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CLAYTON Julia,Classics Dept. ,King's College London, Strand,London 


WC2R 215 , England . 


D'DRIA Filippo,Universita degli studi di Napoli,Dpt.di filol. class- 


ica, Via porta di Massa 1, 1-80134 Napoli , Italy 


GASOS Traianos,61 polyviou Istorikou Str.Ano Toumba, Thessaloniki 


Greece . 
GIGANTE Marcella,Palazzo Tarsia,Largo Tarsia,2, 


LONGO-AURICCHIO Francasca,Piazza Donn'Anna 9-1-80123 Napoli, Italy. 


ROMER Cornelia, Institut fur Altertumskunde, 


tus-Magnus-Platz 1, Koln 41, Germany . 


SCHERER Jean, 14 Boulevard Gambetta, 


VAN HAELST J., 30136 rue du Sergent Bauchat, F - 75012 Paris : 


France: ; 


; Saas name," A Ain’ ‘Shams’ He 


1-80135 Napoli, Italy. 





“stages, he-can. pursue a hig gher study. in “Brochine™ it - 
Universitat Koln,Alber- - “ 


F-94130 Nogent-sur-Marne, France. 


Rector ee 


“Cneonological ys the third Eg gyptian University bore ~ 


ere was the academic ‘institution 
which. set’ up in Ono "Ain Shams"; The’ Greeks ¢ cal ted it Hel~- 


: fopolis. : 


* 


~— 


To elucidat @ the importance of this higher. academic 


se it is worthy noting that since the ancient dy- 
“nasty , Egypt. has known of. the basic stages up to the- Sec 
Tagan 


schoo} nowdays <- When the student. finished these. 


De tise 


equal in standard to Plato’ Ss Academy. Some “scholar s Tound 


dn “Brochine" a> “sort of academies : ‘higher: institutes oy 
ou iniversities.” pe ) 3 


It: seems ‘that there Was a ‘Limited number of these 
ee centers in some places as. Ono, Heniphis and Saiss 


- “§tudents wld be able. tor join ‘one of- these’ ‘academic « cen 


fter inishing the last: stage ‘mentioned above. os 


- it can be. said that. these scient ific: cent tres were similar 7 
“to the higher academies in modern tines, where the’ ‘schol- 
vars met. ‘Besides; these centres. came ‘on. ‘the top’ of acad-~.. 
“-emic-level . ’ The academic centre. ‘in Ono. was: ‘the most 
ba and became the. seat, of. scholars: in “astronony, rel-. 


Ygion, “wisdom: * medi. cine. and engineering. Moreover, there 
“was a library which’ contained housed. court. of. pinakes( index 


tooms), and. ‘manuscripts. ‘Strabo mention that | he saw ihe | 
_Telics. of these. centres, ‘their ‘Library housed courts, big . 
? archives, from. which the: Egyptian historian: Manethon extra- 


cted his. history in. volumes known 1" Tomai"in- Greek. It was 


3 also another name of group: of Panyrt: Tie academic: centre in 


Fig 
gets 


sae, BE. 


wrote his ideas -on papyri in every language during the 


course of his s history. Papyri,then, became his messenger . 
of Egyptian civilization, as the other materials of writ- 


ing. It was eesy to move. Subsequently papyri. became o 
of its exports, as it-was in Phoencia in i-th. cents 
before Christ. So it was not strange to see the a 


oe 
23 
Oe 


of mutual influences in these civilizations a 
Iraq,Syria,Arabla, and Greece, it was represented for 


example, in monotheism . and wri Stin iy. Gne Feature of tnis. 
civilization is what the papyri revealed about the. exch-— 
ange of experience, knowledge , and cooperation in midi-. 


cine, pharmacology, and eae branches of science 
architecture,. engi ree ring between Coypt ian and Greek 
civilization a 54 7 

| Sources testify that visits of eminent Greek schol 
ars to Egypt turned to be a. iancnark in the history af 


Laveen Fan 4p he Bt Spake £: : Bash os ali ~ceaiey Seat te cease A a RC , 
Greek Civilization. This Cios= reiationship became 


To the Greeks, Egypt was a symbol oF a cultural 
significance . This is evident in visits undertaken by. 
‘their leg gislatcrs such as Solon, and their philosophers - 
such as Thalis, Pyt thagoras, and ae This is also 
quite evident in the pilgrimage undertaken by Alexander 
the great to the: temple of Amon. in the. Yasis of Siwah 
where he declared himself a son of the Egyptian. god, 
~~ well as in founding Alexandria to be a pectbewanest 


centre of science, politics, and strategy . 


? 





~The successors: of Alexander ‘the Great farigued in- 


_ his footsteps” as ‘they: invited. the’ best. scholars: of- ‘the 
"ancient. world. to Alexandria, and. ‘copied almost - every: 


- book: on ‘papyri.. ‘The: ancient: library. of Alexandria housed * 
500, 000: ‘books: on Papyri, with. the advent OF: ‘Tslam t0. 


Egypt, skins of. animals, and. papyri were used: for writing. 


Thus, the output of the academic centres model led. in. the: 
"Alexandrian school in: Raha, “and. Antioch,. Was well- ~preser- 


ved. AS “Arabic: became the official Janguage. for writing 


and correspondence, “papyris preserved information: about, 
(oes culture and its. ‘role in world culture’ a gear 


Furthermore, sources that may need authentication, 


- often referred to the close relationship that existed - 


between Khalifa Omar bin Abdel Aziz and.the scholars of. ‘the. 
time. lt is said that. Omar helped produce an edition of 


oe DAFT Aharoun' S book on medicine : On papyri- a. further: 


instan ice of the contribution OF papyri in: transferring: 


. the: dledge. of Alexandria to Aslamic: culture 29 


tne: loss. of the Ancient library of Alexandria was” 
lamented worldwide . However, spapyri experts. were. delig- 


hted to discover, 800 burnt. papyri in Hercilanium: Ciypes 
i italy in. 41752." These papyri- were ‘restored. and, efforts. 
£27 had been.made to: decipher them . They proved: to:be a 
“section from the. Epicurean: -philosphy. More’ ‘papyri reach- 
ed Europe in ‘the 18 th century, to. ‘the. delight, ‘of papyri- 
. Spec cialists, a -Byrogia Tors. papyrus in particular was — 
nee a notable: example s, "Expeditions and researchers Flocked 


Mp rng hoor t 
Fi 
ae 


INS 


to Ebyne from ‘all ove athe world and foipts was” as gerer- 
Ous as ever. paiee lahat: through their. efforts. -and- 
perservance. reyealed the contents: of papyri- The first. 
critical surgery performed an Egyptian; various achieve "% 


“ments in the - sciences, aspect of private: and public. life 


of the Eaypti nithels hopes, griefs, requests, compiai- 
nests hanbhacke agreements and private. letters. In short, 
papyri-offar us a detailed report ef our ancestors life. 
‘ Moreover Egypt's contribution ‘in. so far as retrie-~ 
ving much of what. was lost “from the Geek heritage was 
made cle ar. Ay} jstetie's Athenian constitution and Plato's S 
"opera are notable annie te 


Papyri-also contsined masterpieces sat the Greek” 


1 diseases: 

arity at large 
culture made. use of papyri. 

able information about the - 





as Sou rces contain 


* 


First ‘centuries of Is la ain Arabic { 


that d daté back to the time- of the prophet. and-the first 
caliphs, the Ommayad as well as the : Abassid caliphate . 
| Papyri. are. also. the: main : source for those interested 
“in the history. Of medicine, pharmacology, ‘chemi stry and 
“the s sciences in general . oi . Shoe a s 
| Similarly, papyri. reveal the development of legisla 
tine material _ psychological and socialogical writings. 
It is quite an honour that Ain. Shams University. 


‘houses a. centre ied Papyrological studies that works side = 


papyri include records 


“ates this spirit. “of active participation. 


by § side with: éther- centres * ais over the world. Hosting 


the XIX Tis International Congress in Egypt ‘best illustr- 


He ae 


AL best wishes for the eminent members of your con- . 


gress in their academic ‘efforts. in the service of knowle- 





“The Speech of the President. Hohanmed Hosni Mubarak (given — 


) a tos iy his delegate: to the Congress Prof. 
HAF t Sorour*ttini ster of, Education) . 


We ae leone you to Egypt, the country of pyramids = 


ae, papyri and a civilization that’ extends over seven. thou- - 
Sand years,as scholars whose main’ concern is to present. 
experiences of our ancestors, as an. exempluin of goodness, 


and knowledge. | Papyri and the. course of. Egyptian people | 
are alike, papyri are consid jared the most important. docu-_ 
ment for this ancient nation, and one? nf the uni que gifts 


< 


of Egypt. ‘On the other hand, Egypt, and papyrd are two. 
closely, associated name-in. the de tails * privat € arid 


public life was ‘documented; - at as te tiv ficult to study 
the history of Egypt without examining what our. ancestors — 
wrote on papyri. : i 


The ancient historian Pliny in his (NH.), and mod- 


ern scholars rightly. attested that without. papyri. our 


knowledge in hist tory,and civilization is Fruitiess; ‘sd 
papyrus registers are the living ariefs hopes and ides as of. 


ancient people with ‘their pens,and tong guest is a witn- 


ess of date and place, and are the classes oT f socipty. 
alike ) | | 


“It seems,then,that each congress of papyrology is-a- 


celebration of the Egyptian genius; Furthermore. 95: aris- 
“es our: curiosity to ascertain this meaning that) the anc= 
~ dent. Egyptian did not only contribute to human civiliza-— 
~ tion, but. also, he was the first to invent a practical - 
- means for. documentary his culture when: he produced papyr- 


_us to replace other’ solid material - an invention ‘thet 
- parallels our Present time. radio and ee The: Egyptian 


e. much in the, field 





eres 


One had a reputation’ ainong ancient people in, “Eayot and 
abroad: T he. ‘Egyptian: documents, namely > papyri “declare” 


Ong 3 Ie the’ hou ise of every god W 


“ other. sources: 
mentioned that " Ono is the sky. of. “Egypt " = 
“narrates " scholars’o 


. Herodote ne 
f Heliopolis, were the wisest Egy- 
papyr3. were witness that Ono was 
sect ret mysterie $5" and unsurpassed in edu- 
ane and: Tel ais: cultures. Ono achieves 
-khowledge, and it is to be credited 
calendar; moreover, Ono. chad, a e 
ari fie Be ‘tO rine of universal ‘existence; its doctorine | 
- Lig and. peg was solid and ‘strong. Alth- 
| cr ticized, interpreted as well 
. | 20. ‘this doctorine are still | 
"strongly: associated with Ono because of. ‘this. reputation 


. “ptians" in addition, 
the abode OTe 
cating” niu 


| mich, digcovey: Ss olar 


= rene nes WHC was eager. to pursue his. higher studies Was 
- willing 4 join this.gre at institute: ‘in Ono; a, ‘papyrus * 
‘indteanee the Ench ‘Shashanky." ‘The Egyptian sage 4 
wrote a will: to his son to. join Ono to finish his. stu- - 
dies;: It. Mas. known that. this academy in. Ono accepted © 
Sie elit 
as” a recommendation to. his son afiong his: colleagues. in. 
“ono: the two. ‘medical. papyri, of. Epris, “and Hirst ment= 


ion. that: the author's of these. papyri graduated from: Ono 


Ee _ Subsequently, , it: gave concrete evidence: that. Ono unsurp- 


"assed in medicine. In fact, ‘these medical: informations ,: 


“+ documented on papyri- as a& good ‘evidence for the scien-> 
3 tific. system in the area of. fmedical science. It was not. 
me strange that. the reputation of: ono! = medical, ‘school “and 3 


es, =) some scholars” saw that. ‘this will was os 


= ather schools extended d beyond the Eayptiat: borders even 
ie in: the time’ ‘when’ Egypt began: to lose. its: Political: wag 


29, 


“nent role ‘in ancient ‘times. In this respect;Homer, the . 


~ Greek - ‘poet says," Egypt, is the. house of love, and drugs; 
and: adds. that every: ‘Egyptian is a physician , 
. ° wisest man in-human being. What. Homer said ‘happened many 


| centuries” before his age, namely, the Jast: ‘third of the 7 
os second millenium B.C... °s | 


~ the most - 


ee is no wonder: that’ ‘Homer ‘knew scientific details 


proved afterwards. It ds ‘known that ‘the ‘academic Vata 
utes. in. ancient Egypt have contained: ‘libraries including 


-s manuscr ipts of Papyri since. 2500 B. c. “Obviously this | 
Facile 


tates. ‘the transfer of knowledge among - countries. 


“and the ‘papyri- were the’ peremptory. factor. of. ‘transferr- 
7 3nd. ka nowledge ee “some: ‘school's exercises Praha Cretan. names 
< ywere- written, on the Eayptian. papyri: before’ Homer. 


In ‘the: academy. of Ono, ‘Ale re were ‘foreigners “ankee 


“ngside Egyptians. Thales, the: great. philosopher came and 

“os studied in Egypt, and. through priests and. wisemen ‘trans-__ 
fer Engineering, to his country 3, On “the: 
cles. advised. his student Pythogoras to. ‘complete his study 
in Egypt, so he. spent. 22. years. learning ‘astronomy, and 





other: hand, Tha- 





engineering. Also: there. were. other stories about eminent 


“scholars: who’ ‘came. from different : coumtries, to. this Egyp- 


_ tian. "academy 


“4, 


~The influence. of ‘ono ‘academy: -was,dominant: in: later e 
“periods of the ‘Egyptian, history. “The | Gréel physician 4: 
Hippocrates was influenced by the Egypt i vn Pie? 
_ Ancient. Library OF ‘Alexandria, the Egyptian effect was” 


ys ig 

















30. se C3 20 ret ae oe 
wigs in: ‘mathematics; medicines” AC 
own that Gallen paid a. ong visit to Egypt to. read” 
what was written on ‘papyri- ‘by. the. Egyptian, sages” Se 
| From the above the papyri were ‘the. inevitable means ) 
and much were accurate | ‘method: of what. was documented in 2 
di fferent interests: and knowledge: Sige the first, ‘c 
f papyrological studies was founded at Ain Shams. Unive iS 
oe descendant. ‘of: Ono” to ‘collaporate-wit ther, cent 
‘ers in Europe and v. S. A.. to: maintain this: “EXC ellent 
he: eyit age of papyri> “Rin, Shams: Uni versity ‘realizes in, 








center 





this, ‘center that ‘papyri are the best of mis 
‘because ‘papyri: document Fiyten, os 


founding t 


ling civilizations) 


wel] as 


achievements. . We | know that. papyri: ‘grew ‘out. in ‘the 


sand | than, anywhere els 


= 


tian land. and: preserved in its 
the ancient world... 


"From. this point ‘the: aim: 1 of ‘Ain Shams: University 10 


a " 


“nose the XIX th international papyrology. congress to see 
this assembly. of revered: scholars, cooperating, and. reach- 
ing results in: the atmosphere of friendships,and brother- 





| hood, : with: our: best wishes for ‘your congress: and ane 
enjoyable. stay, in, i Egypt ! eee i ae 


“lagislatian. It: {en 


 Graeco Roman ay in ‘addit ion, they: document, Islamic ) 
Faye ; 





Honorary president of co ae 
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e under the, “auspices of its President, to. extend,” 


a ei the participants in. this Congress; a 


‘Shans Unive ersity. 


uh Mage ease aye 
anata 


arin 


«Speech of Professor. or. Ibrahin Noshy ; 













_ Professor Or. ee haer,. the Acting President of Ain : 


‘Professor Dr. Fawzi se Sharawi the Vice: Stesident: of the: 


“univer ersity,. and ‘the President. of the ‘council ‘OF the center 


pyrological Studies § i. - Ladies and. Gentlemen” ; 
tel my, Pleasure: ‘as ‘well: as. ay privilege. and ‘inde ed my a 


sola duty: as. the President of thet agit International: Con oy . 


~~ 


ess Of Papyrology, " Convened in. ‘the Arab Republic of Egypt 


on V behalf af 


as 






_ cordial welcome to, * 


tt - Prof. Dr. Ahmed Fathy. Sorour, “the distinguished Presidential 








Delegate, and. to: request. him Aindly. to conv Petes tt and 


- gratitude ie the right honorable. President Mohamed Hosny. 


-. Mobarek, for bestowing his patronage’ on this Congress, and for: 


- enhancing 2 this grand gesture by’ his. particip 









pat an vicarriously” 





ages 
"x OR et 
Py * 


ellh ‘the: inaugural, ‘ceremony thr ah“an eminent Personal Delegate: 


=F ‘cannot’ but accenuate ‘the. deep sense. of “obligation and 


5 sores fb nc of ‘the € Organizing Poinittee of this : 





a. [oa 





ae 
x 4 
a 


Be 


tab 


panied 
“versity. Prof. br.sharawi. the Vice-Presi 


. Board of. ‘this University’ 3 specializ 


“inspirining encouragensn 


es which: has “yielded, 


bers. ever since ‘towards. the end of. the. A 


‘of. Dr. Nohanmed el 


kin. Shans University, 





Prof Or. Ramzi a ‘Sheer.t sae ing. President of Ain’ ‘Shams Uns 





ent. of the University. 





Pas: well as: to prof, Dr.Zaghloul Nahren the President of the 


Hospital, for. their. 
5s itd help: geo 
_ Distinguished. Prese edent ial Relegate, 


To. all. my. compatriots in “general and to. ‘every ‘Egyptian - 


“scholar. in particular, it: as Q. remarkably | nistorical, Jaridnark 





among “other “invalueble remains 





; ion “of wien myriads of scholars, from many ‘countries, “of the 


words have dedicated ‘thensel ves. ‘in ‘gradually increasing na 


git century, 


Ladies and gentlemen: 





eee 


aes Pees 


Lm § 


Be: at long last: ‘the internat ional. congress of Papyrology. ist 
held ‘in. ‘Cairo, the palpitating, cultural center of. the country ce 
f Ancient: Rivers 


~ Egypt, those. vast masses of papyri to the stud ‘and publicet=. 


. 
= 


cr at al 


“feelings towards my generously kind col le bag uss 


until, now “for pro 
ct ith ‘ayo. 
Genter of Papyrologic al St cudie 


‘tO. Follow up the. matter ¥ mt 


el Mosallany, 


fogysace 


ee eR RR Heda er mectet mane ee ete soe vanites is | ales 


“continugusly enriching our knowledge of- various. “aspects ‘of. 


“life: in: Ancient Egypt ‘throughout many, centuric es: ae 


In fine,. words fail. sme +o express adequately nly. grat teful 


s for ‘insisting 


On choosing me. as J President of Congress < on this memorable. 


occasion. : 


This. is an 1 honour - T | fondly ¢ cherish ‘and onsider as an 


overrated tribute to my “humble ‘efforts Si nce: “the tnid-thirties 


émoting g clas ica al and Dal spyrologic ‘al studi iss” 


prompting. me ie initiate the pr pposal of ¢ 


es. at. Ain S Shems University. and 


sity whole- heart tedly approved: the establishment of ‘the Center 


- - ine “1978. Thence: the indefatigable energy. of: Prof. Dr Ab de} Tah 


the. Director of. the. Center nie the General - 


Secretary of this con gress, ‘infused in “the Center its ‘throbb- 


sing life. : 


“ ‘thank you ¢ “one, and all for ‘your r patience, ae wish ‘all 


“our: welcome guests, a fruitful’ and enjoyable stay in Egypt “hk 
fee age, it would be eS ‘optimistic for me. to. indulge the hope, 


cs of meeting you in the next “International Congress of Papyro-: 


Farewell and.best wishes. — 


reating a. 


i} the authori thes. of thi is univer 


wee a 


peererrey dus? yess 
i ‘ 


‘ay . 
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pe Es a a eae, 
: at al 
as sa | “Uippofessor.A.H.El-Nosallany. = ; 
i lS ee pt Red 
oe : | : es 
: ; Professor. Fath y Sorour, education minister, and delegate of 
ACE the pres sident of ARE. “a 0 | 
“professor, BL. Hashny 8 Rector of Ain Shams University and vic 
: L . a . 
Peofessor Noshy the Congress chairman. 
. zing Comittee eipresses 2 profound gratitude 
Sand: “thanks to HE the presid ent Hosni Moberk, of Eg Bypt, and 
aaa bestowing the Rid International. Congress of. Papy- 
ology under his patronege. oe Rts erne 
+) Thanks are dive to professor’ Fathy Sorour, education mini 
; ster as: the honorary chei rian of the ne congress, and his par- 
: ticipating, in the preLininery meeting. Many’ thanks’ are due s. 
; 7 to he rector of Ain Shons: University and Hebepictens for 
: | the ‘continual support, and ‘encouragement to “the Centre of 
i Pepyrological Studies at hin Shams University. = 
: st * The 1G: First centre of t Papyrolgical studie ed in Ee 
“pt, ‘in 1979 to ‘share institutes and ‘centres which have ‘been 


ain the course Pegeerch on Fayptian history and’ civilization 


Purthernore, The « centre maintains those similar elements 
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ae aot . i $4 : 1 ¥ « 
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ra a ae “+ ¢ on at ee . 


established ‘Long time « ago in Burope and USA to “particpate 


eet 


among the ancient civilized nations, The Centre of Papyrolo= 


- 


gical Studies started actual activities in less then decade 


ducing that peri ods volume was iesved on the Arab ‘Dapyti: 


“seminars and two volumes of its bulletin as well.In-addition, 
four Folunee ate to be eee shortly. It is worthy mention— 


ing that seminars were held concerning medicine, pharmacologya- 


chemistry, law, legislation and the Egyptian role excerpted - 


fromthe Papyriy.< + oy io A ae 
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AEs: think. that this academic product preserve | our Payption 


research staf f£ in the field of Papyroligical studies to face 


ntrate. on ‘the importance of. Papyri. in the academic research: 


Sbvtorsty,: There is. a great need. to establish a ‘library, as 
Jong: as the. centre is ‘still. preparing ‘this Library..We are. 


i pleased to receive contributions. from our revered ‘scholars, 


and the specialized institutes and publishers to make: our 


| legecy. No doubt, the basic. duties of the Centre. are ‘to prepare 


- the obvious lack of specialists, ‘So. efforts are tae ‘to conce-| 
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a, of the ‘XD International chgtees of ¢ Papyreloay, 


‘wishing ‘then fruitee ean and. an ‘enjoyable stay, in. n Egypt. 
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: Edmond van Dick, eae ay ze = oe ; 


‘Linguae. Graecae, enfin réalisé. grace, au. receurs | 

_ mot -prosopographia n'existe pas dans ”1 
“possible ‘qu'il ait €é créé.4 une €poque byzantine assez: tardive...” 

, Apres la chuie de Byzance, ‘plusieurs Savanis se sont” installés. a 


_Ouvrage -dans-lequel nous xetrouvons, | 
" rubrique Il -Personce de escriptio, le mot “apoownoypagtay “Dans. Gos 
domaine des théories littéraires. et. de das stylistique, le“ terme 





Projépographia::  Ptolemaica. Bian re ae a 
$a ‘place dans. de systéme. prosopographique, ° problemes - 
: ae see BOtees,” bs ip Tet 


oth, Ae ANine say me 


he ee one 


YE 


Un. poner a rroaseeaaine peut: revétir plusieurs formaes, 


Suivons dabord Pordre dans. sealst elles. se. sont. succédé: dans ' leo. 
temps. ea ac: Se) 6 Se cg ca 


+ -Disoas tout | ahora qu' 2 en” juger eee le Ghekmirus’ 


a Vordinateur, le.- 
Hantiquité., Th est” toutefois 


Venise.C’est en: tout'cas dans: ce milieu . vénitien gu'Erasme a> 
résidé durant la seconde moitié du-XVeo siécle, Or,: apres: soa séjour 
& Venise, en 1512; il a: publié son De copia verboruin. ac rerum, un 
au livre i ‘etsous ja. 


“Tpocanoypagia est: ‘employé. parailélement “au mot traditionnel 


‘TMposwnonorta, | mais en. un s¢ ens plus: darget. ; 
‘Qu. moins. dé ccite concepiion 


Sé rapprochaat plus. 
humaniste,. il existe » ane™ sorte de ‘ 


prosopographie qui, dans les pays anglo-saxons, ‘porte: ‘souvent le 


nom de_ "case-studies"; ; ib s'agit alors soit de Ja. biographie d'une 
” personne. 


, soit de la généalogie d'une familleou méme de. la 


~présentation des: traits. communs. 4. quelques familles, liées. ‘entre — 


a le milieu du XVUle_ siécle daprés - Ch: os @ 
éditions. du Codex Theodosianus. par Jacques ; “Godefroy Q587- 


. ees par des- relations — étroites sur le plat polities Reaniomique, ne 
2 social ow ‘culturel. : F 


“Le. mot. ‘prosopographia se. reirouve: dine an. “sens 5 - different, 
‘Nicolet2, Une: -des_ 


1652), - plus ‘précisément celle de. 1743, | est accompagnée dune > 


- Liste: des noms mentionnés: dans. ‘Ye codex; la liste a- été composée 
par: J 2D: ‘Ritter et -publiée sous le titre 4 Prosopographia seu’ index 


Peete omnium, Pesearcee fir : mentio. in. xeodice Theodosiano | 


Tad. 





ae ct. teen omnia Desiderii Erasmi- ‘Roretdidamal, ‘Osdinis Primi Pomis Cacanl, re 


*1988,-De copia verborum ac- Rerum, ed. Betty 1. Knott, p:206 1.288, 1.290, “p.2}2 


1375, 1.408 ‘(avec le commentaire p.207 de Ja 1286). Voir encore Ja traduction 


par Betty LKnot dans Collected i of Ree rans: 24, De. Copia, : gee! qn, Bare 
il, ‘pp.582-587. 


2 Prosopographie er “histoire Toiibles : Rome et “fhalie * “Npogue- 


tépubliceine, dans Annales, Retna, Sociésés Civilisarions : 33, 1970, 


ie, -pp1209-1228, surtout 1210 0... 


te 





““Aumero. Girciter: pect. “AY 
‘Tattacher_ fe sens: ‘qaditionnel : ‘que “nous.-aitribuons -au- teri 
-parions, : par exemple, - des. Prosopographia’ “Attica, Prosopographia HE 
-. Imperii Romani, Prosopography of ‘the Later Roman. Empire, EE 
_Prosopographie: chrétienne ‘du _Bas-Empire. En ce. cas, cil ‘s'agit. plus 
- spécialement d'un’: ‘instrument. de ‘travail; une sorte de’ wh i who 





+ i 
Yi a 


ette” ‘conception | ‘gai mot, on’ peut 


ou dictionnaire biceeptiau. établi_ “par ordre. alphabétique. ” i 


ie x 


“Enfin vor: “qu "est. “née ‘a notre vépoque? une nouvelle et 


“demitre ‘catégorie de.- - prosopographiés, Elle . tend a" une synthése - 
d ordre | sociologique od Te portrait. ‘assez concret “deg “case ‘studies fa” abN 
1 <$@) trouve Templacé par “une . esquisse . schématique de tout - Be 
groupe socio-culturel, . Cette . esquisse. est basée. sur une étude 
exhaustive . de rous. - es” “cas” ‘connus ” 
>. donné es. fragmentaires ‘ 


aang: Una aidnwine: social ' OU: ‘culturel bien 








 G6fini;” cae ‘By effotce: de le “‘prouver sa teprésentativice ‘sur Ja bietge de 








: concerne * une: Epoque - ‘et/ou une région. déterminée . JGype De 
_. Partant. de ce’ premier” appareil On | ‘peut -aisément repérer. les 
dossiers’ assez - fournis” dune. “personne ‘ou -d'une | famille: En 


“-érudiant. en: -profondeur. ‘un seul. de ‘ces dossiers, ‘on arrive a oun - 
 Ouvrage de la: catégorie des “case. studies”. {type i). Une troisiéme 


'démarche’. permet. de relever. les. éléments ‘différentiels. ou 


.- COMmmunsS. entre ‘plusirare familles, ee: éventuellement’ dans 2 | 

“type: tL ‘de. compléter cette — 

documentation, “souvent« series aun iasritieas. ‘de. travail -de- type - 

I, par: les” “données © analytiques et ‘fragmentaires de toutes Tes) (215, 

—- ‘personnes » -connues: du méme ‘groupe socio- -culturel;: “on _ aboutit of 
| BS oa a une synthése sociologique type: TI, ° ; 


“des” “prosopographies. 






Dane: : ‘exposé. ‘gut 





i 


me; NOUS. 


“yo compris” dé toutes: “Tes: 


Du point: an vue. piethod ologique, te citempnt “Ges trois: 
catégories - se . présente. - ‘d'une fagon un peu ‘différente. ‘Placgons en 
* téte: de. dictionnaire biographique, ’ un instrument ‘dé trayail- qui 
; réunit toutes “les données - -prosopographiques - sans, exception et 


“suit, “nous” Siogtons le” cl@akement.= 
= radiadoleiqus que .nous” ‘aimerions | _toutefois _débarasser dune:. “ 
_ Structure trop rigide. . ‘Du “point: ‘de vue. “purement ‘théorique; on. * 
. pourrait. considérer ‘le-type -1° ‘comme. étant -ia- base- des types nr ee 
I a. ta -fois..“Mais” ilyfaut émettre . quelques . réserves. ‘Il est,. par. 
a exemple, impossible de ‘résoudre AUSSI Solidement © des. problémes 
a! @homonymie - dans" un. Appareil © de. type = I qu'en ayant recours | au” 
“type | His.23? ‘se. ‘peut ‘que.* “les données’: -conceraant” une! méme. 
ood personne ou. une ‘méme. famille ‘soient _ disséminées “dans. ~ 
différentes» tubriques” d'un: instrument de. ‘travail de. type: 1 On | 
he prendrait donc  abetauee: PisaNeS en’ élaboraat, une . biperantne ou. 7 


OBIE 





‘ : ae : nc! Dae 
Rees z oe i 5 segs Reh aE ! -, p. ee sd . “ y 
% ie * feo : am ro “ad . re J 
‘ ‘ . x se oe A _ . 2 Cea . ", ~ - 
orbs Me ae, > : : Psi See a “ * 3 : atl 


‘une ieosieaic, de. lype IF en appuyant son. heuristique. sur le ‘seul 
type Loton'est. guére possible, - non ‘plus, dans un -“who's who". de’ 


“type I de ‘prévoir ‘toutes les. “questions qu'on ‘pourrait : “SE: :poser ‘lors. 
d'une: “étude - -Sociologique: de™type Ti, “Niempéche | que +e type. T- 


Teste, si- ‘pas. la base complete | des types bi et AM, “du. ‘moins une 


Be 


* entrée en: ie “agai te Genesis: ne : : gia 








pee ces tr flexiona’ saguesd “venons: “maintenant a qa 
_ Situation concréte de ia. Poosoposrophia Prolemaica. Sei se ees 
Pour dex: raisons, pratiques” + afin: ode ne “Bas. ‘op’ en. retarder | 
Aa publication la ‘premitre ‘partie - “de | “la: ‘Prosopographia 


' Ptolemaica,’ qui comportera ‘finalemeat © XII volumes - et séra © 


~terminée - ‘wés bientét, réunit Jes. Personnes. ‘connues. d’apras_ leur-. 
fonction ou dv. moins d'aprés leur. position sociale (cf. 1a liste des. 
. esel: AVES. dans: le volume V,’ plusieurs iistes du volume. ND. Th stagit: 
done,’ en yauslae sorte, d'une prosopographie dee ty e Mm ore 





de ‘départ 4 des synthéses, mais: nen les synthases” ‘elles-mémes. Th 
- faut toutefois : ajouter. que -déja" maintenant elle est. a” Yorigine de - 
Pinkie études qui se rapporient a- Yadministration ' ela Yarmée, 
aux . prétres: éponymés, a lagriculwre: et. 8 Vélévage,:3 da: flotte, aia’ 
titulature aulique ét. bien d'autres. Few W. Peremans_ ‘s'est “proposé 
‘d'examiner | par ‘cette. vole: les relations» intercultureHes = entre . 
_.Egyptiens. et Grecs - & tous. les niveaux - sociaux.’ dans: Egypte. des: 
. Lagides.. Son_ ultime contribution, . parue . en: 1987," -constitue. un. 
essai de synthése couvrant toute ‘Népoque ‘ptolémaique?. ‘Larticle 


en _ question, qui englobe . une série > d'articles - ‘autérieures, ‘n'est 


accessible qu'en néeriandais (avec un résumé en frangais), ‘comme 
Vest d'ailleurs son livre de 1937 qui traite du méme: “Sujet: Mais $e 
- Mimite’ ‘au, 3e sitcle av..J LCs Sa et Medes: 





a ‘faut odie. Seasmene que ‘la. Fras ‘partie: ide Ja: 


ne “est Vrai¢ qu nha ne Firat que. des: iste ‘Servant de point 


a 


 paboposraphle Prolemaica n'est pas exhaustive. En: principe, elle | 


“ne -signale que = les- données. - prosopographiques - auxquelles 


‘s'ajoutent le: titre de la-fonction ou-la dénomination | d'un métier ou | 


quelque expression analogue. Mais. au fur -et_a. mesure. que. de 
“travail” s'est. poursuivi, . le.-nombre- des’ -critéres de. sélection: ‘S'ESt 
- Glargi.: ‘Lors . “du congrés d'Athénes: nous: ‘avons. méme. ‘annonce - “que 


dans. Je Doha red volume des addenda: et. t -torrigende,; les: Listes. 







Analecta, Klasse der ‘Leeren, 49, ae "1987, pp.l 1-27. | 
4. sherontcting se en  Baypienares in _ Vive Polemacteck Eerie, ‘Louvain 


ty, “gecours a Texamen exhaustf de W.Clarysse, ‘The’ Financial. Problems . of the - 





Tr ine 





4a 


réservées “a: Peélévage PE a” 


au. “wralisport’. terre ° “seraiéat. 
développées davantage;, de: fait nous y pilecaicrobe “des -listés. * 
: completes - de _ personne: ui: ‘ont €té. actives ‘dans -ce: secteur, “pour: 
_“aulant que ces activités’ aiént é1¢ ‘attestées - “dans. les -SOUTCES,”. dee 
“quelque facon que ce ‘soit"S,. Depuis lors, chemin’ faisant, le méme. 
principe. a Ee: appliqué . -@-d'autres..secteurs® et on .a décidé den. 
faire aurant pour . ensemble de ale. docunientation - du ‘volume . 

; prochain. ‘Non seulement tes hiiéros” de. chaque diste - “ste 
-. trouveront accrus, mais de ‘plus, - les | référe nces Qui accompagnent © 
certains numéros seront multipliées?, Ce -souci: de _ Vexhaustivité. 
retardera- “légtrement.. las publication du’ volume Xy prévuc . pour 
1990. Elle augmentera aussi: d'une. “unité de nombre des” volumes: 
dans. cétté “premiére _ partie. “de la Prosepographia . Prolemaica, qui 
comportera’: XII volumes au licu’ de XI. prévus © Bu ‘congrés 
d@'Athénes’. Le volume. X ne- réunira que les addenda. et corrigenda 
"QUX, volumes: IV ct V, -& Yexclusion de la ses. tid “agriculture”; im 
volume XI "présentera ‘Tes- “supplément g-au volume VI. Enfin le 

~~ volume - XII...  chOturera... da. iprenliere “partic | de ja pPieppderaphia 
 Ptolemaica ‘par: un: ~index. complet . des’ noms" Oy eompts des _- 
; Batronymnes ee des ethniques, des . titres. 








/ comimuniqué Yes Hence essentielles au congrés précédent!0, 








“homonymes. Hi est vrai que I'apercu. complet. des Sources, qui’ sera 


par l'homonymie, ‘A ‘cété. des 


‘des . commentaires qui, d'une. -fagon ou .d'autre, élaborent © ou 


' orécédent, . uous avons méme. ‘dit :-*Pour’ définir’: Videntité: d'une 


certitude absolue!!", N'empéche que seul un examen ad-hoc de 
chaque dossier individuel cu familial ‘permettra® de. résoudre a 
foud les nageaeces puree et apsdentiGeatt ont ie Sd 








les. _ objeciifs. principaux : 
dela seconde partie de “in Prosopographia - Ptolemaica, qui se - 
préparé actucHement a Louvain? .. Elle “se veut un instrumeni de 
travail complet, . dont les- données. soat classées par ordre’ 
‘purement.. alphabétique. Ee répond (ane aM IPE... 
prosopographique Be oo eis pod - ie; ‘ 

Aare toe ‘objectif. présuppose. - évidermment™ une - inise’ “Rh: jour’ 
Constante.’ Si- Yon: s'en tenait au livre aweditionnel, on en auriverait.— 
_& plusieurs séries d'addenda ; et corrigenda non seulement & la 
“ seconde. partie, mais aussi @.chaque Volume de la _premitre partic. 
Afin.- -d'éviter = ccile | surenchére de suppléments’ sans fin et de. - 
remédier en. méme ‘temps A Ja: str ucture figée du_ livre d’antan’ par 
"une i pyousemenation.. ‘Plus . souple, : dans: cette: “seconde Partie, 


“La: ‘garentie “@exhaustivirs sera: un i i~ 


Nous en arrivons ainsi -aux. ‘prosopographies de’ type iw - les 
case Studies - qui.ne sont pas représentées © dans. Va 





seconde partie - surtout elle - jouira d'une attention spéciaie aA 
lendroit de certains personnages qui se. retrouvent dans plusieurs 
"sources et dont le dossier parait suffisamment ‘riche pour qu'y: scit 
consacrée une ‘étude particuliére. | ta" papyrologie, discipline 


_ sintéressent a cette troublante. epogue heliénistique. Signalons . ict 
qu'd partir de. cette “année, -la Koninklijke . Academie | voor 
_ Werenschappen, Letieren- en Schone Kunsten van -Belgié. publiera 


Tatars 





pourra ‘lire dans. lintroduction au ‘premier volume, cette série sera 
réservée & Il'édition ou la. réédition de’ ‘dossiers ou d'archives, 
accompagnée d'une traduction et d'un commentaire mis’ a jour 
‘dans .une langue de. congrés. Quelques dossiers ‘se concentreront 
“sur soune. personne, ou une famille et correspondront ®. une 





ee: W. nae E. Any . pack, Provopogréphia: ‘Prolemaica. Les travaux. en. 
:** ours,” Proceedings | ofthe XVIII International Congress of Papyrology, 
"Athens 1986,-1,. Athens 1988, pp.43-49, surtout pp.44-45. . wn 
at oe | Sagi des addenda’ et cofrigenda | au vol. NILA,B, c.2 B; a A, B, ¢ D, BE. 
F, G. 
ae . Noir, pour ectiile: le cas o'Amencus, -quivne figure pas. tats a Pros, Prol. 
Y, mais: qui disposera d'une rmbrique détaillée dans la Pros. Psol.. X Qn aura 


FoR 4 
“et brits ee tag meee 


_P.Petrie, Yun des volumes traitera du. dossier des architectes Kleén 

et Theod6éros. A cété des papyrus - Petrie, un autre volume sera 
~ consacré, lui, 4 Dryton, Je fils: de Pamphilos, et a sa famille. _ 

Beer-seller Amen ENS, Enchoria 16, : 1988, abp,1t- eet ee re ee ee, ae Ma ee ane Ce 

© P43, pase ne es Se 7 ka i 

9 Pp.45-47, et gee ; 


iho ks eeieeolinsips Gane ab am gai pasbres 
EEE Here S perm 





1a pgagag. PP ee Ane 
“Sed l--praz * ae ae 


ten a Aaa 


VGlainaeat remplacera té récours: ‘au livee, ‘Nous 5 en “avons déja 


Qn ne peut vouer toute son-attention a Vélargissement: ¢ de Te: 
> documentation par application d'une heuristique ~exhaustive,~ il - 
.faut que le travail se fasse rout autant en profondeur. C'est ici que - 
nous songeons 4a ° T'identification . ‘des données” prosopographiques 


présenté dans la seconde partie. de la Prosopographia Ptolemaica, : 
sera !a. condition Sine. qua non pour résoudre les. problémes — posés 

référeaces. aux sources, on pourrait 

. également amplifier. la bibliographic des ouvrages modernes ou’ 
préparent des biographies“‘ou des généalogies. Au: ‘congrés 
| personne - nous ferons | donc. appel. ades. critéres de ‘vraisemblance,, 7 

voire d'éyentualité; nous. n'irons - pas jusqu’a ‘vouloir obtenir une 


ain 


Prosopographia ‘Prolemaica proprement’ dite, -Espérons. que cette. 
d‘archives par excellence, ne peut qu ‘en = profiter pour: rappeler - 


son importance a tous ceux qui, a travers. d'autres disciplines, 


‘ume nouvelle série, intitulée Collectanea Hellenistica. Comme on- 


~“prosopographie. de type II. Dans le cadre d'une réédition des - 















Voila. ‘une: bréve--analys 


qui comportent trois types” ‘different si ce. ‘faisane,’ ‘NowSs ‘avons eu Re 
Voceasion de situer la. Prosopographia Prolemaica dans le cadre dé” 
ce " systéme. Cette, définition nous a: permis en outre de mettre en. 
“évidence trois. objectifs majeurs. : . Ja priorité © ‘& ‘donner’ a- 
‘Vexhaustivité - de ta documentation;. He, updating ow la mise a jour 
constante qui exige | le-recours’ 2. ordinateur; lattention:: ‘spéciale 


a 


au ‘probléme. de. bomonymie et, a. ‘YVidentification des © ‘personnages, 


_atteation par aus ile is Prosopographie doit Se distinguer een 


; es 


Pour. i! sirer. dune: fagon ple 1S. concrete’ Vimiportance de ces 


objeauits, nous, . voudrions, - “2 -titre  d'exemple, vous “proposer. 
Succincterment le cas” ‘dArtemén Emararys TOv. Kata Thy xdpav. . 


Si nous. avons’ choisi précisément cét exemple, c'est que, ‘partant 


‘d'une... recherche - . Rettement ‘prosopographi ique, on Me VO 


Fa 


~ graduellement acia découverte d'un horizon. ‘plus vasté ef qu'on -y 
. passe. “des. questions. concernant une seule personne a - une 


_ problématique “plus. générale d'ordre instituiionael, Nous avons >: 
dé’ signalé Ce. Cas Helevemént dans les: eddenda. des” Prolemaica is 
“select ‘a'2; nous lui consacrons un article plus détaillé dans la revue | 
“Ancient. Society, volume - 20, 1989. ‘En -voici. les éléments essenticls. ; 


_Diapres | Tes volumes | gublis 5 de te Prosopographia 


Proleméica, de nom GArieméin n'est: pas. exce eptionnel. Si’ novs nous 
_limitons- d'une ‘part 4 & Ja couche soc ciale - plus. besa ou se recrutent. 
les officiers et les. administrateurs, el d'eutre, ala. seconde: mMoitié: . 


du 3¢ sidcle ave.J sey nous ' “ne relevons ee que trois. données 
. Se. unelaie imparalice,. hs 1 eas wee Pre ee 


ate 


i; Dans la liste. des épistates de. villuge Ou ‘doit la circonscription 


n'est pas indiquée, sous te 2° 652, on -enregistre * un” nommé 
ies, ea = ee - apres: le. 19 oct. 228 - BGU Tr: 1004 col. oo 


AAT ad nat 


obs Pari ‘les "Poactinanairess die. transport, sous ie ae +1469, on. pa 
retrouve | ‘un. pistate. tay Kara © “Thy. xdpave du: “méme: ‘nom >> 


-: Fayoum < 226 =) P.Petrie W 25(a) 15-6 = Wr: Olay --* 


3. La ‘liste. des prétres éponymes I -5059 et, IX add. ssguale: une. ") 
Bereniké, - ‘fille _ ad Artemén, - canéphore ‘d'Arsinoé - Philadetphos. a 
Alexandrie: en: ORTON, « ave : oa conaue - + par. deux. textes 





st Studia Hellenistica 28, ‘1988, 720, p.376. 





- et moi-méme l'avions considéré comme. uc fonctionnaire 


47 
_démotiques. Il. n'est pal exclu que le pére ait été actif au 3¢ sidcle 
av. J, 5 Ore 2. 


me -Pros. PioL! “ehvisage Ya’ possibilité © que les nos 652° et 1469. 
Np asd une seule et, méme * personne. Puisque: la Pros. Piol. | 
“ne rétient que les références accompagnés du titre dela fonction, 
“il nous faut. d'abord compléter noire documentation’ par Jes 


données . moins explicites ‘afin’ de disposer d'une heuristique 
e exhaustive. 


Dike part, ‘ajoutant aux ery is concernant ia’ eae Piol. 1 


1469, le -—personnage homonyme du /.Tebr. Wl 764; WW Peremans 


'_ Organisant le transport sur. terre et. - subordor né av dioecéte!3 


Situant le BGU. X. 1933. sous le régne 'Evergite I et: Sintéressant a a 


la per rsonné d'Artemén, mentionné dans ce document, . ivecben’” 


conciut que le fonctionnaire n® 1469 s'occupait, au ransport 
fluviall4, Le tire d emotarys Tay Kara Thy xtipay. indique dons 
un fonctionnaire responsabie pour toute sorte -de. ‘transport et 
compétent pour la chéra entiére. ; 


_ D'autre part, fépistate n° 652 intervient ‘dans une 
contestation. en justice. A ce do Ssier il y a moyen Sajouser’ un OU 
deux fragments d’Oslo, publiés | par -W Clarysse et J -Queegebeur's 


et traitant d'affaires jadiGiairen 


A premiére vue, nous devrions. renoncer a notre ‘Aypothase. 


c'uneé identification des n°3 562 et 1469, puisque ces deux 
fonctionnaires sont apparemment actifs dans- des secteurs trés 


‘différents, Mais la mise 2 jour constante nous. réserve parfois des 


surprises. En 1987 -H.Maehler publiz: ua P.Petrie Univ. College 


“London'6, Une fois de plus, il y est question d'un Ariemén. dont la 
- compétence «se rapporte. au domaine de la juridiction _ et gui - 


~ chose inattendue- . “porte manifestement le titre ¢' entoTatns . ty 
.KaTa. THY. xd pay. ‘He faut donc définitivement: identifier les nos 


652 et 146917 et attribuer au personnage une- compétence. trés 


étendue: dans..des secteurs 1rés diversifiés et. ce, _ Gans une 


circonscription qui. comprend ja chéra tout entiére. © 


ee a 





a Chron. Eg, 2%, 1951, pp-389- 390. 


14 ZPE 8, 1971, pp.259-275. 


15 Symbolae Osloenses 57, 1982, pp.69- £5. 


46 Archiv 33, 1987, pp.23-31. 


17 Cést_ aussi Yavis de H.Maebler, pp.25-26 comm. Was mais nous ne voyons. 


pas pourquoi Artemén des BGU X 1933 et P.Tebt, te 704 ne Serait Bae le méme 


Bd ot ee 


"reste: subordonné au dioecete “et, il est. 


+ éponymes. 


_ exploré™ de ‘Fapparat, administratif -: 
““eréées pour Ja régence de l'entiére- eta seule chéra. ésyotienne, : 
on présence - 

dun? mnevetiongs — 
Sapo rumor} importantes: a. ce. ‘niveau précis. anaes 2 


_ ‘population ons Naa “Stagit-il dune 

'. fonction se 

fans -Yoyoite!8, 
# poninge supérieur? he 





ee “Paisqu’ ‘1 resi. “a piaeananee -serait-ce.- Pie:  pére | de sid i 
canéphore | Berenike? ‘Le “doule. subsisteé, » 
. seulement il cya, gets date: tardive: “a: laquelle : “Jat fille-prétresse. est. 


“nous . séemble-t-il; 


non 


altesiée,: mais aussi la. ‘position’ ‘hiérarchique de Vépistaté. : celui-ci. 


appartienne ; au “cerele : de da Cours ob ‘56 ‘recrulent. les prétres 


“Tay. 
un niveau ures Gievé mais encore ‘peu 
“notamment les sinstitutions 


N ‘empéche qu ‘en Compagnie’ “@antembs imerérns 


Tay. xu pav’ nous accédons 2 


Du point dé -vue,  chronologique RoUS Nows trouvons 
‘personnage - qui $e ‘situe entre deux 


“Ea premigre- comporte fa deca d' Alexandre 1é- Grand, 


“signalée.. par Arien WIL5.2,-de confier la gestion de Tigypte & deux 
“nom marques’ -supéricurs, - Doleaspis et‘ Petisis. 


Petisis, Doloaspis: regoit. Thy axa . Waoav. DB reste toutefois une 


sorte de dicecdte dont. la 


limité © 
Ou faut-il penser 


simplement A une: sorte de 


o ke 


La ‘création de répis teatégie en fant! que i pees aH evee Tis 


an xdpasl®: constitue la seconde. innovation plus tardive. On reltve a. 
.., Rouveau~une “différence™ notoire entre | da fonction” dArtemén a 
; nouvelle épistratégic, 


‘puisque ha” “seconde cst 


investie de pouvoirs - militaires: qui 


 Tepistare TOV" KaTG : may xdpav. eae iar ge 


a a 


A neuitl ‘geraicil: ‘en. ‘quelque ~ ‘sorte. “te trait “@untén entre’ 
? Doloaspis et Je: premier -épistratége de: la: chéra? ‘Nous voila. bien 


-loignés du. stade. purement prosopographique de. notre © “enquéte 


et engagés dans des : ‘recherches concernant les. institutions. dun 
niveau ‘supérieur. = 





. a8 te nom égypticn. di ‘ministre. de Péconomie”™ - de Sats a. ‘Méroé , Académie’ 


des Inscriptions» et Belles-Lettres, Compies. rendus ‘des séances de Vannée 


1989. janvier-mars, “Paris -1989, pp.73-90, surtout pp. $1-82.- D'apeés Arrien ID 


5.4. Alexandre PE IOLERORAE | en premier Hew ie he fonction” ss sraiginice des 
nomarques. ie sie are : Paes 
19 Cf. UPZ I 110 iL164-165. wah, 


tees 
KGTa 


Apres je refus de - 


Ya seule chiéra égyptienns “comme ls veut 


manifestement — 
- font. are remment - défaut an 


‘donc pes probable qui 


_ tres: nette distinction entre Dolcaspis et Artemén, Je premier tant ~ 
~ @origine - autochtone ou -perse(?), ‘Artemén appartenant 2 la | 


_logists and epigraphists 
Miss Héléne Cuvigny ;' Mite Lene. eo are 


baths, 


the evidence of ‘the ancient quarries 


“quarrymen. just” continue where. th. 
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The Excavation and Ostraca of Mons Claudianus.— 


een, 


“ 


The - international excavation of. the Imperial 
granite-quarries at Mons Claudianus has now 
completed its third successful season. The... 
team is composed. of ‘archaeologists from the 
Universities. of Exeter, Southampton .and } 
Copenhagen, and of the potloning papyro- 
‘Prof. Jean Bingen, 
DE: ‘W.E.H. 


Prof. Wilfried Van Benger: Cockle: 


and myself. 


- To those who are ae ‘fami Viar with Mons 
Claudianus it will have to. suffice that Ra is 
a large quarrying settlement. -and fort. in the 
desert between the Nile and the Red Sea, just 
over 600 km south from. Cairo. There is a 
large rectangular fort, a temple, houses, 

' store-rooms ‘and more ‘than 100 
quarries. All: is- in a very good state ‘of ; 
preservation. Unfortunately. this good state 
of preservation is’ threatened now by a 
growing influx. of: tourists. and, much worse, 

, which 
have been left in peace ever since the 


_..Romans, is now. -being. destroyed by modern 


the modern 
Romans 
stopped, ruining inscriptions, ai cient 


quarrying, ‘in: the area. Quite of. 


" slipways ‘and everything else. The Egyptian 


/ Antiquities organisation are, awice or the 


Se eS eee 





he Se 
eg Bea 
1 Kee 


inate 


‘thre! 


oe 
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problem, put ‘the: area ‘is far away. and. 


paca te and. damage | is so quickly done. 


-The bibliography of earlier research on 


Mons Claudianus | is now conveniently collected 


in M.d. . Klein, Untersuchungen zu den kaiser~ 
Lichen: Steinbrichen. an Mons Porp phyrites und. 
“an Mons Claudianus in der Gstiichen Wiste 
Agyptens (Bonn, 1988). ae most of the — 
. dnscriptions.are reprinted in A. Bernand’s 
Pan du Désert (Leiden 1°77 
It. was decided to start 
big: -refuse-deposit . immed 
main fort; where surface 
indicated the pre&ence cf ostraca, 
&ce. This part of the excavation was planne 
to. take, at the. most, cwo seasons, but has 


-.peen very. considerably sicwed down by. the. | 
“presence.of houses inside the deposit. ‘After | 
three seasons it is, however wirtually. 


S Ee 
finished and future ions will go, on 
elsewhere in the compiex. We have, theref “Ore; 
thought . it proper, at. the present juncture, - 
where the pos ‘sibility of. find Sing related . 

material is smail, to give cur colleagues 


ot 4 


some provisional infornat ion about the 


~ material. A proper publication will naturally 


take some time, but volume one of. the ostraca 
should not be more than @ year or 18 pCneiS 
away. ‘ a. : am , 

The archaeological discover ies, exciting 

~ though they are, cannot detain‘us here. I 

-. Shall: only hint at. some interesting news - 
concerning Roman quarrying techniques which” 

. is being. studied by Dr. David Peacock from 

. Southampton, ‘and very great quantities Of 


well-preseryed textiles which will be studied 


ah Drs Lise Bender Joergensen from Copen- - 





a2" 


‘Hagens. Potsherds Sane. mach ‘found; esadee 


"Literally. by the ton, and will form the basis 


of a. much needed ‘typology of Roman coarse 


ig ware from ‘Egypt. This part ‘of. the material is 


biggest single £ 
there ‘is He a single: tax-r ia among ‘then. 


studied by Dz 4 Roberta ‘Tomber from London. 
a is ‘this forum it will- “de. the. written 
material that is: interesting. We had, of” 


. Course, — “hoped. for papyri, and. papyri are’ 


“present among the Sar PAIS: But the - few 
papyri we have: found, are in. very bad 
‘Gondition, - ct appears | ‘that: the- pressure in. 


the ground: fee been too great so that all 


papyri- are broken. in: vtiny, uséless. fragments. 


The pressure, on, the other. hand; has not — 
harmed _ the ostraca of which we have, nee ARP 


found over: four thousand, “undoubtedly ¢ 
ind. Of ostraca, ever. nd 


Tax-receipts,: whatever information they ‘do 
‘not give, usually provide a ‘date, whereas our . 


texts. are not systemat ically. Gated. There 
were, however ,” among our writers , some 
people, | “who dated what: they wrote. ‘The dates 
that. we have are between the tenth and: the 


fourteenth year: of Trajans reign, aie @. 
. between 106 and 110 of our era. Two ostraca 
further give us dates.in Hadrian’s 9th year 
. (12475) and. the . 12th. year of Antoninus Pius 
(149). These - dates cannot ‘be indicative of 

the period. when the’ quarries. were -exploited, 


but. only. of the period when the garbage-dump 


(a. Lath question. was used. -: It. is, however, clear. 
| that ‘the early second century ‘was a “period of 
- great activity in the quarries: Stone, fron: 
‘Mons Claudianus was used for: the. ‘building oz” 
Trajan’s Forum in Rome and for the: ‘re-build-. 


ew ae hz 


+ ig more inter esting Fa 
-- ite contents. | - 


‘py me, include the usual. ‘post 


~44nv.. 4180 


‘Se 


ing of the ‘Pantheon during ‘Hadrian’ s gyeign. 


Future. excavations elsewhere - “in the - compl ex.. 


will almost certainly pring to. ‘Light material. 


from a somewhat later period.. aa 
It is avidentiy ‘impossible’ to” ‘give: you’ “ 
anything like an adequate impression | of 4900. 
texts in this. conmnec tion,: put 2 can, ate’ 


‘least, give you an’ idea’ ‘of some of the Pynest: 


we have found. Most curious and. unexpected - 


are, perhaps, the Literary and subliterary © 
Texts; which are to be published by: ‘pr. W.E.H 


Cockle. one has already been } published “by. 


Héléne cuvigns and has eubee quently. been 


ee with py Professor Handisy” who. has 


identified “it as A Kind of rhatorical’ 


-exercise on & subject from the Alcestis. The 
other texts inelude Zour times the same~ 


< 7 9 25 2 4 ee 4. it’s 
fragment. of sepencal anda jine 2 of Virgil’s 


Es 
+ Reneid. There te also <4 fragment. of ‘unknown. 


disticha® causa wie We sTOpe TOV 
TPLYEPOVTE. Gn. the whole this. group of texts 
| 33 p prowenance: than by: 


. Private letters, which are to. be published _ 
pesteards’ of the 
type: “send me this and that, greetings to 
‘all and sundry". But- there are also more 


interesting things concerning private. life, 


and many. are concerned. with PREAng and 


selling, not least of meat, which was not ape 


part, of. the official rations. We read spots 





AgPE: 62. (1988) 7 oo 


2"pE 68. (1987) 11-13 


3Menander, cith. frg. 10 3 paslianks ph. mpod ee 


SvaBorats paTHy. inv. 80, eos: 236, & 948. 


the . puying of ‘donkeys’ legs; ‘suckling pigs, 
‘feet cpesentige ty pigs’ trotters) meat ran - ~ 
liver... - 
“- Since everyone. ino Lived: at Mons * 
Claudianus , must-have been there ‘for a reason 
and was integrated in the system, it ts 
sometimes. Seine to distinguish private 
letters from o ficial ones. At any rate, the 4 
letters. make oe clear, ‘as do the sizes. of 
‘shoes ‘that. we find, that - there + were aiso both 


- women and children in the ‘settlement. As for. 
i> ee: constant “please. send me" we should keep 


in. mind that the lett ters we. find were sent to 
Mons. Claudianus. I make thi Ss. self-evident 
observation ‘just as: much ‘to. remind myself,. 


-gince it is difficult for anyone — “who goes to. 
Mons Claudianus today to - imagine that people 
relied on: this. desolate Eee as a source of 

, supplies. Sone | 


The. whole area and the quarries were 


' administrated by the: army. The main camp Was. 
a praesidiun with 4 “curator. We- have the 

| oMmames of several 'c enturiones and: decuriones. 
- Sesquiplicarii, duplicarii, immets ‘and 

“oT paTLaTat occur frequently-. Military: mies 
are not often mentioned. A stone altar® in 

“- the temple: mentions’ Legio xv Apollinaris, 

normally stationed | in: Cappadocia, : ‘and. fr ss «eae 

“genturion in ‘question must have: ‘been. here’ on... 
“secondment. : Another “ins cription® ‘mentions the 


22nd legion,. -which ‘must be-XXII- Deiotariana. : 


. Another inscription | meritions the’ ‘1st. mounted © 
‘Flavian cohort. of (Cilicians.” The gravestone 





E Pan. ‘au ‘deceit. no 39 


© Tian a du. désert no 41 
7 Pan du désert no 42. 


of ‘Q. Luconius eques cohortis primae Flaviae © 


Cilicum equitatae, turmae: Scaevae’ has long: 
- been known.® This-year | we found an- ostracon 
‘with a jar-inseription® : énddoc Kovlvrg - 
Aovxovtle tc Khavdcavov fave! YOpTIAC Pee, 
wp ‘et {27> pL ee. Kedt kav ‘Give’ to Qui ntus 
Luconius on Claudianus, cavairyman o£ the ~ 
irst cohort ‘of Cilicians.’ So now. we know 
hat he lived there before he was buried. — 

The ostraca were ‘clearly used for. local 
correspondance and conveyed by the tabel- 


larius, and the toponyms that we oe are 
presumably - of places not to far removed from 
Mons Claudianus. One pib-pieda’’ is mentioned 
very. sc are was called Racima and had a 
curator. Judging by the contexts in. which it 
een 


curs, Reaeima will have been sit 
tween: Mons Claudianus and the 
may»: at. a guess, he identica 

-o 


ramos t i 


ce ae eita or: Qreia a, but so. : omy 


evidence. The roads also had names “and in the © 
numerous passes that were issued for travel>— 


Ling we learn that one was called the Por- 


phyrites road and another the Claudianus 

road. The passes are typically issued by the 

centurion, and addressed to the setationarii. 
= s, 


a number of people. The* ‘Porphyrit s 

have been the road north to the imperial 
‘porphyry-quarries at. Gebel Dukkhan. The’ 
 Claudianus. road may have’ been the same road, 
"Seen. from Exe arpons ys end, ie it Tey have. 


a 
‘Then. follows ‘TR PETE ‘let ‘pass’ and 
te 
™ 


2 The editdr read the praenomen as’. Caius, put 
a. look at. the facsimile in. Pan. 47 confirms 
the. reading Quintus there as well. 

inv. 2778. 





p kaneis men Seg cians, ne eee - 


: “peen the: road from Claudianus. down: to ‘the 
Wile... i age og 


eit great: tba of texts are Eceeely con- 


“cerned with the provision. of ‘food and water. 
‘These are goi ing to be. published. by. Héléne. - . 


cuvigny..A. whcle series of texts ‘concern the 
accounting. for camels and donkeys carrying 


' water in leather sacks, aoKot,. to various 


places that cannot. have been far removed from 
Mons Claudianus. Here as elsewhere. we: 


probably know the places, but. cannot relate 
, then. to the names. Sa 


The distribution of | food. was the ‘domain of . 


‘the cibari Lator, KLPaplaTns. “Last season we, 
found a very interesting» and ‘rather long 
text? concerned, with the. distribution of | 
“water at a time. when: stone-masons were drawn 


to Claudianus, in their hundreds from Asswan,. 
Alexandria and o ther places | in Egypt. At a 
guess, the occasion may. have been. the - 


quarrying in, connection “with the building of. 


Trajan’s Forum. When Paily. understood, this 


> text may form the basis of an. educated guess 
“at the number of people who. were, at one: 
“time, in the camp... | j 


The - aOKOL,. qeakher eacke, oe for carrying 


-.water, can be ‘calculated. to have. contained 
-about : 28 litres. A- ‘normal | camel-load was four 
such. aoKol,. When: the. sacks were empty - at. 
seems to, have been a matter, of importance to 


have them returned, though. people tended ‘to. 


_. forget: or turn them to: other. use. -For in- 
stance. they were weet as” leg-protectors for 
the stonemasons. 2S ia 7 3 





a8 in aaa 
2 EAN, B39 6 


56 | 
A major case of missing &exol is. 
illustrated by the following letter.3? { 


translate: - 

"Grata &6 sucessus, her eae ther, many — 
greetings. I notifie ie a Artimas about the 240. 
leather-sacks and he answered “iat he had 
neither received. them nde seen “nem: I sant 
Getas to the sesquipli Garins and he said he. 
had x Ror received - ie3 


them. He ares Alexander 


mer curator, and “he said he had 
2 
oS 


rece mee them and in turn had passe hem on 
to Kastor. (To this). Artimer: i... i. 

grumbled: ‘Woe on me, Peven uvder torture? I 
am not able.tc supply then. ’: greet my brother — 
Sabinus and everyone. I pray for vour 


The stone-masons works) Jae wages and 
there is so. far no evicenns of prisoners 
working in. the suarries 32 we had expected 
Co find. Very few coine hive been found 
VEE eget me P a eaten Reies 
although we kucvw grom tie counts thet values 

were reckoned in money. The explanation is 
certainly to be ZOonNa an & hind of banking 
system. A number of such ‘sustnmantse of 
accounts’ has been found, stvies tuvtoAnl, 
"orders". Apperentiy, every montana the account 
cf each worker wee mad showing what he 


had consumea, how mucn he owed in. 
Cown-payment on loans and Stating | 
with the rest. Typicaliy i 


a wife or a sister. Ir svite of these rather 


Pewee ts it still not clear what 
the workers actually earned. 





*2 inv. 412426.:8 


= was on oo ‘sent to - 


memoriae of Nero), 
-and @v OTEPATLS Alltogether. we know some. 20 


‘The functions of 
** obvious, partly unknown. 
note the specialisation and the high 


ee theerestlng group. of texts concern: 


the working of the quarries. We have distri- | 


. vution-lists giving the number a ind type ‘of - 

. worker going to’a given quarry . on a given. 
day. The: quarries have names like > AndArOV, © 
A%youoto¢, Ardovusos, Mécn, Nepoviava (which - 
is interestinc, considering the damnatio | 
Pann, Tpatava,. Or Agu LOv 


names, but only one has been identified 
hrough an inscription found in a. quarry. 
E Ul us crafts are 


The names of the vario 
. Tn the personnel-lists we find 


ss ExXveRAR POE 8 = aciscularii, 
RKOVEPLOL - an = gquarii, water 
; carriers 
napacdqylors | SiGe cacen: | 
TeLGTal | oe = sawyers, presumably 
: ns -" -xxollers and scaff oldin 
oeAnpoupyol | | = stone-masons. 
—gbupoKaToe | » hammer-men | 
THONTEL . _ =. guards . 
: PUAGYYGPLOL i Qe roller-operators 
—buppetaprou | = sgteel-hardeners 
dicted = bellows-blowers 
yoAkets | = smiths-. 3 


these crafts are partly 
It is interesting - -to 


incidence of words of Latin origin. 

The tools of the quarrymen are very rarely 
found in the deposit. The obvious. reason is, 
that they were not usually thrown away, but 
re-used, as the numerous references to smiths 


indicate. We must remember in this context 


‘adzemen 


* taney, : = z 
weiemane renee o nap sis org ate ares vat 


that the iron aoe tne ‘Romans was ee softer 


"than today and’ that ‘tools for’: granite-working 


must have. ‘Speen blunted: “wery quickly... 
~The tools mentioned in the texts are: 

KALBOK ES ladders» : 

Awe ve ol énpa chigals oe" 

OK pen “Leg-protectors | 

Tapeh yyes. side- ‘medgeE, the Tee ‘term 
j -'feather’. 

Reeuuho téypet iron “pegs | 

obives wedges 

opupi ora hammers . 

syotvia ropes 

Gera YES | rollers | 


A Somplete example of a “east 8 of 
pias ole for a" Saker da S can pe Pranesaker 


OTS. ‘the: Middle quarry: 


stonemasons | be 36 

smiths - °° ..°3 
~ bellowsmen and hardeners” 6 
- guards: a Y Hehe Be 
foreman. 0 dex 

sainusersgase ret oe 
eee men 7+ hee 


Pane otaetad to the Lists’ of ‘workers. far: the 


“individual ‘quarries a -daily-list was made’ of. 
_.- those: -who reported ee Be These list are simply 
entitled . Kpocror preceded by the: date’ and ~ 

_. followed by the relevant names. These | 

-. sick-lists will be “pabl iBHe in. the. first - 
ees 





“yet another List was made. every day of the 


_ total disposition of the personnel | ‘Listing — 
the total of every* ‘group | of craftsmen, the 


-. gibariator, the ‘guards, those on- duty: ¥y, the ---- 
“well and so ont =" = , * 


A large group of texts is the 


vase~inscriptions.: Where the other. texts are 
written, on re-used ostraca these are inscri- 


ptions written on the amphora to declare the 
contents and/or. the. recipient. The most. 
frequent contents are ae ae oF os or, salted 
fish TKOLKOS. , ot Se 

To conclude, let us state some of the 


questions that are still unanswered. We still 


do not know how many people Lived ‘in the. 


-camp, but it.is a rather small camp ,. compared 


to ‘those } known. from Europe. Another tanta- 
‘Liging ‘question is that of the transportation 


_ of the stones. Were the heavy, columns : put on 


wheels, sledges . or rollers and “who. ox > what. . 
pulled? The only draft ~animals mentioned in 


our ostraca, apart from the cavalry horses, 
are camels and donkeys which. igs ‘seem rather . 
' light for this type of work. m would be © 
_well suited except that they are not 
efficient in desert-c onditions. This 


question, | like many others, are still left to 


'gquess-work, but we are hopeful of finding - 
_ more evidence ary" future seasons. - 


Mcodaniaued : A Adan piilow-Jacobsen: 





\+4e.g. the fragmentary 364 _ 


ee Oe he : 
Bibliography for. Mons Claudianus. - 
Excavation Reports, ae eee 


Bingen, rse premiere. campagne de ‘fouilie . au 
- Mons Claudianus. Rapport” Préliminaire. 
Bulletin de l/institut francais. 
ee © al anchéologie orientale ee) peter BPs. 
45-52. 


piilow-Jacobsen, Adan,” Mons ‘@lausisnes Roman 


’ Granite-Quarry and : Station on the Road to- 
the Red Sea: Acta Hyperborea 1 ae oe 
Studies in Classical Archaeology). 

_ (Copenhagen 1988). PP. —i59- =165.-° 


“Thompson, -F.H.; ‘Mons Clatidianus,- Egypt, 988. 
Archaeological Journal AS area tase a Sy "4 


| Roads | and ‘Quarries: 


Klein, Midis Untersuchungen _ zu den» 

kaiserlichen Steinbruichen an Mons 
_-Perphyrites und Mons. Claudianus in Ger | 
’ ‘6stlichen Wuste Agyptens. (Bonn 1988) — 


Kraus Th. & oa. Réder, Mons’ Claudianus. : 
. Bericht tber eine erste ‘Erkennungsfahrt im - 


Marz 1961. “Mitteilungen des cae Arrant 






Bebe ee 


" Rratis, | whe oe “Réder & We Maller tieners Mons — ~ 


‘Claudianus - Mons. ‘Porphyrites. Bericht . 

aber die zweite Forschungsreise 1964. ~ 
Mitteilungen des. deutschen archaolo 
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44-146 
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‘Ein - neues Dokument zu‘Roms Indienhandel. ~ 
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AEP. Travels. in. Lb e Upper Baypti 
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| eo ‘Polic 
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wiakingen.. a, <fiee Notes: on a Part of the 
Eastern Desert of Upper. Egypt. area of 


the Royal Geographical Society. Vol. 
ohapeeye pp. 53- ie concern Mons claudianus. 
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4 oLA DOCUMENTAZIONE PAPIRACEA 7 DEL pity SECOLO ac. 





_Aspetti, e oie 


La documentazione papiracea del O secolo ‘a o. si é molto aS - 









"reseiuta neg i: vultimi ecenmi, soprattntio per. quanto riguarda il ma 





a teriale ossivinehite, ma a anche, i in. minor mi isura, per altzi conti. fncltv 


4 la revisione ‘def: papiri ‘della bulé di Hermopolis Magna, Antrepr asa da a 








: ; ‘Marie Drew Bear Q), ‘valorizzando meglio questo. ampio 2 singolare 


4 archivi 0, ‘comincia fin, ora, ad essere » fonte ai pit pre ecise, notizie; ai 


ra 


& su0i Javort attingo : ampiamente,_ a ae eee 
Oggi 5 4 papiri documentati & ai ostraca, datati tra ile 200 /1, anno 
4, in cui fu concessa la bulé ad Alessandria & alle. ‘metropoli dei nomi, 
t i e il 297, in. cui i onbe, inizio in n Bgitto 1 la ‘iforma ai Diocleniano, aun 
a ‘ealeolo approssimative so sono ‘eixca- tremile, una ‘cifra inforiore solo a 
a quella dei documenti del seoonds secolo. E una. a docunientazione con | 
i ‘caratteristiche proprie, che la Aifferentiano, anche nel. suo > complesso, 


AP da: quella del. secolo precedente. Proviene i in notevole’ misura da. Ossi- 


| | tinco, pot dal-Arsinoite, da: Hermoplis Magna ¢ eda -Antinoopois : 


; 4 ) M. row. Boar, re archives du sone marina’ oH ereaepolie Magna, 
| x ‘eAtti XVIL Congr. ‘Intern. Papi. » I, Napoli, ‘1984, “pp. 808-813; Bad. . Les 
| -conseillers municipaus des métropoles au 1i}* sidele apris J On, i Chr. a’Eg.» 59 
i. (1984) PP. 315-332. ce: — oe 








in minor miswia es Her acleopolis Mogna, Lycopolis e  Banopolis. EB : 


pr revalenteme nte una documentazione di. citta, mon- ai villoggi. Le 


sola regione dell Bgitto che sia stata esplorata ampiamente, anche. se 3 


non completamente, nei i villaggi. é. PArsinoite: ivi non ‘solo nel. “earpo- 


Juogo ma anche nel contri, minori sono stati condotti seavi ‘rogolani: 


“pasti rioorda re Caranis, Socnepaiounesos, Bacchias, Philadephia, Bu: ss 


hemeria, EG iloter: is; Theadelphia, Narmouthis, ‘Thebtynis. Ossitineo iS 


2 
si é rivelata una min vera salmenite rieca da polorine ] ationzione Cc. 


¥ 


; gli sforzi del vivarcateri e deat studiosi per decenni; scavi nei villaggi 

5 seein Ce, wih ee a a : « ees 7 tes } { 
. dell Ossirinchite, che io soppia, non venners eff etiuati, 5 probabil mente * 
Oe ‘per la. continultt di moiti insediainenti -¢ delle. ooltivazioni x 


ment re nell’ Ar sinoite la situazione ai se colare able sndeno per Pavan- 


Zata del deserto ha reso. possibile FOAVO. 


5 ore casi poe noi ‘abbiam ae notizie dei centri abitati del- . 


. + ae 4 , ' : oe £ mea . 
i ssirinchite da documenti trovati nel ie a perché scritti o _ 


registrati 0 portati i& in oth antica, menire per PArsinoite ‘possiama 


‘ =, wae . tee O i 8 it as a : 
seguire Je vicende dei ventri minori anche mediante la documentazione 


trovata in Iuogo, © gostaraie il loro graduale decadere e spopolarsi. 


fino pie enatideno e, non di rado, alla scomparsa nei secoli 1V e 
a Y¥. T lavori della Drew Bear per ii ndmo ermopolita ¢ quelli della Bhanotl : 


per il nomo. ossirinchita (2) mostrano un andamento analogo per lo 


(2) M. Drew ‘Bear. Le nome Hermoppolite: Toponymes ei sites, Missoula 1979 — 


(ASP 21): P.Pruneti, | contri abitati dell’ Ossirinchite, Firenze 1981 (Papyr. 
Flor. IX)... 





“della scompars di villaggi dopo il Vv seeolo sembra¢ essere tater ivi di ae 


* stesso periedo anche per quei i ndmi, ma ail fenomeno della decadenza e. 








< ee 
_minore entita. Comunque la. lore documenttazione @, come si Fs detto, ins aa 


nie 


bon 


“indiretta, attraverso documenti soritti o portati nel capoludgo. = ‘Biot - ie : 


~ Questa dooumsntaxione di itt ha anche una motivazione di or-. Aer oe 


1 te 





“Me 


-aine storics-amministrativ all’in inizio del nm secalo i. metropoli dei es “fs 





- cnomi, ricevond da Setti imio Severo la. bale: un fatto ‘che ha avuto con- ; a 








feguente important @. moltephic penché intorno al 300 4 3 { sintomi ae 





della crisi siano, gid. chiar amente: avvertibili, questa concession, che 


2 avvicina le metropoi mae un lato alle’ citta greche dalPaltro: al muni y 3 





 Ginia romani, Te ins salda,, ‘dando. loro” un "identita pit definite, re- 





a sponsabilita pit previse e pitt grav verso Dil potere ‘contra e: ‘verso. by 


“cittadini, una! certa autonomia e an ‘aumento a | prostigio; & “per -; 
ae notabili ‘tholte poseibilits per: - affermarsi, “ma. -anche. grav pest 


soprattute liturgicl. 1 Le’ “porta ae 1 osaltare Jo loro tradizioni greche 





ie incen trate nél ginnasio, ¢ ca ‘far emer rgore é sviluppare caratteristiche 


. 2 ocali, como ad Hermopolis. Patleticn pesante (), ae Ossirinco i i Jegami 





valtur ali con: Alessandrig, i giuochi del circo e pitt tardi ie? gare delVip- ‘ 


- podrome, Porta anche necéssariamente, a fon me > amministrative a —— 





“@M M. Drew Bear, Les archives, ee pp. sil- 812; “Bad. Lee’ Gahldies d’Her- 


2 ‘moupolis ‘Magna: et eur: ville au- 3e. sidele, # Proc. xVHT Intern. Ciro of 
PAPE vi, Athens 1988, PP 220-285. 


68 


; far fronte al novi -compiti (4). ‘Tutto cid avvione mentre, per ragiont 


una graviosima arisi. a tas oe ale ee 


| . tolini, nel 283 si ha notizie dia 


vincitori (7); ad Antinoovolis rel 263 sii 


“evonomiche, piv relate dagii ar ee dian 


vs 





ee 


| ; molteplici e. comple, ein atto in n gitto ~ —e in tutto Vimpero = wee 


te 


Lay 


oA Ch. Johnéon,- e @ poi J acqueline allemand ¢ 


Maria: Drow Bea ar hanno 3 messo in. luce una _ specie: ai « febbre. di co- - 


struzioni » che proprio nek ‘como: ‘dcila ‘erisi sembra. agitare queste 


cite: ( (6): cy Oss sirinco, nel 24S bad ‘gi fanno prev entivi per. i restauro a me 


mn odificio public, s sotto Aurcliano s si di 


? 


ad 


: nasio. Os x Hormopols nel 26 7 si restaure i ginnasio, si progetta la Ke 


‘ricostruzione di. una. via con portici ,u se: manten 


dared 
& 
ob 
ford 
3) 
towed 
ol 
© 
we 
pod 
5 


oe 


Ciononostante vi é una situs wzione di ercecente disagio por le. difficolta 


es ‘ 7 


i? 
bot 
Sant 





(4) Peri diversi fanziopari che si succedcne & a Oreirinco: nel qu? gl veda 


¥. ‘Mortons, Les ‘services ‘de état eteil ct! le conirte ie Ge ta papitlation a Oayrhs ynchus. 
eu Ill* sidcle de notre ére. Litge 1958, alle pp. 1-47. foe) 


(5) A. Ch. Johnsen, Roman Equpt in the Thard Century Ys «JIP » 


de Vavénement. de Diocletien «. Ta ercation du aaperats Brusclles - ines: Pp. aa ' 


M. Drew Boar, Les archives, eib., p. 811. Bm 
(6) 249/50". P,Oxy. SIT 1450; 271-2757 P.O. 1H 85; 275? SBI os 
2737. (1) P.Osl. IIT. 85; 283% P Oxy. 1 55. se oe 


(7). in SB Pa 10299 = CPHer m. = Stud. ‘Pol. XX 68 VeEran; 296/207” ry 
oe 56; 695 703. 72-81. - Cf. ‘Drow Bear, 


K 


oPHerm. $2: (83; $6; 04; CPHenn. Ba: i 
ey 


ae. conseillers, it., p. od. 
8) 263” Pp. Kale 3 oF Deg DIP SBA 102 99. 


i pe 


pit recentemonte 


19 > grandi, cone orai capi- . 


belliment! nelle via ¢ che por rte al gin- ie 


gone a vita gli atleti 


1 ginnasio (8). sgt 


& stessa ble Sie decide tali | 


4 (1960), ~» 
. pp. 151-158, ‘alle pp. 154-155; J. Lalicrsand, Deadministration ‘civile de UEgypte 















nye 


—* si = oe. sforo, Reanieese forse dalla generosth ai 


ee Fe 
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“69. 


-spese, le quali non, sono © dunque una’ prova di prospiaita « economiiea, 


Proprio Tango, dn » emulazione con. ‘Alessandria. 





et . ve 
: on. i i sacerdoti eponimi di Alessandria é > col ‘mese macedone (9). ‘Uno 






oe 20- che, secondo il gusto dell’ epoca, ricorre anche 





eaiae poi, enepe mo | daunpcrden (20), enche °Butinoopotis ce 





a ee 


“ao) P.Oxy. x 1264, 2 
ay poster P.Strasb. 594, 3. 





we 


‘Sforzo che manifesta anche nelle conservazione di clementi areaici 


quali segni di antica nobita, come ad Hleracleopolis il modo a datiare ea | 


‘ _ Pompdse, come gli epiteti onorifici riferiti alle itt:  Ossirinico @ & prima 4 


sector sm 


expression eget 


Beeorésn, e Alessandria solo retrorien ah Acting non | pare ae 


i 


camenti. ca ie la, possibilita di studiarie pid a fondo la dinamica; i : 


‘ sopr rrattutto da Ossirinco e “ Hermopolis, sono pari se non in ) aumento :: 


‘grafia. . 


= 


avere “aleun epiteto: ‘capoluogo di. una zona. agricola maggiormente, : 









osposta al degrade e allimpoverimento, decade anch’e essa pit rapida- 


mente perché decade a sua , forte di Ddenessere che é Vagricoltura 


La erisi é cosi | profonda ‘ e di. vasta portita da ‘dake materia, ai? F: 


nostri termpi, a tutta una Jettoratura su.questo, secolo, che fa definito = 
«an age of anxiety > (15), e certo fu. an Tango periodo, d'insicurezza, 


ath: instabil ita, di mutamenti e di contraddizioni. 


sa il caso di domondarsi se a quantita ormai notevolissima di. do- 





| com tos: S88 e talora contraddi ttoria.. Non. gia di tent xe delle sintosi, 


‘she sare sbbevo superficialmente somplificatrici, e nemmeno, per ora, di 


cercare ‘doll spiegazi ioni ai miolteplici problems che si. _-presentano, 


Per’, 6} “pud ulterior: ena csaminare la Gooumentazione ‘papiracea 


soti io: particolori angolature, sia per sottori, sia nels sud ‘complesso. . 





‘In prim 10 luogo ja sua, consistenza: vi 6 una 1 diminuzione progres- 


" giva 1 dei documenti & NOi pervenuti rispetto al: it secolo,, ma ala diminu- 


a3 zione, non riguarda tutti. i settori: ie documenti, di archivi pubblici, 






rispetto at iT sovolo: Pattivite della bal e. vi ineremento delle magi: 


ae — 


(15) R. Dodds, Pagan, and Olristian in an ge ‘5 alas 1965; trad. ita. 





Hana: Pagani € eristiant in. un’ ‘epoca di. angoscia, Firenze: 1970. Di tutte, la. 


letteratura® sui II secolo sito solo Ry Rémondon, La crise de Empire romain de sy 


= ‘Mare Aurile a Anastase, Paris- 1964. (ed. ‘italiana ARIEL, ivi ‘smplissiine biblio- 


. 
TT. 


a oh ia ae se fear : n 


4 stroture: cittadine: sono direttamente: in’ causa. . Abbondanti ‘sono. i 
- documenti dell? amininistrazione fiscale, specialmonto i in alouni settori: 
quello dell’ annona 2 militaris, da Bottimio Severo i in ‘poi, € quello di ab 
oe cune im poste come | lo stephanikon, specialmente sotto: EBlagabalo, ‘Ab- 

-bondanti> sono anche i doer amenti che: riguardano la provedura delle 
- noniine per le le itur rgie. La ‘frequenza dei documenti di ayyoy per da 


parastasis te esti imonia la creseenté preoecupazione di vinoolare Vik ndi- 


a yiduo al suo ‘posto ° al suo uificis. coinvolgendo ‘tid’ ‘come y goirenti 


Te, Pera anche i in tutti. questi sottori Vi 18 um. n calo verso la met dol secolo. 


ae calo della docurnes itarione @ ® pit avvortibile i in- aleuni settori 


eee secolo Aceh ésiger ebberor un Aiseors 0 a parte, perehé del 212 dovreb- 


Ce _ boro 0 adeguaris al dinitto romar 10° AU 8). T contratti di matrimonio quasi 
= seompaiono: 48 ‘cs II seve ay al OT; ‘glia uti di divorzi Z10 sono quasi 
- comple tamento agsenti, ‘Le connpre-vendite di terreni sono circa Ta 


inetai rispetto al iT secolo: if ceto medio contadino si | assottigtia e tende 


Ne 


a, “compari ire. Oi affitti di terreni invece “subiscono solo” una ‘lee 


y dimimizione, Te -compra-veridite ¢ di: cchiavi sono. in: notevole dim. 


Na oa 


(a6). Sul testamento romano si aan, M,. Amelotti, i testamento romano at * 
_ traverso la prassi documentale. Z. Le forme classiche ai testamento, Firenze 1966. 


Aggiornamento i in L. Migliardi Zingale, I testamenti romani net papiri e nelle 


iavolette d * Egitto, Forino-, 1988. O. Montovecchi, Note: sull’applicazione della 
Constivutio Antoniniana in Egitto, i in corso di stampa negli’ . Atti delle Giornate 
ms e studio i in memoria adi Santo © Mazzarino, Cotania 21- 24 aprile oss , PP. 13-14. 


Hell urticolo. ee 


ion p rivati. ft testamonti sono: in. numero minore rispetto al 


& 


nuzione, ma talors, Ral nr, 8i trata di schiavi provenienti, dall’este: 2 
ro 0 (17). Th numero: pressoché invariato le compre-vendite di edifici, aS 
qr) cid. si spiega trattandosi di una documentazione prevalentemente 


i cittadin a. Gli aff ai case, molto rari nei. soo is e tL, sumentano 


Tn 


gradatemente n nel ith e- el IV 0 olo (e pit nel VI). I mutui, sono, se em- = 
pre numerosi — meéno re rb che nel ir seeslo ~— posto su pegno (ci. oe 
"- gono pervensti _regist di. pre estatori ‘su veeo) (18), 0 ‘garantit ti aa 
“ de eiussione reciproca G da ipoiee ‘ab 5 Is Seure: de 1 Tépons 3 a anryoviie Baty 
| & scomparse} la évolx wHCrC avd bites a, frequente ne ella prima ett ro- 


; . ’ i » - is ee a e a Lath . - 4 
“mans spociah hmente nei villaggi, ha un. solo esempio ‘all’iniaio del IIT. 


seC010 {19), poi Fcn spare. 


1 cont Sat rin sts gyie di artisit, .nnisici e dansatrici continuano 
e 


é ae re 
- nel. Ws see. ; fs vengons j ip gimere da villay 


dello spett volo si man tie a 


ah 
ft 


si dell2 Arsinoite 20): . gusto Fe 


a cost nei piecoli centri di campagna, ‘men- 


tre ne elle © vita i] circo & sli agoni sportivi cembrano avere poe: 


mente appassionate pn opric in questo : secolo ai cris: una form a di 


evasione. si dirobbe, dalie dWilecita e dei mali incombenti. 


i. an 





i x nt aa ee re r 563 
(17) 260? BGU Tit O13 tsuhiava cia); 2077 SB ¥ 7568 (echiavo eomprato 


to fme 


in. Paflagonia) ; 250? BG 132 927 (schiavo pontico); 2687 SB VI 9216 (schiava. me 


straniera; il paese d'origine ¢ enduto) ; 293°. P. Lips. 4. e 5 (schiava. oretese) ee 


: I P.Ross. Georg. N12 7 (sehiave originaria. della Pentapoli Cirenaica). 
(18) Illy SB VII O834; XIV 12308. 
(19) ITI” in. (dopo il 272) P. Prine. TTI 144. - 


p. 222. 


(20) Cf. « Aegyptus » 32 (1952) pp. °7- 38; Q. Montevecdhiy J La. Panirdlagia, . 


i | del 217 (22), Passat dé al contr ollo della opolazione, vediamo. an 


: -allini Zio 


i ssecomapagnator ia: 


leg?” 


ee 


Liandamento dei docuiienti Figuardanti il ‘contiollo della 


hh ee 


ae Popo- 


“Tazione é del ‘Patrimonio: zootecnioo e particolarmente. significativo: a 


= 
east si i rarefanno | fino a scomparire intorno alla met’ del: secolo: ‘direi 


«chee é ‘proprio qu lo specchio fedele della situione, il sitttomo dhlaio. 


toa ate 


; ‘atla disfunaione ai tutto i sistema, ‘Tnfatti: il controllo del | patrime- 
nio zootecnico & » attestato dalle dichiatenions di ovini con tre "doce: ws : 


cs mont, di ou ‘Yultimo @ , del 238, © da una dichiatasione dj. cammelli 


& 


ear 0 che quello sui geckos e x ‘tompli si alllenta: Je. reagal i 


a” 


Te whys 


le rele tive lettere, accompagnatorie, frequent nel ing seoolo €. ancora a 3s 
del*iiT fino al 213- 217, in ‘seguito seompaiono: ne abane a 


: ‘solo. una. dat 259, unas del 282, una datata dall’editore TI. Lultima: 


& del 221 (22). ‘Troppo presto per pensare ‘che i 


vO. ‘sia Paffermars del Gristianesimo. 


Te em 


i Stegner 


tle eons simento quettordicennale « cessa, com’ é > note, dopo i 287 78,” 


probabi ‘Imente a causa della situazione politica e delle viconde bell che 


. che coinvolgono Alessoxidtia, (23): le denunce di morte continuano con 
SS una certa, regolarita fino al 237, (id due documenti di cui non sd ee 


“eoriservato Pano), Bots si pe per riprendere con. due ‘documenti = 


(21) Ovini: 217 (2) P, Oxy. [XII 1458; 219? P. Prine. II 28; 238” SB 15 3 p 


Stud. Pal. XX 37. Cammelli:: 2177 BGU I 266 = W. Chr. 245. ’ 


(22) CL. EB. Battoglia, Dichiarazioni templari. A proposito a P. Oxy Ye NEE x 


- . $473, « Acgyptus » 64 (1984) pp. 79-99. 


(23) } Os Monteve echi, Il censimento romano. a Bgitto. Precisazioni, « « ans win 


60 (1976) PP. 72:84. 


nee 


‘nd, < 


di oth dioslerianess ma -non hanno soiguito (24). Le donne ty hascita 


— che j in realta sono )richieste per la reg gisizazione di fil presentate, 


a qusnto semibra, solo’ dog appartenenti_2 a » categorie ‘privilegiate — 


3 4 : i clezianea: “Yak 
hanno. une corta continuita fino. all inizie dell ot dio 


tima 8 del 297/8 (25 


| orisis ‘per glia byt vyevectou di Ossi rinco continuano, sia pure 2 rare- 


; fatti: ae ultimo 2 2 dal BTA 6 1§ (0. 281 2 2) (2 28 ‘), ma da categoria é attestata 


‘encore in otd diocleziane ea da 


ba Jallo dem no? ai: nascita, mentre per i me- 


sono | tutte, ai Ossi jneo. I @ocumenti ‘dell’ ‘epi: 4 


| PUSS 2 n solo do- aa 
as tropoliti ti di Ossirineo Pulte. cpilvieis FS del 24/6. Me 7) “Ur 


cum ents, ‘dal 235, viene dag 


© degli ein’ rhe. pare pond ewe i ‘Ptolemais is 


| 5 xe Ars! r be compaions: solo i in. 1 due : 
Enorgetis (28); i 6475 KES orxct deli’ Arsine ce 


| dix chiarazioni di consimento =a 244 [5 1); “parte di essi sono diventati oe 


‘eiftadini di. Antinoops olis < ‘come la be: on note « famiglia d di ‘Tobtynis » (80) 


| =} vopiveotou di Hermopoli agna nel af secolo, 
7 Povo avevamo degli 70 voyvestou Gi 2 r mopol s M. 


. un abd documénto @ 3 del TL, datato 2 216 (31) Ve Hex acleopolis he un solo 


‘documento dei me: tropoit sre ome nel. mL secolo (32), nulla el 





(24), i, ‘Casarico, Il. eoniral Ua. date popolacione nell’ ‘Higitto romano. 1. Te. 
-denunee di morte, Azzate 1985. 
- (98) 207/8" P.Fuad Crawford 18. 
(26) 974/5° 0 281/2° p.Turner 38. 
(27) - 214/5? P. Oxy. X, 1306 deser. 
+ (28) 2357. BU XI 2086.5 0 

(28). ¥: Flor. I ; SBI 4908 = =P, Pious: I 18. 

(30) B. A. ae Groningen, A Family Archive from Pebiynis, Ligon Ba- 
“tavorum 1950 (P. L. Bat.. VI) a: 
. - (81) 215? P.Strasb. 219, 

ae ae Bu Bon. 19. 


sala day Bet 


a a ll ae 





2 siano diventati Aurelii: sono rimasti int tatti i diritti 


“TH (l a | docuinentasione di Heracleopolis « 


noi pervenuta & ® pinttosto, 


- poarsa), 


aati 


e 


La lnographia continua anche 1 dopo i) 2122.7 alti tima ricovuta é del 


et Seed tales a seein 


248, m2 de tassa é 


wee Canute me eae mw as 


; nominata ancora in un documento del 276 (33). 


Ca: sua seomjar Sa per oid non é > dovuta alla Constitutio Anitoniniana, 


7. bensi alla ‘Progr ressiva disfunzione del appar ato aniministrativo, che 


alla mota ta del mela arriva “alla paralisi. Costat amo che Ia. Constituti 


Antoniniana non ha Livelink la popolaaione del Bgitto, bénehé tutti ; 








i doveri ae cite 


‘tadini verso le | propric poleis, raf orzati anzi, ‘come si 8 ‘accennate, 


pee 


dalla recente concessione della bule: persistono non solo i i vincoli che 


legandt i ata adini alle singcle citta, ma anche, “entro ogni citth, le | 


categorie socio-cult rarali precsistenti, con i i divitti, 3 i doveri e i ee avilogi - | 


connessi' (34). La persistenza dei documenti viguardanti gli éx to 


~ ponvecleu di ‘Ossirineo fino all epoca diocle srianea Jo dimostre. 


_ Nelle ‘Citta, pero i “documenti testimoniano che il sistema delle ii- . 


turgie, allangsto € , appesantito, crea a grossi ‘problemi. Si. moltiplieano 
As Io petizioni e ¥ ticorsi contro Passegnazione. delle ‘cariche, si ricorre 


Os frequentemente alla cessio bonorum: ci sono > petvensti un. registro ai 





. hk 
cis 


& 


gall rigorsi, probabilmente del. | 236 (35) e un buon, numero dic con- : 


tratti di ett con ‘ui apna designato s si : weotda: personaliiicnte 


ee 


“eambio di un eompenso (86), -Litur- 





gie- oa ricorsi - — * cessio: 0 Boor sono. il motivo riorrente ¢ e dominante 







vari “val ad essimpio, in 


nel  mtco ai riforma ai Yi ‘lipo 


ie 


delta wurime coronas ium, con 


B es ese 


VArabo per diminuire il ese delle liturgie alla bor rghesi © cit ttadina (38); . 


tae 


ee : : A - an a , . ats 5, at 






(35) ‘CPR 5 = P-Reina Cont. 6 
(38), Contratti: “di ‘permute: ‘por liturgie:: 








ar SB Vill 10205; rr ve SB XVI 12829; 2000, SB VI Pa0T; i TI? P. Amst. 50. 





; -206- 2120, ‘P.Amst. I “49; Bu 
| "P.Oxy, XLII 3095;:217/8? SB XIE 10941; 2427 P.Oxy, eRVL 2769; IOP. 


sialieaieealaiecueianiesios 


eve Linen ee ee 


ch ie, Tet Pee, 


SSS 








formale, i mOnTGH st ‘itt: -eampogna, e » consolida, con. Ta 


um er aduale de cadimento del ‘con 


| Hail | 


sien ne ‘non. Je 2 applioabil aloune a: dinpoeaton di Bettimio Boverd. 


pe rehs « le citta non sond j pi quelle ai allora » (39). 


le itt 8 sono in difficolta € non sono pit quelle ai ‘una ‘volta, oma ae re 





Amano una . certa autonomia, qualche risorsa, qualche 1 mezzo di Aifesa, q 
8 una responsabilita diretta ‘sulla campagna, ciascuna, donk proprio iy 


ndmo. 4 ‘La riforma di Bettimio Severo marea.. Be. in: senso forte e non 





3 della recente crisi economica, al ‘abate della citi sulla campagna > 


(40). wv impoverimento della c campagne ne: risulta aggraveto, Vie & 


; peniemer os ha molte dichiaraz ioni datate agli editor! ip, “ma le 
pit tarde di pe in cui si & conservato Vanno sono Sictedatt ‘all 220; . 
una isola aba, da ‘Caranis,. rs datata 233 fe 264) (4). Corrispondente- 
-mente si mileiph icano le dichiarazioni di  abrocia, © le Jamentele per 


- Vabbandono in‘ cui ‘sono lasciati dighe e “canal, fnché al tempo di 





(39) SB. V4 9§ = B Lena: inv. 2565 edd. Wepaner. - . Skeat, & (JRA s er ss 


% G G35) pp. .223- 249, ‘Sulla consapevolez7a della Bravita della crisi, da parte doi k 
‘contemporanei: G. -Alféldi, The crisis. of. ai third senhty aS Sen. by y contempo- 


raries, « Gr. Rom. Byz. St. » 15 (1974) pp. , 89- ll, r 
(40). A. Giardina, Egitto bizantino o tardeantico?. Problemi della terminologia 


¢@ della, periodizzazione, « Egitto e storia antics ‘dall’ollonismo all’eta araba », 
Bologna 1989, ‘pp. 89- 103, a p. 103. : 


> 


(41) cH. 2. J. Sij jpesteijn, Penthemeros- cer: Lift tcates in Grasco-Roman Bye 
Leyden 1964 (Pap. Lugd. Rat. XII). Aggiornamento in P.Mich. XV Appendix I 


* pp. 141-153; «ZPE» 64 (1986) pp. 130-137. 


C omplicita ie 


trollo del sistema di. irrigaziono: la. - | 


78 


Probo la situazione diventa ‘drommatica,  disposizioni inperiali 0 or-" 










procettazione generale (42). Le notizie ci vengono 


dinano ana specie di. 









soprattutto dell rsinoite, punto. perghé ai. ue ci gi unge Ia’ +009 det 





“villa agi a ‘e-euil  Yaogua non. air iva. pit, 2 ‘motivo: del : istema idsio di 


quella regione, § in oul, it ‘Bar Yi suf seende diramandosi in _moltepliat 


pent che. si perdono “nel” deserto, a i ee Sen 7 hae, Ei oe 


“Da tu utto aS ee cmade, esl ‘ncompleto, coe lta. che e Yap 









we 


“ nastio. det Sever; poi é. Alo ca0s.. A Ossirineo, cho pure , sombre avere 


; una -stenttura, cittadina ‘abbastanze solide, non gi: riesce ad avere an 
_ Fespons abile, ‘aarapprovvigionamente - — an -euthenicrehes oe ‘pare, 


| per ca anni (88). 


oe 


Mas non. & mia intenzione inoltrarmi maggiormente in questa ana 





5 list de! Na "dceumehta wione e Y della sitnazione che, “essa presents Essa. 







4 bei sfondo e Yambie ente in: cui, {-vivono e. 





questi VOrTei i br evemente: puntare. Vattonsione. 


Nella f olla ¢ di pleeoli e grandi- personagei che i documenti. ci ‘pre: 


-sentano, ‘emerg gono 9 aleune costanti che ni ‘sombre ano da rilevare. Una : 


te 








< 





(42) 278° P.Oxy. xt 1409. a. 3. “Lotlemand, Liadminiatration. cine de 


“roe cit, PP. “9798, 00 ee ee ee ge at 
Sage: Ci. Ny ‘Lewis, sBASP» 4 (1970 § Ps 1s: 1d fee ae 


si muovono, gli uomini,, ‘esu. 


sitet de oe i te ee ee 


“79. 


menzioni.. E. ‘stato osservato che ‘molti personaggi che. sono buleuti 


s “ hanno sostenuto eariche ad Ossirineo oO ad Hermopolis, hanno avuto | 


sens te 
Bee 


-o hanno tuttora importa nuffiel ad Alessandria’ dunque alessandrini . 


resident in una citta della chora, spesso imparentat con famigtic del | 


Iuogo. Molti a essi possiedono terreni, case, g egg. nella chore, @ L 


; trate ‘ano i loro affari -= compra, veralite? afftti anutui —- ~ direttamente 


ag mediante sappresentanti 0. sgenti. Tanto ambiontati n nella Viera da 


beneficar a | 
: re con  ininiative proprie, come Ta fondazione di quell Anrelio 


orion, aes invia due petizioni a ‘Settimio ‘Severo e Caracall ta, perehé 


- gia alleggerito i peso. delle liturgic agli abitenti dei ar in cui eg! i= 
ii ple 


ha doi possedimenti, e ad Ossirineo stessa (44). - 
“Legami ai parentela e postedimenti di alessandvi ini nella chora.¢ esi- 


stevano gid nel if secolo, e probabimente avevano origine dal Patton 


“che vari i funzionari di medio e alto ‘Hivello (come sta: ateghi ed epistra- 


‘3 teghi) nel I e I secolo venivano da Alessandria: la loro permanenza 


nell interno del paess- avevaa creato interessi. economici e leganii di 


famiglia. Ma nel TIT sec colo tali relazioni s s’intensificano, M. ‘Drew Bear 


, nota « una neta tendenza di alouni abitanti di Alessandria di venire a: 


stabilirsi nelle’ localit& in cui possiedono terre (45), Gio’, per quanto 


3 ‘possiamo Seaterarle) nell’ Ossirinc chite, nell Ermopolite 6 nell’ Arsinoite, 


‘ma forse anche in altre localita dell'intern no. Aggiungo che fra coloro 


(44) 2027 W.Chr. 407 = P.Oxy: IV 705, 
(45) Les conseillers, cit., p. 323. . 


ae mondo: ora 






oon 


| attire gi abitanti della chora ae omonit tbat oe fag 


giaschi dalle loro idia, che eréano disordini: quella folla che Caracalla 





vuole 6i sia . espulse dalla cit. (ai )3 mon’ ‘solo ‘yomini in cerca ‘di lavoro 2 


mea anche proprictasi terrier che lasciano ad affittuari lac cura dei lobe 


a tomer ee ora inv ece, nel sas secolo, non pochi é alessandzini, in ‘genere. 
: oat 2 


: “pe ersone aginte, Jasciano, Alessandria per stabiltrst nella chora. Be verso 
da mots del iT secolo il massicro di Caracalla é ormai un 1 sieordo lott: 
: tano,. ora A é Jesoandria 2 é coinvolte a pid riprese, ‘nelle oite politiche, © 


_subisee assedi, stra gi e distruzioni, soprattutte ‘durante. la guerre, pal: 


ve mirena; ‘si aggiungono: Te. ‘car esti e la peste che infierisce a pit ript 86 
fino. > ad oltre | la meta del gecolal La situazione é tale da motivare am-. 


: piemente un soo dalla citta. Viene spontaneo ricordare la lettera ‘ad 


Soe 


quelignoto Axio che serive ai suoi ‘mentre sta per partire da una citta: 


in cui, dice, « ‘ali cose sono aceadute quali mai avvenniero da che mondo 





® antropofagia, n non guerra » (48)5 6 viene in mente la 


- debatizione “ae 03 ata 6 drammatica che della sua a citta traccia. con. 









~4o) Pow. a 2001; 2915; “2916. Cf. Ros, Introd. P. ig. 
* (47). os Giss. 40 11 16- 29° = W, Chr. 22. ae Oe 
~ (48) SOs: ‘XLII 8065. | a 












‘all ‘Arsinoite e ad Heracieepauia, mentre 


: Tebaide fin dal 253, € pit tardi entrane i 


tostimonianze si 


nella popolazione, 


7 anche 5 in esse. ui fiorire di Os: siting 


_ Si 


parole vibranti i ai dolore an contempor ‘anco, il Vvescovo Dionigi d’Ales- 





sandria (49). ° 


* Non gid. che ‘nella chora ro have trenquillita: ‘nelle lettere private 


-: -eogliamo aecenni a ‘scorer ie di popolazioni libishe; che arrivano. fino - 


i Blemmi sconfinano nella 


in Pioleme t ais. Noll’ Ossirinebite 


on 


vi sono peaks di tp wppe, eun m po dapportutto aggressioni di briganti 


 ¢@. rap pinatori G 59). Ta peste non risparinia ‘nea niche la ce sono 


snificative che fann G pensare a villaggi quasi com- 
pletamente spopolati (BL). Da ¢ cld ive searsiti di m and a ‘opera, i vuoti 
e di. cons egnenn at ‘ampio ‘uso. di i gare anzic. © per legare 


Pers: al st U0 poet c al sno lavoro: manicano gii von mini, 


eon. quelle EET che ho ri- | 


cor dato al’ inizio, pre oh abilmente é precario ~ apparente. H Turner 
“tery ota il siteresion, cesistentte’ anche ad Alessandri ia. e ad Hermo- 


a poli (c. forse nS ove), n mé an simplemente documentato ad Ossirinco nel- 


any in Euseb., “WE Vil 21,- 9, ‘Sut disordini e 10 ppalbmients di Aiea 


iria in questo per iodo si ve eda anche H. Braunert, Die Binnenwanderung, Bonn 


ses pp. 211-233. 


(50) 258" P.Prine. II 29; 259-2647 > P.Oxy. XLVI. 3292; 264” P.Oxy. 1X 


1104; 1 P.Oxy. XXXII 2681; P.Strasb. ots Pee 11. 935. ch. J. Lallemand, 
_ op. cit. p. 31. 


(5!) ‘Sulla peste in Bgitto si veda. G. Casanova, Byidenie e faine allt Bevis - 
m 2ntazione gfeca d’ Eigitto, « Aegyptus » 64 £ (1984) PP. 163- 201. 





ed wt 


ott di Claudio il. Gotico € di Aureliano, come. una. « misure ‘ai crisi », 





na forma, di ‘essistonza po Ia borghesia cittadina stremata dalle ie ; 


urgie (62), E forse - -anehie la yepovele, che. compare ad. Ossirineo 


alla prime meta del i secolo, ho motivazioti i analogho (53). 


a 
tS ee 


“Ma torniamo. a. portare Yat ganmgne(50e sli nomini : che. in. “questo 


et 


rovagiato secalo vivono. nelle. cite e nei village dei nomi, Peniso. : 


he j in questo, campo | Sk si aprinebbero vari campi | di ricerca: “ne indico | 


Jet 


dead 


Une 2 rosopografia degli abite 


Arsinoe e dei loro vispettivi, nomi ci ‘permettorchbe di coglire lo 
offinita e Ie differ ene fra ¢ queste citta, ¢ e insieme di valutare con: mag- 
sior procisione id fenomeiio sognalato dalta Drew Baer! 4 alessandrin’ 


vesidenti nella hora: »;. ai vedeme da distribuzione cronologiea, le Tee 


kanioni con, Je. cite di residenza, e con ais abitanti del hnogo, la loro 


vonsistenza, economiica, e: i saat della loro. ). presenza. “Una ‘prosopo-_ 


wafia dell’ Ossirinchite nel sec. ait gia progettava 1 nel 1968 il Mertens 


54): 6 un . progetto da riprondere. Sappiamo frattanto che M. Dek. 


dear ha 8 peparato u una ‘Prosopografia < dei buileuti di Hlermopots (55). ; 





2p. 23-24. ea? 
(58) Documenti: 2097 P Wisconsin Ir 56: 2290 PST: x 1240; 225° P. Oxy. 
XLUI 3099: 3102; 
‘hynchus, 4 Arch. e Pap. e 12 (1937) Ppp. 179-186. 
(54) Mertens, Les: ‘services de Tétat civil, cit., Pp Iv note: 10, 
i Les shine sit, P- 809. 


be 


sat Ossirineo, ‘di. “Hermopolis, di 


(62) B a Deer: Onyrmehn and. 1 ome, ‘ ‘Harv. St a. Phil » 79 70 (1979) 


2267 P.Ryl. IV 599. B. G. ‘Turner, The gerousia of Cad OE 


Le studio dei’ per sonaggi e > delle loro attivita potrebbe farci in- 


“travvedere i: rinnovirsi della compagine sociale: famiglie the de- . 


we e 


“eadono, altre ie emergono: crolli e rapide fortune, notabili impoveriti 


nae were nes, ne Stet 


Rete ‘: e nuovi rice! hi cono un. fenomeno comune a tutti i period di- grandi 


_erisi economic 


26 (56). 

: parc ai Sake : i, 

Hi gia stato notato un progiessivo, movimento ‘di concentrazione 

dei heni fo: ndia ari nelle mani di pochi verso le ‘fine del ur seoolo (87): 
anche questo moviment Q pouebhe essere meglio individuato. 


4 


Ancora: nei. doon umenti del It seoolo @ notevols. a presenza di 


csanel poole godono dell! Us Hberortom (i Sijpestelj in in wno stu 


w 


dei 1855 (58) ne contava 7 Td al 215 5 al 300). ‘Vie é ‘anche Gatien ma 
trona stolata. Fra di esse € un discrete numero di alessandrine. In 


gonere scno donne aint :, proprietarie di case, terreni e grand g ere “ae a 


oS 


= Poche scno aan 5 Sarebbo interessante ‘conoscer le e meglio. C 8} 
pud domandare 80 i} yuo ole pr cponderante delle donne dei Se veri fat) 

| ayer a vute que alche influenza. pal costume, nelle classi PR clevate. 

‘Le prosupogr afie renderebbere possibili anche ricerche onomasti 

ji cho: il il -seeole presenta in questo campo imutamenti notevoli ma 
x “non ancora ben valutati nella loro ontita e. nel loro significato: ies 
Are ano “quasi seompensi i is nomi, somitici, dei quali aleani nel iy. secolo 
_-xitorneranno come nomi cristiond;, sorio. in aumento i i nomi latin ma “ : 


eee . % se a Oe a 


(58) Un esempio in Drew Bear, « Chr. d "tg. t. 1984. ee 5. i 
(87) CE. note. 55. oie - 
(58) In + Aegyptus» 46 (1968) pr. por 


is : = he “s r Vem orgere 
3 in sumento Bond. anche i nomi indigent» gins, pla: per 


_ gioni: greche, affiorano 0. 


vaglio profondo, che & ‘mat 












del. capto; sia yorehé anch elle. cit 





cen pe ee te natn, te” 


aed 


‘penetrand, alomenti ‘indigent antichi e nnovi. 


: ee tras 
questo alffior are di. elements a diverse origine, , in. que ‘sto g 
at 


di ffondersi del. sxistianesinno, 


“pientato.eseuld. * 





teriale e spisituale, © e in cui § "inser isos 3 


ste P jaa e a fascino di _questo tor- 





‘ 
4 
} 
H 
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James G. KEENAN 
On the Cairo Maspero Papyri 


The Cairo Maspero papyri remain today 
perhaps the single greatest monument in 
Byzantine Egyptian papyrology. The three 
large volumes have for more than seventy 
years been the delight and dismay of many a 
papyrologist. The delight arises from the 
richness of the documents they contain-- 
their archival origin, their (frequent) great 
length, their variety of type, their alluring 
yet bewildering wealth of detail. | The dismay 
is caused by the manner in which the volumes 
present their papyri. Greek texts are not 
articulated. Though readings seem accurate, 
lacunae are sometimes under-, sometimes over- 
filled, at times with queried supplements. 
The introductions and commentaries are 
succinct and perspicacious, but much too 
brief. Frequent reference must be made to 
early corrigenda printed at the backs of the 
volumes. Photographs are mostly partial and 
generally so unclear as to be of limited 
value. Vernacular translations: are not 
provided and thus, often, no explicit 
editorial attempt has been made to. derive 
meaning from the printed Greek texts. The 
editor supplies commas as lexical aids for his 


buz these are sometimes wrongly 


placed. So: any neophyte who desires. an 
entrée into the world of Byzantine Eaypt., 
choice (say} of working through 

7 with its Aphrodito papyri or 


: pee ae < -  £ ge ee : 
ere. and Hunt’s P.cxy. XVI with 1¢6 sama 


é : PY : 
eee Pes “gabe 
oe CTS che 


Aocunests, will be well-aadvised te choose 
we a hte hah lo f ANY ater . | 
Onyrhynows over Aphrodito. 
he) ae c Lain 
++ te nevertheless as easy to compl 
* a ‘ e ral a 
about P.Cair.Hasp. as it is to overicok 


a@iterial achievement. This was: 


Waspere’s 
: : : : os 2 
eter aii, the work of 4 precocious young mani 
2 eses S. Mabe ote : 
the work of 
i rom igqnteen con was 

someone who; from a eight e P 


sy occupied with military training and 


fraction’ 
service: with trips ee and forth between 
: | with other . significant 
eclogical projects. it is 
t 
(gimost} easy to forget the ce ipsiavags 
sicions under which the third volume was 
rough press by Maspero’s father, 
‘the famous — Egyptologist, the year 
following his death Jin. battle at 
vauquois on ad Lorraine Bl in 
1915. yee a i 
‘The importance of the Cairo Maspero papy 
4s that they largest group of 
t 
documents and include ‘the tase 0 
Byzantine texts recovered from the village oO 


seen th 
Gaston, 
son’s 


are the 
most 


February . 


a 


wae eg SE a a ec 


r whereas ‘the ‘Ptolemaic 


papyrologist may choose a 
if writing of. 


> Cse4y Pea 


fe . ao 
Kom Ischkaw in: ‘the early 1900s." The Cairo ~~ 
 papyri- and~ those Kon _ Ischk kaw papyri 


that — 
‘through | a. lively. ‘underground market, “a 
other - housin dS ‘throughout the 
that ‘Kom ‘Ise nkaw’ Ss 
Aphrodito,. was @ 
in and abou ut the 


found, - 


werld;, indicate 
‘ancient counterpart, 
large ‘and flourishing village 
ee of Justinian. | And” 

and Re oman periods offer 


a number an pil iegea Seon tuber oki’ 


of Bgypti 
subject for the 


‘local history, ~ Aphrodite is the 


only richly: ‘documented village. for the latter” 
part of ‘Egypt‘s: Byzant -ine period. — 
~ ha 


But there - 


ve been ‘a number of. pr -oblems; which; iP net 
dire inpedinents, have. till recently 
j Bimccaraged:: : pope seals 


writing: about » 


_one is ‘the. “edna S of the Aphrodite 


-papyri to: ‘numerous institutional and. private | 


collections. In an- extreme; - ‘but. tel Ling 


‘case, _ene> Cairo pan ‘published in 1911, a 


money “Loan - ‘secured . through. indenture. “of: “the: 
debtor? S. “sist ter, 


finally. encountered its 


mi ssi ing: halt in Monterey, California, in. the 





Apo? a brief orientation, see BSAC. 26: 


-- Archive “and” 


le Ca. 
“19708.2 +: 
“specific problens ca 
“the - ‘papyri; both in” fact~ and~in - ‘print, a 
“systematic. 
_Aphrodito - materials. “Were 









reassembling. and 
some «time . ago 

and even: be yun, by Jean - -Gascou, 
Klaas. Werp | and © others. 








proposed, 
‘Rosario ‘Pintaudi, 


This . work. has “apparently. “been - delayed | or: = 


suspended, ‘but. if ever compl eted, zt. should 
run along. the. lines. of. the: Guide eo the Zenon 
“should” prove 85 useful © for 
organizing the - 2Aphr rodito 
earlier guide. has -been for- ‘the Zenon. papers. 

that many doc cuments 


A second | problen_ is 


renain unpublish ed, 8 and, even more seriously, 


_ that, the | Coptic part of. the. archive’ seems to 
. In this 
Leslie’ 


have vanished aluost completely. 
the. studies. and searches of 
ana fruitful, 


_realn,— 
Maccoull | have ‘been tir seless 
” though the results. SO far have been, . in terms 
of printed. Lines. Of” Coptic | text, rather 
_ disappointing. _ One: can. -only.- nope there. is 
“much more: ‘to. cone.? 2 Ue ‘is >. 4% 


pole ny Roger Bagnall’s. words: (ease. as 





2p, Coll. Youtie ree 92 (‘= P. ccair. asp. “I 
67023. + P. Fitz zhugh) . 


3see. esp. L.S. Be “‘Maccoull, | 
Archive of ‘Dioscorus. of. sphrodite," Ca’E Pe ee 
cane (2988) 185-93. : ae 


“goed ; Fecolving ‘the: general, “and 
ised by the” scattering of 


papyri as the 


"The coptis | 


‘indexing of = 


——————————— 





} o 


. interest in. the. 
| : particulariy 


“{4981).177), 


An. the -1990s_ and under _current 


Maspero. did.: | Nevertheless, 


Aphrodito. papyri,. and 


(I 67087) about | damage .to, standing 
flock of. sheep ,* led me te 


different agenda--namely, - the. writing | of 


|) local history after the fashion. of the French uf 
~ Annalis stes--night be able to make some headway 
j in a largescale effort. ‘to advance » Maspero‘ 8 .. 
i: printed 


editions. | With Naphtali 





hl RA ea RS Mot Soar in 


.. Byzantine Egypt," YCS 28 (1985). 245-59. 


yr ites oe es j ae , 
| “the: cairo papyri. "badly need Bor 
_<, complete revision on the. originals by” someone: ~ 
"agate who. knows the. material - as | 


f -intimately - “as~ 
/ - Maspexo’ himself dia." 


It may, after. ‘all, ‘be 
| -presumptuous--or. quixotic--to ~ “think - that | 
_ anyone 
| “circumstances: will have ‘both the - ability. and | 
the. opportunity - to.-know the Cairo papyri as “ " 
my. own long m 


the experience of re-editing ‘tee | 
Yale Classical Studies a 
on affidavit 
ereps' by: a 
consider that someone with a different view : 
Ge” the. papyri than. Maspero’ Sr and | 


‘Cairo. _Maspero aes 


with, Be. : ; 


Lewis’ S- 
| encouragement ,- a applied for and received from — 
the American. Philosophical. Society a grant. to. 
cover the cost. of photographs of a substantial 
ae of Cairo ‘Maspero papyri. 3 , 
-It would | be useless to pretend. thie. the 


fu te EUS TS 
Oe MES 


tion- “of” items: “to. ‘ben ‘phot foataphed 


= 


rrived’ at scientifically. 
apie ia” have some set ‘purposes. and” relied | x 
ome gen neral guidelinés | AD: achieve the 

ea Th e selection, | 


volumes / 


2. Papyri of Dicsdoris™ poems: cour: not. i 
“.breadiy. incl luded inas much as their- historic: 


a World 


more’ ‘important _ legal” documents: 
rescripts: (67024) ,. 


the |. exsecutor 


_ Constantinople (67032), the long. will of - th 3 
chief - ‘doctor, “Flavius ‘Phoibamnon - (67151) © 
please 


contracts | of. marriage and “divorce: 
peers 67311) « pee 


me Other - ‘document | “types were to! te 
bupeaenta (as “generously. as yossibie- 
petitions | (to. the ‘Duk 


letters, depositions, 
of . ‘the Thebaid), e 


sureties, | 
_ transfers, 3 


rent receipts--but the 


Tt wasn't; we 


as a ‘broad test ‘Gaupiae 
was. to’ draw from all three Cairo Masper 


obscure and inasmuch » as. the 


3 received. .a@irect and . extensiv 
consideration, earlier by “Heitsch: ar 
pat ianaey) and recently by ‘Leslie MacCoull j 


béok, Dioscorus: of. Aphrodito. His Work. ar 
‘(University - of California ‘Press. 
me? -keley 2988). | + io 
, ay The - sample. was to. dnotude’ some of pas hs 
imperie 
‘the: contractual - hire | rece 
_negotii drawn up | ae 


land leases, te- 
lon > 


| ; F 


a a z 7 
dae pn amen ebpabapscbemibinte Ab DWN cin Weel F tare mat = enfant 
* t has OP ah a 


“an. advance payment for wine meade by the bishop 


= Egyptian. Museum in Cairo. | 
decision made in. the ‘mid-1980s to undertake a 





records: of the estates of, count AMMoOnN2uUsS were 


to be 
warrant initial, reproduction. 


excluded s as being ‘teo expen 

5. Pieces. of special ecclesiastical or 
igeographic interest were to be included. 
example, 
yillage’s | 
court "i. ‘Constantinople in A.D. 


$7126 is the loan made out te the 


representatives at the 


of pentapolis © to a Pachonian monastery in the. 
Thebaid. 

6. The selection: was to inc slude sows items 
whose editorial presentations sugge —. need 


for, and possibilities of, improv erent, 
3. Lastly, the selection was to incluce 
some of the © ‘fragments published Gniv in 


des eription at. the back of volu me If. 


The - project itself” could only nave been 


envisaged because of. the existence of the 
International Photographic archive, sponsored 
by the 
Papyrologues, and because of its- ain 
others) to photograph. all the papyri in the 


the 


Association Internationele des 


{among 


‘Essential was 


3 systematic. ‘photographic record | of the. Cairo 
|" Maspero papyri, despite ‘their being, according 


(PE 61° 


to members oF the photographic | uission tean 


[1985] 33), "the horror of the 
g 
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photographer because of their size and their 
red/brown colours of low contrast." Terror 
and difficulty notwithstanding, the 
photographs that I have been receiving are 
superb; the prints are being made from slides 
by Dr. Adam Bilow-Jacobsen in Copenhagen, to 
whose patience and skill I am deeply in debt. 
Because the photos are only beginning to be 
received, this is not, as had been 
anticipated, so much a progress report as a 
prospectus. But even at this early stage, a 
few observations about Maspero’s editing can 
be added to those made at the beginning of my 
report. Above all, it is clear that Maspero 
was very skilled in deciphering the florid 
Byzantine hands that cover the papyri. He is 
rarely mistaken in presenting what can. 
actually be seen on a papyrus. He is 
sometimes even inspired in his knack of 
decoding the frequent miniscule interlinear 
corrections and insertions that are found 
especially in drafts of petitions. He does 
not, however, aS would a more modern editor, 
consistently indicate graphical 
idiosyncrasies and alignments (e.g., 67002.1, 
17). He does not indicate--regularly, at 
least--changes of hand, possibly from a 
feeling that the context of the Greek is 
usually clear enough indication for the 
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: gader’ | “From: ‘the ‘Gontemporary . standpoint, | 
jaspero!s s commonest paper castngs is- that 


Ke ¥eguierly * prints” “gragnentary ae 
cpetween’ “square “brackets | as 4E: “they were. 
*entirely “missing: when in: fact they" are often 
“substantially . present — (e. oe last. line din: 
67002, col: 2): Finally, the. ‘decision not to 
translate the. ‘texts--a decision the current “st 
. project expects. ‘to “reverse--seems ,‘- however 
rarely, . to have lett t Maspero with. edited creek 
that ‘makes ‘po sense. “Phe” ‘most glaring. example 
T have found ds in 67006" recto. Line. 2, finally 
ewan.) ‘by Kapsomenakis An "1938. (report ted. ‘ky o. 
SEE BS) Here, in. the opening words. of. alo 
| petition, ~ the changed “restoration. sof. one 
: letter (mu for kappa) and reading a damaged : 
 ganma- (instead of otau). arm ane 
incomprehensible line. ‘into one of simple and 
“perfect sense. | is | | 


“Lapses of this magnitude ‘on. “Maspero*s Ss ‘part 


are ‘likely to be few. The ‘acquisition and © 
study of the. earliest photographs received - 
“Stend .to. bear this out. The. “photographs 
~ghould, however ; afford the chance ‘to. ‘clean up 
“many minor. problems of. readings in ‘the Cairo 
‘Maspero papyri ‘and the chance to evaluate many © 2 
of. the - unverified | ‘conjectures. made - for the 
- Haspero Papyri, peporter in. BL and. elsewhere, 
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all of which. have been conveniently tabulatea § ~enigaes 3 - 
by Jean aes rae ee aa 
listing. in tial work: on, the ‘cairo. Maspero ee rg: 


Loyola» University - of Chicago . in the spring i are ee eee eet ep ee 
semester 2988... It: continued | “during” aS fall : an 7 as 2 : oe 7 .< at =e Rae eOeOE ES ad iat 
| ‘semester leave - of absence. i ‘should | Like. in =. Te 5 Se . ae 
3 losi ng te thank the. seminar participants, a ie aes ae on ae eee See PAD 
poth those. from “Loyola: ‘University and - those = ae pat se 2 SES Fae he =, 


project began. an a. ‘papyrology - seminar. held a i a ae fats eee Sat se ERS, es 





bees tod, Selapted, tanries University” Ha CORPORA, CATALQQUES: CRLLECTEON =? 
tL ‘chicago, «for cheir. enthusiastic. and =) oe ee ae cir ht SEI ae ce: 

: “productive. ‘work .on ‘the. assigned | texts. Bie 5 ae ee aa ca en ae 7 ea: 
: shouid ik a. further te offer. to ‘check | : 7 a he LS i | ies "Se 

, xeadings for. inte erested scholars. against. the =! fa as as 


e photogxapl s 1 am xe cek ving * and finally, as oe ie) AE, en, ae 
~ ‘need avises, Hea. share -access to. the ee co er 
pnpEaseenhe is with ay. papyrologic eal colleagues. 


Y fe, 
AER 
mks 


ek 





“Genevieve HUSSOK 9-0 * 
‘ a a Sy RAE At ee, f = x oe ws trade 
2 ‘ : + ~ i ae ~ 
. eu re a : ~ we Bye a 4 te ae: ; ¥ ° = a 
y etapa * Fy’ Reimach YIt** - 7 «= 


“Parni les inédits ' _conservés© & VInetitet de % Fepyrologte . de “las 
Serbonne. se trouve UNE partie de la. colle ction @ qu ‘avait’ constituee Thi. 
“Reinach ct: qu’ i é@ Jégsuée a se mart en ‘192E ‘@ lat acuité ées Lettres de 
} Universite Ge ‘Paris. Le ler. volu ne des PY. Rei nach avait été. ‘publié cn 
2908, par Th. ‘Reinach ‘avec la- laboration de ‘Seymour de icei pour 


les PAPYTUE | ‘gress, ‘ tandis ‘que vet hats Bpre epee “ge ‘chargesit dee 


démotiques. ‘Encliite un’ Ze vols me parut en i84Q, '- des soins de Fault 
Collert et de. "ees EiSve © 





wired annoncait aunt: ‘pat pré face te. IX) + 


ef 


"Le troi siéne. volume ‘esiosur le chantier".. Kais P.. Celiart y cécédé en 
4eaé vee Sener. ton ‘projet. & 'son terne. Depude 18 ‘Piolication de ce 
voluxe 11, ‘plusledrs inédite dela collectiby ont até 624468 dane ces 
| Tevves ou des reo cule 4 ner kh. Bataille,” ‘Be Boyevat, “By Cadell, & 
Swiderek, GANS. compter eS. papyrus. carbonisés de Thnovie publiés. par S. 
Kenbit tsis en “1985. ‘Rais ak EGC , encor re un _honbre aoe négliseable de 
papyrus ot ye -Blancharé, ygreae teur. de. A Institut’ de: ‘Papy clogié ge le 
Scrbonne, “nla confié la téche _desssyer. de mettre’ "en point fingl & Te 
publigation deo la “eo lection 


‘*pfin “a eboutir pe but-ét Pe, :& un *P. 
Reisen" Ti ator 





cn s' er doute. le collection 2  6h8 éorénse 


av" *éouré "dts anneés dec pieces, les. “plus: intérecsentés’ et jes niéox 
meas i 
‘edtiservees:: 





“Ce” cra ‘reste, 2 part’ deux, papyrus” “sur ‘Zesquels | je 
n'dtendrat devantage dans le seconde partie de mon exposs, est’ dans ‘te 
myoritd® “des cas tres fragneritaire, tres abins, difficile a j déchiiter, 
UN “certain” ‘nombre Ge ‘tragnénte Aev¥ont'-entrer ‘dans la categorie’ ges 
papyrus” ‘Waderstar vul Lear? 








fetat “att je: “peu. ‘de, “mots: ov de ‘lettres: 
bles: “Cependant,. "meme s'43 - est clair qu'on tie ‘doit pas. -attendre 
“gente et. merveilles. de eette ‘fin de. toliection- “et. ‘ene ‘$i le tache. de. 
Bt aditen. ést. ‘particuliérement ingreté et? pustére,- 41. vaut 428 - pei ne, )De 


seuble-t“il, de By atteler. ‘Je: vois a ce at plusietys Faisons: Jn PR 





Bs <1 e agit” ‘Sans ‘douté d'une ‘série: tres disparate’ -pudéque ies textes. 





Sposa @achate faits * des dates et en. des Lieux divers. A part 
“Yes. archives de Dionysos . ‘fils. de Kephalas: republiées ep i982 par E. 
: Boewinkel et fit | Pestman, et. les” " quelaues iettres tes archives 


Ps H “3 ‘ i as 5 * 


ae 


rt Heroninos des. EB: Ret nach z et: ayy on ne ‘trouve aucun groupe de- “textes” = 


formant “un ensemble: i: est ‘Anterassant,. pourtant, de" rechercher Jes. 


origines de 16 collection et je memploie & découvrir ov, quand et 


comment Th. Reinach a acquis ses dbcunents, Cela est passibie, «en 


partie, grace eux cozptes rendus de 1! Académie des Inscriptions et ° 


Beiles-Lettres et grace BUX, papiere personnels de Seymour de Riced gui 


" avaient été ceposés . & la Bibliotheque -Fatiozsle et - eur leequeis 


travaille actvel 4 lement net re collégue’ copt isant ‘Ko: Pasin, En affet Si. 


%.2 


“de Bice’ at. Th. Reinach. ont. “pecomp!i “enSexble une miszicn ez Egypte de 


tévrier & avril 1905 et en 1808- 1902 &. da Ricci a acheté en Egypte un 
certain nombre de papyrus pour. le » compte. ée Th. Reinach. Par &x xexple i) 


_ €st question” dane les papiers de” s. _@e Ricci de papyrus (grece. achet Lés 


ic 2¢ mars 1965 chez le rarchand. Abdé-en-t tour. 6e Sicut +: einsi la, 
- pention -“Abd-en-Nour 29° rars" qui “figure. eur ls chenise dintéricure | i 
eene uD texte ‘ tyz i i eleieh d’autant plus qu'on y. ° 


recennait Leeriture, ‘ae: S. de Ricci lei-mens, ‘Tel texte dans une ” 


chemige e qui-p porte: ALLS Be. aa. etre ‘gcheté che 


gt 


(Ge. son vrai. ROD. Alt. Abd-el-Hei el fret etapras- une indication: ‘ge 8. oa 


4$12) (2). Les papyrus, ascez AOMETELX, classés comme “Lowbst” “ant -&té.- 


‘Oo 


‘aequie par S. de Ricci dutant i*hiver 1998-2 


Académie faites par ip duc Je 


sep 
(deux fois 5 000 F.. en i807 et 1903) étrinnt destinée S 4 alincater “le. 


fonds spé eotel pour. a sition (dtentiquites™ (2). 


Les inédits, si mon dénonbrene nt est exact, , comptent encore : 6 


ostraca, AT papyrus. docunentaires, 5. litteraires, 4 semi-littéeraires, 3. 
rectos ou versos de textes, ‘dese. pub: 1iés ef des iragnents | peints de- 


motifs. ‘@écoratifs. Les pr rovenances, Jerage’ ‘elles sont ‘connues, les ~ 


époques sont ‘tree _diverses, “avet. cependast bon nombre de textes 


byzentins et plusieurs a‘ Hermopolis ou de" 1*Bermopolite. Done, de quel ae 

coffrir une svite,, dighe: au moins par. la quantite, des ceux volumes des — 

Ls. Reinach. Et is seule reniére, - en ‘Tegroupant tous” es, textes, de ‘ 
. faire: ‘connaitre | de totaliteé ée. ia. collection, y compris. les fragments 
“dont iinterét serble. tras Limité.. En ovtre. di ne sera: pas inutile de . 
joindre une liste. des papyrus } Reingch- “publiés ailleurs: depuie le volume, 


sh car tous n! ont pas. été repris dans | je SB. 


Depuis que j'ai “commenct- & travailler. sur ces, inédite, Je. me suis 


surtout attachée & une douzaine ‘etentre eux, pour Jesqueis je se sa ae. 


le. narchand Ald de Gizeh 
ée Ricci. dens un. article des aiacees atferts & FP. Giraré parts en. 


99. grece aux donations a 


n-Florinond de Loubat. Ces donations. 
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“ elégante, oeuvre: d'tn ser 


“norbre™ de. “termes. “teckniques — éclairent ’ , 1 procedure juridique, ot 
“administrative. ‘Les* aroures: contestées *tomben ; dans: 1a: 
biens: qui nt ont pas ete spate, UR OTERT Tiare U). + Set 


nee 9 


. photographies. Je erois que chacun dtevx, ageie que ‘soient ‘son état de 


conservation ‘et 1té tendue de ses lacunes merit te ce ‘yetenix. attention 


pe r quelque détail. # des anthroponynes rares. comme A xéaves . @), , OU 


‘des topanymes “peu ‘attestés come le village hernopolite Thee: ‘de o. e 


‘. 
 toperchie du leukopyrgites kato (4) Stas releve le. terme KaTARATIC HS, 


ra 


orte d‘ inspection cu ter rain et! des cultures, dont™ les occurences sont 
rares. ¢t. limitées & la fin. du lile et ev début au JVe Ss. (5) ; dans un - 
‘fragment de lettre byzantine _ zdressée & ut pe aiecat et. “méntionnant 
diverses four reiturées 6) apparait le mot KaOvEe tov : "equivalent de 
et Cob Lov ‘, pesure\'ou recipient Gent les éditeurs de PiHeid. | ¥° 36... 
(2986) re connaissent “que Si attestations paEgrolog toes ic J! y verrais 
volontiers une . forré de da. mesure. ai TLov’ ov. abst Lov attestée 
ans 3 ‘papyrus. ee Zenon . (7) * et destinge- serble-t-11, é contenir au 


mel. Le. PRein. _étant une. lett re adressée & un povlanger Bu sujet de 


. diverses hes des. mesures. de niel sont ‘tout a fait adaptées a 


©. (Se Signélerei enfin S- papyrus qui sost, Je’ erois; des piéces de 
chody dans cette. ‘série é*inedits,” ete on A 


: OP Sor anv. 2088 : fragnent dun: proces: ‘verbal ‘ataudience’ relatif.a 


nd une contestati ion ce proprigte sur: une percell ec > de terre, 


e -@ncument, 8 & lignes formant de: “bas d'une colonne® “large de: $3 om 


et une. partie du bas de le ¢o lcane ; -euivante, doit etre celui gu‘ avait 
signalé S. de Ricci dans ‘CRAT 4995) D. 604 comme eppertenst_ ‘a une. 


petite s série ” _ Ge enyhis é* Oxyrhynchos - as ‘peau: “morceau: d'un: compte: 


rendu da préeés de i‘époque ces Sever es". Pm "Beau" ‘docunent sans. doute 
a quelite ée" ‘écri ture, _une- ceni-onciale trés ifeible -et 


be professionnel. ‘Le: compte rendu du: proces” 


se rattacke au ‘type de 1‘ pretio recta. Meme s'2} est. tres incomplet at: 
Be. permet pas “dé recon tituer - evec précision toute. A'aftaire, “be 
~ appareit” que ie: ‘Litige. porte: sur’ la propriété ¢'eroures.’ Un. certain 
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c lest-a-dire. gui n‘ ont: pas ete. inscrits . dans™ ‘Ye: regiette” de la- ; Rs ae ne martes Yes, pentd one di: drums, ie _“tourreé aguetique™ an ees: er : 
. propriété {mmobiliére, a da” sian ORs ered Fous avons des” i | \. ressources, -Propres, - a “chasse-peche et 1! ave. Ar | “qui. ptavait 
textes: papyrologiques attestent ‘que ‘cet: epregistrenent,” ; feisant suite ot: at ees 2 Juegu alors. ye deux ettestations. pelgTeicetaven, B. Giee, Unty. 12 et 
“a la declaration. par 1 pequéresr, 1s. Bnoypapyy 4: etait nécessaire am ii : am sae 13. dans un contexte de drumos précisénent.. "AY ay y A ): fr ‘ désigne la 
(9), On retiendra aussi la mention du sonventus.du_ ‘nome, 2 intervention <P eee a ee ; i panicule de plantes: aquatiques, - clest-a-dire le touffe soyevse qut. 
de. i tavocnt de l'une ‘dee parties, qui. ‘se. Fetere auz precedents eS : Ph 7, SOuroM certaines Plantes: ee jes rosepuz. Quel. était ‘1’ usage de 
judteiaires, 7 et KATR KohouCweervt ES TAS. OR Pee Lovo ane aon a an ~ cette partie de la plante, manifest ement une’ source ‘de revenus ‘pour 3s 
KE Keepevess otis wiliev grec -ti. ‘yorain auquel - ‘renvoient, les” noms 3 188 Beg a 2 oa ay erums # ? Et par voie de conséquence que... vendait: re Ove 
Bulietsn. Astontos, surelios: Ptolemsios, Claudius Saropién ‘Vancien ' Z #1 ioe naa. oy it ky aes eal ins nentionné Cans quelques - papyrus 
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Bi Borb. inv. 2299 2 colonne Gta régistre coset gna 20s noms de - a ee les liturgies ‘mentionnées sont les. suivantes: : 
liturges et leur fonetion pour. ia 10e. année <! Ap! Leonia de. e - Pheux. ae: : aa sae BRL tH ae Pe eee: a nev | Clacune,. nom de village). : 
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‘Thémistos et e ‘Polensn. Les expressi cae. quictestennert souvent sont : et"d' autres. villages", ; x Akuov Ke me av Coe ee i, = 
EK Tou “RDTOU ariata je Tes. 1% “ete enuigene ay 5 suivi de. .s é i ea aliptnne : ; . Vers pees i; 
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Je remercie Pp, a Minnen qui. na. appris Bu Caire’ le Sabadanes “ 
SEtOre, de papyrus: peinte” provenant des fovilles de Grenfell] et 
Eunt a‘Gxyrbynches. Grace & Jui j’ai-pu- obtenir is Tenpelgaes 
mente se: ds. part de: Ene Vogel seng-Eetwood. a 
Be Cailéerlier. “On Pages: ra. ie modéle de 
Bpyrus. conservé av Victoria and” Albert Huseun de. 
slé dans F. Friedman, Bey he. 

he Ca pis inthe end to 7 ticenturies sD. } Museum of. rt, Rhode. 
Island S. choo) of Design, 1968, Pe 67. 
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‘catalogues de.ticsus ceptes pour y trouver® des. motifs . comparables _ ie 


eux nétres.:; les décore géonétriques & losanges sont abondannent 
représerntés, mais’ dusqu'é 7 résent, je n'ai rien vu de trés proche 


‘du moti vagétel etylisé. - CE. qui_s'en rapprocherait le plus serait’. 
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; ‘professor: Sites Auricchio’s’ “paper provides considerable detail- -on 1 the 
work: ‘of Sir Humphry Davy in: canrolling -the- Herculaneum papyri. Sources in 
oo hia aceivirte the. United, poe can provide: ome additional - -information 











ety: 4 ie has been. ‘touched . upon.. in: an. waktier ‘paper given‘a 
Athens: “Congress “He was-an- extremely. active ay Bee Of: the “Society: ad was” 
in 1820 to" ‘aucceed Sir: Joseph Banks as President”. This was a -contributory ee 
actor in: ‘the Speed with which he. departed from: Naples in. March Of that. *,: 
year. News of Banks’ impending, death had reached him and he wished to. 
Chis” own, election as: successor in. ‘this most: prestigious: ‘office. © 












at ithe’ ‘time: ae ne first. ‘gift ‘of ‘Soils, ° “the” Prince>”. 
2 assistance of members: of, the. Royal. Society and a 
Foner? Be attempts’ ware. made | ‘by’ different: ‘persons. to: conduct researches. 
‘into’ methods of unrolling. “Much: of Davy’s corr espondence . and his notebooks - 
_inethe: ‘collections: of the. Royal institution in. yondon and these, incluce 





; hronological: ordér lor “indeed ane any other’ ‘dtder) te his. nandaeit ing. is 
difficult, but there is no indication in the. notes » relating axe) his: 1813 
1 -Naples” that ‘he evinced > “any interest in the. papyxi.* ‘These notebooks 4 
* are’ more valuable in. the. present connection® for their drafts of the a“. er 
articles “Svbsequently published. in: The Quarterly. Journal of Literature, 
“Science and the Arts (1819). and The Philosophical Transactions of the Rovel 
‘Society (1421). Davy became more closely: involved in. thé work on the. papyri 
by about 1826,. when Sickler was conducting his disastrous. experiments int’ 
London... “fhe membership. of the committee. appointed. ‘probably an. Janvary~ 1817 
“to. ‘superintend. Dr Sickler' s experiments: ‘shows | ‘that ‘aon sumber ot prominent . 
: persons was-identified as interested: and appropriate to) the™ Tasks, a Ee 3 of 
ENE: conditions. of Sickler’s appointment” states that — ES ae ie 
feither before rie Left. the continent or within one: north’ “after his 
‘arrival he ‘should ‘convirce a ‘.gommittee of” gentlemen. named’ for: the 
.purpese that’. Ris scheme: was . available | and. one- for which, th 
Government would bé wartanted in incurring: further expense . 
These ‘gentlemen. were the Earl of Aberdeen,. president of the Society of |. 
‘ ‘Antiquaries, The: Lord Greville, Chancellor of the University of Oxford, The 
oo Lord Colchester, the. kt Hon Sir’ Joseph- Banks, PRS, Six Thomas ‘Tyrwhitt, Sar 
-Hwaphry Davy, the .Revd. Dr. Charles. Burney and- William. Hamilton.: “Almost all 
of them had at some time during: the preceding twenty years evinced sone 
interest ox had: some ee Snape tt ey fox" the British interest an. che 


per caienecs peniies _ aoe. eee 


rather less rEyoIeA: Pian some ec the 
duly ath 18217. the. Committee asked | ‘that 






































ae ‘this juncture Davy. had. been 
others .. But” ‘ac its’ third meeting, on 


a3 MoTLWAINE,, : 
1820. eeeek acta: of ene var Tneernstions] “con res: og 


Athens, 1986 




















, dene 2MCTLWAINE, | oe Six pee ie ‘Gael. ‘and the. Hercu Beate et 
‘papyri. ‘Proceedings of the XVIII. International Conk ress. of. Papyrology, 
wae aa vol.. ee PP “E9?- ee ve ee oe : Pata eace: 












GREAT BRITAIN. House OE. ‘Commons. Re ort of the ‘Goimiketes. 2 
Sy erintend the experiments of Dr Sickler for the purpose of. roving the 
fficacy of a method ro 205ed by him for unrollin 
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108 re arcs id Wp ROM 2 ee ibe oe a he ee a he eer Red ee 
the liquid made use of; in order, as pr Shavers weeptede as weil 
Je a lining to the surface-of the’ roll. as, to. facilitate. ‘the 
separation of the layer, should be subject to the ‘examination of 
their distinguished member, Sir “Humphry, Davy; . whose opinion of. its 
composition. satisfied. the.. committee that-no -injury: ‘could -acerueto Tbe 
the papyrus from the use of such Liquid; ‘but “Sir Humphry. ‘Davy, poet ae 
same time . expressed his conviction. that. dt -did not, possess. any power ; 
tc help the separation: ‘of the layers; a: point which the, Committee ha ae 
been. ied to ree eee Re the: principal feature in this part of Dr: ce very encoveaging reply was written by nt Court: to Hamid n 
 $ickler’s ciscovery’ 


“This ’ corresponds in time: to the period when Davy. Was experimenting on 
oiece 3 lof papyrus. he had obtained - from his. fellow ‘member .of the Royal _ 
Society, Sir Thomas Young, _.. who had kept: back. “some “£ragments ‘after his. ow 

unsuccessful experiments: some: years. previously. on the rolis-given to the © 
 Brince of Wales in 1802, Davy! 8s, incereasing interest and ‘éveritual mission 

‘from the Prince Regent .can be ‘deduced : from his private’ correspondence 
Bay erro by the Royal. Institution: and. in 
mother and to Faraday. 


me 


409° 


“aré very“anxious ‘to heat more of Sir i. ‘Davy’ s ‘xesearches ovo 
say: the, truth, I expect. little-or. nothing - -£xr0m them: but: the = j 
xperiment ought ‘cextainly to: be made and Davy has been in ‘general 30 

peomet ke an al hig. scientific. Speculations. that Ehat alone aves) 


= : vas pe : ds ed 
oi a Ae 4 LJ SS a 


ot 





on March 
oe Cannot ‘under Megane sue Humphrey. {sie) Davy’ ‘8 Betis yr 
‘ynaccountably lukewarm about the Papyri - he came here upon gris 
ghootine-parey in the month of January and seem’d {entre nous soi -. aes 
ait) almost, disappoinced that no aifficulties® “would ‘occur, but.on the - 
contrary every facility be- ‘afforded him. I went to Persano withthe . 
King twa days after Sir Bumphry’s arrival: so that I. was not present 
at the 2 aperiment: {a successful one I understand) . which he made - he 
quittred Naples: the. following: morning to continue his sport in the’ 
“pontine marshes but. he Jeft- me not .a.line: Sxplagsenry of his < 
-proceedings;. end it is only. from common xumour: vee learn. ‘that: ‘he 
may. possibly geturn next month. | 


“Ke told. eee before he -made nis experiment. ‘that. he was “dis sappointed: in. 
the appcarance of the manuseripca, ' which were in ’a much worse state 
‘shan he. Had! imagined ; - he also. insinuated something: of” awish of 


having them ali given up to England, where they might be unrolied 
under the cye a of. Mr Elmsley, a gentleman well ‘known aS a great. 
Grecian & who is now at Rome. I gave no encouragement - €@ such an. 
idea, as ue as would be very ilicreceived here...‘ 
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per ticular» From ‘his letters tO 


a 


“phere: was ‘considerable diplomatic interchange of “eo rrespondence Bott 
tox to Bavy''s. departure and during nis period ‘on the: continent, in the 
urse of which he made two ‘visits to Napies. ‘The: official letters and, 

axchanges . ‘of notes. are. preserved. poth in Napies: and in Londen. Copies of: 
letters and’ documents sent to biased are preserved. in, the’ British Library 
cand at, the. Public Record Office, Kew, and they correspond ‘go those . 
‘quoted by professor. Longo - peer at wns ‘contents of some of these shed 
ight . on the view. held by his fellow: ‘countrymen - of.Davy’s activities. On 
oo ust. 20th: 41628 Castlereagh, . the. Foreign Secretary, wrote to: ‘Af Court, 
“Bri tish. ‘eee Extraonding at: Shi a ak tanh wei zbout Pavy.s mission 


: O 
EO 


rd 





a: i 





froughout 1819 Davy wrote at intery vals to-AfCourt;. Sakina: exc SEs for’ ne, 
returning. to Naples. The first jetter was’ sent from. Rome on April Whe i“ 


_1t was my intention to. have been at Naples - in the beginning ot: athe: 


“next we eek; but ‘the severe indisposition’ of ‘Lady Davy & the dy 
on the continent of Europe, to ‘reside sometime: in. the course or che? yimpossibilicy.of finding: at.this moment. the Lodging 6’ “the: comforts 


Autumn in Naples,, and. - chat a: series of experiments which he condu NECESSSrY: for an invalide obl ige me to ‘change my. planw 
ain this city before he left England. has given him reas n to hepe thay ‘ ee eee the beginning of February a report on the state: of: the 
- ‘he will be able to.lend-a very. “effectual assistance @ in Gabel Ling the : ierculz eum HSS & _ roject for facilitating. the labour of. ‘yarolling 
"> Herculaneum Manuscripts, You are already EWALe | that the attempts _ A “for © obtaining a- knowledge of their contents, to: Lord--_: - 
_ pursued ‘by Dr. Sickler under ‘his Royal Highness‘ -S patronage to unroll. hi ibast ver esgh requesting’ his Lordship: would ‘have ‘the: goodness ‘ta. lay. at 
'- gome of these Manuscripts presented by his. Sicilian Majesty ‘entire: before His: RH the: prince. Regent -and I requested Mr Hamilton to 
‘ €ailed’+ but there is. still .coom fox expectat ion, that they. have | address. ‘any communication with | which ‘I ight be. honoured” on the 
_ >, been wholly without their advantage in. calling, the attention of S. subject te me at Naples. 
. Humphrey Bavy to. this: very. interesting. “subject. :: Will you Sir if any letters have’ arrived for me sindér: your ‘severs: 
The Prince Regent is “sO ‘impressed » with the importance ‘Of reaving have the goodness. to order them to be forwarded to me. My address 
nothing untried to open tothe public these valuable. Stores. of » will be till-the 16th Poste-restante, Rome & after the 16th of April 
-.. Aneient Literature that. His Royal Highness has. ‘addressed to his’ Florence. We shall spend some time at ‘the Baths of Lucca where. bady” 
Sicilian Majesty @- confidential letter, Copy and original of which Davy is reconmended to go in sear ch of health: & I shall make. 
“are herewith. sent, in. Order .to. engage his Sicilian Majesty” to: give arrangements that my letters ‘shall. be forwarded from Plorence.- 
Six Humphrey Davy ~ ‘in’ his- researches the opportunies. he. may requir _I intend to return.to Naples as soon as the summer heats are over 
for.’ applying’ to the -Manuscripts. now under examination .at. Naples, provided Lady Davy’s health (which f have every> “reason to hope-will 
Jo tO any othex gore e favourable for his. purposes: the results of. his. - amend: speedily) be re-established. =~ y shall then do. any thing that’ 
“. - .Experiments: and ‘T am sure T neéd not urge you to contribute as fa “may meet the wishes.of the British and Neapolitan. governments with 
“2 To ag ‘ES: in. your power: “go aid and‘ agate: ‘Sir. gampbieey DANY in sacl respect: ‘Lo the chemical process. Of” ‘unrolling &:. devote es much of my. 


: phogsest ith of is: PUTpose. +." ~ “time as may be necessary. to this object, - 1: have ‘no doubt” ‘of. success 
Nats “where the characters. are not. ‘destroyed: but it: must: Lirigh ‘be a BARE 


pe aaaeiene siet “Davy” ‘the, most: " eminent” oe our raraieeacns | in 
. branches» of natural science. purposes. during the course of | 








Six enh later, 





‘on February” “poth yeas, “this: ‘wetter: ‘was. ‘followed upSrp j MABQUE > 4! 


“i by. one ‘from. Sir William, Hamilton, a at that. time Under-Secretary for Fores 
Affairs, epauiring: with no: once optimism about , By. prearer.. Davy PAGHE 


2 tsi 


fear) 


“have made? 


ve months. ‘ater bn Septendee ’ Sth’ ne wrote Bie 

tee shall have the honour of. inélosing with this. Letter a 
'“eomminication from: Mr Hamilton,’ You ought - to have received ce Jeng. 

> ages. but the. gentl eman who. bought ‘the. ‘despatches was. a long while on 


the road & when the. packet containing: oe —— at cee ‘Baths. of - 
Lucca, t was. absent in Carniola. ~ 
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re was my” ‘intention to have been “at this time ori my road’ towards 
Japles; but I-am confined by.an-attack of dysentery which ‘makes. me" 
ne ate ot moving southwards epmang _the ‘weather becomes. ‘colder--— 
in a former letter I. mentioned to: you my conviction that Chemistry 
has resources to’ offer in.fac ilitating the, unrelling of ‘the’. 2 °° 
Herculaneum MSS & in preserying them T hope. the Neapolitan: ‘Govern: Ot 
will accept of. Og aid in an undertaking which it has-had the glory of 
beginning and oe. carrying on for so ioag & ‘time - & chat ats WLLL 
appréciate the. hiberalicy. & motives:.of H M's Ministers.in wishing tc 
“promote an ‘obfect BO: interesting. iO: “the Literature of- every> ‘country, 
-..D have explained to Mx Hamilton ‘ghat “in wishing to’ “have . more funds. 
placed at my disposal | for-the prosecution ef my expts it was only: 
with a view to paying. for the necessary apparatus © and then. 
_remunereting ‘assistants employed: in the mechanical labour. of 
unroiling, & the literary labour ef copying, supplying. ‘and 
translating. Should the Ne sapoli tan’ government accept our ‘assistance 
- Lord’ Castlereagh has permitted me to-make arrangements. with Sir Wm. 
.Gell & Mr Elmsley. The . calligraph 1y of the one & the profound. 
knowledge of Greek of the other cann 210t fail to we, nightly. peerey On. 
_ such an’ occasion...» 
~-. -T trust chat’ in the begin sag: of ‘Nowe. at ‘the lat est 1 ‘shall: have: the 
- hondur. of paying ter my FES eC scat "eta ee 





: ; : orth 
thhs final ‘aequaeardon of intent, which did: actually precede: chis : Re 
Enid visit to ‘Naples by only a few weeks, “came “gix months after’ ami eon ai 
nad written to A‘Court, giving the official authorization of the Prime 
Minister and the’ Foreign Secretary for the ‘expenditure of one, thousand or. - 


fifteen hundred pounds on> Peyy's Fis re ents oe Ss. letter, written: on. 
May” 20th, ‘2819,. reads thus sek ; 





ae 


| fuord Liverpool and Lord CAsticret. . have directed me to nnoriae 
you to. furnish Six H. Davy ‘with a sum of money. not ‘exceeding £1000 or = 
4500 for the present’ as he may want it, for the prosecution:of his 
experiments. in-unrolling & decyphering the Herculanéum MSS. There is 
no necessity for repeating to you the anxiery felt here- that. you. | 
-should continue to Sir Humphry the exertion of the. same good. “offices. 
which lave already procured for him the facilities he has enjoyed 
while at Naples last year, in the prosecution of his first. — . 
7 experiments. the- public mind ds.now more than. ever alive on the 
subject -and the prospect opened . ef final success “ds such a$ to . : 
- encourage warm expectations, & what is more: decided, - Or open- the | 
purse. strings.of the. ‘Government ‘aven in these times. of xetrenct hment & 
economy: you: will. have the ‘goodness to “charge” the ‘amount. Wow e007 
. . advance in. the: ‘Extraordinament..of your mission and charge. the several 


Finaliy, on Rao arrival in "Naples, a. wrote ‘daa’ “more convincing: manti er, p same ‘an the order in. which you “make the’ advenc ces... .! 


- December 14th, to make known. his requirements on his arrival in Naples: eee 
“On the cther side-of this shect.of paper I shall take the liberty’ o 
signifying my wishes with respect to the operations on the papyri. 

. it: may. be an Anducement bwray the: ‘Nezpolitan government to comply wit 
-> these wishes ‘that the whole expense will be. defz ayed by the :Brit sh, 
| Government & ‘that. ‘the ‘advantage “a aus discoveries if any be made 
‘will be: for them.as much “as for. “phat the original, works will” 
_remain:the property Of the eT pee 
~ XY will’ piedge myseit: that where the undGxt aking could be “assisted. b 
. chemical means: it ‘shall not. be wharred. oo 
~ Saclosed with this note you. WALL | find: anjextz act of: a report: “that.” 
sent to Mr ‘Hamilton = I fear. it. ‘Wiad. “try your ‘patience 0. read, eo 
eons cains ay: ideas: on the ‘subject. or the nes Cli 


3 As” Castlereagh! s ietter of. August | 20th 1818. indicates, ?* Davy had 
already conducted some experiments | before: leaving England... ‘He. made others 
‘during his brief Neapolitan, visit .in- 1819 and furthex’ ‘experimented on some _ 
.papyri he removed. on that occ asion while he was at Rome and. Florence in che 
* period intervening between his twe- er om in- Naples, fhe manuscript eau . 
notebook <§ relating to these experiments are held by. the Royal: pst? itutioa 
in London. Included among these notes are drafts’ of the report intended. 
for the Prince Regent, ’. but. actual} WV published. zn ‘The warterly. Journal: of 
‘Literature, Setence and the -AEts, an action, which: greasy be ema Sahil 


























‘these experiments led Davy to the. condtision ma 
‘in examining the’ fragments I, have found no. reason to asst the 
_ ., common opinion of their having been converted into. “charcoal by heat, 
.* €or they. yielded: a considerable quantity of: ‘volatile. matter when. - 
. heated and were similar in their properties | to wood that has ‘Long: 
been buried beneath the soil and exhibited an. ‘uniform texture and a 
brown colour; and their appearance as well.as their ‘chemical 
qualities ow that the change which has ‘taken place’ in the “ 
papyrus. ..~~adhesion depending upon some substance’ diffused through’ 
the leaves of the MSS- from the smoke emitted by the. fragments. when 
heated it occurred to me that. this. substance might- be bituminous or- 
“asphaltic similar xO that ‘which as partially’ converted inte coal’. 


oe. Permission, to sé elect: “£xron the sapyet on which Anaucceestec? 
i expts.... for unroliing have. “been made ‘in-the Museum five or six” 
7 “$peciunens.” ‘for, the purpose. of experiments on their chenical 
_  hature, & “on the best methods of OPEEEEARS.. Z 
SZ. = Permission to: ‘select: 5 ‘OX. i specimens from ‘che: eae oneal gxreek® 
- (2 MSS°6-3 or 4 from the latin MSS for’ the purpose of decisive 
ve, ‘expts., on the. cee rare ae aitoreed to. the caer & of : enrol 279 
: by chemical means... 





~~ 





es Permission to. make” ‘these. ex (periments: either” sin a. room. an: he: 
: museum from which all ‘persons | not employed by the maker of” 
these. requests’ are. exciuded,.. or to. make’ them. out. Pf Shem USE 

ia . | dn.a preper: laboratory. ~ ' 2 oe 
. should. the’ results: coincide with thé hopes: of 
be the wish. ‘of the Neapolitan ‘government He eyel bea ‘to ee aS 
to employ persons to perform the ‘chemical opera the. 


The notes continue to give great detail of: the. ‘experiments that Davy . 
- conducted using gelatine,. alcohol. ete but the article contains the 
~ essential elements of. his. attempts and achievements. The second version, 
published in The Philosophical Transactions of the Royal Society goes over: 
much of the same ground’ ‘and repeats. the information given in the first 
version, with. certain additions which Professor Longo Auricchio records. of 
particular interest are Davy’ 3° remarks on the state of the papyri, that the 









2 Ti SAE. BD unrol such. a- portion ofeach of them.as. shall be necessary be emia |  ‘eoellection included some ‘still retaining the ‘unbilicus,. ‘that. there were 






determine | ate: nature! 






int the case ithe. writing. breaks. off here} a": ““ gome opisthographs, etc.;. and also the information he. provides” on the- 
conditions prevailing at the Officina. All this he’ published in the second 
article, and the “notes dn ie archivio. at Naples . ae PUEREeS: ‘the published 





a “Pox. permission to ‘Copy, “Erom ‘the’ ‘specimens: that, are. , ynrolied ¢ 
» 7 « - that may: ‘be unrolled. ‘such passages or parts: as may give an i 
sy + ° O£ the nature of the work. SO as. to. ‘enable ‘a scholar to make 

Pe oe ee, ae, catalogue which may serve as a ‘guide. either in ‘the selection 

S) i. such -works already unrolled: &S may be most. proper for. 

‘publication or in the choice amongst those which are only 
partially unrolled age he ecepiees on of. the BPH GE SE 





W2aritish Library. Add. HS 41520, f. 53. 


ence : aT aa : oat Cog: ee 
he 


“Royal. Institution: MS. ‘E. 6. = pp. “date. 


“Upritish Library. add. MS'41535, ££: 254, 255. ees eB he 
oe we ‘ a ae eh Be ee a Quarterly Journal of Literature ‘Science e _and the Art. ny 15)9¢ 






Si wAnatctanle it mtn sane 





“secount. No draft’ ef the geaond article: has been: a oe in: England, | 
Davy may well have lefc his notes. in. ‘Araly and these could constitute 


- $eurce -usetuby.- Professor - ‘Longo: he. potebooks {in’ “the Royal- Toate EueLGD, 
not wery coherent and not dll the notes: ‘are in ‘Davy’ S own hand. 
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“.-atPEre 2 | 
One oe. eie! most. Gnteresting ‘and. most difficult “questions. that arise 
from these warieus records of ‘Davy’. work is the establishment of prec. women aie Sy bea j “file 397 
which roils hée did actuaily experiment | ‘upon ...The sources that are avallgg Poet tes - #14 : =e Pint igre ie Re 
-dy not entirely agree on the problem and this is hardly surprising, sing ce Fan 
some rolls were presumably touched. briefly and then discarded as - 
unprokitable, as Davy, hinself. ampiies, “and Davy’ S own. Notes are, $0. 
difficult to follow. that. they donot: yield: aany very positive’ informat 


on, eo aT 














in this ‘regard. professor Longo uses. “three unpublished 5 sources in her si #25. 
examination, the list of twenty. six ‘unrolled by. Davy | in Notamento.. +. 26. 7 
| Anventariow. of 1624, where she suggests ‘that the compilers have |. a aa 
“fabricated 2 ‘significantly. smaller total to imply that Davy had done. le ; » “39 
“than he ciar timed and to. ‘suggest that. much of the work was thet of LOsals : Bias Sas aay 5: er? 

ynrolléss, and the ehirteen ryolumina’ in. the. Bodleian Library at. Oxford 3b SS Oe © 

these last axe Gyraw.ngs: OF fragments,. principally those: used for Davy's®. "894 ee. es 

1821. a rticle and the “King’s: -pook’;, this latter ss ex xamined. below. -Theyg 9495" gga! 

were drawings” by Celentano and-‘RB!. and are among . Elmsley’s papers, now dg, 302° a 

preserved in the Bot ‘lekan Library. But thexe is. also a fourth manuscring® Bd 

source, which does not antirely- ‘correspond with any of. ‘the others. This § ye 

the work int the. Royal Library ati Windsor, referred’ to in the Eimsley pape A we 92 

as the ‘King’s book!; but more properly. entitled Copies of specimens of . ; 

‘papyri uv unrolled pader. the auspices of His Sacred majesty king George th “. tile o Ub on ee ae 

Fourth whicn wes submitted by Davy.to the King and consists of 3. cae 4 aah 1128 ator oe a “6 at Se FY we 
THelineations of specimens of MSS found at Herculaneum” and unrolled by... jee ls ee ee ee ee ee 

chemical sé Bans! . it Contains capegves? executed at sie by Sir Wilit So a ot ee  -*1452 

Sel eons : " ah pees. 2 eee ke Tae. - ese we 14! 

‘SG eat. 7 ge ee, yi oe Oe E20— = 
ETL eM ge i vials re aaa ef a aoe 


hal) Roll papyrus 338 (Not unrdized),. 
. (2). Bas veliet from Delphi with perfect papyrus - 
{37 MS 495°- 9 fragments ~ 

(4) MS 241 -.3° Eragments a 

(3) Latin - ms 24B4a - 8. fragments, 

(6) MS. 7620" ‘_ 4: Zeagments. 
(7) M8.494 23 ‘fragments | 
(8) M8. 97 - 6 Fragments - : ee 
49) MS: 396: ee, 7 ‘fragments + note stating y oviginal: ones TOS 
sds Lavin MS: 3710—.'2- fragments .: 

Re 45 ~ a. ee Ls Ahete: stating 


| Discounting aioe aan ees Papird ‘petp lates: ae hs ‘4% tmich later 
“compilation Gerived from the Officina‘’s. records, | the number of items’ far. 
* which there is only one. record is comparatively. gmail. There are. only six 
‘among the twenty six ‘Listed: ‘in. Notamento.... fer. which there is not at lez 
one other record. The" "13824-inventory has four. unique, mé and. the ‘King’ 
Book’: has. one.. Everything » in the Bodleian list is. dupli¢ated in at Least. 
one other listing. In the case “of 371 and 372. there must be the ee 
that the. inventory: has copied ‘the, sarong. aunher, “in error. Bad, the » Gatelogo.. : 
nas: followed this, information. » ie 














per! “ Davy “andoubtedly handied™ a eidsidecsbie number ot or pyei im a ne 
‘remarkably: ‘short period of time. Both official and ‘irinfiieial " 
‘correspondence suggest that he did not undertake his, bask, wholeheartedly. 
Wis was a difficult personality and his. lively ‘mind was easily side-trackea 
into diverse channels. He was also: ambitious ,. as nis” ‘determinstion to- 
‘secure ‘the Presidency ‘of ‘the Royal. ‘Society shows .and: ‘he js. likely to have 
behaved in an overbearing and tactless— manner towards those. with whem he . ©” 
‘was’ dealing. ‘Professor Longo ‘Auricchio. presents ai chabirabie. pictire, bus 
. there..wereé ~andoubtedly . problems at Naples. indeed, Elmsiey‘s cexy gspondéess 
; : and: “papers suggest that he was the cause of greater. obstacles then, Davy. ee 
ee ee ceaee to. ‘give. “a Riese “pieture of these waetous: ‘records, 4 oes) the. Officina and. that. though he e¢véntually won ‘Scotti Over, Posink remai - 
information provided in the Catalogo dei papiri-.ercolanesi: th “hostile and was a dominant force’ ‘ever.the entire staff. it 93 a diffices* 
icture is set out below, with: ‘items. only: Sire ans one: manuscript situation for. all and the period of British participation ar Hapaes was 
indicated by. an asterisk? > ie i the TARP EOS. in: id ‘Nisbory of. ‘the; DEE es . 








. MS 4 
ae eee $96 2. fragments | 
ote (35) BSS 7 Sanyo fragment" carne, se 
6) MS.177 -.3 fragments © (gv 12. supra) 
.(17),2MS-811. 2 fragments — rope wt Ley Pooe 
eee MS” 2138, eerste 
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Manfredo ¥ MANFREDI cae - antonio CARLINI- 


mae 
a hye cines, bye ste cay Pa 
now ot wonky Kee ape’, 


_grae eco-latin | “phi Losophical 











Beis cores | ret aan 


oR few. ‘days ago; at Pisa. realy) during the’ (Ixti 


“international meeting of the ry édération internatio- 


ay 


wale’ des As ssociations a‘ studes ‘classiques" 1 profes- | 


(BOE. Anton io Ce exlini performed the . task of. “speaking - 


LOE. the Corpus dei Papiri ytiguoes ci. “Now I have been ~ 
charged to 9: repe eatldn fx ront. cs the papyrologists: here 
assembled ‘some of the points. brought out: by. carlini. 


-about - the: ambitious. ent cerprise of. our. project. The 


7 main reéson” for this accomplishment is. “the publica~ 


‘tion “of: one volume ‘of the: work | ie a Fag 3 te oe 
in. his speech, ° “Carlini: ‘underlined: ‘the "constitu- 

tional’ “aigference between. “earlier - “ gollections. of 

fragments, and> our QRS. 


~ periment. ‘Tim. well aware. of | the - manifold ” problens 


which ought to ‘be: examined | and. analysed’ before em- 


barking upon such . a kind of. work.. But I ‘agree with 


“ carlind when he: ‘says ‘that sometimes. cone has the duty 


SE9: take: “DP a” ‘difficult. ‘task. ih the. ‘modest aim cae 


| is ‘supplying - interested readers and ‘scholars “with ee: 


convenient’ ‘collection: ‘of ‘texts, a: ‘collection | vaiming 
“to - “be: fore and. more: ‘discussed and properly. vunder~ 





(1) Goveee ee wanted: Filosofici - -greci 'e latini 
(CPF), Testi e Yessico nei pa iri di cultura greca e © 
‘latina: Parte I: ‘Autori-noti, , VolL.1*, Firenze, Leo 





- S.0lschki- editore, Lengel! PP- lea 


rere tore 


ee oral 


116 : 


say ‘the —e ‘Eragnents concealed | “in. 
“works « of..% 
‘Pragme ent 
_gonere ete = ene ia Of. avicient . ‘Ssonkal ‘havin 


been part of: an editorial pe ogramme? (Gin his words) 


times annotated or amended, forming a. ‘sort: of. chain; 


dei Papiri Filosofici, 
. auspices of the Accademia 


Mee: ME 



















pier x authors the job of “any collector 
cok tO. make - ‘fully available | and hand 


having been under the’ eyes of ancient readers; some 


document cS amist be considered ‘in, the 






iba which’ ‘one. can see. their. textual: transmission.. 










‘rial appe arance, and located ap the ideas 
| Philosophical — ‘papyrus fragments: from Egypt pus —_ * 











Ve cient. book "production .. We: notice “that” 
blished until TOW amount to about 300. » The Corpus 






oe Wek printed ‘under the 


‘Toscana div Scienze e Let 





Colombaria", ° as you” know, intends. “to 


en with the greatest: eebinie cea LEE AO th 









(2). ¥, Adorno; m1 Neoxpus? dei Papiri Filosofici 
‘greci' e lJatini dal IV_.sec.a.C. all'VIII sec.d.Cc. 
“Testi. e. ‘lessico nei papiri di~cultura greco-latina, 
in "Atti. del XVII Congresso | Internazionale di Papi- 

rologia", Napoli, Centro - Internazionale per lo 
Studio: dei. ‘Papiri’ “Ercolanesi, 1984, ‘ol. ks. opps 

eae acy spec: Ps 130. iis, ha SF: > rr ekg 











of the. first part of the ‘corpus has’ been: printed, 
the publishing house Olschki in ‘Firenze. © a 


118’ 


Other, more empirical: ‘grounas for setting Up such 


oom le 


a work are to. be found ain’ he dissemination, the ~ 


dispersal in many. scienti 


fic’ publications, and. jours — 


nals of: the edition of papyrii. ‘and’ ate the remarkable : 


dite erence in crite ria 
recent - publicat ions, whatever 
R value.. No: silent exclusion tet the Corpus is admit- 


ted. Every single case. will 


ly. Obviously _ enough to papyrologists,. all philo- 


sophical fragments on ‘papyrus! Q or on 


ostraca Pix £ tablets shall. be present. In a word, 


wm 


giabat” reconsideration. ‘Of every piece of - 


4 appeared important and: deserving som @ labour. 


On two sides the. edit start has 


adopted. a ‘xeasonable self-Limit tation of the Corpus. 
The. Herculaneum papyri, ace verybody KNOWS; 
than. adequately. studied and. xeconsidered within . the 


editor ak: enterprises fostered by: ‘the Centro inter~ 


_ nazionale. per Studio. dei’ Papiri, Ercolanesi, under 1 


the ‘supervision of professor Marcello Gigante. How- 


ever, as. a sign of, the, co-operation between. Naples 


and. methods between older and, 


‘their ‘final intrinsic 
be discussed: analytical~ — 
parchment, 
text 
deliberately 


are more” 


“and the- Corpus, an- Index of the. Testimonia Hercula~ 


“nensia worked out: ‘by: Tiziano Dorands. takes a. number 


| (of pages. of. ourfirst volume eC ). 


the’ ‘texts. pertaining to! ‘hebrew-christian philosophy 


* tops ‘théology) | were left. out,» 


7 





(3) Pp “ea 


On tne other hand, 


in ‘consideration eee 





“other well-known scientific programnes specifically - 
e equipped with a so- 
-are directly in 


accordance with - the 


-eriticus 


t 
‘proposal, Left 


of: the editorial sta ff has 


of the work has sometimes 
dif ferent, 
codex. 


‘Antiphon put together 


are assembled, 


_ (4) CPF-1* 





“ng: 


-gnterested in them. 


About: the: method of publication. Each . text is 


aided pepyrologi ical apparatus, 


as ‘distinguished, from the: apparatus criticus, “whose 


74 
€ 


interest is “evident to everybody here. Supplements 


° 


~ 
iserted 2n 


n. the text only aE in good 


_ eonditio: ns of papyri,.. 


that is to say concr retely. certain. The” apparatus: 


+ 


contains’ every divergent conjecture ox 


~ 


open to evaluation GE the readers. 


So far as possible every c ontribut ter or a: member 


seen the original papy- 
rus, but’ at the same. time @ com mpl ete photographic 
archive WaS put toget hex. As it happens, this, phase 
allowed, us to put together 


‘scattexed frz gments. of. the same. roll: or 


Noteworthy is the case of the . fragments of 


by ar M.Serena Funghi C ae 
In the first vol ume (of. the first Part), ‘gubdivi~ 
ded in three: tomes, ‘the. sticto sensu - philosophers 
including the authors | ‘lost. to’ ‘the 


medieval tradition. Philosophers are arranged in 


alphabetical order. “The second volume ‘is. meant: ee 


ancient authors conditioning or conditioned | by 


philosophical thinking in a | broad | sense (among them 





 pp..176 ss. 


for - example ‘ippocrates, “Isocrates, and * Xenopho 


i will be found) : : pees i : “eee he fe - nes ’ rae 
From a different point of view). a distinction nis 


made § 


2 thinker, and nis testimonies, “ool 


Ly “speaking of. 






lected. from. various: sources on. papyrus. the latter, 


t mean the: testimonies, are clearly’ “distinguishable 


by ans of. a big, tT “printed _ after a. serial number, 


“ 


the - text 


put also by. the running ‘presentati ion” of 
not scanned: following: the. papyrological 5 System. 


ae medieval 


Within, “the: philosophers _ known) to. 


“wanuseript “ geadition, to avoid | useless 


Ze 


ae 

if) 

ke 
Ms 
0) 

1 ean 
ret 
Ou 


only the papyrological ae 


S ufficiently. considered in. recent 


while the others 


are re eedi ted heres 
been accurate} ly. ‘descr : 

ance and evaluated pace rd ae to 
texts. : 

- Second Part. ‘Not. sO easy was. the choice of: 
thodical arrangement. ‘of ‘the. 
pertaining to unidentified works, the: adespota. Th 

chronological | sequence . of the! ‘manuscripts. reporting 
the | different texts: in “the latter, everything con 
"sidered, appeared to ‘offer. the most sensible. solu- 
"tion, in, fact, the . distribution of all that Kind O 
written testimonies into’ ‘chronological ‘pandas. permits 
_us to ‘have at. least. a ‘general ‘idea ‘about their. _eul 


he tural location, 


a men: 


philosophical fragments 


each one of them excluding for. ‘the 























‘but we fear that a corresponding 


' schools (like Platonists, | 
* = Nobody - -can say, with adequate certainty 


‘correctly id 


testimonies . of a gnomological tradition , so 


_ composition ese the text: an. author (or: a Bhilosophi- 
“eal school) unsuitable TOE . the: date © of the manu- 


erat: I are aware. that, in. “this | practice, "the 


sete 


Seales to. ‘errors 


‘and. the ‘method ig: therefore. open 


subjectivity _ 


judgement about the affinities of the contents. Tite e. 


logic, - physics, ethics), or about their. belonging to 


stoics, “‘Sceptics, &.5.0, oe 


Route be ‘not less, but even’ more liable to errors. 


at a “small 


fragment. of a text ‘apparently. related to" a hopefully 


entified. philios sophical doctrine , wes 


part of a positiv 7e exposition of thé ‘same, or: of a 


5 


refutation of be or of a mere goxography © de 


B Ms ae) apart will have the, ‘sententiae arc 


- Ae 
ch 

byt. 

iy 


‘the sayings of philosophers: which are wall 





ns 


manipulated in the course of abe centuries. 


The dubia, that. ‘is. to say those . fragments. whose 


basic pertinence ie philosophy is. uncertain or ‘ais- 


" putable, are even more open to- identification (let | 
us” hope | sol). either in a literary field. or in an- 


other - Professor Carlini pointed out ‘the opportunity 








“SY: “The ‘publication of Plates “(in the: “couatth: Part nee 
the Corpus) will allow a direct. - control about the 
suggested chronology, while’ a thematic ° ‘Index “(in the- 
same Part)_ is: expected to help. about the classifica- 
tion of the contents both in the sense" ‘Of: philoso- 
- phical,. doctrinal pertinence, — and of Beaeoecehicnll 


typology. eee ee ee eT wt ee 


122 at 2 de | % iam, 8. ee | ea hope to have correctly summarized the “topics 
of increasing and improving the use of computer= | pre esented at! Pisa _by ‘Antonio Carlini, and ‘to have 
programmes, ‘like. Ibycus, which could turn out parti- | given an idea of our programme, on She main basis of 
cularly helpful in a cases. i yor = se: Ehe «first volume of the Corpus - dei Papiri Filosofici. 
| | | -just ~pu blished. . Papyrologists, philologists, spe~ 

‘The: thira Part of. che Corpus eee be consecrated. 3 | cialists in ancient : phi losophy , pa lae eographers, | 

to. philosophical Commentaries on papyr rus ~ as Aine S | students of manuscz gt te raditi on “ave. involyouy a 
tinguished. from: epitomae, the ‘summaries, which - as re : | many scholars in the se £4 elds ¢ co-operate in- the en~ 

more faithful reproduction 1s of the or -iginal text - cr terprise. ‘A. co~OF eration. never b based on -clains: about 

have been included in the fine Part, under the name ‘ on 12! aes role or “com pe cence; but conly* in| view: OE aw 
4 of each of the authors represented. 7 : . 7 . ae a 4 general. pur pose : ig aes the most from the t text under 


examination. On the editorial ‘staff - at. last impends 


Since Si Sa abeey a “our work, it reas se att the task. to bala née, with. da screticn th y methodical 
‘clear to. the editorial staff that some ee requir~ oS representat Lion SE the te RTE, - while preserving ‘the 
eda special treatment, in the sera: e of a separate -. a singularity” and: Pee ality cf every. ‘contribution. 
"presentation of their’ problems, just to stimulate _~ ; ‘The same. staff (formed by. Francesco Adorno > cue 
ai cussion and investigation. The choi ce of s starting oe ; Gad ae Fernanda Desieva, ii. Sere apr, Funghi, cin oat 
Syn a special series of “Stu di e Tes 2 eae = roduc~ ae la Manetti. - the Secretary, "Franco “Maltonini, 
. tive, of apeebeiny results. Three such volumes have 2! ‘antonio seni and nyse} 4s concerned. with’ the. id 
been published e ¥ and the fourth is now. in prepa~ fae | “final responsability 4 for each item. : 


| ration. 





Tie W. Cavini-M. re Donnini. Maccid-M.s. Fi unghi-D. Nanet- 

G27 Studi su_ -greci- di logica e medicina, 
| Firenze,.Olschki, 1985, _pp. 216; F.Adorno-F.Decleva 
| Caizzi-F. Lasserre-F, .Vendruscolo, Protagora, Anti- oe 

fonte, Posidonio,. Aristotele. Saggi su frammenti. 
inediti e. nuove testimonianze da -papiri, Firenze, .... 
. Olschki, 1986, pp. 154; A-Brancacci-F.Decleva. Caiz-"" 
-Zi-M.S. Funghi=a,. Meriani-G. M. Pardssoglou-L. E.Rossi- 

E. Spinelli-k. Tsantsanoglou, ‘Aristoxenica, Menandrea, 
Fragmenta Bhi hosophice. me eer ‘Olschid + 1988, 


Institutions, where papyri- are: preserved, ‘without the 








“Will not. be completed successfully: we expect. such. a 


a 





support. for the future just as we obtained it. ‘in the 


Past. , ie r= FR 3 , . ~t = F re ae = mE 


SS 
a 
Pa ’ 
ue 
z 
2 


“But: we “must add that ‘without the “support | ‘of the” 


aid. of a punber of specialists besides. those direct~. 


= ly. connected with . ‘the ordinary team, | our ‘project. 


ve 






ier re Pe aie : ahh f orc 





WILE: Duke ‘University a 








ee Sameer emtes | 


in- short,” we 


“and « 42 ‘miliden of creek : Literature) contained on three. 





shiny disks only 12 cn. “an diameter. “the aisk containing 





“Greek literature is cb ROM ncn desued. by~ ‘the ‘Thesaurus, 
“Linguae Graecae at: the University ‘of Petts 
the ‘two. ‘others are cD ROMs. 1 and 2 issued. by, the. ‘Packard. 


Humanities Institute in Los Altos, “california, which has 





paid 





Mae the ‘Tycus ‘computer, in the corridor. and. 





“for its passage. to Cairo. .¢D ROM Ei contains Latin authors 


ak, 








x, Hebrew and Latin: texts of. the. Bible. ‘But ate 








“Aig about PHI eD ‘ROM 2 that, rt particulerly. wish. to speak 5 





_ in. Me recent past, as you: have. heard me. announce to. 





nS our congresses. in. Naples. and ‘Athens, you shave: had access : 


oa vee 


. to: the: current. state of the Dune Data Bank Of Documentary 





oe. which (walled Searcher) ds | available from R.. Me. saith of 


a erence. of each text containing. the string. the user can 


: > a 
. 7 ; F ef J s eee gd 
ss eae ‘ : aad 
' : cas 6 = 
12 nate ae ie ae 
eo¥e me; OME i: peas S . ke eo) 
: oe Mae nk ae 4 xf oy as E - 
a ue pide: M . be . a fen: : ‘ > . , 
on 8; ae 


“which: must be transferred ye a tere ortia te) 








the data: “Now ‘the: ‘tiny. cD. ROM 2 contains the equivatent | at 


and zatin, ana ‘aisk, 






115 Sepeanbee 2088, wae | 





“eal by Packard vumanitics Tastitute in Jans iaxy of. this’ 


aad 


ne year. and is available at. nominal ‘cost. - rt is accessible 


by’ use of a ‘small laser "reader attached | to BAY. pe ersonal 
"computer ‘designed to control , such a3 reader. “such are nobt? 
_ Maisintosh. and IBM ‘nachines 5, wht ch. gperece. wy mean 18. of spe~: 
cial, programs. ; i 5 mela 
"For: MacIntosh computers, programs Leper announced by” 
es Santoni of the | Ecuoia: Normale. Superiore in Pisa and. PY. 
ved Perseus: ‘Project: of the Departnent: of the ‘Clacsics at . 
Harve: rd “University (a program called Peridora): tor IBM. 


__ computers several programs: have becn developed, the newest . 


the Department: of Classics, University of california, santa, 
‘Barbara.’ ‘These programs. enable the user. to ‘pearch, the cD. 


© ROMS fora. string of characters. ‘and: ascertain the: ite ret. 





“then « call up. on his’ computer “seréen the full ‘text of each a 
| Adentitieg document. ae . Pike at : 
The most expeditious. ‘instrument designed, as re 2 
exploit the compact disk is the’ Ibycus Scholarly computer. ~ 
with, it, ‘as. you: have observed, the user can search ‘the. ene 


Ine 





: ep ROM containing a age — such as the Te. 


3 “and eniarged edition of the ¢ neck 


“inthe Data Bank. 
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tire puke, Data Bank in. a minutes and 5 seconds. One can - 


: search not only. for a single string but ‘simultaneously, a 


several strings ° Meare in one context} or conversely, for 


ail context S containing any one . of six: different strings. 
the saving of. one's time is enormous. "Moreover, instead 


ofthe double task. of finding citations - and then calling 


up. the documents sited, the Ibycus at once displays eonlee: 


sereen the finds onbedded in contexts of alnost. any desirea 


- length, from one Line up to the whole gocument. Without 
: further command, the, “Thycus, ‘program regularly ‘alep jays a 


_ three~line context for each find. This “machine is. thus» 


the most efficien 1b means of conduc eting complex. ‘searches © 


Bee only of th @ pepyri but 2180, aha course; OF any similar 


A 


py pressing z single key tO invoke ene. “Browse! node a 
Seer cali read each text in che data, bank in its entirety. 
But. it is not the purpose of the pate ‘Bank ‘go0' replace the 
printed volumes from which the texts ere derived, ‘for we 
do not record. introductions nor . commentary nor indices. 


our sole BUEBESP is £0 provide the texts: themselves re- 


formatted so as to permit an instant search for ‘word Eo . 
rae and. thus to provide an. automated index. ‘and .con 
cordance to the | entire corpus of papyri. .in addition to 


Greek and’ ‘Latin texts, the disk: contains also s revised 







ee ‘yolumes| are now: recerce 


are keyed to’ show which ‘ind 


The user can read the whole ‘of kt or 


Oe 
see ET! heed 
eos eae 


search for. abbreviation, title. or ‘word in: each ‘item. 





Lets: he s corrected as more volunes ‘proofread ‘for us: by, 
a Sak 4 








“When ‘one’ signs for and pays: ‘the. ‘mall tee for- a user: ae: 
“cense,.,the Packard ‘wumanities ‘Institute. ‘ain. Los Altos, ‘Cali- 
fornia, wild, issue its series of €D-ROMS | then’ current. At A 
“yearly intervals ‘each of these win be. replaced at no: ‘adel ; 
edonal cost. with a revised disk of ‘enlarged. content. Since 
September 1988 when, the Data “Bank was recorded on the eur- |. 
rent PEI cD ROM no., 2) our project at puke University has. 
entered: 55 additional ‘volumes of. papyri, ostraca and tabs 
prof fessor Lad! ig: Koenen's team ‘at the ‘University. of: ‘Mich- 
igen? p and. has: ‘revised ‘the ‘text of all volumes to improve. 
their xesponse to. the: “Tbycus: reading and seach prosrans. 
We expect that. ‘the Packard Humanities ‘Institute will issue- 
caine: ai isk early in 1990, ‘that. will contain all. volumes - 


“published since the date of preisigke' & original Werter-" 


buch and Namenbiich. ‘By, the. combined: ‘use of. Preisigke and 





the: Duke Data Bank | os will thus. be possible to control all - 
" Gocumentary papyri. chat have been. pubjishea ‘tn indexed - 
‘volumes. ‘our ‘Project intends to continue ‘until the: 90°: 


-xenaining volumes: are entered: and ‘corrected, and. there-_ 





as® ae appears.” Next we. se 





_after to. enter each new volume 
shall ‘try. to solve. the problem: of selecting and: Anserting ~ 
appropriate text. revisions: from ‘the perichtiounasliste. 
6 scholars. who ‘do ‘not yet have access, to a computer wile 
te read a cD ‘ROM ‘but: rather t to a computer which can ‘accept. 


“and store ‘magnetic tape, we are. prepared ‘to supply directly 


from ‘Duke a | Bet of ‘three 2400-foot reels of tape. containing 
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the entire Data Bank. The tapes, recorded in Beta-format 
roman transcription now contain 330 volumes, 26,777 texts, 
3.15 million words, and now require about 30 megabytes of 
memory Alternatively, we can supply on request a bp detie 
tape containing just those volumes entered since the ov 
preced nq CD ROM was issued. In either case the cost is 
merel, the price of the blank tapes plus postage. 

Freon its inception in 19883 to 1989 the project has been 


suppo @ by generous grants by the David and Lucile Packard 


Founda and, of course, by Duke University. Henceforth 
We & verating unde~ contract to the Packard Humanities 
iInsta* ; which heldés cur copyright and will issue the 


Date Bonk ‘i. the form of Cb Rot 
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vecord Greek inscriptions, Latin literature and 


= 


other large bodies of text them my colleague and co- 
director John Oates and I express our great thanks for their 
unfai ing financial and technical support. . 

We wish to thank also our staff at Duke, Dr Louise P. 
Smith our project coordinator, Miss Catherine Rine, the 
assis ant coordinator whe tinglehandedly has entered more 
text than all others combined, and the graduate student 
assistants who have entered many volumes while learning 
she intricacies of papyri. We are beholden also to our 
celleagues at the Universities of Oxford and Durham, es- 
pecially Peter Parsons and David Thomas and his erstwhile 


assistant Dr Traianos Gages, who entered all volumes of 


the Oxyrhynchus Papyri except the latest; and to Ludwig 


Koenen and his principal aides at the University of Mich- 


‘Schwendner, who proofread. our’ ‘files: and . offer. us their. 


sorrections. 


out delay -into the Data Bank. | s “E 
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iba, now Drs Gagos, Friedrich Becker-Bertau and cregory 


We wish also, to ‘thank especially those of 
you who have sent us advance - copies of your “publications 


apitho 
of texts, to. which we give ‘first priority. and. enter with~ E 


row fete a 


ve ae e 
The Pee statu iG OF GUE progs ress (on 18 December 1989) 


is detailed in the following ‘pena? 


may use the Data Bank we shall be cratelul for your advice, 


comments, : and com wnication of Ho? SEEera you may find. 
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a -, b, Vat. hphrod. 
oars . p. vind. Sal. 
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F.Bs 0.Douch 3 
.Batav. 2 © 2. Doush_+ 
SS 0. Florida 
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Pp, perl. Brash. he 
P,.Berl.te hg. Paney. | O.Medin, Madd 
eS h p.betavs : . O. Mich 
P.charite : Pp. Prag. 2 O,0asis 4 
“Col 7° 7 Pt prince. Tete ea 3 2.0nt.Mus.. 
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out 2 P.Mich. 33 p, Rain t. Os Tepe eae 
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P. i Tm P,Mich. ih PSI Congr. XV se 
aot a Pp hich Hoh PSI Corr. 2} $2.19 
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In vhatever torn you 
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s 
P.Erasm, 2 
P.brasr. 2 
P.Freer 
P.Freih. 4 
P.Gen. 2 
P.Genova 3 
P.Genova 2 


B.Hamb. - 3 


Bee gq 


td 

ie) 

ie] 
Ped f 
cH th oe to 





Polls «Vo0l, 6 
F.Mil.Vogl. 7 


p P.Manch. neh. 1 


VOLUMES OF PAPYRI ENTERED IN PHASE Iz 


PeErl. 
P.Fan.Tebt. 
P. Fouad 
P.Freib, 3 
P.Fuad.Univ. 
P.Giles.Univ. 
P,Giss.Univ. 
P.Got., 
F.Gron. 
P.Hamb, 1 
P.Hanh. 2 
PLONaSE, 4 


Or us 


P.Heid. 3 
P.farcn, 

P Hib, 2 
Pe,iang. & 

P tand. 

P..and 8 

P ITand inv 653 
tad, 2 
PlJena 

P.Eroli 

P.Leit 

P.Lilie 1 
F.Lund 2 

P. Lund 3 
F.Lund 4 
P.Lund 6 
P.Marn. 

P.Mert. 1 
P.Mert. 2 
P.Mich. 
P.Mich. 
P. Mich. 
P.Mich. 
P. Mich. 
P.Mich. 5 


Bo wR 
BR? po 


ich, 
P.Mich. 7 
P.Mich. 8 
».Michael. 
P.Kil.Vogi. 
P.Mil.Vogl. 
P.Mil.Vogl. 
P.Mur. 2 
P,Nege. 3 
P.O0510 2 
P.0slo 3 
P,Oxf, 
P.Oxy. 16 
P.Oxy. 17 
P.Oxyv. i 
P.O ie 
P.Oxy. 20 
B,Oxy. 22 
POs, 24 
P.Oxv. 27 
P,Ovy. 32 


fa As fa 


(1925-1965) 


P.Panop. Beatty 


>.Phil. 
P.Prag.Varci 2 
Prag Varcl 2 


P.Prag.Varel HS 


P,Princ. 2 
P.Prine. 2 
P.Princ. 3 
P.,Rein, 2 

Pp. Revy, ed.2 
Y.Ross.Georg. 
P.Ross.Georg. 
P.Ross.Georg. 
P.Ross.Georg. 
P, be 4 

PST 

FSI i 

PSI 9 


PRASE II VOLUMES IN PROCESS CF ENTRY 


*P. Berl. Thun. 


VOLUMES OF PAPYRI ENTERED IN PHASE III (1897-1924) 


P.Oxy. 1 
P.Oxy. 2 
P.Oxy. 3 
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P.Oxy. 6 
P.Oxy. 7 


*UPZ 1 


P.Oxy. 8 
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O.Ashm. 
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La critica di Filodemo a Socrate nel ‘quinto jibre: della 
Retorict (PHerc, coll. XXIK-XKX) 
u .# ee 


In un a reits e ben articolato studio sulla critica a Socrate nell’. a 


Epicureismo il Kleve!: ‘ha messo in -evidenza come la- morte di So- 


“crate perda in Filodemo i). significato di paradigma morale nor- 


malmente attribuitole dalla tradizione letteraria, e filosofica sino a 


. divenire un evento. irrilevante, tutt’al pid interessante dal punto 


di vista dell’ utilizzazione della sintomatologia dell’ ‘avvelenamento 
di Socrate nella dimostrazione epicurea della morte quale priva- 


', zione ed annullamento di sensibilita. 2 Se si eccettua un .passo della . 


Retorica, il fr. Vil del PHerc. 245, 5 dove Socrate accanto’ ad 
Anassagora e a Pitagora’ é menzionato come esempio di filosofo 
perseguitato, le altre testimonianze filodemée sulla sua morte Si 
possono distinguere in due gruppi: al primo appartengono il fr. Vill 
dell’opera Sulla religiosita, 4 in cui il Gadareno si limita ad una 
semplice esposizione dei capi d’accusa - Socrate sobillava le masse . 
ed introduceva nella citta nuovi demoni:~’ ed il fr. Vill della Reto- 

rica .° anch’ ess0 concernente l'accusa. di empleta. MN secondo | 


RR I 


1 Scurra Atticus. The Epicurean View of Speratee. in iS vreiesis. 


- Studi sull’Epicureismo greco e romano offerti a’M. event, 
(Napoli 1983),I, pp. 227-253 (d’. ora in poi KLEVE), - — 


2 Philod., Mor. 1V.(PHerc. 1050) col. | GIGANTE; Ricerche filo- 


_demee. (Napoli 1969, 19832), p. 116 s., cf. KLEVE, p. 227 en. 2. 


3 5, SUDHAUS, Philodemi Volumina. Rhetorica, ll (Lipsiae 1626, 


"Amsterdam 1964), p. 180 (d’ora in poi SUDHAUS, II). ; 
_ 4 PHerc, 229;,T. GOMPERZ, Philodem | Uber Frommigkelt, Herku- 
~lJanische Studien, q (Leipzig 1866), p . 150 (d’ora in Bh eon 


PERZ). 
S PHerc. 467, SUDHAUS, M, p. 286. 


136 | 
gruppo 6 riguarda la critica di Filodemo alla virtu socratica e ai 


modi in cui la morte del filosofo fu utilizzata ed adattata a tema- 
tiche culturali differenziate. In questo ambito si collocano le coll. 


YXIK-XXX del PHerc. 1669, 7 che con i PHerc. 220, 1078, 10808 


conserva il quinto libro della Retorica.? Qui Filodemo espone per 


poi confutarli gli argomenti di alcuni awersari della filosofia, 


ee 


6 Philod., Mor. [V coll. XXXIIl 37-XXXIV 15 KUIPER , Philodemus — 


Over den Dood (Amsterdam 1925; d’ora in poi KUIPER), p. 159, 
col. XXXV 11-34, p. 160 s., Rh. (PHerc. 1669) coll. XXIX-XXX 
SUDHAUS, | (Lipsiae 1892, Amsterdam 1964), pp. 265-267. 

7 Cf. supra, n.6. | a 

8 pi questi tre conserviamo solo gli apografi , cf. M.FERRARIO, 
Frammenti del V libro della “Retorica” di Filodemo (PHerc. 
1669), «CErc» 10/1980, p.55 n.2. 


9 In esso Filodemo affronta sistematicamente il problema della 


ovyxKptots tra filosofia e retorica, ricorrente altrove nell’ opera 
(cf. SUDHAUS, |, p. XLI, LI s., ID., Philodemi Volumina Rhetorica. 
Supplementum, Lipsiae 1899, Amsterdam 1964, p. XXVII, ID., 
p.IV), confutando quanti con diverse argomentazioni sostenevano la 
superiorita della retorica rispetto alla filosofia. Nell’edizione dei 
frammenti del PHerc. 1669 la FERRARIO, art. cit., pp.58-64, ha 
ripercorso i momenti fondamentali della nota opposizione filoso- 
fia-retorica, dal suo primo costituirsi in Platone sino all’eta el- 
lenistica, quando essa si riacutizzo soprattutto nel ll sec. a.C. con 
l'espansionismo romano nel Mediterraneo orientale. La polemica 
verte essenzialmente sulla definibilita della retorica come arte che 


consegua un fine pratico al di la di qualsiasi rapporto di dipendenza ~ | 


dalla filosofia: i filosofi negano alla retorica qualsiasi utilita in 
quanto essa né raggiunge sempre il suo scopo né mira alla verita, 
ma operando contro le leggi non solo @ inutile ma anche dannosa (cf. 
ad es. Sext.Emp., Adv. Math. Il 11-16, 20-24, 26-42 e Quint., 
Inst. Or. |] 16 e per il rapporto Sesto-Filodemo F LONGO AURIC- 
CHIO, Epicureismo e Scetticismo sulla retorica, in Atti del XVII 
Congr. Int. di Pap., Napoli 1984, ll, p. 465 ss.). | difensori della 
retorica, d’altro canto, condannano la filosofia in quanto incapace 
di affrontare i problemi pratici, cf. ad es. |’ argomento sofistico in 
Philod., Rh. (PHerc. 1669) col. XIV 24 ss. discusso in.A.ANGELI, 
li concetto di esattezza scientifica in Filodemo, in Atti XVII Congr. 
cit., p. 554 ss., EAD., L’esattezza scientifica in Epicuro e Filo- 
demo, «CErc» 15/1985, p. 72. 
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forse gli Isocratei,! i quali sfruttarono l’esperienza di vita di 
Socrate per dimostrare che la filosofia non é funzionale alla solu- 
zione di problemi pratici, che solo la retorica é in grado di risol- 


vere: , 

AcE. L IMENQN | Gv Uv auTOt tHe Civ, Ebfic | 8 
cipnkotov, OS ayoviColbevwv NUdv ov TMps¢ tous |S ew 
ToAEL tous, Vordv To | TeheuTaY lepov €otlv, GAAG | TIPdC 
TOUS EVTOS TOV TELXOY, | Uo’ OV aloxtotov, ovK emt | THY 
GPETHV N KATAVTNOLS | 10-VSE yap TWKPATHY Oe] ANoEV-, 
ovS' emi thy latpilKhy - e€atpetrat yap €k voowyv, | oUK éK 
Sukaotnptwv -, ovs’ elm’ GAAnV twa SOvanw, aA]!SX’ Ent 
Tiv pntopikhy ov Telpt TeAevTiic Udvov aywlvWopevoic 
Bondodca<y> GAlAG Kal Trept xXLonIuatov Kal | atustals Kat 
oulyfic. OvSe [2° yap eT at TIGt @tdoodgwe | Tpo- 
Bra eoS]at TH THY. Roulxtav anléxew kat 
Stkaltol{ mpalyuoowvnv kJal ao@alrerav | exletlvov 
Somlep EYOL.....125..J02Q.0.....] Selalootvn [.1JEQL......] 
SEUAMIEL TAAL bieves-s WAIASL..JNTAL.J| ..OHE.....JNEL..JFe tOv | 
mpayluatlov (Calarclttoplévouls] [5° we alt] tov 
(Lo]vwv ov Tol] aSicodow Lext]&vats kat | oxopnf tots, 
@CARI]G tote GAN ots] | AL.1.TAZ maprotavovow, | Gor’ 
ee, AL..JN bev 8{| 5k atov atel tal plattopevov | ¢fv 
gmo8éel...J. aSikov | aoraly]qv ANL...)) a 8 GAA] | Kal 
mol kira olLaot]v, ov tplds] | tatt’ “émnvtfhol alpev 


ACAI 4Ox’ Fe Kal tOv Kowdv IAL... J/ZEIL--- I. JE@HIL.JEIAN 
Lacie. IN | ovviloltatat, padety ot maleovtes SUvavtat, 


uy’ ote | Kat AvoLlUv evpeodat rept |5 tottov 
goyonouueda | Kal KaTaAVouEev Fxpt ToU | wns atevyua 
tapaxfhc malpeumintew. OU uv GAILA]G kat tov €k TOV 
&vt8{{!Oxwv tots avtots SmAots, | HC TapeoThoauer, 
Sia[So0peda. ToKpater péev|to y’ ovK EBohOnoev 
apelth, Kad’ Soov ovde Traphy, |!5 ac Kal mpohyayev eis to | 
Sikaothpiov % tivav €AlAeuwis avriic. “latpukn Se | Kat 
Suvauec GAAat Bonlsovor wle]v Kav [Sulkaotnpt|2°otc, 
a Blércoxor 8 Spos eLifolv ot ta un’ Vrovoospellv Ja THY 
10 Sy questi cf. FERRARIO, art. cit., p. 82 e ANGELI, /] concetto cit.. 
p55. eh. 17. | 
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([t]6v [plntopev BilEvapw) éxletv ..INTEZ Kat [24 
LeJEIQNE....J0127Q0- TAAL. DEUDAL-— IY Loris 27 [309-22 
AC. J. Kat ADPL..J..NIAAL<D.AIAIOTL..J.A.f Kat .ALJ-ONHS- 


L.JANol . JO}. tO IP. 1KK.KALJALIQI OIKL..].- 
el RoIO| 35 01} Kal Tol A]Aots TIOAAGS [rapéxol vita 


; xpelas kat | Lot]dous €xover. TOA AOS te | [kat yevvatous. : 
Kal. oyov | [élveade Tow Tay bntol pwly. i et AN 
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! Neol. XXIX i NON N 
NIZO.N 
1. oF Bondovoa<v> correxit Sudhaus -- 
19 THO, post H2 ‘spatium - 20 O19 0 | 

tantum MPOBAAA © 22 AIAIKA 0; aml éxetv ‘supplevi, 
[Umdpxety Sudhaus 22 sq. conieci, Stkolto]| mpal yiav 
Sudhaus 230, inP manent tantum MPA, in mg. dext. vestigia 
fortasse.supraposita .24 O, in P manent tantum El, éxlelvav 
supplevi, exlei(lvois Womlep evolS{av Sudhaus 250, inP 
manent tantum 022. 26 0,inP manent tantum £9 27 P pe-~ 
rit. “OG ~ 28 0. 1b P manent tantum NH 29 AAL....JENOY O 
30 NQNOYTOY Q, conieci, oo. Kalk]Ov [tUvev (ovitlov 
Sudhaus 31 ANAIZKA] O 32 ATOIZAAAY O (Sudhaus), 
G@AALOLS — conieci 33 |IZTANOYESIN O, mMopotc 
T.om.totavovaw Sudhaus 34 NMENAI O, Got...wvol.... tolv 
Sudhaus 35 ATTOMENONO 36 JAIKON 0, Camodéel aut’ aly 
aSukOv Sudhaus 37.0, in P manent tantum APNAL.JHNAN, o 
8 GAN a] conieci (AAAANL 0), AK. GAA Le]i Sudhaus 38 
O, in P manent tantum KAINOL.JKIAA, ol aot]v supplevi, ol notly 
Sudhaus 39 O, inPleguntur tantum TAYTANHN 39 sq. co- 
nieci, a..J/ An Sudhaus 
410° col.XXX 1 inP manent tantum EIA,N et O 2 ..JNIL.JP, 
ZYNTO 4 AYS[P, AYSE.JN N et 0" 
- 12 ‘post BA spatium 14 ouse legimus, ou Taphy Sudhaus, 
OY[..JNA iam vidit Ferrario, p. 96 17 postH= spatium $19 
MLINN etO 222A Neto. 
éxel ty...) -errpaxSt Sudhaus 24 E1,QN 25-26 P periit 
27. N, in.P manet-tantum QO 281M velf, YN 30 NN 
32 ante .ON vestigium suppositum . 38 NOYov legi, rOyotls 
Sudhaus - 39 NNetO 40 P, wely pal rAcoltl a 
brae]eool var Sudhaus. Tn | 


wars Hz N et 0 BArOL. Jz0 P, ArQ-. 


Veous, 


4 OSTOYE N et O -6P N-etO 9ANJP, ANTN et. 
18 XN, X[.IMO | 
21 0, in. P manent: 


40 0, in P manent tantum AH[..JITON - 


6 post | EIN spatium ' 


-23 K[..]) P, KAI N, conieci,. 


mali come anche degli animall non alle vipere 
che arrecano danni (gli vomini? offrone 


7 soccer contro queste ma... 
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.. Ma essi ‘hanno detto di sequito che, quando noi lottiamo: non 


aie i nemici esterni - la morte per opera joro é sacra - ma 


contro i nemici dentro le mura - la morte per opera.di costoro é 
vergognosissima ~ , non ricorriamo! alla virtd - infatti essa non 
giovd neppure a Socrate - né alla medicina!S - poiché questa ci 


libera da malattie non da tribunali ~ né ad alcun’ altra arte!“ ma 


alla retorica, la quale soccorre coloro che lottano non solo per 


quanto riguarda la morte ma anche per quanto. riguar da i bent, il 


disonore e l’esilio, Essi hanno. affermato che difatti neppure é pos- 


; sibile al filosofo usare a propria difesa il fatto che la tranquillita é 
|’ operosita giusta e la sicurezza!9 bastine 4 tenere lontano da quei 


e agli scorpioni 
Me ag altri, cost che 
Ma riguardo aile altre e svariate cose che essi affermana, noi 

_- possone conascere colora . 


che soffrono!? - né che noi c} occupiamo di tr ovare riguardo @ cio 





2 Katavtnots, é.un primum dictum epicured coniato- su KaTaV= 


: TIO, cf. Epic., Ep. Men. 125-en! TAUTHV (scl. ibovhv) KO-- 


Tavtopicv. Dei due sicnificati, «recourse» (GEL Je 
«per fugium> (YOoUS) iL secondo si ad atta piu alia valenza del 
verbo, cf. Arist 
x. secondo P. LINDE, De Epicuri vecabuiis ab optima Atthide alienis 


- (Breslau 1906), p. 30 si rinvenireboe per 1a pr ima volta. 


13. Cf. Xen., Mem. 151 dove Socrate, secondo un suo accusatore, 
avrebbe screditato i genitori e gli altri parenti dicendo che i ma- 


—-Jatio gli accusati in tribunale non li aiutano i parenti, ma quelli} 


‘dottori, quest quanti sanno assisterii nel processo. 
14 sy SGvapts nei libri della Relorica cf. FERRARIO, art.-cit., 
409, 119 e nei testi filodemei in generale M. CAPASSO , rratlato 


. etico epicureo (PHerc. 346) (Napoli 1982),-p. 137 s. 


1S per il nesso nouxta - Go@aneta cf. RS XIV. 


_- 16 Ampiamente utilizzati in Filodemo anaviae eanadvimors ad 


-indicare la confutazione di argomenti awersari cf. VOOJS, S.v. 
17 L’espressione yadety ‘ol TagovteEs richiama il celeberrimo 


: cardine del pensiero eschileo TOGEL uddos, cf. ‘AQ. 177. 


, fr. 11 ROSE: KOTAVT OY cic TOUC ALLEY OS Sove .. | 


wh, 
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una soluzione € poniamoa fine al] tur 


giunga n 
94 Neppure una scintilla. Ma tuttavia, come dimostram 
respingemino con ie stesse ar ae i 


avversari, C 

Lertamente a Socrate non venne In soccorso la virta. 
| ; ; Us] 
Guants esS4 neppure era presente (in luid, come : 


di essa in alcuni 1 anche la mancanza 


condu 
indusse in tribunale. La tnedicina poi e le altre 


che 


peerent tie 7 heppure sospettate ... (j 
picurei) aluteno i aiovani ed offron 


arii giovene anck 
io anche nei tribunal, clarlieri!8 invece sono c 
) 5 clora 
(dicona) cnc Varte dei retori pus cose 
a 0 &@ molti molti van- 


tecaj ed} . 
egal ed hanne moti ¢ nebili amici... » 


tar] S Uy } of ! > " ; : H 
ssunte !¢ argomentazioni degli {socratei: 


che la retorice «i ;: 
PeloPicg Sia um arta che 5s wn 
fette chs “uaa , ; & soceagy re € gl} i ucrnini s} deduce da! 
~ CUS nad S  & a : 
pres i cade vittima degli intright del nemici intern; 
alla propria citté, 2 nulla servono la virté mici interni 


, servono la virtt, Ja quale non giovd nep 
Crate, o lg medicine c * 4 
prada a Mecicing, che liberae dalle malattie e non dai 
uWiounal. in Sirdli ciperostens : “ig : al 

a mi Circostanze solo ia retorica, per ja capacita di 
= Le ] 


inaturata, risuli 
iturata, risulta praticamente operante 


cantr G lg HE i C i rf je f a p! az one d d 7 
. t ot 6 i aye 0 la nr io (e] 
‘ -” 2 walt iStaG ce] ‘Deni } ' 6 
ait bl aw . - } 3 ‘ | | “ | , 7 
H itt} CIVET; Aile Ht Pod wi della | 4 . { His : | | | 
. 7 £3 . ca . XK} AX i] aq CO SO Sj incenty a 


sulla fllosofia che p | 
a ee Oe A che fi 3 ji 
2 — © Hon sempre garantisce tranquillita e sicurez 
za 
cuna 
ia alle Il. 24-28 e |? incertezza delle 1], 34 37, 
are 


ran aRaR 
te solo dail’a 
eae oxoniense, “hon cies tame i] 


bat 


comparativo peter + 
xStEDOV in Rh, 
212 mantengono to stesso valore so ory a 9, SUDHAUS, l, pe 


bamento finché non ne soprag- 


mi anche l’argomento dei (nos sir}) - 





Vad 


= plummet a causa dell’ inimicizia degli ingiusti. 19 


i accusa alla Filosofia di ridurre al nulla il saggio a causa 


dell’ astrattezza, delle sue investigazioni, si rinviene nell’ ampia. 
a difesa della retorica pronunziata da Callicle nel Gorgia. ‘di Platone: 
“nel dialogo, che come 10 stesso Filodemo preannunzia nella chiusa © 


del IV libro, costituisce la materia dij discussione nei libri succes- 


| . sivi del suo trattato Sulla retorica,20 Callicle, allo stesso modo 
— degli lsocratel nel iuogo filodemes, contrappone ai “vanegg! famenti 


-e sciocchezze” della filosofia "la pil bella via della vita operosa: 
che é appunto ‘la retorica.2! Che solo questa i nsegni- la vera 
saggezza & esemplificato da Callicle CO} processo di. “Socrate 
presentato. ipoteticamente ¢ non come .un fatto real 
verificatosi: "se qualcuno, ora, ti prendesse = afferme Callicie - te 
0 qualsiasi altro simile a te, i conducesse in. carcere, By 


“accusasse di una colpa che. non hai commessa, sai bene che non 


trarti di impacci 0, ma saresti preso Ga alle vertigini e | 
dire e salito in 


sapresti come 
rimarresti a bocca aperta non sapendo che 


-tribunale, sia pur toccandot un accusatore che non vale nulla, un 


“miserabile accusatore, , verresti condannato a morte, se l’accusa - 


avesse richiesto per te la pena capitale™. 22 Allo stesso modo 


«ff esperienza di Socrate & utilizzata nella confutazione svolta da 


Cicerone della tesl di Crasso, secondo bis quale ie oratore deve 
19 Cosi anche Cic., ‘Orat. | 225:" : oFntEEG faucis, ex quibus te eripi 
vis, ne iudicio inique exsorbeatur sanguls tuus, quod sapienti ne- 
gant accidere posse « 

20 Philod., Rh.. [V Rat YXLIV 5- 7 SUDHAUS, x p. 224, cf. LONGO 


- AURICCHIO, Epicureismo cit., D. 454 5. Nel PHerc. 1669 fr. 52 la 
FERRARIO, art..cit:, Pp. 77, 118 ha individuato tracce di Grg. 286. 
b-c, 508 c-d, 527 a; un ulteriore riferimento nella Retorica 
filodemea ‘al dialogo platonico é nel fr.1 de] PHerc. 221, SUDHAUS, 
il, P. 176. 

21.6rg. 486 Cc. | 

22 Ibid. 486 a-b, la tr. é di F. ADORNO, Platone, Opere complete 


(Roma-Bari 19803 ive 
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necessaria 
: amente conoscere la filosofia.25 Nella sua risposta 24 
"Arpinate puntuglizza | ificité | 
; p puntuslizza ia specificita dei due ambit contrappo 
@ Servio Suipicio Galba. 2° sin | ee 
Su Oaiba,~- che, pur essend 
: sendo colpevole, com 

| | : mosse 4 
' con } Suol espedienti retorici da ottenere 
: Sub di eqeepe wit oA 
| tlio Rutilio Rufo,4© uomo di cultura e disc 
Gi Panezio, che, cisprezze ats 


to} int : 
val punte if popole 


9s ae 
PAaSsoiliziones 


nde quel tipo di difess 
po ci difesa, fu condannato 


} ' . 
ail’esilio per i 
io perché volle che la sua causa si bess 
processo che avesse a — en 


GLO 4 ' g ip 
Ms Patele ~ NVe La pet Ric w J c at ‘ar 
| iatan mr! i tt d f ai a @} ones imitate: é dij So I a €, che 


i Sue inesper} ori 
eel GN '@ inesperienza oratoria sebbene fosse j} pid 
Q910 LPS LULL cH] uomini 29 Se | 
SehE QUT ECUEE, SE 14 linea 
I di difesa delia retoricg in 


one, Svolaendasi sy! + 

é a aS mt IT Sui tema dell’autono ; 

ronomig dell’el = i 

fi Oc Fis we <8 . € oquenza da 
losofia, iD OnGAS } anoria sollevata glad oes “1 ue 

beenisiie Hen vvdie Gai THesofl contro la 
eURICiLa Gila retorica, che cioé qu : an 


questa opera talvolta per il 


i ingiusti - 
ie condanne di Socrate € di Rutilio 





‘ fbid. 1219-2355. 
25 Pretore nel 151 ott 
Nel 150 insieme al ly at 
nio Luculle invase la 

2 3 


+ ee ee della Spagna Ulteriore. 
@ provincia dell’ Ebro 
shifite <4 uces re Lusitania € massacrsé la Brees re 
nel 149, fu accusato a alla fede del popolo romano. Al suo rient : 
che presenté aie ‘anu della plebe L. Scribonio Livre. 
steteo Gatonsalvecesia* una proposta di leage sostenuta dallo 
La as de S Wy 
34, RE, eh 42743) : sa lila tra il 105 e i] 92 (cf. Rutiliu 
eonellcuione: in featte ¢ eccusa mossa da un certo Apicio ar di 
_ cul esercité la sua ca Per rolls PUMTE Rutilio per la solerzi oe 
operando a favore d rica di legato al seguito del proconsole Sc ale 
ledendo oli interes ar Provinciali oppressi sotto il potere r ee 
Lamente legati 4 ue appaitatori di imposte cul shane cee : 
“questi ullinl rene Bn ae composta in Sve ta 
non potendola pagar iO ad una muita cosi elevata 
ré, f\ C 
27 Opat.1 230 9 ry costretto all’esilio. ny eal, 
28 bid, 231. 
29 ibid, ; 


“ne , costituivano la prove pit ‘schiacciante - , 


Ae esper 


— Socrate, i 


_ processi ghee - 


= FAGHLE-EO nseguendo gloria immortal 
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in Quintiliano invece _ 


ienze di questi due personaggi sono analizzate alla luce 


delle due categorie. dell’ Utile e del decoroso: 50 esse quasi sempre 


sono i interdipendenti, ma quando. entrano in conflitte, la seconda 


deve ore evalere sulla, prima, appunto ‘come ‘accadde nel Caso di 


i} quale. avrebbe senza dubbio strappato ai giudic 


Passoluzione se fosse ricorso a quel tipo di difesa consueta nei. 


la quale mira a conciliarsi_ ja benevolenza gS 
mmettere anche la propria colpevolezza. Invecs 

arenza coi sul insegnamenti volie affrontare IF 

e. Socrate, Scipione AfricenoS! 


a Py Rutilio Rufo da Quintiliano. sono. citati a conferme della gua 


concezion ¢ della retorica, il cuj fine non é “persua de pape 
che consis e nel 


Cen 
z}- 


“deforme” ’ bensi "bene dicere” , 


volta é cos 
ii. espedienti che pessono ‘sembrare utili solo 


mettere da parte queg 


agit uomini mescnini ma 


ate dedursi calla morale di Quintiliano, é veramente oe 


cid che. giova oltre i mome nto contingente.°? 
sinora analizzate si possono evincere in Ge- 


che in realta si rivelano. ‘dannosi gia hé, 


Malle testimonianze 
| getiche della morte di Socrate: la prima, rap~ 


finitiva due linee e ese 
gli jso- 


presentata dal filone sofis tico cul epparterigono Callicle eg 


—cratei nella col. XXIA dei PHerc. 1669 € da Cicerone, presenta tale 


evento come neces saria conseguenza dell’ i impreparazione retorica 


é, sebbene j sofisti rivendichino alla retorica i} 
memente all’ ideate retorico-letterarto 
33 mentre per | \" Arpinate la 


“di Socrat SUC oni> 


mato sulla filosofia confor 


di educazione eS ee 4a jsocrate, 
30 fase Or. x18. 7 te 
31 Accusato dal tribun 
Nevio, di essers! impadronito | de 
pee Antioco, si ritirs in esilia ‘volontario 2 | 
32 Inst. Or. X16. | = 
33 cf. E.BERTI, La filosofia del primo Aristotele (Padova 1967). 





o della biebe Petilio Al £0, secondo altri aa 
} bottino ricavato dalla querr3 
Literns. 


t 
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retorica pué raggiungere !a sua perfezione indipendentemente dalla. 


filosofia essendo ie due discipline nettamente distinte. La seconda 
linea interpretativa, costituita da Quintiliano, utilizza l"esempio 


socratico non piu contro ta filosofia ma a vantaggio della propria. : 


concezicne dell’ oratoria, in cui quell’ antitesi tra l’utile e j] deco- 


roso, chiemata in causa ora dai sostenitori della retorica per in- 


naizare guest’ arte, cra dai filscfi per rinnegarla, vuole essere ri- 
| jel concettoe di virtd. 


fi 
Lae) 
= 
Bee 
Es) 
ol 
= 
Cy 
tas) 
© 
€O 


intorne al concetto di virtl Filodemo organizza le sue Giravtf- 
o€t¢ ecli avversari, le quali occupano le coll. XXIX 37-XXxX. La 


parte della colenna successiva, ci é s giunte fremmentaria. Proba- 


dilmente essa puntava contro l'inutilita della virtd nei tribunali 


sostenule dagli isocratei come si pud inferire dalle 1]. 3-8 della. 


col. XXX, in cul Filodeme esalta ideale etico dell’atarassia: questa. 
si realizza completa nei saugio epicureo sino alla scomparsa dejla 
plu picceia scintilla di Lurbamento di fronte ai mali. Dunque é Ja 


ilosofia epicuree a aarantire la tranquillita e ia sicurezze dai mali 


5 i 4} Bnare i] eanqnin ea renti scimili j i i 
€ ad allentanare il saagia da eventi simili a quelli toccati a Socrate 
0 


a quanti come iui furene sprovvisti di virti. Tale concetto ri-- 


torna anche nelle eal XXXII oF XXXIV 15 del quarto libro dell’ 
opera Sulla morte :°° Filodemo ricorda Palamede e Socrate tra 


pe ry 
quanti. furono condannati amorte violenta da un tribunale o da un 


potente € sottclinea che é assurdo non Solo che j saggi possano 


compiére. atti che conducano a siffatte circostanze mache vi ab- 


biano addirittura una qualche partecipazione. Epicuro infatti, si 
iegae. altrove, nel trattato Sulla religiosita , °° fu unico tra i 


raeeot che per Ja sua condotta di vita e per la sua dottrina non 


Pp. 1695. er ; 
34 KUIPER, p. 159. i ° 
35 PHerc. 1077 GOMPERZ, p. 93. 
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subi nessun processo né azione giudiziaria né fu espulso dalla citta 
né condannato a morte. L’ unicita. del saggio epicureo se non im 
pedisce a Filodemo di elogiare Socrate tra quanti, pur non essendo 
veri filosofi, affrontano con nobilta un’ ingiusta condanna,°® co- 
stituisce la prova dell’insufficienza dell'exemplum Socra- 
tis nell’assunto del]’inutilita e dell’ astrattezze della ricerca 
filosofica, presupponendo una netta distinzione tra il sistema 
epicureo e le altre correnti di pensiero. Non a caso alle ll. 34 85, 
della col. XXX sono elencati i compiti del saggio epicure che & guide 
per i giovani e benefattore per gli amici, in contra appesizione non 
solo alla figura del retore ma anche all’immagine del Socvate 
e(pwv contestata da Filodemo nel decimo libro del trattato <u 


eat gsi ey | ye ee 
‘vizio? La negazione a Socrate dell’ attribute d° virtuose e cungus 


la coerente conclusione di una critica che coinvoloe ancor fii. 


on 


che i] pensiero socratico la sua concezione della fliosofia e dela 
furizione di essa: il metodo socratico impostato suil'ironia mtesc 
come “istanza continua di rimettere sempre tutto in discussione, 
Y avviarnento all’? “esame’, che, in partenza, non presuprer 

nulla” “58 urtava contro la. funzione di Bofeeca che l’ Epicure isma 
diede alla filosofia nella ricerca della: verita. Sebbene il. Riley? 
abbia considerato la citazione al Socrate nella co). XXX dei PHierc. 
. 1669 un esempio standard della persecuzione def filesofi, 
innegabile resta la prospettiva polemica in cul Filodeme conoca iy 
filosofo riprendendo le fila di quella fiera Oppos izione a! pensiero 
socratico mostrata da Epicure: e ‘Sagli Epicur ei uesa pois 


/ generazione. 40 





36 Mor. IV. coe XXXV 41-34 KUIPER, p. 160s. ‘. 
37'Sul-problema-cf. M. T. RILEY, The Epicurean Criticisre ef 
Secrates, «Phoenix». 34 (1980), pp. 59-62. — 

_ 38 F ADORNO,; Introduzione a Socrate (Roma-Bari 1978), 0, 87. 
“39 Art. citi p, 59 n. 12. - <— 

me Cf. KLEVE, pp. 227- 229, 231. 238. 


hes bt ae - 
Ray, 


Adele TEPEDINO GUERRA - 


. ae 


Per: una . edizione dei frammenti_ del primi Maestri ¥ 


-Epleurel: Polieno” di Easinsapee 


fT Trai kaonye udvecto fvboes, tpi, “Metiodoro -ed Er. 


sf marco, i. ‘Fondaiori ‘del"Giardino”. e della filosofia epicurea, C ‘da 
-annoverare- Polieno. “Gt -Lampsaco. ‘Menire per. Epicuro, notoria- 


mente, it punto di partenza e ledizione di H. ‘Usener,2 accanto alla. 


quale si colloca TEpicuro- di G. Arrighett,2 oggi non esistono an- | 
cora delle raccolte ‘complete di frammenti Sul primi ‘maestri: 


e ‘stalo it prof. M. Gigante a suggerire. ed affidare aF, Longo. 


ee ‘Auriéahlo ed a me questo progetio: i infatti per. Ermarco possiamo 
YS ora disporre Gel'edizione. delia. Longo, 4 che é il sesto volume della 
ae collana "ha Scuola di Epicure"; la raccolta su Metrodoro & in. fase-s** 
allestime: nto per sostituire quella: ormai superata. di. AL ‘Kérte;5 

-Yedizione: su Polieno, invece, ‘dovrebbe pi resto. essere stampata> 
a dell avn non esiste aicuna siffoge, ad: eccezione. del breve profilo 
tracciato gall’ Usener iiell'index nominum 6 degli Epicurea ‘@ la 
oe - voce curata. neta Realencyclopédie Fj dail Zlogler: ¢ entrambi si * 





A: Ct. F. Loneo , AURICCHIO, le Scuola di Epi. Cre 8 AV 978 Ba PP. 
21-37 (= Scuola)... ; 


2 Epicurea £. Lipsiae 1887, Roma 4969), 
3 Torino. 1978°) | 
4 Napoli 1988. 


5 Metrodori- Epicurel “trpinetess* JCPh" Suppl. 7 (4890), pp. 531-. 


+ 897; Cf: anche .H. H. DUNING, De Metrodori_- Epicurei: vita et scriptis. 
ee) Accedunt fragmenta: collecta digesta iMustrata (Lipsiag aly | 


6 p. (415, $2. 


“3 7 XXxI. 2 (1982) 19s. 


fhe % 
PD ey 


_ -helFintroduzion 12, si @ tentato di ricos 
dell avi, pariendo: dai dati a disposizione: 


we 


_ distinguere ii contributo . degli allievi da guelln. di epicuro, Sia per 


morte, finora ignota - 


9 X 23: "sappiamo anche che egli mori sette anni. prima cel maestro, a. 
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limitano ad accennare molto sommariamente ail dati . 


della vita e ad alsune opere del Maestro. — 
it mio lavoro é stato. appunto quel ic di Faocoglinre: per quanto | 


possibile, tuite te testimonianze sul Lampsaceno, controfiare au- 


be main 


topticamente ques da papiro, fornire i testi Gi un adeguato appa- 
raio crifico con ttaduzione r:) commento iologico puntuale; 
la compaitezza della tradizione epicurea a, chs non lescia facilmente 


ia scarsita delis fonti, ‘Soprattui io caea Cj 
sede mi limitero ad esporre aicun! dat. 


Naturaimente fondameniali per.lo scons sone i. Papiri Erco-. 


lanesi, che cl informane iil . della data. della. sua 
per noi ¢ aver 
mocle,® nel 278/277, auindi poco pri a di gualla di Metrodovo, 
che, come sappiamo da Diogene: Laerzio® ‘mon sette anni prima di 
Epicure, quindi aifine! rea nel 277/278, infaiti nel PHere. 
176,19 che contiene i Biow degli Epicuret, di Lampsaco, seritt! da 





8 Gi. 7; DORANDI, Tes timonianze | sugli arconti nei * papiri ercolanesi, 
"CEre” 1O (19890},. p. 160 (= Arconii ee 


: ‘cinquantairé anni" (‘le traduzioni di Biogene. Laerzio sono di M. GIGANTE, 


Diogene Laerzio. Viie dei filosofi, Bari 19878, Pp 407 ). 

10 PB, 50 VoaLiano (Epicuri et Epicureorum  scripta in Herculanensibus 
Papyris servata, Berolini 1928 = VoGLIANO); cf. inoltre, per una 
recente ricostruzione delle Vite conienute nei PHerc..176, A. ANGEL!, La 
Scuola Epicurea di Lampsaco ne! PHerc. 176 { fr. 5 coll. f, Vv. -Vill- 
XXIII), “CErc" 18 (1988), pp. 27-51 {= Scuola di Lampsaco). ._ 


i . ‘ ‘s 


puineipal 


struire la figura 6 opera 
compile arduo sia per 


Polleno. In questa 


Na sot re) Parcontaio di De- 


cron 


i os un Anonimo seguace dela dotrina del Giardino, nel lacunoso Mt; 5 | 
© gol. XXVIIL, (L1-4) siJegge: : 7 
bets Oe mrepiolBeltow a ‘Yoaoet) Mn <pblBuploc] & én. anlueledéovsl : 
PRUIROTRLOe MURR ete maar pete | 

Pid avanti a t 14 é ‘menzionato une “iestamento & vid 
* Kuashenl. - os * a ae 
| aha congetiura hnnpébuolbel al. 2 s.. 
~perz! 11. che Usener,'? ¢- poi. Philippson, 13 scrivendo. trepil. Mn- | 
-tpo8ool oul, ‘non: ris spettano lo spazio di P, e, sotto rinfluenze del 


& mia: infatti sia San 


al luogo. sopra ‘citato di Diogene Laerzio, aitribuiscono Vexcerptum 
della: lettera contenuta in quelle linee; a ad ‘Epicuro, il quale avrebbe : 


scritio al suo discepoto Colote degli ‘ultimi, momenti e disposizioni 
di. Metrodoro. 14 Ma la.morte di. quest'ultimo, | come: gia’ il Vogliano - 


: sespetiava,15 1 ricordata a” questo punto del Bios di Polieno, ; 
‘secondo la struttura data “al suo ‘scritto ‘dalt Anonimo Epicureo, 

- sarebbe ‘completamente. fuori luogo: infatt penso che: sia Me- | 
| - ‘trodoro. a scrivere a Colote cella morte e del testamento di Polieno, 
x SS il quale quindi pare sia: finito anch'egli 2 ad. Atene, nel Giardino. ae 


x : 7 — 


: a Ein Brief f Epikurs an-ein. Kind, , “Hermes 5 ( 1874), ps 397 > 


42 P. 368,9 ; da ianardl. coe di 1 Epicure, Torino. 9832, Pp 519 ss. 

mais 1): ritiene. il juogo "inconsistente.” rh: 

se 8 Reo..a= VOGLIANO, ‘Nuove letiere di Epicuro « e > del sul scolari tratte: 
rf 5, dal ‘papiro- ercolanese | n.- 176, "AFLO". + “20 ORE. "Gnomon" = 


(1928),-p. 395 e "Gnomon’). 


14 Nel PHerc. 176 il Bios. di. Metrodoro e ‘andato. perduto: tuttavia ‘pit. 


O ultimi “momenti 
"”-sorella Batide: cf. ANcetl, Scuola. di - ‘reser p 45 ss. 


- del ‘Maestro. sono ricordati. in alcune. lettere dalla 


AS ‘Nuove: Letiere, /p. B89 Ss. ese n. 13). 
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Ebbe un legame con una etera di Cizico,'® Edia secondo me es 
Usener,17 dalla quale forse dové nascere i figtio che poriava. a 


il suo stesso nome: e@ che Epicuro, alia ‘morte del padre, affida 


nel suo testam anto ad_ Aminomaco - e Timocrate, perché ancora # i. 


rinorenne.| 184 


ebbe un ott! Teo carattere,19 che lo. ate ad avere buoni rap. 7 ¥ 
porti tra ali - Sidici, come appare dal fr. 5 col. XXIV20. del 
PHere. 176, e, come si pud vata th un altro tuoge della: 


. Stessa opera, ira 
anche avere. delle discussioni Sul. Gibattuto. problema 


- dell'educazione dei giovani, come & confermate dal contenuto di” 


un suo sci ritto,; Gi: cui purtreppo © ‘non -conosciamo ii iitolo 


nei quale credo. Poliéno “indicd"{ il verbo usato dall'Anonimo @ - =| 
Enegovnoev, che significa: anche “esclamare, indi care" se un 


* qualcosa,, di cut la lacuna ci priva, “yale stivamente ad une ‘deg mene 


a 


scritti di. Isocrate a Nicocle, dedicato appunto ‘dalltorate re al 


principe di Cipro: € “siudioso di flosofia.. Nel luogo in que- . ; 


stione23 sembra -che  !'Anonime Epicureo  ripori! il passo 
detiopera di Polieno, sconosciuta per noi, . data la _lacunosita 


del papiro, in cui si ripropone ia querelle ira filosofia; da un. 





16 ef, Plut., GE 16, 1098 ab fot 
17 p. 407. me a i 

18 p, LX 19; ef. ANGELL, Seuela di Lampsaco, P. 46 § ss, 
19 Sf. DK od | PAS | 

20 P. 5O VOGLIANO . ‘ me 5 

21 Fr. 5 col. XXIV - 84- 36- XXV 18, P. 50's s. _VoatiaNo.. 
--22-Cf Epic. SV 47. - 


23 Fr. 5 col. XXIV 34-36- XXV. 18, p. 50 VostiANo; cf. anche PHILIPPSON, 
"Gnomon," p. 394. 


8 font festimoniano_ concordemente che Polieno 


i tardi isocratei.21 Gon questi forse dovetie 





“352. 


Jato, . che 8 da seguire. soprattutto se" la ‘si. identifica con la 


Polieno non. ticonosce: alouna funzione. formativa. 


Egli amava. “conversare, -esprimendosi con 4 Tro 10G8 é Yu aT es 


a | “rendendosi gradevole e@ degno. di fede:24 ebbé’ perold. numierosi 
a * discepoll, tra. i quali ‘si distin sero Pitocle,25 passato alla sua 
ae iuiela, dopo che Metrodoro aveva - seguito ad. Atene . Epicura, 
_ Apolladoro,26 suo fratello, ed Ateneo ‘stesso, il -veochio - padre 
to di Metrodoro.27 Contrariamente a questi, non segui. -subito 
fe Epicuro: ad. ‘Atene, : ne. gui visse “sempre: infatti quando. git fu 
7 » affidato. Pitocle,25 cioe “nel 307/306, 
mee come “guida” della, nuova piccola comunita e vi * si. fermd forse’ 
fino al 301/300, per le. circostanze ‘che si ‘erano. venute a 
“creare: infatti il 305 é il jimite “post quem. “datare la Gefe- ° 
zione dal Giardino di Timocrate,2® nella. cui “polemica, mi 


“ egli: rimase a ‘Lampsaco 


a sembra logieo, dovette intervenire _Bropto.. erate al Gi “sopra 


~s 


| a 24 Cl: Philod., Lib die. col. Whi a, . Pe 46 3 Oliver i( =Philodemi ued 


‘jappnotas libelius ; Lipsiae 1914). 


: 25 ct. Philod,, PHerc. 1005, col. vi 8-20 ‘Angou ee A. ANGELI, 
joe ‘ Filodemo. . Agi. amici di. scuola Beate 1008 } } ba Scuola di Epicuro, 
| 7, Napoli 1988). ta 

26. Cf Script. Enlc. inc., ‘PHere.176 fr. 5 cal. vl P. 39 a. “ANGEL, 


‘Scuola di* Lampsaco. : 


ss 20 OF, ‘Script. -Epic. ‘inc., PHere.- “176; fr. ee cok: XxIL 6-15, Pe 48, 
-. VOGLIANO; “ANGELI, ‘Scuola . di Lampsaco, p. (46-68. 060 5 

_ 28 Su Pitocle cf: almeno D.. SEDLEY, Epicurus: and: the mathematicians 0% 

. .. Cyzicus, "CEre” 6 (1976), Pp. 23-54 (= ‘Mathematicians ). 

pedis 29. Che. “SEDLEY, Epicurus and his professional rivals.. Cahiers de. 


Philolagie:: ‘Etudes--sur I ‘Epicurisme antique * (Lille: 1976), pp. 116- 


a Pe 45 + ivomenaD 


“- phystotogia, e, tra reristica &. la tetorica, daltalto, alle’ qual y 


~ 159) A. ANGELI, 1 frammenti di Idomenéo dl. ‘bampesce, © “eat! 1 : 


Rae pes 
Bins be 
cae 


L52 ee 
dalle parti anche se. le ‘ont 
fiferisco al probi ematico fr. 5 colonne IX ® x del: PHere. 176, 





che colloco tra i frammenti incerti. per prudenza, in cul sono 


~ conservati 
ramenie auiorevale delia ‘Scuola di Lampsaco, e che si pud identi- 
ficare con | nian con il “quale #6 Fondatore mostra accordo 
riguardo alle iecision| . prese, -elogiande,. nello stesso tempo, 


faltro suo allisve | Leonteo | di fronte a coioro che avevano preso | 
i@ part. cel ‘apostata Timocrate. Tra. i 306/301, inoltre, va. 
coliocata fattivita politica. di Idomeneo é_ lo ‘sbandamento della 
-scuola lamps acéna, percid” non mi ‘pa re. azzardato pensare che : 


sia stato proprio Polieno a riprendere le fila della scuola e a 


riorganizzaiia, poiché, solt anto. in un SeCd ondo momento, dopo 


# 301, Idome EneOo, i nsieme a Leonieo sara riconos sciuto, come . 


ha dimostrate fa Angeli, 30 ‘dae Epic our "capo" della ‘souola lampsa- 


cena. Tra i 301 ed Hi 201° Poiieno davé soggiomare ad Atene, 
dove, come si & aecennato, sopra, 34 fu in buoni rapporti con ee 


seguaci di altre scuole filosofiche, in particolare della stoica.$4 

il ritorno a Lampsaco_ & da iato, dalvarcontato. di Filippo, 
292/291, quando. _ 
ancora gl Stoici; 33) gli anni successivi. -291/290- testimoniano 


di una fitta “corrispondenza - tra il Fondatore e. Polieno, che | 
viveva, quindi a Lampsaco, su argomenti. vari, come. at necessita | 
di. moderare if | desideri e dare ‘la precedenza a quel naturali e al | 





_ 30 idofioneo, pp. 43-47. 

31 Pp, 50 VoaLiANO. 7 ee 
32 Cf anche Seviey, , Mathematicians, p. ‘AT: 
33 Ch. n, 21. 


a proposito non sono chiare: mi 


strattl di lettere ci Epicuro ad un “ membro chia- - ae: 


Epicuro gl scrisse una lett tera riguardante 


ww deren lmetnim ont) or tes 


ented Se petenctcieewannatet” pind 





“fimanenti in’ P, Stott, 


_ticchezza" di: Filodemo, ."CErc" 
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necessari, sullesatto concetto della Bayer da ‘identiicare con 


‘un'esistenza parca ef 'moderata, ‘sulla divinita.34- 


’ Non sappiamo quando Polieno sia ritornato - ad ‘Atene: si 
possono » fare delle vaghe ipotesi. relativamente agli. anni 
285/284. Infatti la prima data “cotrisponde 
all'arcontato del terzo Diocle,35 in cui un Epicureo_ Agnoto 


a scrive da Lampsaco ad aleuni personaggi non chiaramente identi- 


ficabili, e a Leonzio, concubina’ di Metrodoro. ad Atene | “per 
parlare della. morte di. un "giovanetto”, ‘allievo . di Polieno 
stesso, attraverso il cul lodevole comportamento sarebbe elogiato = 


quest ultimo. Ma se si pensa al lampsaceno quaie autore della let- : 
‘tera, pisogna dedurre che Polieno in quegli anni fosse: ancora a 
-Lampsaco. La seconda data corrisponderebbe, secondo alcuni stu- 
“diosi,3 agli anni dell'arcontato di Diotimo:8” che. questi sia da 


identificare con flarconie, per - la lacunosita, del testo. ‘non mi’ 
pare certo, non solo, ma_non si pud neppure dire se le Jettere 


siano la radice di un nome proprio 


ce altro. E'-verisimile. pensare che egli sia morto. ad ‘Atene, 
a come fanno ea olire al luogo discusso’ sopra del PHerc. “ 





34 Cf. Philod.; Epic., fr, 5, p. 65 VOGLIANO; Div. 1, col, XXXIV, p. 68 s.; 
ibid., col. XXXV_ 19, p.67 TEPEDINO = A. TEPEDINO GUERRA, II / libro “Sulla 


76, p. 105; ibid. fr.107, 5-10, 10-17, p.125 GomPeRz (#T. GOMPERZ, 


..Philodem Uber Frémmigkeit, Herkulanische | ‘Studien, M. Leipzig 1866). 


35 Fr, a col. XXV 31- XXVE 10, p. 51,5. VOGLIANO, il quale’ penee che il 
mittente ‘sia une ‘ignoto Epicureo: il luogo é molto lacunoso.” ; 


_ 36 Cf, fr. 100-Us. e107 ARRIGHETTI.. 
at as Philod., ‘Piet, fr. 15: P 105 GowPenZ.. 


8/1978, pp. 52-95); Piet.; frr. 75: 


es .. Hano. fossero nel. Giardino. Infaiti i le statue dei Kagnyenoves erano : 


154. ee 2 | Jy 
176, anche Plutarco3® ed. Etiano,2° che conservano ‘delle testimo-- 2) 
nianze. ‘in cul i nomi ‘di: Polieno, Metrodoro - e Agatobulo, fratello di ‘= 
7 Epicuro, sono legati insieme dalle t malattie e dalla silken nel ae i 


















f del Fondatore. fae ae. : 
-  Quello che. pid ~ colpisce- “hello: ‘studio delle testimonianze 
ashe avin, quasi ‘in. contrasto con. We fonti letterarie, é, ‘che, 
mentre’ “per Epicuro, Metrodoro- ed: Ermarco4® restano -busti 
‘ed immagini, ‘per ‘Polieno non abbiamo. assolutamenté nulla: it: 
motive credo | sia: " semplicemente da ricercare. nel. fatto: che ; | 
statue di filosofi in nostro possesso. sono. stati & 


‘non stuttl: j bustl oO a 
mi sembra ovwio. che anche immagini di. Po- 33]: 


identificati, @ quindi 1 


~ collocate insieme nel KAitos g testimoniare. la presenza perenne ay 
. dei primi: Maestri e i culo delta loro. memoria Per te generazioni 


successive.* Ai. + ee 
-. Anche della sua pro oduzione , abbia mo poco, e Diogene Laerzi #| 
che pure fa un. elenco pid ° meno. breve sia Gelle opere di! Hettodoro - 
“che a Ermarco e, owiamente « di ke tace ae soritti di Pong is 


tie nd. Ook, oe. ce 
| ; Papi | Ereolanest, ci j informano +f non n sottanto della corrispondenza 


; Epicuro- ‘Poliend,. ma | anche della esistenza_ di epitorni delle SUC? 





“38. C.EpI6., 41089 22, 1108 a. a 
6.39" Fr.39, p. 200 Herchor. . aha ee Pees ee . 
40 Cf. almeno: A. TEPEDINO . “@uennk, z primi “seguiaci ‘di Epiouro, 2 
Syzetesis Studi: sul Epicureismo gree e ‘romano offerti a MM. Gigante = 
_( Napoli, 1983), p. 522. Pius ee 
me Le spac M CAPASSO, ‘Comunitt senza rivola | Wapot 1987), 
“PB 34-36. Bs SEO 27 te am ee Pa, gies 


a Ais weap Sc en a clea 


halen ne ote ete te ie oe 


than oa —pearmapitin Selby ne 


'- GALLO, Frammenti biogratici. Ga papiri , 


. (Napoli 1975); A, teeta GUERRA, , Fracce del. 


“‘Deme aie 
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mn letiere, fatte da Filonide di gees a mare per “i giovani pigri"43 x 
-e delle seguenti operé: Definizioni, 44 Apotet 45, Della filosofia , AG 
-Trattati contro Aristone’ 47 


Gili scritti Delia retorica 48 9 Della luna Ag ‘sono: definiti “spuri 


da Filodemo, che comunque in questo caso potrebbe- non. essere ‘ob- 


biettivo. perché | in polemica con alcuni compagni di dottrina i quali . 


“non condividevano ta sua interpretazione di certi aspstti delia dot-. 


trina dei primi maesiri. E' invece completamente incerta la pa~ ; 
ternita del trattato il. Medio. 50 


Massimo Confessore5! e. Si obeo,52 in inoltre, ‘ci testimoniano 


anche di oes Sentenze, in cul sono trattati argomenti 


. 
rs 





43 Seripi. Epic. inc., - PHere. 1044, fr, 44; 3:10, p. 68 . Gatto (= ie 


Longo, Ermarco {= F, Longo Auricchio, Ermarco. Premieres La Scuola 


Gi Epicuro, 6, . Napoli 1988). 
AF Of, ‘Soript. Epic. eee PHere. 998 , fr. 42. p.116 ee Studi 
- Ercolanesi -, tr. ito ac. di E. LiVAEA, Collana di Filologia Classica, 3 


XXXIV I 
Ere" 17 (1987), p. 79:: 


libro "Della 
natura" di Epicure nel PHerc. 998, " 3 


45 Cf. ke ae ieee LEpicureo Demetrio Lacone (Napoil. 1923), Pe 100, 


103 s., 106 e A. 
Laconé: 
matematico ) . 


ANGEL! - T, DORANDI, Hf pensiero “matematico di 
“CEre* 17 (B87), “PR. 89- 08, f=" eae eae 


46 Cf. Philod., Piet. vit 68, 20-27, p. 98 GomPenz; ef: i Loneo 
‘AURICCHIO, Appunti sui pensiero teologico dei at maestri _ epicurel, 
"Vichiana” 14 ( 1981), pp. 235-240. ‘ 
~ AT Cf, Philod., Piet. 11.126, p. 140 Gompenz. oh 
48 Cf. Philod., Rhet. Il, col. XXMI 7-14, p, 93. ‘Loneo- (Philodemi De. 
_ thetorica libri primus ‘et secundus, in Ricerche sui Papa 
oe Napoli. 1977}. 


Ercolanesi, 


49 Cf. Philod., PHerc. 1008, col. XI 18, p. 477 ANGELL et. n 2). 
50 DL. X 105. 


' 51 Sent, PG 91. 926, 992. 
= Anthol, 44, 45, Flor. v 56, 31. 


Hl, Roma 1980);, ef. fr. 40... 
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in. vert comuni. ‘alla ‘oultura di: tutti ij i tempi come. ‘ita 5 necessit’s 


della morte é il dolore per una fine vergognosa; Vimportanza di. un. 
giusto. comportamento verso it vicinoy. Hnvito- a ‘non trasourare le. £ 


: “propre abitudini, intese sia come difetti che ‘come virto.” 


- Accenno molto brevementé alle ‘opere. L'esigenza: awertita da. 


| Polieno nello scrivere un libro. di definizioni ali derivava proba: 
-_bilmente dalla iradizione filosofica®® che aveva gia costruito tale 


-genere di soritti: 2 soprattutto, Platone a far emergere in alcuni : 


| / dialoghi come i Filebo, il ‘Sofista, il Politico . Vesigenza_ di espri- 


_mersi in termini esalti per distinguere gli. oggetti di cui si parla; ‘ 
& appunto- una silloge di definizioni, attri-* 


“nel. Corpus Platonicum | 


“ buita al filosofo. “Dopo Aristotele,54 che ‘nella Metafisica - contesta_ 


ne la posizione “platonica;’ Si comincia a far. uso di. raccolte: di defini-. 


zioni ad uso “scolastico.” Diogene Laerzio segnala un volume di De- 
‘ finizioni- nell'opera di Speus! ppo.> 55 vari di Aristotele, 56 e poi di: 


Teofrasto,§7 di Crisippo:5 58 anzi gli. ‘Stoici59 riterranno - 1a: ‘defi-: 


ae ‘nizione- necessaria per conosceré la verita.. Polieno, quindi, . per: 


. 7 quanto noi sappiamo, sarebbe. stato tunico tra li Epicurei a scri- 
vere le Definizioni. E cid mi pare spiegabile non soltanto perché “ 


tale genere di ‘composizione poteva adattarsi al suo stile di "fine 





83 Of. anche : iNitréaudlone. a . Platone, Dialogues Avocrphes 
_ SOUILHE “(Paris | 1962). SHA", 

- 84° Met, 1078 b, 19. 
551 Vv. 7 
S6.y 235. 

87 v.43, 49, 50. 

58 vil 189. é 

59 Cf. D.L. Wiad : 


wate ie 
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Pas, dicitore di'sentenze, os ma anche e soprattutto perché, “essendo : : 


carattere pedagogico, ie Definizioni nascevano dall' esigenza di 


spiegare i termini o le questioni principal per tinteligenza della 
dottrina epicurea. 


t } , | 
Lialtra opera’ di. Polieno, le Aporie, Ci 8. nota dl trattato di un 


altro Epicureo, Demetrio Lacone,§1 Ad Polyaeni Dubia, dove pare _ 


che Fautore cont fermi e difenda le oblezioni che Polieno, appunto 


. nelle sue: Aporie, aveva sollevato aila geometria euclidea. Non 


_ — ostante le controversie sul valore di ad ,62 che qui pud avere s sol- 


seta cage dy teva abt — llnpntioe ne vocbet ory) wte 


stanio un signi ificato posit ivo- e non quello di adversus, in quanto. lo 
’. 
! scritio del Laconie non. Pud. essere rivolio. contro "opera. di. une dei 


US faesiri, ¢ g non osiante la fraramentarieta ello. scritto. demeiriaco, 
si pud. bresupporre ‘che ib 


Lampsaceno trattasse tra. Faltro, anche 


we ae ecu 
della teoria dei FENINEE A termine ENAXLOTOS infatti ticorre 


i: scmuiclas ai recti E 
bap SREISENG IE! TES. E' note che tale teoria era stata. elaboraia da 
Epicuro, non si-sa se cori 


applicazione alla scla fisica ° come una 


$p ‘ Be 
- sorta i matematica atomistica, in alternativa a quélia euclidea: 63 


quesia ieoria fu faita solte forma di compendio nella Leitera ad . 


lr, 2" 
is oe ed anali ticamente nelle opere Della natura, Degli atomi € 
- del vuolo, Del’angolo dell’ atomo.64 Se pensiamo. ad un mre 





3 60 Philod., Lib. dic. col. Via, p. 46. Ouviert. 


oe ON De Faico, L'Epicureo Demetrio Lacone (Napoli 1923); per una 


recentissima. edizione parziale A. ANG 

ELI - T. DORANDI, dt 
matematico di Demetrio Lacone, “CErc" 17 es pha potas . 
Pensiero matematico ). , a (= 


gs! Be ; 
6 Cf, ANGELI DoRANDI, Pensiero matematico, p. 109, 


63 nee 
83 Cf. ANGELI-DORANDI, Pensiero matematico, p..89 s. anche ber una: 


discussione ‘bibliografica. 


pe 84 
oe D.L. X 27; of. ANGEL Doranot, Renee matematico , ts 39. 
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come fangolo. dell’ atomo, ch sl dovra appunto chiedere come Epi- * 
| “cUro” abbia potuto dimostrare lee sue Aeorie,. se non. con: 
'elaborazione di. una matematica atomistica in alternativa a quella | 
euclidea. ‘Bisogna. anche considerare che ignoriamo se Je. dimostra- : 


_-zioni geometriche® che ancora. restano nei papiri, con. cul: ‘Deme- 
‘trio appoggiava te argomentazioni di Potieno per sciogliere i dubbi 
dei sui avversari,, siano- state. per. la prima volia sviluppate da lui 


“30 sé abbia avuto davanti quelle contenuts nelle Aporie. di Poli eno: & 
~eomunque | un dato di fatto, come é stato detto per un altro Epicureo, a 
”. Filonide di Laodicea a mare,66 che. tall basi geometriche it Lacone. 


abbia’ potuto formare soitanto ‘alla propria Scuoia. Pertanto, nel 
Giardino epicureo,. ‘nessuno- ‘meglio di Polieno, matematico ed. 


“8 ‘esperto ‘conoscitore. della geometria euclidea, che aveva abbando- A 
| : Nato una volta conosciuto Epicuro, secondo la note fest imonianza di : 
ce Cicerone,67 poté meitere: la sua’ dotirina e: ia sua. competenza aC. 

“canto a quella ‘del Fondatore, per fissare i dogmi: di una pr opria 
~ Matematica, coerente col proprio sistema, ‘che. avrebbe dato: Le suo : 


_ frutti con ali Epicurei pid recenti, come Basilide,68 Filonide,® 
a Protarco . di Bargilia,” 70 Zenone di: Sidone, 71 @ infine Demetrio 
fs Lacone. ‘Draltra’ apart. r mi pare ‘motto importante notare. > quello. che 


? — — ae ; eat : ; ‘ 
a 65 cf, ANGELt- DoRANDI, Pensiero matematico Pp. 100 e n. 95. W Lacone A 

“autore anche: di un ‘opera Della ‘geometria : cf. idid., pp. 92- 99. . 
66 Cf. ANGELI-DORANDI, Pensiero matematico , P 91. 

87 Acad. W 33,106. ag a 
68 Cf. ANGELI-DORANDI, Pensiero. maiematico, Pp ond. 
. 69 Cf. GaLLo, Frammenti , pp. 23-166. 

Be i Ct. W. Aty, Protarchos , RE- “XXII i 24087) 924. 
“71 Cf, AL ANGELI-M. COLAIZzO, | frammenti- di Zenone Sidonio, *CErc" 9 
(1978), pp. ‘47. 133. =o ; 
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= mi sembra traspaia ‘dali studio delle testinionianze dei tre. Kaen- 


yepoves, Metrodoro, Polieno ed Ermarco, e cio’ che essi abbiano 


& affrontate, precisandole ed ampliandole determinate "problematt- 
f ‘che, in ‘relazione, credo, sopratiutio. ‘al. propri personal interessi 
oe alla propria sensibilita Culturale, e certo non. soltanto per inca... 


ei ‘rico di Epicuro in base ad una organizzazione ‘del lavoro scientifico : 


FB. scolastico, quale si titrova nelle scuola filosofiche ellenisti- | 


if che. 72 Infatii anche quanto ci resta del pensiero. ae di- Po- m 


“ lieno, elaborato in due opere, clog. Della filosofia -¢ 
= iro Aristone . va inquadrato con cid che aiferma Ermarco relativa- 


‘Trattati con- 


mente al problema che gli dai non assegnano pene al caitivi ce 


Nel primo libro dello scritto Della filosofia, ci informa “Filo- 


& demo,’ 74 Polieno affrontava probabilmente il probi ema . deli Uomo : 
a di fronte alla divinita e il Tapporto di pura conoscenza tra: domini | 


“mile vada identificato. Vawversario. dell'altra opera di Polieno a oh 


e dai. Comune a “Metrodoro, inoltre, efa la critica’s relativa’ alia: : 
wuxf @ al fatto che lo stoico Arist tone di Chio,76 con cui @ verisi- 


aitere @ teologico - -.@ forse hon EOIUEROMST: a cui si accennava | 





72 Cf. N. De Witt, Epicurus and his philosophy ‘(Minneapolis 1954; 


“Westport 1973), p.117°s.; 


" goniro - ‘Empecocle, in. AA. ‘VV.; Esistenzae destino nel- pensiero greco- oe, 
“arcaico ( Napoli 1985) , 


% 


|. Gatto, Ermarco e la. polemica epicurea. 


p.. 42, 50. A. TEPEDINO GUERRA, il pensiero ai 
Metrodoro di Lampsaco, Atti Convegno internazionale Ercolano 1738/ ; 


1988; 250 anni ai ricerca mpelipaioge: Capisaldi della cultura, ar 
“corso di stampa. 


| Sa Cf. fr. 31 LONGO, Ermarco e tutta. la bibliog raf a wi Getice ; | 
pes Piet: fr. 68, 20-27, p. 98 GoMPERz.. Sie 
78 cf Philod., Piet: fr. 126, p. 140 Gaupehe. 


78 ee 
CHA; M. lOPPOLO, Aristone di Chio 8. lo Stoicismo antico {Napoli 
1880), PP. (256- 278. 
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Epicurel. 


sopra, riterrebbe gli déi diversi da quelli che suppongono gli 





MS enetann ner agit cemate see Goatbes ol ee 


acacia fet vhs 


Se ateatna pO ie te a setae 


heen ret | Anta) tenia gat minim Site anil tga bast te ye ie atntnggspeedomen secede 


Cecilia MANGONI. ey | 
METODI ARGOMENTATIVI NEL Vv LIBRO. : 
3 Rept mony Hanoy DI FILODEMO DI [SAD ARS 


a 


La critica esercitata Fa Filodemo contro, let icorie dei numerosi 


avversari passati in Fase gna nel corso del Vv libro, Vultimo eil meglio 
~ conservato del suc trattato polemico Sulla Poesia’, , presenta, accante 


alle di fferenze. de vute all la fisionomi ia particolare delle. dottrin volta 


per vol ta confutate?, il ricorrere di alcuni topoi argomentativi validi 
per opn W Cir costanza.: : 


I case pil not evole’ é rappresentato dal improvero Mosso - pit oO 
eno diret tamente - all avversario dic es sersi servito della lingua i in 


» manie impr opria od ami bigua. a8 





&. Tht esto cui Si i fa rhietin sents salvo diversa indicazione, & 
A TES NSEN, Eilodemos. ibe cr die G edichte ia ae Buch 


| Sighe: P= PHerc.1425 or ‘Apoetilo 6 oxoniense del PHere. 1425: N= 
- Apografo- napolet fano del PHerc.1425; -KENTENICH = KENTENICH, 
Librerum - REPL ROUNLATOV volumina: Herculanensia’ quanium fieri. potest 
restiiwantur (apud. JENSEN); USENER = H. USENER, Epicurea (Lipsiae 
1887); ROSTAGNI = A, ROSTAGNI, Filodemo control estetica classica, 
i, "RFIC™ 51 (1923), pp. 401-423; I, "RFIC” 52 (1924), pp. 1-28; ZUC- 
‘KER =F. ZUCKER Zur Textherstellung und £: Srkidrur.g von Philodems V Buch 
REPL RONLGTOV, “Philologus” 82. (1927), pp; 241-267;. BRINK = C. O. 
BRINK: Horace on Poetry: I, Prolegoinena to the Literary Epistles ¢ Jew York 


* 1963);: IE, The Ars Poetica (Cambridge 1971); METTE = H. J. METTE, 


Neaptolemos von Parion, "RhM” 123 (1980), pp. #-24. - 


ae fis 2) Gli avversari di cuiécerta l’identitd sono Neottolemi di Pario (coll. X 32 -X 


28) cCratete di Pergamo. (coll. XX123-XXVI 18); solo brevemente menzionati 
~ sono poi i peripatetici Prassifane di Mititene c Demetrio di Bisanzio (coll. IX 
—28-X 32). Le prime colonne conservate, atribuite anch’esse inizialmente alla 
“polemica contro Neottolemo (cf. JENSEN, »Pp. 93ss.; ROSTAGNI, pp. 401 ss.), 
Seneeanci oggi doversi assrgnatead ta altrocritico di indirizzo affine (Eraclidce 


4 Tonotel TOG ovopasn, Eevov oveEes ev eniv[oav,” ‘se ma se afferma 
: va cid, faceva giochi di presti gio.con le parole, senza voler si ignificar 


per defini Te Ta. stessa entita ” ‘ora in senso proprio, OTe in senso: 

| mproprio” ¢ (KOROPNOTUKEDS cf. XV 7-15: KOL a ep 70 xpntoltoy 

7 Kou, onovbdiov KOE QOTELOV tov ‘Srovfouldv KOL IOV [oToveEloeeo]v- : 
; KOL q av momudltaly. tuohomoev ov eolmiyopety Tov fon 


_” Pontic a Cf. c JENSEN, Herakleides vom Pontos bei Philodem dad Haray: : 


ssh Bewegung (Gottingen 1948/49), I, pp. 163 ss.3. II, p. 85; PH. DELACY, Suoit 
: Views of Poetry, ATP” 69 (1948), ‘pp. 241-271; G.M. A. GRUBE, The Greek 


=e IOPPOLO, Aristone di Chio elo Stoicismo antico. (Napoli 1980), pp. 256-278. 


testimonianza dell’ avversario (cf. p. es. XXII 21-23: ieee TOOT | 
| BouoKov'd [yap] ODTOS ceOnKev adddnnrdv ot,” 
dicevano. questo: ‘infatti cid: che ‘costui _(Cratete). fa “poraedck 





~* RSIMLIPPSON, "PW? 44- (1924), 417-421. e, di recente, da M. ISNARD 


ers Convegno it interazionale “Ett “se AR. 988: 250 a anni di ricerca a archeol 


ans 
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. Accanto a passi in cui si accenna semaplicemiente a aloscurit della. 
ei 


.. $e davvero is 


incomprensibile”, XXIV 29-32: El 8 ZO0T EAEYEV obt0s, E0avp0- 


nulla di str ano”? € altri in Cui Sl rileva T USO incoerente dit un termine 


“SPAW” philos.-hist. KI. 21-29 (1936), pp. 292-320; F. SBORDONE, Con 
tributo aila poetica degli aniichi, (Napoli 1962), pp. 53-64;-v. tuttaviaROSTA-. 
GNI, "RFIC” 65. (1937), p. 99's3 K. BUCHNER, Horazbericht (Jahre 1929- 

19 936) “YAW” suppl. 267 (1939), pp. 91-96: V: altresi: infra, n. 15). Lecolonne 
x AIL 2 28 - XXI1 22, infine, contengono | Ta polemica contro en critico di indirizzo 4 
-StOICO: per JENSEN, pp. 128-145, si tratta di Aristone ‘di Chio;-v. anche M. 

be POHLENZ, T6 npénov. Ein Beitrag zur Geschichie des Griechischen Geistes, 
”NGG16 (1933), pp. 53-925. DEM, Die’ Stoa. Geschichte einer geistiger 


and Roman Critics (London 1965), p. 136; D.M. SCHENKEVELD, ols, 
KPUTUKOL: in Philodemus, . Mnemosyne” 21- (1968), pp. 176-214; A. M. 


—-Fondati argomenti ‘contro tale ‘identificazione.- sono stati avanzati. da 


. PARENTS, Una poetica di incerto autore in F ilodemo, in Filologia e€ forme 
.* detterari¢. $+. 47 offerti a F. Della Corte, V (Urbino. 1988), pp. 81-89. Sull 
‘ ‘questione v. -anbe, ~ MANGONI, Per la costituzione deltesio el’ interpreta 
“gione. di Philod: Poew. “+ -1 XHI-XX. in corso. di stampa: negli Atti dels 


x 


“eal: ae 
. He “scat apparengon ala sezione relay > ide: *cratete di Pergamo, 



































- ora in’ senso improprio”), ve Ne sone al 


_ soprattutto per | -elabora 


| Gdravon[td] tele: ov] leop {oxo mene aay) ovvii 6] Jetav OL cova” 
TOV) heyopévev C .aperché non trove oniente di pid assurdo di quest 
- affermazione, almeng inten dendo le Oa 


| Qui Filodemo non comprende’ - volutamente 


pau versario, pud essere gindicata valida” 
_ caspetto (p.es. quello formale). ae "non valida” nel complesso. Ma 
intendiamo con Filodemo i i termini nella loro accezione pid diffe 2 


163. 


Kjuplas, TOV 8 xdifalypnonxais,” .. avrebbe infatti dovuto 


ammettere di usare il predicato "buono’ in riferimento alla forma, al 
contenuto € all’ opera poetica n nel suo complesso ora in senso proprio. 


cuni in cui i uso di questc 


~ metodo assume una forma pit sottile: si veda ad es. XVIH 17-27, ir 


cul Filodemo, eseminando la seguente formulazione del suo avversario™ 
TLVO.TOV aplxation (scil. rae NES! TOV) corto eC xelnloit fale [d]vt0. 
KO yddroto. KOT m lv ou] voEar V wosanok eiVOR. dhe ceOAOL Calcune 


fra Je- antiche opere poetiche, ‘che’ sono valide per un aspetto, © 


zZione for male, nel complesso sono spregevo- 


AP y St appella alla. ovviieeio, al senso che Te. parole hanno nell. 


lingua corrente, per dimost trame Ta contraddit torieta: 
Kote a onou[Saio. K 


zjoD yop 1 
drug, Avor [loB[ja [odd]e - 


wit 


parole secondo L'uso comune” 


¢ ae eae ae 


£ accezione tecnica delle duc esp pressioni-chiave Kor6, we 0.00 
: TOG, che nel sistema teorico dell’ avve rsario val gono rispettivamen 
. *per una parte” e nel complesso”, e sono riferite a due giudizi, ur 


parziale e uno complessivo, sull’ opera poetica, che pur tra lo 
connessi, rimangono tuttavia indipendenti: la stessa opera, per Vas 
_limitatamente ad un s. 


= 





,)) Sull *identitd di quest” ultimo a quanto detto vatia: m2, 
. e) Sul senso di Kota T. € ‘Kobdrcg nel sistema di valutazione este’ - 


* delavversario v. aa MANGONI, art. cit. 


| (ciod c come parziaimente’ ore “compleiainente”), Ta frase dell’avver- 

sario suona come un assurdo: perché cid che &” "parzialmenté buono” 
_ hon pude esi re. ‘allo stesso ‘tempo ’ ‘ completamente cattivo”. : 
Un easo affine, ma pid complesso € articolato, é costituito daun 
passe ( XU 26-XID 8p appartenente a alla sezi one contenente la polemi- 
_ ca contro Ne coitolemo d 


Patio, , che con viene citare per inte ets 


™, 


eS@LV] 10. 20% epee acho 


70 (rollively riporesiey "4 av] i oe 
[..Jv koi tovf.}.[ [lah a ob? Sp pipdg aver! i nélv Yep Bon} 70 TH gl" 


ee eae dee 
rofEetl | npal toy elvat, eév rac te SOASI 


TO’ TORUS suv. et S{e] | 10: 
: ae ae “ee, 

BeAlmIov, ROS pODAoV | 15 THC ROTOLNG, a OL TODO {nel iprerAlnoev; 

&BEnpde ee Bravo} orb aex 


orlifiobor) i ouvexpivé,t nav[ tO TOL 
| KOL 7 npoltepov i EREYeV, es 


27 xlowt evle vies rj capensis son’ 28 saa. 701 iypiort Baedraprow 
{éonlv KCL TODT <0 Iglalioiac Jensen; uvfonl ltav Mctie 29 sq. yas 
TOYIOE HITAT O | 31 tegi ot suppleviz tt 184 lon Snot rine Tie thlbe. | 
Jensen; et | HELV yep tay <oa)itd fEeu ig m Zucker; ai lus[y a TL OTaUtaIERY 
Mette 34 Beritov | ic gi cl supplevi DE pe er spatiura; BEA tijotov Kentenich © 
etJensen 35-1 legiet supplevi; FKait row co ft In90 osliye y Kentenich et Je nsen i 
1 sq. npd¢ te ye mor ypato:? Brink. 3-sq. 

Jensen; no{vwes | Kei npé}tepov Exeyov Ro 
sai Mette; EAEICN Oo; EATON N 


ite 


va 
a 


ek sat = mpO}tepov | Wi 


| -*Quande rote affermava ¢ aig i “momiportes ’stanno al primo 
cate posto? .. Non dava prova ‘di acutezza; se ‘infatti intendeva dire che 
_ “sono i primi nella sequenza” (= nel!’ ‘ordine di trattazione ‘o nel 

pr ocesso della realizzazione), si e espresso in maniera assolutamente 
impropria; se invece intendeva dire che’sono la parte pid ir importante’ 
~ (della TEXT OUTUH), come possono esserlo pit della KONOIG, che 


comprende i in sé anche il noinpo? Se infine intendeva mettere as 

































“Ly TO pone zal dtd : ee 
osta 


3 fa eS Bee aee, Mekentasd ea tyce a 
poate Dh neces mete 
. 2 SS : OE aa ee late ras ee hey 


ee tui sca un eiS0¢ (“elemento 


5 Lcstarss signifi ichi + 


_ essere consideraio sup upe 
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confronto I'elaborazione formale. con il contenuto concettuale, aveva 
- gid dette tutto cid anchejin precedenza”. : 


In questo caso, la critica a Filodemo, si i dispiegs in maniera 


zione tutte le possibili accezioni del termine-chiave npartevelv e 
confutarleu una per una, in modo da mostrare che in ogni caso possibile 
di interpretazione l’avversario ha torto... 


Epnmo kolon deil’ obbiezione feat 30-33) ) parte all? ipotesi che 
tit cObe RP@TOV | elvan, cig “venir prima in 
na serie or inata’ ae in tal caso Neottolemo si é espresso in maniera 2 


‘eid. ( (toma qui Vabituale accusa dit uso “non corrétto dello 5 
strumente lingui stico)’. ee acts (eae ete 


a seconda ipotesi di i Filodemo om 33-XII1 ye é che mporesew 
sis gnifichi BEAT TLOV ivon, che. cioe per Neottolemo a) noin LOL costi- 
"della ey’ *migliore” on "pit impor- | 
tante”®; in tal caso Neot ttole emo ha torto perché il noinHo non pus . 
eriore. alla Rona che i in sé lo contiene e che | 


| - quindi ha’ essa”. stessa, ‘se. mai, a diritto” di ricevere Vattributo di. . 


no en pepe time Fett aiealin el hha Het lnttine Soapebene yim oar SMGE, AY Sy « 


: REACLOV. Tale obbiezior ie ha senso alla luce della: concezione *quan- 
‘titativa’ di Filodemo, espressa. a XE 29- 31, secondo | la quale alla. 





9 Il BOYANCE’ (A propos ¢ ‘de PArt P obttius aiiopiee, Reve de Philologie” 


10 (1936) pp. 20- -36) ritiene in effetti che Neottolemo intendesse esprimere con . 


ni mpetevew la. precedenza logica © naturale: (bce) del processo poctico 
. . ,deli’elaborazione stilistica (roinya) | edi. conseguenza la. precedenza ad esso 


ae assegnata n nella trattazione teorica (cf. Arist. Po.1447 al2> Spbsuevor KOTO ; 

. ober mpatov Gnd t TGV npdtwv). Cf. anche BRINK, I, p. 73. : 
a) La lettura et pely yi (basata sugli apografi, dato che P& rovinato in questo 

_. punto) i in luogo di_ et [8' di JENSEN, restituisce il giusto ritmo al periodo. 

- Acceito inoltre il supplemento di ZUCKER: Fon % mle tage Rhee conf er 

‘Mato dal controllo autoptico. ; mi 


8). A es os PEd[mlov,: che si legge su P, in ‘ duode del BéAimjorov integrato di 


X, 63 spioes forse ssalintendensy i la sola HOENOLS, se non anche il 


as tee 


i 


che si. eatia di un ‘obbiezione disonesta, perché per: Neottolemo. 


Sass _& a x: 34 $s.: OD 7K: opioas aboble Thy, ovvaeow [ehig? an 


ROUGE appartiene A ‘notnuce e ogni see clemento?. Mae é. chiara 4 


termini Rony e. ROMO avevano. as eras ben diverso v4 


> 


Atari an 


aR faite Sir ae fee : 25 - a Ela Wy Ste earn TAG , 
Li ultima rokins considerata da Filodemo & e che ¢ Neotolema 


4g 


t oe 






emo, . tutto nce si & id  parlato in in precedenza, 1 fiferimento, 


re : 
a 


a . 








sais : " " : : | 
MOUTH) come termine. di paragone; ct. 34's. nig NOAAov; v: anche c col. Iv 2 oe 


ES 


ok 
, ee nie 182] Bernov Evoloyeto. KJot fou}vroutee [rav. Ehrov uy. Is ais ‘s 


OTE cit i inpocidvizjav; ees 

9) AI 29-3 ate be KOR 700 NONPOt rolg ei OVIOY Snwgriicnoriaieloc avira, 2 
Ausy iy ap ONO, KOi xfonuc.y y sovty),, oLov 7 ADA [dc], of S[€ xparou}s” 
GTLYOE spilaKovte sof b]7NS ROTO ely, od: MEVTOL roun}oic. E” su 


¥ 
i 


semta i! {vantaggio di non dover postulare | Yomissione delt ascritto da parte 5 
dellu scriba (1) divine nominativo riferito a wOLRSIG C SOE seetto di nepicir No 


ev. per nepiopBave, usato sempreal perfetto, cf. XXIX 16). Mi sembrache. | ~, 


ee il senso risultante sia mighicre di quello attribuito al passo da JENSEN, a 
il quale. intende: ” .. COME pud essere (il AOL) migliore della KOUNTUG, alia: i 
. quale (Neottolemo) ha. connesso. (mpoonyev) anche quello?” Sinora, infs attiy 
F Filodemo ha sottolincato se mai | come Neottolemo av esse sirenuaments separ: 
ratoidue c8n (cf.X 32-XI2: &]AAG pny 0 [ye Neon] toAepog ovK oplOus 
‘eSoble Thy ovGeciv [tac EEE] alg JOVv S.ovonpiatav you Gewv). NE I 


. , cose migliorano se sit iriferisce TOUTO, invece chea moma, a BéAtiov: ”... alll a) 
- quale (xotnouc) egli aveva assegnato questo attributo (BéATIOV)”. Nella espe 5 tg 


_sizione della teoria di i Neottolemo, infatti, non si faalcuna precedente menzione, 


diuna scala di valori poetici. Su tale questione v. anche BRINK, I, P.. Ts: ef = 
10) Cf. XI 26-29 € XIl 1-3: -Gavpo[oro]v AY aitov KO: (20) mcd nonoeolsl al. 


ELVOL a[q]v bnoGeowv {pdlvov -. wae KOR 70 Hom ortOS sdWov mv [obvecow 


. Tg] Aebews plerexe.. 
Sul rapporto noinpa/noinars in Neottolemo sono ) fondamental i seguenti= 


- studi: P, BOYANCE, art, cits A. ARDIZZONI, Troinua. ‘Ricerche sulla: He i 























Questo ‘passe che b2so la mia ricostruzione del testo, che paleograficamente vh 
tai 


“ 
« 
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netejate t]Ov Stavorulatov yenpt] Ceiv, ovbe[v] 7 [tt@ wepida] 
REVO avth [v] i mheilo} ("sembra che Neottolemo arbitrariamente 
abbia separato l’elaborazione formale dai contenuti, affermando che 
quella costituisce una parte per nulla minore, e anzi maggiore”).. 

Dal confronto dei due passi comprendiamo che il terzo possibile 
significato di mpoytevew riguardava lampiezza rispettivamente 
assegnata nella trattazione ai due didn RONOIC € TOIL, di cui si 
era gla anlao in precedenza con i termini Sievonuato. e OUVEESIC 
anc Astewc!!) 

Il raffronto con il I passe appena esamin rato permetie di ricostruire 
un processo argomentativo analogo in un altro luogo del -V libro, 
anche se in maniera non completa, date le pessime condizioni del 


pap siro nel punto in ique stione. Si tratta di coll. TH 12- 2 ; Ui testo da 


eoria del linguaggio poctico nell’ antichita Bari 1953), yp.9-30; H. DAHLMANN, 
Varros Schrift de poeinatis’ und die hellenistische-rémische Poetik, “AAPA” 

1953), pp. 118-127; BRINK, I, I, pp. 60-78; N. GREENBERG, The Use of 
Poema and Poesis, “Harvard St. Ci. Philol.” 65 (1961), pp. 263-286; G. B. 
WALSCH, Philodemus on thet Torniin a all *Mnemesyne” 40 
(1987), pp. 56-68. 

11) Sulla maggior ampiezza assegnata da Neottolemo ai sezione del suo trattato 
tiservata al TONG - ha insistito JENSEN (p.107); si pud intendcre uepic 
(integrato a X12 sulla base del confronto con un passe analogo, IX 1-4: KON 
ato [7] [novetv oddéev av EatIw AaB<ét>v peptide, OMATO KOL i mete) 

"in senso concreto, come “parte del trattato”; oppure in astratto, come "parte 
della TEXVN”, © pensare che la maggior ampiezza dedicata da Neottolemo al 
. TROLNLO. nella trattazione derivasse dalla preminenza da lui attribuita all’elabo- 


i Tazione Stilistica. ‘Il senso varia legecrmente a seconda che ar. 3s. loggiamo 


-EheyOv.o. eheyev. Nel primo caso, Filodemo spiegherebbe che, avendo gia 
affrontato questo argomento a col. X 34 ss., non ritienc necessario discuterne di 

. nuovo. Nel secondo, Filodemo rimprovererebbe 2 Neotiolemo di aver gia 
espresso lo stesso concetto precedentemente (quando parlava dclia parte da 
assegnare rispettivamente allo stile ¢ alla materia) ¢ quindi di fare ora un’ inutile 
ripetizione, dimostrando scarsa itellig enza. La. seconda .ipotesi mi sembra 
preferibile... z : ; 


cow 








ef: a 


fev, 
Dae 
ae 
7g 
at 





ae Leet oyodevog. aD 


evidenza, €: che. entrambi_. sone prerogativa delle: 





game costituito sulla base della revisione 3c autopticnd di Pri sua sensibi 
mente diverso da ae lo di Jensen: . 


_xpdltov aot. “EnbgLETOV aalv. bls npovioovnévev £0 


jv x6uals KOE... ONG, wiv} 8 |volnpdcav tO mjofoavele 


KGL t EVEpYOS, tw 18 Gplosttepo] « ails Tele eilfvor. KOL cod - 
KOUYNTOD, cnpemiscov soulv] tt RPATOV | i KC a ia Bolgotoy . 


‘Bodhelt TOLL, onlpaive el. ee pev in yep 70] ] ZEW@TOV Ico ott) | | 


cS ae t a f 
aes Jovpeva ait, co) pe i. cat 20 inlpox KO ah Jecduevov} i SOV 


mOAR{CO]V robte | mGOtlep sjov See OL 1 Govfpdlle Fitted uv" 
oft cdliela. [eAigrorolvd eine [7 | 


desunt 4- “5 linese 
fy y a of 


ay PR E. ee ae a: Sdz0 ~~ ae ae Toney 
a 8BGn nih a]o Bes aotov, was S]po.| [tiobeo Kor Ehoxroltovs 


Q. Tt }elolivarl [¢ c Ke EVOPYOS  degh ct suppleviz 
Ios 


po[vols UpELV]OV- Jensen 24 sqq:. leai et supnisy a Ly 
frlpolvonjacuevov RTA. ‘Jensen. “31 [« oinep oybievds, Zu scker? APGIOV, 


0] vBevde Jensen 1 suppl. Zucker; we Bo TLOTOY rfoin] Ho, [nits J Jensen *: 


"(Quando dice che) primo € e minime ( requisti ic) dei buoni. mpO— 


32. 
vootpeva:?. sono brevita e..., dei ‘vor|pato. ve — ed 


2 


bisogna chiedersi che cosa voglia dire’ ’primo” e che cosa "minimo”’; 





12) Non? e chiaro’ in veritase KPWTOV Kou PceLOTOV sottinten dato un termine dal 
senso di "requisito, pregic” (p.es. Enitevyic, ‘usato a col.XXI 5, XXVU 24), - 
oppure se sidebba considesare T@V ED KpOve oovnévav come genitivo partitivo 
_ da eSsi dipe endente ("primo e minimo dei buon "POV oobueva Ye. 


hi of + “ 
1 | oe Ae 7 
| ay é 
: EE 5 
I 
4 
! 


i s e. 
| pricna’ )s non capisco che cosa lo abbia indotto a. definire cid’ “primo”. 


q di tanti altri! 3 e-mnt chiedo. con meraviglia per quale ragione ¢ abbia. <i 
definito *mninimo’ * requisite | la brevitie Vevidenza, sebbene nessuno | 


ne oe 7 
vy Pe ouvit Ee faa}. THY 


& ; wale = ee JE ms Pie) 9 a 4 val ce . rt ’ A ani 
15sq. Kon 1 EvOp vals Jensen’ ‘1G iegictsuppior!: irjoliypeatey Jensen 16 °° 
. éf : i : 


Ton ra) x) : 
oa en 2359. Yoov <0 SEH plyo}OU} eVERfL log! ot supplevis Tétoy tolv] | 
? se 


e 6 del poeta, | 


gig 


re ie Mie ee ee Seek lege 
‘infatti primo” -equivale a. “npovoospevov. (etter. "pensalo,. 


-seinvece (con’ ‘prime’ )intendeva dire il” ‘migliore” come pud ess0 Lol 


“ano stesso. tempo. essere anche a ‘minimo” aie coe 


Da quello che rimane del testo si amoin grado dic compren ndere che 


oo 


| Yawversario di Filodemo disti ngneva. -due aspetti nell’ ambit del : 
prodotio poetic co, chi iamandoli rigpettivame emte “ MpOVOOUHEVO. e 


by onpeta, ei attribuendo a questi ialcuni requisiti chene qualifi ficassero 


i) ave alidita: peri VOTO: credibil ita ed evidenza, peri mpoveov- 3 
iL: peve: brevit ae me: ( penso aun. termine che sia pid: ) meno sinonimo ‘ 


di OUVTONC ac, come. * meccvals esprime ‘un. concetto. affine ad 


eve. py (OC: 1 tal modo vergono a ¢ crearsi due coppie. dit termini simi 
: Ss Fil odemo pad yer ‘riferirsi a tutti € - quattro ett attributi. con a 


- Pespressione Opgot epo). 


‘Non? ® facilecompren ndere il senso esatt sodella distinzione t tra? 7190- 


voowueve: © VOTpOTE, il Si ignificato che: tali termini dovevano - 
eg assumiere nel. sistema teorico dell’ avversario. Si pud ‘pensare “che ots 
: ‘mpovoompever, facesse riferimento al materiale grezz0 di pees 


- 33) Cosi intendo tno) a ¢ (sei ott) | 10 IxlpoxatAleadusvov ith. Per 
_ RpOKOREoHoL nel senso di *indurre” cf. Arist. Pol. 1331 a 22: UTC “(to 
~ pdoquoetes) x TPOKOAELTO nopacKevalery 1. Per dope. “cosiruito Con 
ua "intorrogativa i indircuta, of {. VI 26- 98: tv AY Ga Oerev Sk { mplooed]nKey 


Spolc) Gifx0]pG. - 


oe oy. 2 spicga anche perché Filodemo: sompli fichi poi le cose; ‘nella sua  successiva | 


iscussione (IV 2-25), parlando semplicemente di ovvtopiio. ed eV apyera. § Si 
“nati tuttavia che a IV 8, dove JENSEN integra GvYTO}OS, i dati paic: ografici 

: -? porta JNQZ) ¢ il senso (la critica di Filodeme drivolia guial solo conceit 
a evapye ela e non anche a quello di suvtopia),1 rendono piausibi le integrare 


L7O 


azioni e caratteri a disposizione del poeta, mentre con VONLOATE si 


alluda a un momento logico-cronolagicamente successive, ai conte-? ” 


nuti cioé che gid hanno preso una loro forma e un loro caratteres : 


particolare nella mente del poeta’, -.. _ | “it 


Queilo che a noi comunque interessa di pid rilevare é come, anclie, 
questa volta, la critica di as mo NaS pit avanti colpira dircttamen# 
1é i concetti di ODVTOLLiCL ed EVP yeto: cf, TV 2-25) si esercite 


preliming armente sul modo della forraulazione avversaria, ein parti- 


colare sul significato del termine xpa@tov'®. 





di HUOVO maVeg giv 6-13: x8 vey [yen] 40 [rou [zt}duevoy evelpya Og 


Koi niGalvens ened yye AEsO] on, HOAROV od (ud]vow yev{s} jisv, ORG KO 4; 


" . pfed jadSeclzaliov é EVOPYECTO! 70. ralp]e TOUS KON TOG, anor ye: AAopeves }. 


Come caso affine si pad inoltrs confrontare col. 1V 50 ss., dove come requisiti °}. 


di un certo tipo di FOULLOTOL vengono indicati TO MOAVTEADS KCL EuBpioas; 


_ cui si aggiungone | 70 Lh Ev Teh una 2adpde, che chiaramente nei rappieg lee . 


sentane dei sinonimi. 


hte es ah se ae 
15) Hi} JENSEN, che leggeva TOUNLOTOV in luogo di vonpietov, considerava: 3 
RPOVOOBMEVAC TOLWATS come duc termini in contrapposizione ¢ riteneva ft} 


)efie Lang 


1¢ facessero riferimento F uno alla trattazionc della materia, altro all espres- : 
sione verbale (in un senso af fine aquello impiegato da Neotiolemo, per i! quale,’ 


come abbiamo visto, notnpo. equivaleva Bresso modo a ovvecatc TAS 


AéEEUC). Egli pensava dunque che i 7 npovootpeva corrispondessero alla res: Bl: 


__ provisa Gi Hor. Ars Poet.311: verbaque provisam rem non invita sequentur. 
Inrealta, come abbiamo visto, j TPOVOOVHEVGL erano accostati da!l’avversarioj 


di Filodemo ai VOTMOTOL (enon ai noipata). Cid confermato anche da un | 
passo ancora incdito del PHerc. 1677 (contenente un libro incerto del nept. a 
: TOL Latwv) in cui ricorre la medcsima coppia di termini; per di pid nel? ie 


contesto di una polemica che presenta elementi affini a quella di Poem.V, coll. 


I-Vilie in Cui sembra essere citalo proprio Eraclide Pontico: Il testo del PHere.' ‘é 


1677 purtroppo assai lacunoso e non .permette di evincere elementi ulterior. 


tali-da poterci illuminare sul senso preciso da attribuire ai termini TpOVvoovd—+ Fatt 
peva e votpoto  (debbo queste informazioni a una comunicazione private z = 


di C, ROMEO, che sta curando Pedizione del PHere. 1677). 


16) Malgrado la sua premessa (Cyt {téov éottv j cf TPGTOV Kad {ci bnd]yrotov L 


Bobieton onipatve}iv), Filodemo non esamine poi i possibili significatt di" a 
* EAGXLOTOV. - 





cit ate 
aati Lamina, anlihe sa eaten ree 


’ t Soon. het Shey ie So Meee 
aicnte paperantenietds Chalet tig MALIN baer 0 eeepc 


‘due ipotesi nt eenvalgons a a mi i teEer TpOtOv. £ eivon.. 


: ae : | ha yg 
Come abbiamo detto, il testo 8 lacunoso- e ir ‘MOV vimento del - 
pensiero. arduo e -complesso, ma possiamo. ricostruire almeno due. oe 


‘ ipotesi initerpretative prospettate da Filodemo": 


1) che TPWTOV equivalga 2 a POVOOVLEVOV Gicui senso odoveva 


‘essere alquanto oscuro anche per il Gadareno), cioé evide entemente 


faccia riferimento ad una successione cronologica; in talca $0,  obbiet- . 


“ta Filodemo, non si capisce per ‘quale motivo i requisiti sopra elencati sp 
> vadano considerati come cronologicamente : anteriori a tuiti i molti 
altri possibili, ein che senso cid che e é primo cronologicamente sia 


anche’ ‘minimo”; D 


ae $- 
of 


ay che TPOTOV equival gaa ‘panatoi"s: in tal caso. )Pavversario si 


: contraddice perché cid che é ‘PEAtLSTOV ry ion pud essere allo stesso 
tempo anche | edaxLotov, in quanto j i che termini it esprimono, mue 


conce tti opposti e inconciliabili.. 2 
ty affinita con la confutazione di coll. XG 26 - XID 48 5 denis ae 
e Behatey | 
elvan). . 

- Anche stavolta Filodemo non mostra ai di propendere per Puna o 
Valtra possibilita: lo scopo infatti non é é tanto per lui “guello di 
comprendere correttamente il , pensiero del suo antagonista, quanto | 
piuttosto quello di rilevare 1!’ equivocita della formulazione einsieme — 


~Pincoerenza logica che nisulta da ogni possibile interpretazione del 
termine-chiave TPatov. * | 


"Senza entrare nel merito della sostanza, grazie alle armi aeb< suo | 





- 17) Una terza ipotesi pud essere Sandan perduta, insieme sat 1est0 delle obbiezi oni 


~ di Filodemo, nella lacuna alla fine della col. Wl, 


18) Seguo in questo punto V’interpretazione di ZUCKER (Dp. A), di cui accel, ; | 


alla luce cieyeans ag di P, il peas ae asa ot IV ». 


ln? : Swat, 
sottile {e spesso non troppo onesto) argomentare, P epicureo riesce: 
cosi ancora una volta a dimostrare regia prelitninarmente la non-validitt 
dell a proposizione. avversaria. 


fm 


haem, 


a 
Riera fees 
Vinertpmastenae 
eer 


a 
tt 
a 
t 
i 
| 
| < 
! 
| 
| 
| 
4 


- Filedeémon reds ss 


& un: 


. subscriptio, sono 
precisamente Bee dell'Anonimo XI, che vergs. tra. gli-aitri,. So 2 


_ Costantine ROMEO. . 


i PHerc. 167: ‘un libro della’ Poetica di 


i PHerc. 1677, 5 suciter seconde Yindieaztone della. éartetiina 
contenente i disegni. napoletani, nel 1806 da G. B. “Casanova, 


: disegnato nel. 1843-1844 da Cc. Malesci e nel 1865 da C. Orazi 
“jr., consta. 
-cinque cornici,! perché aile quattro originarie -D. Bassi 


agglunse, una quinta.¢ | brani di-testo superstiti Pisultan numeratt | 
_ séguito, con’una divisione in frammenti, per quelli. contenuti. 


atiualmente di ventuno pezzi di papiro: conservati ie 
nel "1910. . 


He ‘cornici 1.6 2 © in. cojonne per quelli delle: cornici ane Ae 
malig acornice 5 invece é, oltre a tre pezzi.senza aleuna, indicazione, 
ono tremandati Cingue 9 siccoli pezzi. designatt” con ‘te lettere ? 
ell'a 
“be 


= 
o <b o 


alfabeto: da Aad E.. 
jettura pee dell’ originale ha consentito di individuare 
PHer 


ej resi Gi 697 | tre. diverse. mani. di: scrittura: ‘il 


rater ta ale pestaceen f ‘iunito sotto questo numero deriva dungue ae 
“tre opere. — | 


Trai cuindici frammenti e le ‘sette colonne di cui. il papiro in 


‘i poe risulta costituitlo. secondo la numerazione: sul pei ele i 
“a 


mment ie 2S: 3.9 conservati nella cornice 1, il fr. 12; 
néila cornice 2,.un frammento. ee numero, 
at atae parte integra ante,;.alla col. 7, contenuto. nella 

‘ort nice 4, € un pezzo con scarse tracce. di scrittura, ma che, per ia - 
presenza di svoia 122i, induce a ritenere- che si tratti di una. 


riconducibilf ad. una - ‘mano- del gruppo H,9 


be Ue Captiegs eaten ee 


 2cr. De BASSI. coe 
Nazionale di Napoli. Lettera aperta ‘al-Direttore della Rivista. di Filologia.. - ~ 
om: istruzione classica, «RFIC> 41 (1913), pp. 193-2015: 
ie 7 Ch mer £. DURR, Sulla catalogazione qi alcuni papiri ercolanesi, 
. &CEree. 
: 36. ‘CAVALLO, Libri scritture scribi- a Epcéland. ‘Introdazione allo studie 


_ del materiali ae Bene Supp CIA a 
43-5. 


sepa ithe teens 


, 
ee Reassteta hs apcnaewast 


Lt:  Officing: dei Papiri Ercolanest nile: pipette . 
18/. 1988, pp. “215-217. . 


ore 13/7 tae p. 34, 


-AOP.B@ Xi. 


yy Sapp. 1 2: 


“174 


_PHerec. 1007/1673, Se conde parte: del cuerts libro della Retoriem es ae 
di Filodemo, di cui i nostri citati Frammenti Sicurarpente sono]. 
parse: S ; if 
i! frammento 7 di PHerc. 1677, nadneemnle nella prima cornic&4- - 
@ | rr. 13a, 14, 15 tutti tramandati dalla cornice 2, sono stati sat 


redattt ‘invece da una.mano rapportabile a quella del gruppo 1,4 mde Rules 
ulterior} ricerche sono necessarié per identificar e Vopera ella 


‘quale i frammenti dérivano. 


et ed @ anche la parte pid cospicua del papiro numeratge ore 
> pestano da esaminare le sette colomne ¢ j frammenti 3, 4z = 


. 46 
Mi 40, tt @ 13 b, nonché un frammento. senza numero: esgh" 


isultano redaiti da una mano del gruppa E, Ja stessa,.clas sificatg. - 


os Cavallo come. Anonimo VILL, 5 che ha trascritto i PHereg 


994/ 1676, un libro della Poetica diFilodemo® 
Anche in queste partiisuperstiti di PHerc. 1677 1a.di scussiong 


“verte sulla postica: nel fr. 3, a proposite deila menzogna, é citate te 


ad esempio la tragedia curipidea Bellerofonte, ne 1 fr. 4 un ver 8: 


dal. | libro dell’ Iliade di cui é-affrontata la tradizione testuale, iD Pa 

fer. 6 e 10 propongons fl pi -oblema della pertinenza di contenul: ee eae 

_ “seri” alla poesia, il fr.17 tramanda un ine dito passo poetice, in| te Vasl- 
po ale invoca la sorridente (oihonpesiis s),7 allegra Gaapa)} |< 


Afrodite ingannatrice (HOKU Sonoeoca). § Nelle colonne, mealig| 


conserv fate, viene definite il rualo del posta, che consiste nella .: 


risleborazione artistica del materiale @ disposizione: usata 
‘dalliuame comune risulta banale (eutenés),P ielaborato dal poeta. 


ricércato e solenne: fl fine del poeta & dunque lo. straniamento Gh en 
We Tempevev),, ottenuto esse ialmente con. la solennit® Recs 
7. . cas | 


eo 
4ip., ibid) ,p. 35s. 

Sip, ibid. p. 325.45. : a 
r aa PHerc. 994 e 1676 siano. verti di uno. » stes so rotolo ha dimostral 
Ae mM. iL -NARDELL, Pepie! x pollas porcine? di Filodemo,. «KCErcy 9/ 197, 
437- -140.. 


Foes Yepiteto riferito. ad. Afrodite cf. rine on Hl 424," IV. 10:9 
375, XIV. 211, XX: 40; Od. . Vill. 362; h.Ven «17, 49, = a 1 B ist 


Hes, , Th. 989. Cf. anche- erbtatoato" di Sapph. 1.14 voisr. i 
i BL aagettivo “Boddegoa é riferito a Circe in Hom., Od., vit 245. 
32: ma va anche ricor dato SoAoTIAoKE, detto di Afrodite, ancora. 


























| poduten Be: KJat | EUBPIOSS Ket 
a eRagpas. in cui. al. posto di ‘geuvorne § si tiie Suppeas). | 


(ceuvorns: ye. da Picereiterz4. (rokuténeta): 9 non con la 
--golcezza (Aryupat ng, )!9: e l'armoniosita (@pueXeta); Omero, 
_*~infatti, pur apprezzando. i due requisiti piu di tutti gh altri, fece’ 

: in modo da realizzare ‘solennita. e ricercatezza.° 


Accertata dunque la omogeneita di, scrittura edi: argomento tra ne 


fl PHerc. 994/1676-e Ye sette colonne ej frammenti sopra elencati 
. che vanno sotto fl numero 1677, redatti dalla mano, latesi che — 
“si vuole qui dimostrare & che questi. ultimi Sono | in realta parte. ‘del. 


rotolo 994/1676.. 
Innanzitutto: jdentico’é ne Toro: coiore;1 e marrone scuro, con la 


“sola differenza che i! papiro 994°appare pid. lucido, perché. 


_. Fappresenta da: parte. finale: del libro, 12 quindi. la pid interna: Gel. 
rotolo originario, meglio. protetta dagi agenti esterni: | 


“In-secondo luogo sia fl numero. 1676 che 1677 presenta 10 is 


» stesso. Stato: dt. conservazione:. i frammenti_ di essi, -infatti, 


a ‘eutdenté ‘che seuverns | €: wonuve velae 2) “oppongone ait 

me CUTERESS Vopposizione - ci. rimanda ‘ad altri Juoghi della “Poetica di 
res Filedemo, in cui viene. “riportato il. pensiero: di Eraclide Pontico 0, 
 comunque; di atbienti filosofici a-lui vicini, refs. ‘Po. ‘Vecol. 1V-30 JENSEN ge 


Philodemos. Uber die Gedichte funftes ee Berlin: 1923): 
“PdhrekGs |. unt 


10E hapax ‘legomenon , coniato: ‘probabilmente da. Filodemo © 0: dal’ : 


am _awersario. ‘di Cui. a Gadareno sta esponendo. i: pensiero, dal!” SIEM NS 
“. Aryupoc che pure ricorre nel medesimo, luogo'di PHere.- 1677. 

“t Tsutle variazioni cromatiche net papiri ercolanesi, in. quanto criterio di 
freee -individuazione- dell -autore,.. ef. fyb CAPASSO, ‘Trattato etico epicureo 
- -¢ PHere. 346). (Napoli” 1982), p: ae € NAH eS 
V2 infatti ta: cornice: a 
rah precedeva t la ,gubseriotlo. 





2-di ‘PHerc. 994 4 rama al trpaeoy ; che 


a Che, DE. 1ORIO, - Officina del Papiri 






















nella parte centrale una grossa fretture,'3 pid alta a rsthialics: : oo 
che tuttavia interessa la colonna in tutta la sua larghezza, che aa 
Mii argc quanto pid ci si avvicina alla parte interna ach ¢ 
E’ - possibile che i} Gane Sia stato ; : 
| estraneo. Ge al momento dell’ eruzione provecato ge un corpal 
eet noe at Os oppure, i | modo pid: probabile, dal. coltelle dif 
ie el.tentativo di liberare i} midollo| 
mente pEopFeebttel dai_nu 994 # 
ee dalle tet pis esterne, tagliate in: die semiciindel 7 
rumerati: 4OBT e 1074 € in séquito scorzati, 19 Cosi -st spie ie 
come disegni di 1061, che riproducono la parte Superiore Ae | Ge 
_colonne’ or iginarie combacino cen la parte: inferiore | delies 
_Mmedesime, superstit Lie conser ate come frr.1- =11 di PHerc., 1676"| 
-e€ come: frre? °3,.65°10,-1f.2:15b: di:PHere. 16772 mi € capitate. ‘7 
Jofattt di esr nee la possibiita Gi combinare i frammenti’ dele \ 


papiro: 1677 ¢ on quelli d di. 1081 1, cost come. -Hausrath, 16% Eee 





pid eslerne del Rotel ha eatesate la rotture 
Superiore (per. Io pid perduta) ¢ im una inferiore: 

1676 e 1677. a 
oe cloé di ung “scorzatura parziale, per cul ‘4 
ei. cilingr. Menivans isolate col cal 


La fratture nelle’ y volute 
el papire in una parte 
nservata nelie prime cor nici di PHerc . 


DS 
DF. 


i € volute esterne 
ie 6.e ridotte a due semicilindri, le 
partie. a veniva pet regolarmenie’ syolta col metodo del Piaggio; 
(Napoli 1823), p. 41 SS.) 
il P, Antonio Piaggio ed i primi tentativi 


ercolanesi, «Archivie storice Ce 
x per le province 
OOP” BT Lesa rt ee e. ae ince napoletane» 32 


s 1Ssuna possibilita che i PHere: 1074 eG" 1081 fossero complementari 
“tra loro cf. A: HAUSRATH, ' Philodemi Tepl TOMLGTOV dibri secundi 
‘quae videniur fragmenta, «JCPh> ~- Suppl. 17 (1889), p. (227: s.; 
_VENSEN, p, Vis F: -SBORDONE, Per un’ edizione- del TEDL y i 
‘Filodemo, «RAAN» 31 (1956), Bp. 1685 3s; Ks ee nk 
Poelica . di Filodemo , _®AAPND | N.S. 90 (1960), pp.. 231-258 = 1p., 
Sui papiri -detia Poetica di Filodemo (Napoli 1983), pp. 199-237; iD. 

; Ricerche sul facet Ercolanesi if WWapoli eee p. Xs. oe 
Rocha Pe 229. ss 


dete daiaraerh dey igre Amt ie “sain tthe oe 


, 
lee e atenlantn gin eeer detaticesgee 4a 


eae men, 


“Jensen,17 Heidmann 18 9 sbordone!9 
1081.29 


~si.é detto. Me 
‘frequente- dei segni diacritici: nei tre 
paragraphos \ineare, adopérata con fun zis ne separativa; ricorrono 
-anche la diplé, sia nella posiz ione ia 
_ scrittura) e nel valore(punto™in a! ito) consueti, s sla-allinterno 
“delle linea di. scrittura per ‘seanala 


— comma( “ 
frequente per Segnalare la fine di una frase o a separare la 
- subordinata relativa dalle regcente. ~ | mal 


Nidentita delio. scriba e def colore, 


177 
1676" ¢ 


a . 
hanno fatto per 


Infine vorrei osservare: che anche la tipologia libraria dei tre 
numeri é la stessa: la colonna, alta cm. 18, riporta 26-28 linee di. 
scrittura con 17-20. lettere per linea; Vintercolumnio. misura 15 
millimetri; i) margine inferiore, junice valutabile, cm..3, come 
Vaspette . pid. significalivo. é l'uso specifico e 
papiri, oltre alla semplice 


sinistra ee la linea di 


fe una citazione, la diplé. 
obelis mene, per segnal areun ‘for te stacco di pensiero ¢ infine il 
gine schrége Hasta inierhal b der Zeile"),21 molto 


‘numeri 994, . 1676, 1677, 
la: me sdesima. ampiezza dei 
margini infericri; le medesima. ‘altezza. massima. dei. pezzi. la 
presenza di una frattura centrale ‘della stessa- forma, nonché l'uso 


Laffinita | contenutistice dei. 


: degli stessi segni di interpunzione. inducono. 4a ritener e che i tre 
peer! facessero- parte: dello. stes $50 rotclo. 


E' stato. fondatamente dio osir. o.dalle Nardelli che: j PHer Ge; “994 


a 167 6 facevano parte del- ‘mede simo 9 volumen, 22: parzialmente 
“scorzato e poi sottoposto a-sve olgimento. in-due riprese: prima cel 


1798 come PHerc. 16 76 @ tra il 1802 ¢ i] 1803 comé PHerc. 


| age 23 Le tempestose vicende legal te. alla rivoluzione napoletana 





‘1ef,,, Pp. nei cr es PE a Ae RR ae) Troe 


Ps 18¢r, €.. HEIOMANN, Der’ Papyrés’ 1676 der Hercittanenslschen Bibliothek ; 
Philodemus Uber die Gedichte . «CErce, Vv 1971, Pp. 95 : ae 
Es 19¢¢, Ricerche, De > ne ste sail 
20.7, gompeRz, “Philodem: ‘ind’ die dothatisthen Schriften dere” 


‘Herculanischen. Bibliothek, «<SAAW>. 


123; (1890), Pe, 5A. ay A, peueve 
“invece da’ combinazione trai i due papiri: ; 


“alte. _HEIDMANN, P. 91. 


22 Op. cit’, pp.137-140, penta : 


23¢r. €-Pustia, PHerc. 1420/1056: un: n vl dellopere «delle 
Natura», di hEplcune «CErc» 1771987. p. 83. ae 


“oh A ve 
hata 
PAT 


ot srahde 





“del 1799, che. portarono i ‘Borboni e J papiri fentane da: ‘Nepali.24" 
“determinarono Tir nterruzione dello ‘srotolamento di questo papiroe 


la relativa confusione: cost-un unico rotolo: originale: ‘si trova, 


Papin ch 





attualmenie ssmembrato in tre numeri,“ ° 
Analega sorte taccé al PHerc.. 1007/1673, ‘sottoposto’ ¢ 


.. srotolamento prime, del: 1799 come papiro 1007; e finito a 


svolgere nel 1806 come papiro. 1673.25 Alcuni frammenti di. 
gueste rotolo sitr igsgen “come 6 stato detto, sotto il numere: 1677. 
‘Dunque propric a! | trasferimento dei pene a: Palermo si deve = 
attribuire Vesistenza ¢i_un numero, per cosi dire, “miscellaneo, id 
Perc. 1677,. che rat coise,, senza discriminazione, i pezzi. dei. 


7 
ein quel raomenta erano in fase di srotolamento, ; 
Una conf 
utto. il 2 2 Gennia BIS, 4806" ‘consefvato 1 nell'Archivio dell'Officina 


at al biri,#o al * Papiro, N. 4676 ve Segue: gn. “Papiro segnato: lettera 


: r B* : eas rel Cetaloge manoscritto ‘del 180727 al posto del 


papiro lettere B,. troviamo i numero. 1677. 





24F LONGO’ AURICCHIO, John ‘Hayter nella Officina dei papiri ercolanesi ‘in 
‘98 Contributi: alia storia. dell” Officina ‘dei. papiri ercolanesi a Quaderni. 


oat Biblioteca Nazionale di’ Napoli, ser. Ve = ( Napoli. 1980), p 163. 
Cre 0 


volumina Rhetorica, t: (Lipsiae_ 1892, Amsterdam - 1964), P. XL Su 


26A0P Bar MIG < .o80 bee OR EE i, 
27 AOP ° Ba. XVI VAR a MS Oe G2 ook ag 


& erma a tale: Spotest. pud derivare dal. fatto che nel a 
manoscritts ” ‘invent rio:de’ disegni- de Papiri: Ercolanesi svolti @ 


E. MARTINI, Catalogo generale. dei Papiri ercolanesiin v. Ce MPARETTI~. ae . : 
S. DE PETRA la. villa ercolanese dei Pisoni, ‘I suoi. monumenti: ela. sua ra 
biblioteca (Torino. 1883, Napoli. 1972), Pp. 122; °S, SUDHAUS, Philodemi. | 


* Usener, partendo dal ‘medesimo presuppo SiG 


| ae -_ “a ee: _f 


- Verso una ‘nuova. | edizions’ dell ‘opera 2 adespota sulla 
“procreazione conservata da. PHerc. 908/1390_ re 


ae critica non ha- dedicate. gra nde. aitenzione. al testo 


aaa ma “molto ‘frammentario, “coriservato da PHere. 
~908/1390.1 | Dopo . la pubblicazione ‘dei: suci apograii nel decimo 


_ volume. della Collectio. altera, ® 2 Bemenic  Comparati sostenne la ~ 
sua appartenenza al Trept LIES « di 


Epicuro? ed Hermann’ — 
vo fenne presente per. 


motte voci. del suo Glossarium -Epicureum. 4 Ma ‘dopo. un esordio. 


~cosi promettente, ‘solo. Achitle Cosaitini lo ee in Seria 





1 Si tratta ris sivamante: de! ta arte’ infericte < _ oi “gualla Sth eriore - de! 
Mies. <p 

. mecesimo rotolo. Di esse ho potuta 
-offrono un. testo continuo. &. infoliegini 


2 Neapoli’ 1875, pp. 93-100. 


ricopiare - 29 ‘frammenti, €: cei. sec 
eo 23 so no tote: mairidotti. 


3D. Comparettt, Relazions sui papiti orcolanesi, in D. Companett -G.DE 
PETRA, La Villa ercolanese dei Pisoni. F susi monumenti e@ fa. sua biblioteca 


(Torino, 1883, rist. Napoli, 1972), p. 78. 
a 4 H. USENER, Glossarium Epicureum, edendur: euraverunt M. 'GIGANTE et . 
“W. Scumip (Roma 1977).: Sulfappartenenza di PHere. 9808/1390 al Mepi 
ied gicews: Usener si mostra prudente nel. Glossarium ricorrendo al: punto oa 


a interrogativo,. pit. ‘sicuro. é invece: neglt. Epicuréa. (Lipsiae 1887, rist. | 
‘ Roma: 1963 e Siuigardiae 1966), p. 129. Per. Vimpertanza. del glossario 


useneriano. negli. studi ercolanesi cf. M. Gigante, Hermann Usener ei | 


aie testi epicurei nei papiri. ercolanesi, in. AA. NV., Saggi di papirologia ere 
_* golanese “(Napoli 1979), : PP. “a5: St has «CE tom & 1976, Pee 5- 14, e 
aCErcn 8, 1978, Pp. 520): ic Ate et tae 


180 
vista di Une | race olla. + mai completata” - dei testi del nepy 
OUTS AG! Papin ‘ercolanesi. ® Da allora. hessuno si é pid 


—interessato ck 4 quesio papiro adespoto e anepigrafo il quate, per it oi 
SUG conienuin fisk: 30, Si. col loca decisamente al di. fuori delfambi ito 
consugio ai THbri dei la biblioteca di Fi iodeine - e ‘si. avvicina - : 


verisimilmenis ai rest ti dell opera Sulla natura di Epicuro.”” 


Non & futtavia ate | int enzione ‘discutere. la possibi lita, molte 
GONncreia, CAS i bro faccia parte delfopera capitate di Epicuro. 
Differita ogni ulteriore considerazione, mi limiio per i momento. 


ad osservare con cat ital che. Vir mpressione di esasperate 


meceanicismo che si ricava dai fram iment meglio conservaii, 
Velancazione minute delle motte pessibill cau see concause dei: 
jenomoni. analizg all, ipica del metodo’ sclentif fico epicureo delle “el 


“SPiCgszionM mu tiple», 


del pap DITO, coliocata da Cavallo interno al. dik secolo a. C., 


escluds : Sempre. che. i! Bapio. sia di. un autores -epicureo- =. at 


Por A. COsaTT INI, Pe: r una ; edizibne dei frammenti ‘del nept biacws 
OE Epicuro, «RFIC» 33° (1205), p. 292, 


7 Analoga_ opinione su PHere. ~908/1390 ° ha. recentomente le espresso R. 


f D, BROWN, Lucretius on Love and S Sex. A ‘Commentary ; on. De rerum Na-. ae 
is tura 1¥ 1030- 1287 (Leiden 1887), p..:103 n, 7. (particolarmente. utili, 
a) quest’ampio. saggio,. le- pagine | dedicate alla concezione de! sesso per: 
i Lucrezio, PP. 62-69, 6 per Epicuro,” pp. 168-111), Per. !a concezione - 
| epicurea- della procreazione segnalo anche J. BELs, Procréation et philo- 
Sophie. Noies sur la conception de ia procréation dans la philosophie de, - 
__PAntiquité, «Revue Philosophique de Louvain» | 84. (1986), pp. 445-_ 
ere che non fa perd riferimento at nostro. RAPHE: oe 


"~ generazioni del Kepos.® ae se 


bite alcuns : caratteristiche lessic ali E | 
» depongona 8 favors. Gi. una paiern Ha epicurea. Inoltre ia scriltura 





AV came io. meee bees, 


Filodemo | di ‘Gadara e finvia ad un ‘esponente delle prime 


‘Pid utile. mi sembra. ora una. analisi della pate meglio legaibie 


di questo Arattato, . che. chiamerd” convenzionalmente ‘Sulla 
se procreazione, la “quale evidenzi. in ‘notevoli_ _progressi ‘nella 
fi costituzione. det: “testo ‘compiuti rispetto. all’ ‘edizione del Cosattini, 7 
“che, per: sua stessa. ammissione, lavord: esclusivamente sugii. 
? “apogratl Mi tiferisco ai fr. 23-26, nel quali Si. discute della. 
3 diversa quantita di seme: ‘maschile che tiesce a giungere nell’ utero 
~ femminite. ‘Tale. quantita. & -maggiore 
; numerose: variabili dipendenti non solo. -dalia costituzione © fisica 
etl uomo ma, come. sottolinea Fautore, anche: dolla donna. A agente 


9. ‘minore. in relazione ‘a 





ne 8 ct G. CAVALLO, ‘Libri serittuire , soribt a "Ercélarios ‘ntroatcténe até stu- : 
dio. sal material greek, Primo ‘Suppl. a 2 «CEree 13 (1983), P.. 30, 56, 
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“ Trape]knewélvou nrapal ARE] YuaTOS ailtiay, Kal ely Tomov tov | > 


(Wlexsudviov tO ome pliar et kal. yap. Sopnv3 Tie. Sivalra TOA. | 


etre ka Se napat Maypavévter ye cig THY ot 
= mL polexkeinélvou Tapahnréyuat oc ailtiav Kal TOV tétoy 
tov 18 [8lexducvov 10. onépua. ‘| Kal yap dppny tts 6 Bivaltat | 
“TOR nv Vanv exe lev. EQUTOL onl pulatos. | yevynrurhy, : 
bg Lols. Kal at] ato: Kal: orl Als exoulow TOA ROT a 16. Ka] 
a kotalLBalAnew: nlord TAléova i Kal: katd. rot vavrtlev is 
£ ono Bi Ls rotdapan het [. rout. 1 ohfyov lits-2* : 


Bt 


9 Col. 1 CosaTTINt:: “Ts "panel MaudBedsiteV’ J eis ctw told 


lee 


.. Poiché comprendiamo: nella causa delia predetta diversita ‘anche 
il luogo che ticeve lo. sperma: Un maschio pud avere infatti in sé 


abbondante materia generatrice di sperma, cosi come Mmolti. ne 


~ hanno (generatrice) di sangue é di bile, e € percid elaculame ‘molta 


pit (det norma le), 0, al Gontrario, poca . ies a 


a 
ND 
iar 


ax? 


ro) pao anéul wel Biogl Ul euevov, tot $e. méovoc | 
GUTKON TONE VOU. kal bud totte. OK rKeBGo UY hav SBvovtos. 
Kal Tapd wo cf oxfiug 8 av yévorro Wot] | népou 16 ToLovTo, 
SAxfoly | yap. Os (dloutevBs yey I KeLpevo oc 6 n6poc Thy. 
al Golav’ ie TV. mReLotny) a L8uv]ioetat: KO> 
capl G3, | a ew Aiiv’ Shiv: Kar’ » Tevet), a [ovK 


ah UTLROTTOREV OU ie [r08.. “Shra@eponévouy ‘Kal SE’ 


dvclkkaapavs & Se e oKoHEAL. Ag EXOVT ‘alc: oly macav HiCtrany 


~_— = 4G 





nae arene 








Grony Cuew: 1 ey, eau. onlép eee i‘ Lylevvals Wod be]. Kal 
at [lw latoc. Kal -xol Afie]. exoullolw TWoOARO. Bw. Kale 
KOTOLBIOAREWoececneencnedl I [kel xara & Tool TOV sree lov | erin 
$16 [ kal Katalpaay’ Shey Vv. OV pee OXtyov... ae 


‘ 210 Col. COSATTINI: - - eMévou TOU be TAbee \. avtuxontouévou: Kal : 


ee Bult tol B]to oxeBacpev Rav] Bavovtos: Kat Tapa 0: 45 oxetl ola” 
. Sav. yévouto. tLo} |. 18 épol'u t] ts tototto: BAL Koy}. | yelp] ote 

eV] eutevO> uelv) ii KLetuevlos ¢ &- Topos. Thy ae Waoely 3 qty. 
me mac {orl !Onv Suvfloctat Katapl dle ui vany kat’. “Lavtel Key 


ie tortuosi ao condot to) non (pots. ciacular 


ee Fr. 25 


nee De pUvATaL yey Be: Towavt”. “evil wo8eLew) thy [19 
2 ae > 
- gmépiates | Tavtes anékptlow, “ele: TaTO. 1, O€: 


| giotolpdtoly S]exsl uevlov], Tavtws ou ‘Kunl oe. KLai } oO G | 
“rattay aa “tS. caittaly). OS Lélv smi.edonl pol Cale : 
Be AlovBavovtes ro8l ifto - aot 


_ 283 
... (poiché: ils seme di quantita normale) & lasciato passare senza il 


: “minimo sfor Z0, quello pil abbondanie, invece, incontra daile resi 
Bie; stanze e subisce percid ina dispersioné. ? Cae 


Una cosa del genere ud avvenire anche a causa della forma del 


en ‘ condotto. seminale, poiché é evidente che il condotio che giace in 
th tinea | rett a potra. elaculare diretiamente tuita la materia seminale oO. 
| | 1a sua maggior parie, in quante cid. che vi passa deniro. ron incontra 7 
ae fesistenze. invece ati iraverso” piegature che abbiano - (cammini) | 


minale 


ve ; 


mapalKavBavecsat SGvatat. [Sex Kal 10" ty vie enhelasir 
aoe dvi yfov. ci yap ore viov, anilyov. Tr réoure Bexecea, | weya 

atts mol AIG, otvuetpov | 2av Endi>.76 ueyedes,. dy; [19 - 
AL Calv ueya, Kev. 8€! enrL at] Re Oatyov TG, uléitny a aT. 


ie 





(9) “alvnomtoLévou. | [Kat Blaveponévou olla ros] whaouods ae 
ee | Sualapléyovta™.. naoave ricer 
oe Mi Col, Il CosATTINt: [alino8i8n. eo Lod]uatos aves. 
46 xptlow: eis Tacure. be rropal Kovpaveoeat SOvlatat [>. Kal T 
ek ty aac sndclact> avivetov: et yap p Loire vIby, bxilyov: méquxe at 


e) ‘tulta fa mai er ia ‘Se@- 


Tad) 


com 


. Questo. tipo. di cause. pud. impedite-ta secrezione di tutto. to 
sperma, ma pud esse ere. inserito nel macesimo ambito’ causale anche: 
i? Se infatti & é stratio, esso ha una. propensione : 


Yutero . femminile.' 


naturale a ricevere 6oC0 sperma; se invece é grande, melio, purché a 


; pay la sua grandezza_ sia appropr riata; ‘se invece 4 troppo. grande, 


anche quatora ne ricova, un ‘poco, ricevendolo Hae Himente senza una : 
parlecipazions attiva, @ esso assch utamente n on conce epira. E per ae 
seguente motivo, che, ricevendolo come in una corre nte che fluisce Faye 


allindietro ... 
Fr, 26 


eas 


---] thy avo oyov: SS ayhy Wot iho Govew Kai | e& 
-evavTlac Lev Kee] vO pss. TL KORN 


PN . 
EVOETHS, Elxovtos, 10 3° eae ane saw exovtos [ ny . 
“Kaltaven: TIDSS root’ Evol 8{Covtos | <a” gvtikol Oni toU. 
La Kat’ evOU | mape vim] e(ntovtol 6h. ° “i | te @Golts] THis. 





om a}sop| poral t Mat Blévovios =. 


12. it ayyetov e in generale qualsiasi \ vaso -0 o eavil del corp umano @ |: 


‘animale, p. es. una vena o urvarteria o | pelmoni 0 lo stomaco. Ritengo 
_che, in questo caso. specifico, esso indichi la cavita. uterina, come. in. 


: ‘Hipp., Epid., VI 541 (V, p. 318,15 Lj, su cui cf. IPPOGRATE, ‘Epidomie.. 
Libro sesio,. 8. di D. MANETTV-A, Rose air ak p. 115. 


45 Th eerke 


sé tlacsat, in peéya: a5 wil KG, “oSlvpetpov | Ea, tance 3 oa 
I wléyd soc av [10 be ae uf élye .. . 8€lEnt.. oatyou. an | Thy ons 
tol SlexLol|pévou, [miaitlws ..... “ a me 8 aittl Cady is ev. 


Ae 


185° 


7 yuVatKos. | a TIpS¢ [all odlrepa Svartat | evoctety Kal TaAW a 


evavi StuoGosat. Kal yap kava 6 | Lalvanoyov TOR dppevt 
Sines 


eee {anche | in | rapporto alla forma dell utero 16 donne) causeranno 


Fanaloga differenzia azione: poiché se esso glace in posizione fron- | 


| tale, _ ben disposto } per la ticezione di tutto (lo sperma), se invece - 
‘ ha. une positura inclina ata verso |'alio ° verso A. basso, impedisce a 
questo evento per via della resistenza incontrata, dallo sperma, ae 


quale. nen penetra direttamente. Ela natura della donna 3 capace di 
entrambe le cose: pud ‘essere ben disposta e, al I contrario, poets : 
Poich 6, analogamente al maschio, . , 


“Come risulta ge ‘un  Waranienio non ancora adeguatamente re- oe - 


4 “slaurato e percid non: presentato: in questa sede, ‘ma: ‘immediata- hs | 
3 menie successivo ‘al quattro lati, il discorso verteva in generale : 
a ‘sulla’ maggiore ° minore ‘corporatura e° vitalita ‘dei: ‘neonali. 
Si L’elemento, o almeno uno degli elementi, capace di incidere signi- ae 

= ficativamente sulla diversificazione fisica di, | questi ltimi a la f 





; 18 Col, Vv CosaTrin: why | avéhoyov rapad| Aayiv nothgovou Kal 
sf Revavi tals WeVv [xlewél vou Tpds {nalpaboxiv |S thy avis | 
OE TOU} €lxov tos. TOU. aVG.. at: ™my oeow exovl 06] RG TONAT CU 
= pd¢ ToOLt" tvJnol8{Covtos Kia. GVTtKOl Wonaly A lutee ec S 0c 
2 b t€@vol Kd thls Yyuvatkes | TOS ta padi plat Roiards | 
eed telly: kali] mda evav| Sef JoBosar xat], yap’ kate <3 |. 

; tetvat [tJéTiov 1G? T}ppevt. 


Lé6 


menio.14 
Tale suantita, secondo. quanto afferma it ‘nosiro autore nei 


jrammenti ora fetti, @ in funzione di-una serie di cause dipendenti- 4 
daita costituziGhe fisica non solo. dei maschio, ma: anche della fem- 
mina.. ¢ Con sorprendente - insistenza il. ruolo “determinante. af 
’ “delta nes genitale femminile. é. anzh. eis in via ‘prelimi- : 


nare’> ¢ puntualmente ribadito altre fre: -volte.1 
Dopo i ib ricon oscimenio- del ruolo di primo piano giocato. dalia 
donna, Peseme delle motte cause 6 concause inizia comunque dal 


corpo maschile, La. prima e e pid semplice osservazione & che un 


Tale 


‘masonia, per Sua propria natura, pud. produrre. una quantita ai. 
| se ma sggiors roy minore’ di altri, cos come avviene per ii sangue oO. . 
| per a bi is. Da cid deriva r naturalme inte anche la capacita di i claw: 


, lare pit a ) mano seme. 


abbondanza del. seme. non’ a tuttavia, « di per s6,: un fatto posi i 
arc ché. una ‘geese di. guido, seminale. regolare @. pees 


F hod 
mn 
ead 
ted 
i 
<3 


a 


anil @ dispersioni con {a | conseguenza che non’ giunge nel'utéro 


r nell a. quantita one sarebe auspicabile pet ii ‘gaa es di una. 


oo creatura sana’ e ‘robusta. 





44 " fr. e ry nr. 27. T discarso- toceava arene. azioiogia dei corpi tisici, 
ie i quali, a. ‘quanto sembra di caplre,: eee nascere. eer Teccessiva B60" 


| 7 ‘chezza re reel dell'utero. : 
AB Fre 23,1 Bis: 
“16. Fr. 25.3.6; 284 s. e 18 « 2 


diferente quantita di seme maschile See al pie 4 


so per.cosi. ‘dire, it condotto seminale e subisce percid. ‘impeci- 


L87 


Anche la configurazione del condotto seminale svolge a sua volta 


; un ruolo importante: se é rettilineo: il condotto Ppermette. infatti. 


remissione. di tutto 0 di quasi tutto il. seme, perché quest’ ultimo 


: non subisce alcun tipo di impedimento. Se invece il condotto semi- 
fale presenta piegature @ tortuosita, una considerevole parte del 


seme. si perde dentro di. esso e va sprecala.: hp es 
cin ogni caso, anche una volta giunto nel corpo della donna, Ho 
eme maschile & oggeito di ulteriori fenomeni che ‘condizionano fa 


pate ci esso che concorre effet tlivamente al conce pimento. Un. 
utero. stretto, per esempio, riceve solo poco seme} uno grande, a 


wt 


‘conirario, “motto. Un utero troppo grande, tutlavia, anche $e pu >. | 


1s ticevere casualmente un po’ di seme, secondo i nostro 4 auriore non 


“pud mai concepire. ll grosso del iquido seminale non vlesce: in atti 


ee Cb renee ie 


& a risa alire: lungo . un vaso dal diametro troppo’ largo, if quale non a 
stringe if ‘membro come sarebbe necessario: e jascia pertar nto ar 
# seme una via ‘per. defluire all indietro, fuori. dala vagina. 


~ 'Ma, oltre. alla grandezza, anche la conformazione dell'uiero ha 
una sua notevole importanza, Un utero che abbia una co nformazione 


ret ‘ilinea riceve ‘infatti senza, problemi. tutto it seme giunt o da 


maschio. Uno. che presenti strozzature verso atte ) vers C i basso 


é ostacola i it nvece ‘sensibilmente il suo’ ‘cammino. Anche: Pappa arate. he 
‘ genitale ‘femminile, come. quello: maschile, ‘discrimina. insomma | 
i notevolmente la quantita di seme che (PuUd c concorrere. al | concepi- ie 
‘mento di un nuovo essere. | 


Fin qui quello. che si pud dire con una. 3 certa sicurezza. Per. il. 
resto siano. lecite: solo due. considerazioni. In primo juogo, ‘sembra 


inquadrarsi bene nella generale tendenza. degli epicurei a fivalu- 





188 Seis 5 ue 
tare il ruolo della donna nella procreazione!7_ Pattenzione dedicate, 


e dal nostro iesio. alla conformazione. degli. organi genitali. femminili, 


i quali, analogamente a quelli maschil, ‘possono’ favorire 0. impe- 
“dire Varrivo. di tutto il seme. nella ‘sede deputata al concepimento.. 

in secondo, lag, pud stupire un po’ ‘tassenza di accenni al seme. : 
feraminile, del. quale” -notoriamente _Epicuro ‘ticonosceva 
Vesisienza.1® Va considerate, ‘tuttavia, che la sezione “estrema-. 


mente limitata. del libro’ che ci e giunta ‘non pud in ‘alcun modo. | 


esaurire tutte le varie fasi del concepimento, e non possiamo percid. 
ps ‘pret andere. di trovarvi tutto quello. che ci aspetteremmo da un: 


one irattato. epicureo. sulla procreazione.. e possibile, in sostanza, che. 


dal _seme femminile si trattasse incun ‘altra. sezione del libro, 0 oO. 


| el Hope ra, nella quale si poteva. anche discutere della sua. mistione 


i 


: co} “se me ‘maschile all’ interno ‘dell’ ‘utero.19 Senza caricaré i nosiri 
“scamni -frammenti ‘di’ eccessivi. significati. e ‘percid ‘opportuno - 
aocontentarsi ‘dei dati. sicuri. che cl forniscono e utilizzarii_ per 


gett aie ‘uno “sguardo, sia ‘pure fugace, alle teorie epicuree sulla: 


; progres: zione, un argomento sul quale f finora si conosce ben poco. 20 





remecomene 


4 Ch NM. Capasso, Epicureismo éd eleaiiaio:, Secondo contribute alla fie 


ed costruzione della critica epicurea alla filosofia presocratica, in AA. VW., 
_. Studi di filosofia: preplatonica, ac. di M. Capasso, F. De MARTINO, P. Ro- 
-SATI (Napoli: 955k Pp 265 ‘ss. Ae Comunita. senza: 1 rivolta, , Nepali: #088, 


p. 116 ss.). . 


18- Cf. Aet. V- 5,1, p. 418 D: " Censer., ‘De aie nat: V4, p. 44° J. Questi 
pochi altri luoghi epicurei ‘de genetatons sono. ejealsrat in “USENER, FRE 


curea, op. cit., p. 225, ae. 

19 _ Ch Lue. Vv 4229, 1244-1247, Utile per il ‘posto, aigomento a in ge- 

nerale fa lettura di tutta l'ultima-parte del quarto libro di Lucrezio.. . 

? 20 Si vedano | ‘alcune © opinion di Zenone Sidonio sulla’ differenza. fra il 

--* S@8S0. maschile e quello: ‘tmaschile e sullutero in Sor, Gynaec. Ml 3, Pr 
me: 95 Le iP =Zen, Sid. fr. 28 ANGELI : CoLaizzo, «CErc» 9, 1979, p. BA): 


. 


Bet Ming ga 


in ns stitution , era membro cerispondent @ celia Royal Society € e, de 


Francesca LONGO AURICCHIO 


' Vesperienza napoletana del Davy - 


_ Quando sir Humphrey Davy venne @ Napoli, ere gia un chimice di. 


» consolidate esperienza. Era stato professsre di chirr ca presso la Reva! 


a 
qo 
A all tod 
wat 
on 


ee era stato nominato baronetto.. Che fosse una personal di tutio 


rispetto era ben noto anche | in ambiente napoletano, se lo Seoti parla di 
ful come di-un *valentigsimo chimico",! . i ‘De*Jorio lo deiinisce 


“inomatissimo chimico 92 e ‘it Quarant a lo ricorda come “quellin SS eCno sy 


prepotente dal Davy". . 


me ha messe in. rit evo id Mil iweine, 4 Davy n¢ onosceve gid sain 


“ercola i per. aver fatto parte ¢ al! &. Coren’ 8s: one. che doveva contotier 


@‘ricerche - - che poi si tivelarona infrette o8e.- ~ dt Friedrich : Sickler sul 


te a volumina fon svolti donati da Fer rdinande di Borbone al principe di Gal- 
d les. 5 Egh si rese presto conto che, poiché ogni rotolo ha: ‘caratteristiche 
Proprie,, ‘non ot pud applicare indifferentemente to stesso metodo ‘di 








4 Gt: A Seer, Ragguaalio ‘agit sperimenti ‘del oh: Cavalier ‘Gay: per lo | 


svolgimento de’ papiri aes tes ‘Biblioteca Analitica " 1820, pee { estr.) , dora 
in poi Scot. . ” 


2 CHA. DE dor 10, Officina de’ “papi deserita | Napoli 1825), aA, dora in poi DE 


~ ORIO. - 


3 Cf. B. QUARANTA, De" -papiri estates * ‘Anna i. cv dol ragno alle ste 


- Sicilie” Vil. (1835), p. 24, dora in poi QUARANTA. - 


410. MC-ILWAINE, British Interest in the Herculaneum Papyri q BCD: 1820, "Pre. 


“of the XVII nt. Congr. of Papyrol. " * (Alene 1988), pp. 921-928 , 8p. p. $26 , dora 
in pol McILWwaNe, 


5 Su F. Sickler dt. M. ‘Capasso, # falso di F Sickler i "CEI" 124 907, pp. 175-.- 


178. 


SE 
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esaminare i pat nimonio librario ini 


avy era gia stato in Halia nel 1813 per eseguire esperimenti snes Ee 
. ton pedine, per lavorare nell Accademia del Cimento, per studia are. i colori z 


| usali ee! antichi; in quell’ occasione, ‘ncoritrd, a. Pavia., Volt 
A Napoli, presso Archivio: delta Officina dei Papiri, 
aimeno in parte, a documentazione relativa alla. prima ‘venuta del Davy. 


in data 17 ottobre: 1818, il Ministro degli Affari interni, per tr 


Ministro. della ‘Marina, comunica a. ‘Monsignor Carlo Mari a i Rosini,. 
‘Soprintendente delia Officina, tordine del re Ferdinando di consents re a 


; Davy’, di svolgere | i papiri ercolanes. 6 Hl Davy era siaio raccomandaic 


‘SOEGS: Rapoletano dal principe di Galles, che lo sosteneva, come a suo a 
tempo sosienne ‘Hayter. 7 Alt arrive del chimico: a Napoli, le autorita i 


ee competenti prowidero a dare le disposizioni necessarie afnahé t las 





Sct AOP, Ban Vv, Fase. V, 1818, de, iit: “*«Nepol “47 otlobre 1716.. 
ms Segretario di Stato 
purtecipa il seguente Reale Rescritto. 


- ‘Lillustre Chimico Inglese Cav." Davy da una serie di sperimenti dat tui diretti in 7 
- Londra ha concepito la speranza di avere scoperto un-nuovo metodo per facilitare i! ue 


processo che attualmente si usa in Napoli nello svoigere. i manoseritti. Ereolanesi. 


ee ta sua attenzione @ stata impegnata a questo importante oggelto. Gagii inutili. ae} 
_- fentativi praticati. nello stesso scope dal dottor Sikier (sic) , @ che hanno fatto -.:3*) 
- perdere quei papiri, che furono dati in dono da S. M. al Re d’ inghilterra. Essendosi_ 
~- quindi risoluto il Davy di venire in Napoli per fare un saggio delle sue sperienze, ha 
ottenuto dal Principe Reggente d'Inghilterra una lettera per Sua Maesta con cui. 
S.A.R. impegna la M.S. ad accordare a questo Chimico la sua augusta: protezione 


ed appoggio nell'esecuzione del suo lodevole progetto. 
. Sua Maesta ‘a cui ho-reso conto di cos) alta raccomandazione mi ha ordinato nel 


..°. « Gonsiglio de’ 5 det corrente di comunicarla, come nel R(ea)l nome eseguo a V.E. : 
CoP. prevenendola di esser sua intenzione, che . gat si svolgano nel | luogo destinato - 
.. atallavoro, 

- Prego al tempo stesso I'E. Vv. di iam conoscere 6 disposiziont che’ sara per dare't in 
-tisulta di questo R(ea)l Rescritto e che dovranno servir di. norma alla risposta che: 


dovra farsi alla Corte di Londra.’ 
Lo comunico:a Lei, Sig. Sopraintend(en}te, per. to adempimento, e perché m 
tenga riscontrato delie cleppaion che: sara Pas dare”. ae = : a 


; Tae Mc ILWAINE, Pe 326 @ 28. 


LO . | is | a 
Sv olgime nto a tutti i papiri, e cap ‘che doveva recarsi a ‘Napot per ee 


si conserva, 


amiie del 5 
















at atv nella Officina del papin potesse awviarsi. “infatt in n dita 14 gennaio = 





Museo Borbonico. 9 i. primo soggiorno del Davy. a ‘Napoli fu molto brove: i 
op 12 febbraio 1919 i chimico. stesso. tiferisce da Ronia i i risuttati det suo om 
__ primo sopralluogo a | 
dopo sei setiimane. 14 Sembra che la relazione ‘su questa prima: fase Gi - 
: aitivit2. ‘fosse oggetto di una tetera” privata ‘al. | 
-contiene anzitutto ranalisi delle condizioni dei papiti e rivela Ya per- 
suasio: ne dal Davy. che la ‘foro carbonizzazione non sia frutto del calore 


Ministro degli Affari Esteti | in n data de! 10 del corrente mese, mi 


S04. ACP Be WN, Fase, v, 1819, Pos. i “Essendo intenzione i Sua a Maat, sche: a 


a “Nome ne prevengo 5 Vs e.ma, paren appresti - al miedezine tutti n mezzi, de! out 
. pud aver bisogno per eseguire con commodo i suoi esperimanti, dandone conto. - 
I ‘alla Maesta sua per la Sovrana inieigetize. Dis suo ree comarda- gliels c cy Agee 

perlo corrispondente adempimento °, 


: 9 Cf. AOP, B@ IV,Fase. V, 15: gennaio 1819, P Pos. ilk: “Signor Gavallaie: Le dirige = 















1 praticare delle sperienze. sul pit: facile svolgimento dei papiri nel locale destinaio - 

“calla loro: conservazione , giusta la partecipazione che ha dovuto esserle fatta dat” 
Ministero degli Affari. Anterni. Signor Davy. avendo manifestato il desiderio di 
cominciare per oraj ‘suoi tentativi sopra alcuno di quegli antichi manoscritti che sia 


“medesimo ricevera da lei ed i riguardi dovuti all'illustre nome che porta» z:) ‘le * 
agevolazioni necessarie’ per attendere agli esperimenti che si @ proposio ”. 


Ten H. DAW, Report. on the State of the Manuscripts: of Papyrus, found at’ 
| Herculaneum _ ,"«The Quarterly Journ. of Lit, “ Se., and: the Arts » Mil ne 9). ee 
_ 154-161, dora t in pot Davy , Report. . me 


| “At Ct scom, -p. 3, QUARANTA, (p24s) 
2G Mo Wain ps 327 € ny 82-35. 


1819. it Ministro degli Affari interi, per. tramite del. Ministro della Marina,” eS 
: -awete a Hoel ‘che il re desidera che al Davy vengano forniti tutti imezzi : 

“ necessar peri suoi esperimenti® e; in data 15 gennaio, Uh. Minis ro degli a3 
ofl ari Esteri. introduce il Davy presso. Michele. Arditi, Direttore de | Real He 


Napoli, 10 dove pare avesse ‘promesso di tomare Mea 
Faraday. e ‘che: ta ee 


| pubblicazione sia awenuta a ‘sua insaputa’ e SUO mbigrado.! 12 Essa wae 


| ~emanat io dalfenuzione del 79; ma deltumicita a cui sono sta ti “esposti per ag # 


| Colla presente il Signor Cavalier Davy celebre Chimico inglese autorizzato da S. Ma” . 


él pit cattivo stato, io La prego di mettersi d'accordo con lui, non dubitando che il - ~ 


i92 


















~~ tant secoli altinterno della Villa sepolta soito la fie lavida: 13 persuad : 
sione condivisa anche da scienziati contemporanei. 14 Ait esposizio 
: altumidita e allaria it Davy attribuisce ane she il diverso colore | che 
presentano tt papiri: dal. marrone . “chilaro al nero. Anche questal . 
. osservazione é ante litteram : : si pensa oggi che i diverso ola! re dei rot 
si spieghi sia con la diversa qualité della carta di papiro sia con ie dtferchi: 


condizioni d di conservazione in ambienti diverst delia Villa. Si sup Dp pone, iJ 


inolire, che il colore possa ess ere un criterio, sia pure iniziale ed dei tutto, 
= esteriore, di guida nell attribuzione dei: volumina adespoti: g giacché si 


bd 


” pud ragionevolmente supporre che i libri di uno siesso autore verisserog| 


j conservati fei ia bibliotec ca tutti ‘nello stesso posto. | pa piri che hanna 
f conservato opere di Demetrio Lacone sono generaimente, marroni, quell 


che hantio és fituito Epicuro sono. decisa mente neri.15 


Days afferma di aver. fcompluto due €esperimet uno s su un Pair oy = 


le volute strettamente aggltinats por via, “delta ‘sostanza ‘aves 


. “tale tipo a { volumia , nel senso Ube quest rotol svolti i con la celebres| 


: a 
ae -macchina presentavano. in. -maniera. macroscopica, il | problema dei 





Eereulansui Rolls, “<CEre» 71977, p: 126: F. ‘peas AURICCHIO « M. CAPAssoee 
__. Nuove aceessioni al: dossier. Piaggio , in ‘Contributi alla storia dei Papiri ercolanes : 
- | Quaderni della Biblioteca Nazionale: di sbicantat Serie v a f hes. ercolanesi I, 

(Napali ee Pp. ened n.101.. i) ae : 


et 415 Ct, per eateaia) problema, M. qe Trattato ¢ etico Entciives (PHere. 346); be 


_ (Napoli 1982), p.26 e n.27. Qui l'autore preannuncia una trattazione sistematica deb. 


. » problema.colore. Cf. anche Ip, Storia. iplogratiee dell’ Officina dei Panne ercol lanesis Geers : ie Maes . 2a 
Se ‘ : #3 7 Ct e Lonco AuitocHio, , Dopo. i Comparet- De Petr ; * © Ere » 47/1 a Pp. 


(Napoli 1983), p. 98. - 
| 16cr,, ‘Report Pp. 158. 


eo ers 
Fe, ' 
- 
x3 


pe gee 193. 


‘sovrappostii e del sottopost Eg aterhe che questi primi esperimenti 
| fureno fruttuosi e che, al fine di Perfezionare | il suo metodo, porto a Roma 


un es emplare latino. e uno greco . A quanto egli rileva, intatti, j papiri latini 
sono quelii sui quali lintervento con la macchina del Piaggio si é rivelato 
pith inadeguato: anche questa osservazione fa pensare che i rotoli di 
tema affine i iossero conservati nella-s stessa parte della biblioteca, i papiri 
greci in un setiore, i papiri latini in un altro; e conferma la convinzione 


_ oggi consolidata che nella: biblioteca’ ci fosse una non trascurabile 
‘sezione latina. 17 Davy aa inoiire alcuni ‘suggerimenti su come il lavoro. di 
Sve igimento dovrebbe essere organizzato: sotio da direzione. di un. 
filologs dovr ebt ite) lavorare un chimico e e tnd ventina di: persone adde ie. 
- allie operazioni meccaniche dell lo srotolamento e alla trascrizione: che éil-. 
3 procedimento che sara poi adottato, senza. sostanziali: modifiche, in. 
mn tutte le'sedi di raccolte di papini. € che si: segue oggi nella officina dei papiri 
* a Napoli. 18 La relazione de! Davy si conclude con una persuasione che é 
anche: un auspicio e ‘che per noi Oggi. é Particolarmente. significativa: | 
| anche per il i} chimico ing! ese. era probabile, e sperabile che io svoigimento 7 
di nuovi roto -avrebbe restituito il testo di Lucrezio, uel che Equipe 7 


norvegese quidata dal prof. Kleve ha reso oggi una realta. 
Davy ron ritornd a Napoli dopo sei settimane, come aveva lasciato 


intendere, ma dopo dieci mesi;: “nel dicembre 1819. In realta sin dal . 

; “Maggio. 1819: ‘it Foreign Office aveva autorizzato fa concessione. della 
— < somma di-1.000 0 4 500 ig Pe |. suol_ esperimenti ‘sui papiri 
Le " ercolanesi.1® a Be ner gO ie ke os - + 


aa 





165 s. 


# 


Boe). Bicg* 3 Report, ‘p.159s, ak 
om mo ‘Mc (WANE , Pp 327 6 1.38. 


in data 17 dicembre 1879, il Mir nisiro degli Attar interi, ‘per tramite del 
Ministre dela Marina “partecipa’ a Monsignor Rosini un "real rescritto’ con 
sul vengono da 


{ccllitazioni neces sarie per poter rprendere. il corso de’ sui. interrotti 


cenerimenti".©9 Nella stessa data if Ministro della Marina _ per conto Gel 


* ‘* . a 
istryetrs ctocit 
rrr eere oes Cec 


intern comunica a: Monsignor Rosini le dor 
_réfative alle sue. sheiienze chimiche par lo svolgimento ode’ papi? 2 


demande di cul si-co onser va aly press6 YArchivio della Oificina He 


Pt 


fg unig, in traduzione i ana, relative alle condizioni degli esperiment 
ci sveigimento, ialtra, cities a dailAm 


Minist ro deal Affari interni @ , come. ii consueto inoliza 
pi a. by + 


dalls Ma FING, in dala 22 dicembre 1819. La prima e es sprime fichieste che 


iensre H pert masse: ais segiieré tra tut: i papiri cinaue o Ss si pezzi Gia 


a=! 
wrk 


precedgricimel ente esperiti che servane dé Sago per capire quale @ ia’. 





20} Of. AOP, Baly, Fasc. V, 17 cicemors 1518, Pos. Ii: " E' nots 

g ello scorso anno it Chimico 
ingle ese ‘Sig. ‘Dawe ay foriegsic ad esequire nel locale ove si conservans j 
ganeoclty ercelanesi alcuni esperimenti da lui, escogitall, per agevolarne lo 


valgimento comincid queste. cperazioni in gennaio del!'enno corrente, ma 


obbligat io a ripartire immediatamente, egii doveite interromperie bencné gia: 
a scenes sero una quasi sicura riuscita: Essendo ora egli rilornato in Napoi, = 
fiaviato d'inghilterra, in adempimenio degii ordini ricevuti dal Principe regente, che . 
sommamente s'interessa a questa intrapresa, com’ & ben cognito all’ E. V:, mi ha 
diretto_un officio per domandare la rinnovazione degli ordini che furono allora dati. 


aj Direttore del real Museo Borbonico, accid il Cav. Davy. Oltenga le facilitazioni 
necessarie per poter riprendere il corso de’ suoi interrotti: esperimenti. 
S. M. a cul ho umiliata questa domanda sié degnata di aderirvi ed io nc! 
mi affretto di prevenirne V. E: per le convenienti dispesizioni di sisulta, Lo. 
comunico a Lei Sig{no)r Sopraintendente per lo adempimento, e perches mlienga 
riscontraic delle disposizioni che sara per dare”. 


21 ,0P, BF WV, Fasc. V, 17 dicembre 1819, Pos. Hl eee Se 
22 AOP, BA IY, Fasc. IX 61, Pos.lil. Cf. Mc iLWaINe, p.e n. 41. % 


é le disposiz iont affinché “il Cav. Davy otte nga fe: 


basciaiore d’ inahillerra at- 


a dal Seat 


19 da un tato owie, dali'aitro singolari 22 infauti, in primo tuogo vuole 


ie shimic ca € eatele é ii metody miglore per affrontarne io 


a V¥. &. che ir 


isalnome . 





- svatio n pezzo se si weds ch 


& 
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svoigimento. In secondo luogo chiede di sce aliane: cingque o sei pezzi tra i 
papiri greci non ancora provali e tre o quattro tra i latin’ per prosequire © 


__ nelle “ esperienze decisive sullaiuto dei mezzi chimici nel contribuire al 


processo dello svolgimento”. Chiede poi di pofer fare i suoi esperimenti o 
in un ambienie del Museo riservaic solo al personale da lui impiegato o in 


un “conveniente laboraterio” anche fuori del Museo. Fin qui si iratta i 


richieste legittime. li punto successivo é. invece aia e, in certo 


senso, si avvicina a una inaccetiabile prop osta che fece, a suo tempo, 
Winckelmann. ll Davy, infatti, suggerisce ote, una volia che il suo metodo 


si riveli efficace é.Si si proceda allo’ svolg imento. di tutti i rotoli, si srotol solo 


ee una porzione di. clascuno di. essi “quanto sia. necessaria per conosceme il 


-_ soggetio” @ poi domanda Gi essere. aulorizza io a copiare quella parie ai 


iesto che possa consentire a un “ietterato” di fare il Catalogo. H Winckel- 
nann aveva avanza tO. una proposta ancora pitt. sooncertanie: dopo ever 
gil cont enuto non 8 interessante si puG 


accantonare il papiro: @ passare ad un alira testo che siservi maggiori 


soddistazioni. 23 La’ seconda domanda24 ripete un punto deila prima cioe 
¢ contiene una disposizione da parte del Ministro delta Marina a Monsignor 


Rosini di mettersi d'accorde col Davy per la scelta del locale ¢ f ‘a destinare 


4 -allattivita del chimico. Wi Davy ottenne quelio. che aveva chi-sto e comincid 
eal suo lavoro. In data 21 gennaio. 1820 Monsignor Rosini invia una 





; 2B¢ Cr. J 3. Wire an, Seiiiachreban von en herculanischen Entdeckungen 


‘(Dresden 1762), p.90. - 


24 pop, BAN, fase. IX61, 22 dicembre 1819, Pos. HIN. 





L36 


relazione al Segrotario Gi i Sta to: 25 agli saan che a! chirnted 1 ing] ese é-=. 
stalo concesso quanto ha richiesto: secondo il Sopriniendente, | tentativi ¥ 
del Davy si sono rivelali Iruttuosi, nel senso che alcuni papir sono staii in z 


are svoilti, ma cia tratiato di rololi in cul la scrittura non. sie é conser rvala, ‘€ 


guinci non & sthtO possibile ricopiari. Quanto o alla . riproduzione di test 


che nossano venire in Séguito. svolti é tivelino Ig sorittura, ii Rosini mostra” i 


la ben nota eee e Minter ess ] lodevoie ci tutelare gli interessi ¢ — 


aS ane een ee seen arenes i 





AOP, Ba IV, Fase. IX 61, 21 gennaio 4820, Pos.) (Si tratta di une minuts di 
elie se Resini}: "in esecuzione del Heal reser: ‘te, comu nicatc a ¥. E. dat Sia. 
s io di Stato, Minisiro degli Afferi Esterie da V. E.a_ re satis (a data del 17 


S 
Dison b He te anno, t tiguardante le facilitazioni, doanardlagn dat Cavalier Davy oer _ 


sSeguire alcuni esperimenii da lui escogitatl : mei 






iacile svoigimento do’ eee 
eroctanasl, con rimettermi anche nota. delis do: ance dei diattio Sig. Bev vy ed 
rong Te 


impormi di teneria scontrata aelle ‘dispo siz ifs che. sare per dare: hol 

cine quanto slegue, ip | 
Ha domandato in primo loge: cinqua o sei pezci di i papi ro § per fare un sagas rar 
ESpsrienze si i a loro natura chimica: e cid se 





Q 
i 
:®) 
fey 
re I 
3 


no, che da iui non sia siato chiamato. 


Siniimonta ave ve domandaio di Scé saliére cin we c sel pezzi tra manoseriti Gree 
¢ tre G guatiro tra Latini por fare esperienze 2otisive c ol’aivio de’ mezzi chim ch : 
Hnora se gli é parmesso di fare ceitesperies 8 copra undici papiri parte Greei : 
paris Latini a sua elezione e posso assicurare che | iontativi finora {atti hanas d 

moko jaciitato le svolgin onto; ma infelicemente Ic pagine nan sono state logoibil 


~“¢< 


| i caratiere & quasi da per tulto svanito, , 
is a motivo non & iesk ae casa di chiamnars B wove p 





a aise ij ‘teldloa siccs me eg Phe Seavinae, Ma au 


ta! 
prevenire V. E. che se eli ila J' impiegare nuovs persone per esoguire fe. 


or 
ei 


operazioni chimiche, io non intendo di accordare verun p3tmzdao, $9 non abbia- 
prima siferito ! occorrenza e viceversa una particolare auio deem Ne! case pol 
- ben difficile, che venissero.a luce papiri leggibili, svolti coi suo m metode, in modo 


che possa un letterato qualunque leggerna degli squaici, 2 formare f idea dell 
opera per inviarla ai Pr(i)n(ci)jpe Reggente; io son d’ avviso che passa permetiore 


di acoperare quel lettera!s, che voglia; ma di non inviare i saggi <ie!!s opere senza il - 


visto deg!’ interpetri di S. Maesia, a fine di non comprometterci cola oe 


' jetteraria. Che se poi domandasse di icrmare dei ‘saggi dall' opare gid syolte a - 


disegnate nella Reale Oficina; io stimo, che cid non debba permettersi per!’ onor 
della nazione: Poiché, quando il Pr{incii}pe. Reggente domandass2 ta saggi 
potreobe S. M. sull istar: -2 compiacerlo, con ordinare ai suoi interpetri ai 's smaarne 
un esatto i ks ~ oe questa relazione cl. Mc ILWAINE, p. an. 49. 


accordata con sua soddistazions 
ty Pa ny Ars ity 53 “ ™. wt a : 
og ha fatie fo Sus operazion! in un incale senaraio di suo placimento, asclu 


Tsong P or asks epi 1s 
tie 





DF pposito id debibd “ 
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fesclusiva della corte di Napoli Si capisce dal iono di questa relazione 
che i! Vescovo di Pozzuoli na consentito al Davy di operare, perche tali 
erano gli ordini dei Re, ma non per ‘questo atteggiamento del 
Soprintendente 8 meno guardingo e vigile nei confronti dell'inglese.26 {1 
Segretario di Stato , Ministro degli Afiari interni, per tramite del Ministro 
gel la Marina, in data 1 febbraio 4820, oe al Rosini che il re ha preso 


“ewe 


atio della relazione de! Soprinten dente.2’ 8 documento non contiene 


_ altri nlievi da_ parie det sovrano, it che fa pensare che fe autor 


hapoictane condividessero nella sosia anza Pa atteggia ena del Vescovo di 
Pozzuoli, - | 

Secondo quanto il ‘Davy stesso ae ee nella vera e propria 
relazione sulla sua aitivita ercole anese, il suo soggiorno cessé | nel febbraic 
1824, ‘perché con la venula dei filologo Peter Fime!sy naitistonta ai 
esaminare i papiri svolti dal chimico , elemento locale si era allarmato e 
aveva reso difficile la. Tore Gro aitivita, tanto che ritennere piu frutiuoso 
andarsene. Ii chimico i ing! ese afierma esp! Hci itamenie che il lavoro, gia 


Cure & difficile, fu rest ancor piu arduo’. dalla condotta di coloro che 


ditigevano Oificina. Egli non nomina it Rosifi; ‘mae chiaro che é a iui 


che allude. . : 
Nei resoconti che ci hanno lasciato gli Accademici sul soagiorno det 


chimico fon 8. cenno di. questo” contrasto. che avrebbe causato 
iintempestivo allontanamento del Davy, ma si: tende a sottolineare la 


buona accoglienza che a Napoli ha: ricevuta e ja sua soddisiazione a 





. 26 Sui rapport det Rosin col Waly, cf. M. CAPASSO, Carlo Maria Rosini e i papi’ 


ercolanesi, in S. CERASUOLO- M. Capasso- A. D’ AMBROSIO, Carlo Maria Rasini. Un 
umanisia flegreo fra due secoli (Pozzuoli 1986) , PP. 181- 183. 


27 KOP,-B? IV, Fase. IX 61, Pos. Ill 


Beer. ‘H. Daw , Some Observations and Exporiments. on nthe. Papyri found in the 


 TUInS, ol Herculaneum , Tacs Trans.» » eet, Pp. 204, dora in poi Davy, 





palzcgrafica <8 Nel «Gicrnale. Encic lope ion di Napoiin’ ° anparve 


4 
2. 
aon. 
#2 
#3) 


4 ey 4 
Jt 
LS 


riguardo. Anzituiio disponiame di una minuta, non dalata, di pugno de! 


Rosini, redatia ye i cht mico era gia parlito, da cui traspare ; 
chiaramante un-gludizioa non: nositiva sla sullefficacia del | motodo Gi. 4 


svoigimento sis sull'aver i Davy in iziaio € Bol abbandonato lo 


ny 
§ 


erololamenio ch welt volumina. ul ttavia, i Rosin’ 3} propons ch portare : a 


termine Topera | viziata daltir ngle e5e, co! vecoh sigiema, sopratiutic per 
trascrivere { Cu rater dei papi latin che potrebyero! ave re interesse 


Guranit ia. i ‘e009 jomno del Davy, | una. novia {3rse teeta ssivamente ~ 


oltimistica sui vist Matt olienuifcol suo (‘Mecuo: SeutOrs. jalPariicaio parla - 


en es ES See eae *. anriiita 
ai trania pepiri cvolti in meno cig 9 gio, wea CMa rslazions attendibllg. 
opi fesuanyer, aiol > ii mit Nic. Ur stare TE meq eyert mint 
Sui lavoro Gal Davy é € delio Séotti, che ripreic 'n soslariza le affermazioni 


Gel Resin: dopo vari tentativi, il. Davy. stesso prese a.dirigere lo 


m3 ee 2 a ee | H Sa Bae oe athe nome eo : eae Nika: 
svolgimenio col metode del Piaggio e¢ a4 lost presi in considerazions . 


, = m . 
non si 3 ricavato nulla oi signitcative Li noo liene a smentire ie voc 
H = tr, y ™ 
cne i Davy abba avute ? matty At ua fisenticn lc nel conf ont Cel nap oletanl 


“non é credibile che 2ci S188 partito ma sontento, come assefirono 
taiuni: al co Alrario hat mosirata. alt ellania ame ia ag? inpiegaii in quella - 


SINE, con quanta urbanita 3 stato da assi mai sempre Iratlato 231 : 





29AOP, BEI, Fase: IX 31 “Anno 1826, Pos: its” 933220 partite il Sig. Davy ha 


lasciato sei volumi di pa ito sullg machine, incominciati a svoigere colla sua 


_direzione, ma coll'antico nosiro me tod3 oltre altri molt. che no he tentatl, o poi al 


ha abbandone ali. 


. Or sebbene da detto svo%: gimento niente d i utile abit ries i, 2ccatio, che ‘pochi 


lrammenti di parole i insign Hicanty, our ‘utia via fo stimo di far sontinuare 2 svolgere, 
° disegnare tutti quelli, dai quall si pu sperare qualche ccza, speciaimenie nei 


atini per assicurarne /’Alfabeto; che | in taluni & incerta per mancanza ci parole a. 


ice, the abbiano un > “gnificato. Por motivo si @ sospesa l"ncisione, sssendo 
tulti addeiti a svo olgere , » ¥ Jisegnare, coms $i faceva prima, che fossero tulll addettl. 

all'incisicni. _Quindi 5 priczo V. E. a far loro corrispondere’ i soliti aspuaiamenti, 
ancorché non si m andine | ‘ ram'incisi’, ses 
30 xv, 1, 4820, pe 252 s. 


31 cf. Scorn, ps. 





“Uguale premura Gi affermare che i Davy aveva non a dolersi, anzi a 2h. 
grarsi del trattamento ricevuto a Napoli mostra anche il de Jorio , 32 mentre 


il Quaranta si limita a siprendere. quanto leggiamo. nel resoconto dello 


. Scotti, senza alcun commento sui rapporti con elemento locale. Come 


siano andate effettivamente le cose si potra meglio comprendere quando 


/ -saranno studi ali a fondo, dalla : signo: ra Mc. liwa ine, idocumenti. conservati - 
in Inghitterra, speciaimente la corrispondenza det Davy, - 


Quali furono realmente | i risultati della sua attivita? li metodo - adottato é é,. 


‘ nelle. grand linee,. ‘note e.9ia. descritto. tt Davy stesso ci ha lascialo una 
is dettagliata’ relazione sulla sua atti vita, al suo rientro in inghi terra, nel 
; 1821. Si tratta di un resot conto ufficiale ed esauriente, molto pid arlicoi ato 


delie prime Os sservazioni ‘che furono pubbiicate a Sua eee, © SUO | 
malgrado, due anni prima 33 7 : Role ee 
La parte pit: fruttuosa det fendiconto ‘iguarda le osservazioni sullo 


stato dei papi, sulla natura e composizione della materia lavica tl Davy 


afferma di aver trovato diversi rotoli forniti ci umbitic: us, ai ante SIM 1UiGis 


2 alcuni opisiograf e ribadisce. quanto atfermato nel Report che si 
a presentano diversamenie coiora ti a alferma of aver compiuto esperimenti 
che provane che la: carbon nizzazione noriiu dovuia ai calore dell’ eruzione . 


bensi alle cattive conidizion! di umigitas 34 SET . 
-_ Llapproccio al difficile problema detlo svolgimento fu vario : dalla colla . 


mescolata con alcool al fine di fare una: gelatina, alletere applicato con 
un pennelio di cammelio sulla ‘superfic ie del papiro; che poi. veniva 
a _sottoposto ad un flusso di. aria riscaldata gradualmente per essiccare pit 
? rapidamente me strat ° ° potert separare pid delicatamente, i Davy osserva | 





82 p53, 


j $3 sitratta del: Report git $6) volte ricordato. at = ra th 
584 Ct. Observations, ‘PP. 194-198. ho metals tag Be ear” 


. 
ey ae ee mays Serer yee narra 
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_che ogni papiro si presenta in condizioni diverse @ deve essere quind) 








diversamente trattato: principio che 
usato oggi dal équipe esloense. Sui rotoli marrone chiaro per j quali i” ‘ 

metodo del Piuggio aveva operato isolando pit strati sovrappost il Davy * 
| applica una coluzione: di cauccit _scioto in: elere Solfo; rico, ma. senza.’ 


a 
; 
“« 
a 
- 


particolare SUA neSsO. Su due papiri “marroni dist tibui una piccola quantita: 
di ciorina.e poi fi sottopose al calore: ie volute s idl staccavano bene, ma la 
sorittura era perduta.. Sui papiti di. colore. decis amente. nero, ma non 


eccessivamente. compatti,. i metodo miglia re si riveld: limpiego della | i 





gelatina. Invece SU at comp: atti sperime nto Yaziono delleiere mutiatico 4 


@ nitrico con olorina e cido | iluor idrico 9, secompagnati dal calore, ma, 
anche in questo caso, fu iti cile otte e sirati ‘isolati.> : 





Lé relazioni degli A ccademici Rapo letani, che’ ricalcano in generale: 


quell ia dello Scotti, corrspondono, in inga Gi massima, al tendiconto del 
chimic 0 inglese anche se tendone a a  minimizzare Tefficacia dei sudi 
, “esperimenii. 367 Tutt affermano che si 97nd, dopo da parlenza del Davy, al 
metodo antico, ma nessuno ficonosea. apertamente che, se alla base 
. delle successive operazioni di svolgimenio fu sempre la macchina del 

Piaggio, i! procedimento iracizionale Si arricchi ni dettimpiego deit elere c che 
agevolava Tisolamento degli strati.. o, pk EE a ee Te 
Limpressione che si ricava leggendo le ratazioni del Davy a che, 58 
-egli avesse avuto la possibilita., di ‘continuare 4 suoi esperiment, 


| probabilmente avrebbe perenonae i suo metodo, che si fongava: su 


H 
) 
} 
} 
| 
t 
- 
| 

‘| 





35 ct. Obsehaians “pp. 1.199- 208... 


36 Cf. SCOTTI, pp. 4-3; QUARANTA, p. 24s. Si veda anche A. Gallo, LOtticina . 
napoletana dei papiri ercoianesi , «Accademie e Biblicteche d’ Italia». + at 928),p. 
_ 72.,.G. GUERRIER!, L'Officina dei papiri ercolanes] dal 1752 al 1952 | in ! Papin; 

ercolanesi |, 1 Quaderni pels Biniciden\ Nazionale di Napoli Seria MS (Napoli: 
ak P. 13.6 n.10. a ag “EF 








“alla base anche del procedimento : ue 


> molto pr robabile 
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- criteri coitetti, come anche ammettono ‘componenti dell'équipe . 

, - norvegese. i problemi principal che gli si ‘presentavano erano. due: fa 
iff icolta di isolare strati singoli e lassenza, in molti rotoli della scrittura, | 
ae che sono L problemi cone. si presentano oggi anche, al tecnici modern. 

| Bisogna riconoscere che gia negii anni Venti del XIX. sécolo i i testi meglio, 

Pi : pres servatl. dal!’ eruzione vesuviana erano stati ‘svolli; aliora come oggi, : 


anche se in misura minore, a materiale a disposizione era il pis arduo. ep 
che, sé l'attivita del Davy fosse siata ‘meglio | inc oraggiata 


ices elemento locale, sarebbe stata pit proficua. 


aif Davy svolse 23 papiri e. ne. esamind. 120. Questo 8 duanto afferma . 


nella. relazione: pf Secondo it Notamento de" ‘Papiri. svolti sotto 
. fassistenza, ed ope razione del Sig(no)r Cav(alieyr. Davy, conservato ; 
. nelt’Archivio della Ot ficina,, il chimico inglese svolse 28 papir.88, Secondo | 
' un inventario piuttos 10 antico, risalente al 1824, il Davy operd Sie 14 ro; 
“toll. 3g E chiaro. da questo documento Rags si tendeva a minimizzare - 





87 ¢ Ct. Observations, bp. 203, 


88 Cf. AOP, Ba XVIP a, Pos. IV. Ioan’ sono:: "4049 (Latino: terminate: senza 
. carattere), 811 (greco; términato; con carattere imbrogliato), 379 (greco; restituito), 


1138 {greco; terminato; senza carattere), 1620 (latino; restituito; svolti‘e disegnati’ - 


+ -caleuni frammenti), 373 ‘(greco; restituito; la meta svoita del tutto senza carattere), 
| 244 (greco; restituito; svolti e disegnati alcuni frammenti), 1058 (greco; restituito}, 
~ 499(greco; restituito), 263 (greco; restituito), 9329 (greco; restituito), 1128 {greco; 
__ restituito), 150 {greco; restitulto), 37 (greco; resiituito; il midollo per essere cancel- © 
_ lato il caratiere), 495 (greco; restituito; svolti.e disegnati alcuni. framment)),177 — 


(greco; restituito; svolti e disegnati- valcuni frammenti), 396 (latino; terminato; 


_ diseanati aicuni frammenti); 97 (greco; terminato; disegnati alcuni frammenti), 1494 - 


(latino; restituite il. midollo; disegnatl alcuni frammenti); 494 (greco; restituito; - 


~~ disegnati alcuni frammenti); 502. (latino; restituito il. midollo),, 59 {restituito), 516 ' 
: (latino), 871 (latino; | 


33 'G AOP, B.XVI-12.-1 papiri. sono: 87., 143 (distrutto an parte dagli 23. 


terminato), 1671 {greco), 76 {terminato); 


perimenti), 177 {risultato di esperimenti in 18. pezzi) 199, 244, 251 (pezzeltini 


“Ticavati dal processo chimico del Davy); 263 ; 372, 373, 929, 985 (taglata una 
_ porzione data al chimico Davy che credeva di poter chiarire icaratteri), 4128, 1620 


(svolto. dal chimico ois con la calla sciolta neirel are. 2 cis egal! inudlll furone portal 


via dali stesso), 1671. 


202 i | | 

lattivita del Davy: infatti diversi papiri che nel Notamento . sono registrall 

_ come svolti dal chimico inglese, sono “aul bats come srotolati dat 
svolgtort locali. ; 


~ 


_ Ci sono disegni di 13 ‘volumina presso la Biblioteca Bod! aaecgl 


- Oxford.49 Nella Officina di Napoli ci sono riproduzi oni di 7. di qveet) of 


~ papiri.41 Essi sono in parte latini i in parte greci: precisame ante 8 sono grec 
5 fatini. 42 La condizione ‘degli original; a quanto. si comprende anche 
. datia vicenda’ dello svoigimento. é molto insoddista cente: anche. dal 
disegni st ricava ben poco. ‘Sone testi inediti, ad eccezione del . PHe rts 
495, che tratta di. Socrate e della gua scuola. 43 |] PHere. 97 sembra sia ‘0a: 
ori erire al trattato filodemeo Sulla riechezza ; il PHere. W7 é ricordaio dal . 
Groner tra altri lesti ercolanesi che sembra trattino degli dal. 44 I testi. latin, 
pr eseniano inter resse paleografico. 4 Per quanto gli inediti, Si offrano in- 


: 


forma poco: incoraggiante, penso che varrebbe comunque a pena! | 


prenderlt, in esame , perché” aicuni ‘elementi util, almeno e livelig; 
linguistico, : sicuramenite se.ne ricaverebbero. 





ot, Sit vata’ di Pier. 89, 97, 177, 24, 871, 373, 396, 494, 495, 502, 144 re 


* 4620, 1671. 


41gono i PHero. 97, 177, 241, 371, 495, 502, 1484, Ci. D.Basst, Papi oe 


ercolanes! disegnati, « RFIC» 41 (1913), pp. 427-464, 


42 t PHere. 59, 97, 177, 241, 373, 494, 495, 1671 sono: greci; “371, 39 Bee) 
- 502,1484,1620 sono latini. I, 


Sn 43 Perla bibliografia timando al’ Catalogs deip papi ercolanesi ‘sotto la dir. di N “ 


--) GIGANTE (Napoli-1979). 


44 cr. W. CRONERT, K olotes und Menedemos (ee 1906, Amsterdam 1965) C 


<p 113.n. 812, 
Pee: la. bibiografia cf. Catalogo cit. 


~ 
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= 














Giovanni INDELLI 


 Accessioni filodemee al: bios di Eschine : 


; menzionato in ‘diversi luoghi della Retoric 3 
di Fiiodemo;? desidero Ssollermare e Fattenzione Su. uy di essi, 


che mi sembrano di un cerio interesse sia sul plano, per cost dire, 


LE lografico, sia. Perens atte oe delle » Sue, orazioni. 


* 


4. Del PA fere. 224, oggi non pit esisienie (se. si eccetiua una 


searea nelia serie degli: apograti. ‘napoletani sone disegnail ie 
classeite . frammenii, di ineerta collocazione nell ‘ambito deila- vas 1a 
~ opera Fept pnts OPLKIS Nel fr. IX (i. At) a corrisponde nie al 


fla dl +6) dal PHere.. 245, * si'le 2gge:> 


24 


Alox (vn, €ols fv) yroxputiis Kat. Yay ipare Uc, €)- 
Tevatevey” etre In| Oropeboas @rdotevos ¢ eyEvETO | 
[avnp col Baotm) Routloc®. 





4 


‘Vv. & . SUDHAUS, , Philodemi Volumina Rhetorica vol. a ‘ipsias 1896), 


p, 306, SV. Atoxtvas. 


211172 SuDHAUS. 
314178 SubDHAUS, . re one 
Non oid ssisiente (rane una sco seal: ‘se ne oe i disegri na- 


poletani di sette frammenti. 
“if tasio @ stabilito utilizzando entrambi- i papiri. 


SPoiché dei due’ papiri asistono esclusivamenta gil apograli nepo:cian!, 
non $ possibile determinare con precisicne Pamplezza delle jings; in a! 
fani, c’é sproporzicne tra fe 11. 8,9 2-10, ma ie alae rincodo'is nei 


diseqat sembrano Remengis en ricostruzione de! 5 SUDHAUS. 


soriiti di Eschine, e quella, mutila alla fine, contenuia nel POxy. 





. 14 Suida. ne : 
“18 Apoll: 8. ca eR ee eee 
ce 8ihreb, a Ce eat ae eee 


O4 


mM 


noi, datos: all'oratoria, divenne. un uomo ospitale e motto ricco - 


: ‘ ne ow 
% oO 


DLE Eschine sono staie trasmesse notizie biografiche dall'autore. 
delie Vite dei dieci oratori. {attribuite a Plutarco),’ da Filosirato _ 


ine elie Vile dei sofisii ),8 da Fozio,? da Suida, da un certo Apollo: 


nie; abbiamo inolire una Viia di Anonimo, tramandata nei mano-. | 


7800, 10 che conserva brevi biografie di uomini illusti. Da que: 


pe 


ie Vite gid Sapevaimo che il giovane Eschine, » Prima’ di diventare, 
oratore, UToypanuctetov KGi TOIT LYOVLCTOY os OUee EAEts 14. 


it ¢ Bapuotovois UTTOKpLTatS ad “SmexpayOBnoev: i246 


~ 
Q 


TPHDTOV ETPLTGY@VIOTEL wy ETRETO eypapudteve “E 


ileal Urroxprtis, elas yeaunatetic: ' UTE YOGUNG- 


Tevee.... EET: TPLTAYOVLOTAS €VEVETO THAYOBLOY; 15a - 


UTOKPLOFV at tpaywdiav,. Hore TotTaywvictety, svtTg Be 
cuTpsq@wvov ypaupatetoat;t® etoitayoviortet 





Dalla Vita pseudoplutarchea détivano una seconda biografia di Eschine 


che si legge in Fozio wee aes) e la Vita filostratea. 
Si 18. 3 
9 Cod. 61. 


10 Risalente. al tardo Winizi i secolo, fu edito nel 1922 da B. Fe GREN-: t 3, 


FELL @ A.S. HUNT. 
11 [Plut] 840A. 
12 Philostr:. 507. . 
‘13 Phot, Cod. 81, 12. 

























Eschine, finché faceva flattore e if segretario, era povero;: 





i 
3 
elmer, Wo 


lin ete meld eeticdea 2 


passe filodemeo tra le lestimonianze biog 
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; tpay@bots Smroxpivanevos. ur Tuttavia, da nessuna di quesie - 


fonti é riferita la precisaziono che si legge in Filodemo, clo’ ft- 


: camblamento di condizione economica procurato ad Eschine dalla 
sug nuova aitivita: 18 un cenno in pil, risp etto alle scaine notizie 


che abbiamo Su quest ‘oratore, che deve ossero aggiunto al Testino- . 


2 


-nia sulla sua biografia (gli. editori di Eschine non citano Gupsie 


ratiche j.49 


Rispetto al testo edito dai. Sudhaus, proponge una diversa congel-. 


“qura alie linge 8-9, yoau<poa [tebe in vece di ypaul att! Koc 
alla k 8 nel disegno di PHere. 204 si legge PRAMA), pit coe- 


rene, mi pare, con quel che shppiamo dalle altre fonti, che, cio’ é, 


‘ag) ope 


Eschine‘svolse Vattivita di pasa non di grammatico. A (pro- 
posito della congettura aviip (. 11), che da fuogo a lato, va Os: 


“servato che nel corrispondente lege del PHetc 245 la parola si 
_gollocherebbe dopo pntopevaas,. poiché ta a successione dei vo- 


caboli é diversa. 


. Del PHere. ’ 408, contenente parti del lf Hbro’ Mept 
pntopixic e oggi non pit esisiente (ne resia una. scorza), si con- 


servano i disegni n napolet ani di i undicl frammenti, Nel fre Vili (i. 





‘Teo. 1800, fr. 3, col, 1! 47 s. eh 
- 18 Che Eschine fosse di. condizione sociale. oe econemisa non alta é aite- 
stato da-tutte le. fonti. 


19 Dopo te edizioni di F. ScHULTZ “ivaipal 1865), A. ‘Weipnea (Berlin - 


4872) 8, soprattutto, F. Biass (Leipzig. 1908*3, ricordo a, pid re- 


centi di C.D. Anams (London-Cambridge, Mass. 1919), V. Maatin - G. De 
BuDE (Paris oe: P, Leone (Torino. 1977). 


Ta@as Lydép Reyes] | Ott anuaéns -OUK ¥uaet ev, oc] Be 
o TOS Atoxtvns. 


-, Egil [probabilmente Critolao]. dice chiaramente che Demade 
non s tudid: (retorica) € cosi pure Eschine 


ae alle t. 415. 21, ai corrispondenti al le I. 7. 15 22: del te vil 
di PHEIC. 425, be - leggiamo: 24 
#07 Td¢ | didoptonta fac OUK- dpooBonety ah uh ‘Troy 
“SH hovott. Kalt]  Anuédny. 
uhqlolte . [ot] 120 ouvaxtinl ‘olv 


ome iviws,  Atoxivnv. be : 
oul EX ac Sp9oBonet ive 

@At. Ts. [rod créuav | tauliny una pxlew: wfc] 
_ boropentis Se ee 


_Giammai qualcuno “dice: che a prova “conclusiva dell esistenza. i 


di quest’ arte della retorica la. -considerazione che, mentre A di 
- gcorsi fatti a ‘casaccio- non mirano ‘dritto se non raramente, & evi- 
_ dente che Eschine e sDanede colpiscono costantemente il bersaglio. 


"20 Hl 97 SUDHAUS. 
ane, if 98- SuoHaus. 

22 11.403. SupHAUS.. | 
23) Del. papiro, non pid esistente » (anne: una scorza, si: conservano fF di: : 
. segni napoletani, di ventidue frammenii..- 
Ba testo 6 See utilizzande entrambi i ‘papiri. 


» 





> ae ’ Pars. 7 x 
Aisxtvnls evel Tavtes, | dv enlving 


forica rende difficile rinterpreiazione 


, i re 
“Nella col. XIV. (I. 24-28) 25 dal PHere. 1506, contenente il 


‘epi ONTOPLKTS UTOLVNUATIKOY, si leage aperuchee la’ parte : 


~- che ci interessa della colonna é apne lacunosa): 


oe ous" suds atta as “Lote aI C. ay anc 26 evil 


conv, Gjov . &t- 
Saci[kahetou pntoptlKot in 


_Né Arisiofonte né ... né Eschine né iutti quali che abbiamo 


eae P rofumavano di scucla retorica, 


& 


Sece ndo il Kindstrand, 27 ay caraitere framment tario, delta Re- 


mente interessato alla vecchia quest ione se lar 
possa essere con 


oricg nossa o.non 
siderata una TEXUN” ; Lepoueo, Re OAS: 
considerava arte soltanio Voratoria epidittica, non quella giudi- 
ziaria né quella politica; 6 sembra che rientrino nell’ambito. della 
discussione sul carailere delia relorica Ie menzioni di. Eschine che 
he. ricordate: secondo le opinioni Gi aleuni (Critolao ?), Eschine 
non aveva Studiato retorica, ma avrebbe avulo un talento innato. 
Anche Quintiliano rileva che ‘quidam naturalem esse rhetoricen 


volunt’:28 essi affermano ‘non esse artis id, quod. faciat qui non 





25 | 218 SUDHAUS. | 


Ka 26 ll Witamowitz («Hermes» 1899, pe 637) propone dij integrare - 


Kl€l@]a? Loc, perché Aristofonte e Cefalo sono messi insieme da Eschine 
nellorazione Contro Ctesifonte {§ 194). — 


27 The Stylistic Evaluation of Aeschines in pal (Uppsala 
1982), p. 24. . 


28 17,5. 


wf Fitodemo: é principal-_ E: 


1902, p.431; in verita, egli scrive Sal vulatol nog 
a Sal unJactol upyitav : del’ Supuaus, perché @. ‘patola, pid vicina. calle” 
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didicerit, dicere autem homines et qui non didicerint, 29 addu:: 
cendo 4 sostegno della loro asserzione ‘Demadem remigem et Ae- 
schinem hypocriten oratores fuisse’. 30 

luoghi filodemei, Sebbene siano non del tutto perspicui, de- 


vono essere aggiunti. ai Testimonia ule vita’ di Eschine: anche in 


questo caso, infatli, come per ia testimonianza di PHere. 224, 
“ sono ignorati dagli'studiosi. | “S , 


3. a) ll PHere, 4580 6 conteneva parti ‘det | libro nepi 
| pntopikhe 
i disegni napoletani’ ell disiassette ‘frammenti. Nel fr. XVH (Ut. 8. 
yet -8 la scorza residua-, -cortispondente al fro db Ah 4- 6)9? 
~ del: PHere. 408 isi | legge:* S30 a ; 
soriitie | Le ogc Ov pet’ Dav i 10 Peay Kal 
“hee cos | Salus alzJo To<urtay 34 overBil ce 98 Py 


Peet Gaetan Fa ete ee ce ean, ee as 


30. tl 17,12. Naturalmente Quintiliano si sedgiia. contro. questa tesi, . defi- 
~“nendola falsa, e tileva (basandosi sulla tradizione che il padre di Eschine 
~ fosse maestro: di Scuola) che, in realta, ‘Aeschines By initio [est] ver- 
: - satus” in litteris’ (lb 17, Cee ee oem = ‘ 


81 129s. SUDHAUS. PN Lie oie ly i : tes tel 
“82 194 SuDHaus._ o ec re ee are 

33 4 testo 6 Stabilito utilizzando. entrambi i papiri,- 
34 alla ti la congetiura Safuulal tlomo<i tay. a 






Fu («RhM> 
Jiay),’ tispetto ‘a 


 tracce” (in PHere. 1580 si Jegge ONOIAN, in Phere. 408 Seen ae 
35 Jn PHere. “409 si i legge ONIAIZEL. 


; ned rime asta una scorza, quasi leggibile, é abbiamo: | 


Rep sear 


@wvny otetlaly | Atoxtuns: overdicc , Te ttle. i Se eat 


36 § +67: 2 
87 Vit. 26. 


209 
Eschine, che ai [se. a Demostene] era. ostile, con molte altre 


cose gli GIRDION Gta giochi di Prestigio nella elocuzione 


HT fiferimerito é ad t un passo délPorasiona Coniro Clesitente: 36 


dove Eschine, -irridendo alcune alfermazioni_ Gi - Demostene 2 


nell’ orazione Sulla corona, dice: tata Sé xi EGTLY, a Kivadoc: 


phuata q SaGuata; Anche Cicerone nel’ Oraior 37 ricorda che, 


hendit Aeschines 


sebbene Demostene soppesasse ogni parola, ‘repreh 
quaedam et exagitat ... quin etiam quaerit ab ipso, cum quidem eurn 


belluam appellet, uirum. illa verba an perienia sint’. E Plinio $8 


diceva che certe espressioni di Demostene ‘ab Aeschine satpata, 
<7 . cate ee area 7 ; % 
non pnpLata vocantur’. ‘Pur citato dal Bless, il luego filodemso 8 


ignorato dagli- altri editori. 


: b) Nella col. XV@ (Il. 20-24) del PHere. fo eas 
~ contenente il IV libro della Astorica fi lodemea, si legge: i 


. Pie i os ae oe ae = . are i af. - 
toutar | [dn] KGtTEp eV tote * Serv rol 16]] To OlG OVTL 


t oN 
- 


Ulaxpay - 


A questi [so. a 1 Demostene}, sebbene fosse tra i pid: abili degli 
oratori, Eschine rimprovera una voce acuta e talvotta alta 





38 Epist ix 26, 9, 
39 1197. SUDHAUS. 


tee es 
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| passi a cul si allude nel testo di Filodemo sono nell’orazione 


Suija corolla ambasceria, ‘dove Eschine definisce la voce di De- 
mostene dteta Kal dvdotos,4° dice che l'awersario dvapod 


TW wupeyesecs! e che ha riempito la piazza Bons Kal Kpauyne.42 


ts 


ty 


ii tesio filedemeo, ricordsto dal Blass in fe ida é ignorato dagli 


3-9) del PHerc. 1004,43 contenente 


1. Nefla col, LXVII fe 
un fibro incerta della Aeterica (forse il Vil), si legge, dopo una 
facuna: ; | 

rae ees Av ov | emetol Ala 44 Tot "ASHVall Pots, 
ie nf 


Sévnv, | ovy ae TOUS Tepitpewavltac TGV 
OV, hes ohulov clnevsive uv | avater{plagorg 1 Tv 


isching on si sarebbe scagliaio contro gli Ateniesi perché non 
avevans impediio a Demosiene, che aveva fatto naufragare la Gre- 
cla, cl prenderne ja qguida, come (impedivano) al batieilieri che 
facevano capovoigere (I'imbarcazione di continuare ii loro lavoro) 





i. ae 157. ° 
“§ 106. 
@e § 86; cf. Contro Ctesifonia 218 ké Kpayas). 


43 1958 SUDHAUS.. i te 
. 44 4 SuDHaUus, che inizialmente aveva: scritto. éevretl etula, nel vol. it (p. 
| xvi) cofresse Sree. ie 


. | * pea 
Al cifenimarito evidente é. all’ orazione Contro Ctesifonte, laddove 


wi Eschine dice: AS i voi, Ateniesi, non vi vergognate di aver emanato, 
ad contro | | barcaioli (emt “aie TovC Topoueas) che trasportano aSa-.. 


















lamina, una legge secondo la quale se uno ‘Gi loro involontariamente 
‘fa capovolgere (avatpéyn) limbarcazione duranie ii viaggio non © 
gli sia concesso di riprendere” il suo lavoro, mente per- 
metterete che colul il quale he failo completamente nauiragare la_ 
.. Grecia (tov rahi “EARGSA . GVOTET TpepoTa) é ja-nostra citta: 
riprenda a dirigere (amevotvetv) gli i afte art pubblici ? eu testo 

di Filodemo, ‘riportato negli -apparati critici Gal Biass eé. dagii edi- 

tori francesi, e quello di Eschine- ‘come ci. 8 note alia tradizione. 


- manoscritia divergono in un punto, dove Filodeme, in vece di usare. | 
GVATPETW, impiega TEpttTPETW; inoltre il papiro conferma la 
lezione avatetpagora. Gi alcuni codici, contre av até ETPOGOT A dg} 
* altri, mentre una lacuna non perm tig ai sapere se nél papiro fosse 


* 


ot > - # 
‘stato scritto o a]meveevety oppure > tine evduvety. 


‘In conclusione, anche per Eschi ine i Papir Ercola esi per- 
iy metiono di conseguire qualche interessante novita, pur se i contesti 
: sono alquanto frammentari; essi dimostrano, inoltre, _che in eta 
filodemea erano ancora ben note ia figura e opera di Eschine, 
come conferma, del resto, una sua ‘Statua. marmorea, ‘rinvenuta 
“nella. Villa ercolanese dei. Papiri_ insieme con. altre ire che raffi- 7 


-gurano quasi certamente alt of atori Isocrate, ‘Demetrio Falereo e 





Saul § 158. 
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Demostene:46 fe quattro sculture, collocate nel peristilio in posi- 


. zione di rilievo*” € notevoli per le loro eccezionali dimensioni,48 


testimoniano «la predilezione ed il Superiore interesse che nella 
“Villa dei Papiri” si ebbe per i quattro personaggi cosi partico- 
larmente onorati e per l’arte in cui essi eccelsero».49 


SS ye PSAs PRAISE 


46 Per la bibliografia rimando a M.R. Woucik, La Villa dei Papiri ad Er- 
colano (Roma 1986), pp. 42, 43, 44 s, (la discussione su queste statue 
@ alle pp. 39-50, 262-264; v. anche I. SGOBBO, Statue di oratori attici 
ad Ercolano dinanzi alla biblioteca della «Villa dei Papiri» , «RAAN» 
47/1972, pp. 241-305). 


47 Dovevano essere necessariamente viste da chiunque attraversasse jl 
vestibolo. 


48 Sono di grandezza superiore a quella umana. 


49 SGOBBO, op. cit., p. 248. Secondo lo Studioso, «con le quattro statue 
di oratori, due differenti generi di eloquenza attica apparivano a con: 
fronto dinanzi alla biblioteca: da un lato ’eloquenza fiorita e carezze- 
vole [Isocrate e Demetrio Falereo] e dall’altro quella solenne e vigorosa 
[Demostene ed Eschine], ciascuna rappresentata dai due maggiori eppur 
tra loro dissimili suoi esponenti. [p. 302] ... Il gruppo risulta altresi 
ispirato a patetiche contrapposizioni di orientamenti politici_ contrastanti 
ed alla ricerca di un complessivo effetto scenico» [p. 304]: Isocrate e 
Demostene, fieri nemici dei Macedoni; Demetrio Falereo ed Eschine, so- 
Stenitori del partito filomacedone. Secondo la Woscik, la quale ritiene che 
il committente del complesso decorativo della Villa fu guidato nelle sue 
scelte dalla sua cultura ‘eclettica’, non da una Prospettiva strettamente 
epicurea, e tentd di superare la dicotomia tra otium e negotium, di- 
verse da quelle prospettate dallo Sgobbo sono le motivazioni ideologiche 
che hanno indotto a scegliere questi personaggi e a collocarne le statue 
in una posizione di preminenza: «Oltre al fatto che questi quattro ora- 
tori rappresentano l’espressione massima dell'arte oratoria credo che 
si possa rintracciare un ulteriore denominatore comune che motivi nella 
nostra serie la presenza di questi e non di altrj pure individuati e ricor- 
dati nel “canone” romano. Sussiste infatti un rapporto preciso che que- 
Sti quattro personaggi instaurarono con la “monarchia”, indipendente- 
mente da come esso si é poi sviluppato: per Demostene ed Isocrate nel 
rifiuto, per Eschine e Demetrio nell’accettazione e partecipazione» (op. 
cit., p. 50). 
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_ , SESTO EMPIRICO E FILODEMO CONTRO 
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ap as LEN ABR neon 


ah ce mT 
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Hv libro del trattato di Sesto Empirico Gontro i professionisti, | 
“eome @ noto, & dedicato alla polemica ‘contro i musici e alla critica 
della TEXVT musicale. -Quest'arte “occupava infatti- uno Sspazio 
| Ailevante nel'ambito degli ¢yxiKAia. Laefipata,’linsieme di.” 
| discipline che le classi colte del mondo greco-romano ritenevano 
Rid precondizione insostituibile per l'accesso ai pi: complessi- ed 
|. elevati studi filosofici e per ta. formazione: di quel tipo’ di 
| intellettuale ‘le cui pretese Sesto intendeva appunto combattere. 


_ I dibattito sulle téxvat, sul loro statuto ‘epistemologico, sulla e 
loro collocazione nel panorama sociale della ‘citta, vantava nel - 
_" “mondo greco una tradizione che risaliva almeno all'eta sofistica. La 

~ natura delle arti, la’ loro attendibilita, il loro ruolo nel mondo del 
. sapere furono per lunghi secoli oggetio di animate controversie, 
~ soprattutto per quanto riguardava le discipline collegate alla ‘sfera. 
~ della comunicazione eal piacere dell'udito?, E' noto, per esempio, 
s che sulla natura, i fini e l'efficacia della téxvn- poetica, a valle 
della polemica platonica . (ma, ancor . prima, della” critica 
: senofanea) si cimentarono tutte le scuole filologiche e filosofiche 
pid significative dell'eta ellenistica. Egat ae 


oo 


ue 





<1 Considerato, all'interno della cultura -filosofica ed antropologica 


|» gfeca, un senso di qualita superiore, insieme. alla vista. ies 


' ras Fi recen ss ih pete eal Ca dpe el ames te Pro ee ot Rp Ne HE re aan rice attend ane Aap atom Nin patie ee Ce ee oe 
| . ‘ - Site ay Satta . 





An verita, proprio lat mancanz 





-collegata alle” esigenze, primarie: della ‘vital, ‘sin da tempi. Molto: 


antichi ‘aveva largamente, alimentato la rivendicazione, da ‘parte: 
- della musica come della poesia, di. ‘una _posizione privilegiata nel: 
panorama delle Téyvat,-a livello cio’ non tanto Produttivo, quanto. 
etico- filosofico - @ pedagogico-psicagogico: esse. ambivano A 


sostituirsi ‘alla stessa ‘filosofia - ‘nella. funzione. primaria di 


quest'ultima, la ricerca, la conoscenza e la conquista del bene. 


Tale rivendicazione, sostenuta non disinteressatamente dagli- - 


| “esperti delle singole discipline, aveva come corollari da un lato-la 
-collocazione degli esperti stessi in una classe pil elevata di quella 


riservata, nella societa greca, a semplici texv (tat, dall' altro la | 
legittimazione della pretesa - fatta valere in maniera pil o meno 


esplicita da parte degli stessi professionisti - di essere detentori 
di particolari conoscenze che, travalicavando le téxvat da essi 
professate, si ponevano, o -aspiravano a porsi, come i loro 


metafisici fondamenti. 





1 ‘Sulla ‘recenziorita della musica rispetto ad alts téxvat, eft. 
Demoer.. 68B144DK (= Phid. mus. IV 36, 29 - 39); 


~ ofr. Phid.. mus. IV 37, 8 - 38, 30. Si precisa che per il | libro del de 


musica di Filodemo te citazioni sono date secondo la mia edizione: Gioia : 
M. RISPoLi, Il primo libro del Trepi LLOUOLKN¢ di Filodemo, Napoli 1968; 

_ per i frammenti del Ill libro si fa riferimento all'edizione di D.A. vAN — 
KREVELEN, Philodemus. De Muziek. Met Vertaling. en Commentar, _ 


Hilversum 1939; per il IV a quella di ANNEMARIE J. NEUBECKER, Philodemus, 


. Uber die Musik IV Buch. Text, ‘Ubers. und: Komm. von A. J.N., Napoli | 


. pane. 


AA Ue eRe peda ty = oe x beget © Sikes ~ . ‘ 


dit una finalizzazione ‘pratica 


sulla sua © 
irrilevanza ai fini della soddisfazione dei bisogni primari dell'esistenza, . 







professionali, 
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ta presunzione di uno -statuto privilegiato delle arti poetica e 


"musicale, che tendeva 2 configurarsi. addirittura come tassunziona . 
di un primato, assai per. iempo,. come c'era da aitendersi, 


comporto 
lo sviluppo di ‘un’ opposizione. D'altro canto, essa conteneva sin: 


.. dalie origini i germi di un conflitto di poiere tra le due TEXY GL i 


conflitio non tardd a farsi palese, sicché egnuna delle due sitrove | 


. esposta ag ili attacchi delfaltra; menire su entrambe si appuntarono 
'. gli strali della filosofia e ‘della retorica, che cor. la tilose ofia 


competeva nella ricerca di un » ruolo totalizzante ne ella cilia. 


: Per quanto figuarda pit ‘cite: Poti ey, 
iestimonianza forniia dal PHibeh. 13, dir ecente attribul ite ed 
Alcidamante!, insieme ad una serie di argomeniazioni i solic abt: 
Aristosseno2, dimostra ¢ che gid agli inizi del IV secois. si era 


_ eoagulata una forte corrente antimusicale. La corporazio ne del 
: retori, _ancora alia ricerca di. affer mazione, aweriiva Tesigenza di | 
screditare 1a piu consolidata casita dei musici; i-reior? dungue, 


scendendo in campo. in difesa dei loro. interes ssi: cullurali 


hong 


Sferrarono: alia musica e al ‘music! 


un atieces 


Violento, al fine - di ridimensionare fl musico, riconducendolo an 


ruolo di ‘esecutore, Mmentre: id sue pretese competence | ieoriche 


wer: Ht A. BRANCACCI, Alcidamante’ e. PHibeh: 13. «de musica». Mision della 


=o retorica: € retorica. della musica, in Aristoxenica, Menandrea Fragmenia 
: Philosophica, Firenze 1988, pp. 61- 84... 


2 In particolare quella. avverso. ‘colcro che. ritenevano’ ‘Varmonica 
irrilevante: cfr.- Aristox. Harm. 123;, _ PP. 29, Rod = ‘30 jets AOS; 


Brancacci, Alcidamante, cit. pp. 66- 72; ~ 


‘venivano “messe alla Kertnal Le posizioni ‘di Damone = =H famoso 
teorico della musica del V ‘secolo. - : dei ‘suoi seguaci. vennero 





_ attaccate aile loro. radici: vennero negate la potenzialita ‘mim etica 
della musica?, la funzione. etica delle diverse melodie ed il loro 
influsso sullo -sviluppo delle singole vinti: qn questa polemica i. 
retori si avvalsero di molte delle argomentazioni che gid erano - 
| state sviluppate contro la musica dai partigiant ‘dell'arte poetica. 


Lo schieramento favorevole alle potenzialita etico-paideutiche 
della musica e quello ad esse contrario continuarono a fronteggiarsi 


nella cultura greca anche mediante la pubblicazione di opere” 
“ specialistiche, pervenuteci purtroppo solo in minima parte. Sul 


-_versante della difesa si colloca il trattato dello stoico Diogene di. 
Babilonia, che per molti punti si situa nel solco tracciato’ da 
Damone, sul versante dell'atiacco le opere di Filodemo e di Sesto 
Empirico, che ricalcano | le orme del retore del PHibeh 133. 


: 


- PHibeh 43, “passim. La retorica, rivendicando a sé il primato nella 
. matseta, da un lato attaccava la musica. ed il medium. musicale, i 
suono "senza significato” -attribuendo al Ad'Yos fa capacita di agire 
sull'animo umano, dall'altro riassorbiva le valenze psicagogiche - del 
. suono nella valorizzazione della musicale stessa del i mene 

2 PHibeh 13, col. I 34. . : 
3 Si “segnalano qui i punti di contatto. tra ateatb ‘tre opere: . a) Critica ; 
alla pretesa dei: musici di: -giudicare comparativamente le melodie, ae 
base. di una presunta - competenza teorica che consentirebbe di. 
_individuare le caratteristiche. qualitative delle melodie stesse b) Critica.” 







¢ 


® 


q 


at 


_alla pretesa dei musici di essere considerati non esecutori, ma teorici .. 


della musica. 
_diverso, alla musica diatonica, enarmonica, cromatica d) Critica: 
-alf'attribuzione ‘di potenzialita mimetiche alla musica. | quattro pun 


-.. sopra elencati, che si-ritrovano analoghi nell’ opera dell'epicureo e- nello. 
eae spceticn ed anzi ne costituiscono pied esauriscono il contenuto di 








c) Critica’ all'attribuzione di valore etico @ paideutico s/ 





oo, “8 Fo eco ante paler EE 217, 


Le analogie tra Filodemo e Sesto erano state segnalate da tempo, 


“ e anche ‘se non ancora studiate a fondo: nella joro. ‘globalita. Per questo .. < 


‘motivo mi .@. parso_ utile avviare: una raccolta ed. un. tiordino 
sistematico dei’ dati’ ‘disponibili su- tale questione, in vista di ‘una 


- verifica degli. effettivi rapport tra i. due filosofi,. a partire dalla 


‘tematica musicale, Su cui. erano gia stati svolti dei sondaggi.} In. 
questa comunicazione mi limitero a ‘pore: ‘problemi. piu “che a 
risolverne, evidenziando le concordanze tra il testo sestano e ‘quello 
epicureo, mettendo in luce te differenze e ad esponendo le 
considerazioni. che da questa prima analisi scaturiscono in merito 
alla possibilita di scandagliare sistematicamente la/e fonte/i: delle 


; diverse sezion! in cui il discorso sestano si articola. ee 


ee! 


he” 






PHibeh 13, se si accettua quanto caratterizza it ‘peculiare punto di vista 
de| suo autore, 6 cioé la difesa della superiorita dell'arte oratoria 
_suil'arte musica nella capacita di formulare ed emettere giudizi. 

1+ Cir. il capitolo «Epicurei e Scettici contro’ la musica». del libro di M. 
GIGANTE,, Scetticismo ed Epicureismo, Napoli 4981,° pp.. 215 - 221. 
Gigante giungeva alla conclusione della dipendenza diretta di Sesto da 
Filodemo. {| rapporto tra. i due filosofi era gia stato visto, dall'editore | 


_ -teubneriano (Sextus Empiricus, opera recens. H.: MUTSCHMANN. vol. Ht | 


Adversus, Mathematicos Libros 1-Vi_ continens “fterum ed. J. MAU, 


Lipsiae 19612); va precisato -perd. che alcuni dei richiami da questi 
_ segnalati in “apparato {ripresi non sempre . accuratamente | dal traduttore 
italiano -A. Russo, Sesto Empirico,” Contro i Matematici \-V1, Bari 1972) 

sono puramente — lessicali, ma non rispecchiano affatto un parallelismo 
tra le sequenze. concettuali; cfr. ad es.. il parallelismo- -instaurato tra 


_ Phid. mus. | 27 (e WW 26, 11) ‘da un lato, S.E. mus. 21 dalt'altro. Per i 


rapporti tra i due nel campo della retorica, cf. FRANCESCA LONGO | 
, AURICCHIO, Epicureismo @. Scetticismo sulla rere: in Atti: del XVI 
Congr. Int. di cero? Napoli 1984, PP: _e- 472. 


Be 
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Si sa che Sesto, nell’ aiaceare discipline rc) professionisti contro: 
le loro pretese utilizzd, laddove possibile, critiche maturate gia 
nel'ambito di —sScudls filosofiche, ponendole, se capitava, anche in Ey 

conlraddiilorio tra di joro, per meglio far risaltare inconsistenza: | 


delle diverse iesi ¢ dai ragionamenti messi a punto per sostenerle!. 


Delig iratialistica ¢ 


OC aa, 


in 


sempre comungue dis tinguendo il proprio atteggiamento filosofico 


da quello del Glardins, anche iaddove tra le due scuole si 


mantestavano sk gnilcative convergenze. Era dunque in partenza_ 


ragionevole Mooiest che ¢ anche nella sua polemica contro i musici 


2 crs fa tein oe £ 
wesid avesse aiiinio ad Op ere 


cia esistenti, ed in particolare ad 
opere eplouree, dal momento ae come & noto, gia i! caposcuola 


itd Su questa tematica, e alla musica era specificamente 


dedicaia un'opera dell'epicureo Filodeme, nella quale erano _- 
. _ | 


rintracciadill Molise ore argomentazioni sestane. 


contra Ig pretese egemoniche dei musici. Sesto, in apertura del suo. 


libro. Contra. i | Music, ricorda le tre accezioni, due in senso - 








La.sua critica, ‘ben radi cata neil? TOXA Sceiileas 6 condotia contro ia 


J possibilita ‘tessa. di un rapporto- di.trasmissione del saperé, atiraverso 


la. ‘dimastrazione dell'‘inesistenza --sia. del preteso  contenuto 


dell'insegnamento come. disciplina in sé, sia. della figura del docente — 


come personalita delineata dalle competenze che ne tracciano-} contorni: 


-.qualitativi,. sia di quella del .discente,, sia infine; delle modaliti-.. 2+} 
comunicative;, tale. modalita operativa, descritta in apertura della sua 
“opera, é dispiegata totalmente in alcuni dai trattati, ad es. “quello Contro” 


. Tf filologi, ma si presenta’ pil contratta in: athe come. ad es. nel nostro. 


7 8E. mus, AZ, 







oe aroptc ae 
| mpiegato nel Jinguaggio comune: 


-musico : se 
pratica (umetpia) degli strumenti sonori. In questo s ; 


sia scuola epicurea Sesto si avvalse , & volte 
: esplicitamente, a volte in maniera meno esplicita, - 


uella di. Sesto sono rivolie entrambe — 





“ 


oO ‘od una in senso 0 traslato, in cul il temine poveuch: veniva 
: ‘AY: per. ‘designare. la. scienza_ 








sins 


Gmothun) “che conceme le melodie, le note, Te ‘composizioni | 
ritmiche, ed insomma tutti quegli’ “elementi_ ‘che costituiscono — 


: viene detto” 
- essenza dell'arte musicale. In tal senso, precisa Sesto, 


‘Aristosseno, figlio : di Spintaro! 2). per. designare. la : 


saranno detti musici ‘flautisti e citaristi. 3) per indicare tutto cid 


3 che a bene ed armoniosaments. ) : 


wth 


-Essendo in gua una Scleinica contro’ i i protesstonist, contro gli ; 
uomini di cultura o quelli ‘che tali pretendono di essere. perché 


detentori di un sapere speciale, Sesto. sviluppera. la sua critica alla 


ra 
“ musica intesa nella prima accezione”: La polemica di Filodemo e 


a 
anch'essa indirizzata allo stesso obiettivo, ma volta. in modo d 


e la prima accezione alla seconda; la musica per 
roche il risultato. di un ‘esecuzione musicale; 


“ricondurr 
repicureo non era alt 
yi musico non éra detentore di alcun sapere speciale, e soprattutto 


non aveva competenza alcuna sulla vino3. Per Filodemo musico 


4. 
. era unicamente il Kpoupatororde4. 


1 Su Aristosseno ait cfr. pie. isa WV 29, 15 - sag 
_2.8.E. mus. 3. 

3 L'opera di Filodemo e quella di Sesto. si rivelano const soondo a 
si di lavoro simile: a sezioni dedicate. aegis ee e analoghe | 

erie che sostengono ‘Tefficacia della musica carson ono 
- sezioni dedicate alla critica di tali tesi. 
4 hid, mus. IV 26, 28s.; 29, 13 et ali. 


e % pee ee to Baad ee 
a ae eee ne eee ae oa 2 - : ; 
porord ao ns Vogat seme oor 7 , “ : : 


tex 


aia! we Sedip tagcat ema Sih teeth tee be. ” capes SR see eo ete: 


Fate nella premessa’ ‘del. tibro, Contra J. “musieh Je: ‘distinzion 


; sopra segnalate e delimitato cos! tambito semantico a ‘cul intendeva r 
= attenersi, “103 ‘scettico, - ‘come: “preannunciato . nei “paragrafi_ 
metodologici del libro (§§ .4- -6), Aipartiva la sua critica in due 
ampi capitoli, contraddistinti da due Criteri polemici notevolmente 
differenti, uno SoypnatiKOte pov (§§7-37), ed un altro. 


aTOPNTKOTE pov (§§ 38-68). Nel secondo capitolo Sesto mirava 
a dimostrare {inesistenza dei- fondamenti dell'arte musicale 
mediante 'applicazione della sua classica metodologia; non ci 
-soffermeremo su di esso nel presente contesto. Nel primo, invece 


riportava le -argomentazioni di quanti si erano adoperati per 


dimostrare «che la musica non é una disciplina indispensabile per 


il raggiungimento della felicita, ma anzi @ piuttosto dannosa, sia~ 
_ screditando Td AKeyOueva Mmpde TOV LOUGLK®Y, sia ritenendo di 


dover sottoporre a confutazione ot rponyoUpevot Adyoul»., 


dl capitolo governato: dal criterio “dogmatico", dunque, _ si 
sdoppia a sua vol Ita secondo un duplice approccio polemico, uno 
relativo a Td Leyoueva TIpsS TY LovoikOy (§§ . 7-28)2, 


raltro relativo ai Tponyovpevot AOyot (§§ 29-37). Entrambi 


gli appocei, a quanto sembra dalla struttura del periodo, venivano 


| | praticati da persone appartenenti ad una medesima cerchia 
~ («alcuni.. Si sono impegnati...sia screditando.. Sia ritenendo: di 
dover sottoporre a ‘confutazione...»),. Scorrendo ji i i paragrati . 
-suocessivi si -comprende faciimente cosa Sesto intendesse con ~ 





4 SEs mus, a : | 
2 Liespressione viene > dal Russo impropriamente tradota ‘i recetti 
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questa articolazione: 14 Acyoueva TIPdS TOV LOVELKOV erano le 


. argomentazioni comuni, quanto usualmente i musici dicevano a 


favore della loro arte, una serie di esempit ed aneddoti tendenti 
prevalentemente a dimostrare I'utilitaé della musica in circostanze 
storiche o presunte tali; i mponyoumevot hoyoul invece 
rappresentavano le argomentazioni teoriche da essi BmOpOse a 
difesa dell educazione musicale. 


La distinzione tra le due sezioni é chiaramente sottolineata dalla 
procedura stessa dell'Empirico: egli infatti nei §§ 7-18 procede ad 
una prima esposizione delle argomentazioni favorevoli alla musica, 
che saranno confutate nei §§ 19-28 come, appunto, td Ne youeva 
TpOS THY LLoVoLKOV. La chiusa stessa dell'argomentazione 
polemica?, che non ha corrispettivo nella parte finale 
dell'esposizione - con !'osservazione che la musica pud solo 
arrecare piacere allo spirito degli ascoltatori, mentre la «poesia, 
che consta anche di pensiero, pu® offrire utilita ed equilibrio alla 
vita dell’anima» - sembra alludere ad una formula conclusiva 
elaborata dalla sua fonte. 


Una volta portata a termine la puntigliosa critica di t ¢ 
REYOMEVG TIPSS TAY LLOUOLK@Y, nei §§ 29-30 Sesto riprende il 
discorso in forma espositiva, e vengono presentate argomentazioni 
non tanto di contenuto, quanto di taglio completamente diverso: non 
piu esempi storici, ma veri e propri ragionamenti filosofici: essi 
1 Ripresi a partire dal § 29. 

2 S.E. mus. 28; cfr. anche la formula di passaggio all'inizio de! § 29. 
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sono Tponyoupevor Royo, che saranno a loro volta confuiati . 


nei §§ 31 -37. 


li primo tipo di critica secondo il criterio dogmatico abbraccia i 
$§ 19-28, e si articola su di una serie di punti che ritroviamo 


nella stragrande maggioranza nell'opera di Filodemo; la sezione 


poiemica del discorse sesiano, che per largo iratio corre parailela 
- 6 con riscontri almeno fino ad un certo punio molio puntualil 
(cfr. tav. 1) - alla sezione espositiva in cui vengono riportate le 
tesi degli studiosi favorevoli alla. musica?, richiama due volte 

sapianetts Fambiente del Giardino>. {1 confronts tra le parti 
spositive e quelle criti che del discorso sestano e di quello 


wt 


+ 


eee lascia subito scot rgere un fatio interessante: da un certo 


punto in pol, e precisamente a partire dalla seconda mei del $13 


in avanti, le corrispondenze ira narte espositiva e@ parie critica in 


Sesto si indeboliscono, fino quasi a scomparire, come 
risnesse pago celle puntuali confutazioni presentate : ei §§ f-12 
e per il resio del discorso ritenesse sulficiente ia critica globale: 
la musica hessun aliro vantaggio pud arrec are al'uomo se non 
quello che nasce dal godimento di quaiche ora spensierata. Ma quella 
confutazione analitica che manca in Sesto pud essere integrata in 


buona parte proprio mediante i! ricorso alla critica di Filodemo9. 





lor. tav. 1 
7 2.S.E. mus. 7-18, 
3 8819.6 27. 


4 Per quanto. riguarda Filodemo, cfr. le note apposte | ai luoghi paral | : 


2 delle tavv. 1e2,ela nota 5 in’ questa pagina. 


! — in particolare, per l'argomento della musica moderna, cfr. Phid. mus. . 
iV 10, 28 - 86; 34, ?: - 10 etc.; La la testimonianza di un poeta | comico 


SS a 


Se 
“Plaliro unto, nel testo sestano la critica alla congerie di esempi 
che si susseguur. nell'elencazione: apologetic 2 apprestata al fine di 


3° wet a 
dimostrare che la 1. :-tca ha la capacita di eccitare e di sedere, 


viene sviluppata, si, Cus tando | i! vatore dei si Agoli esempi. 


addotti, ma al'interno di un --naicatura tecrica molto forte e 


, tat \ a} 
“ ficonducibile. senza alcun dubbiy “Wepicureisme: le critiche 


| : naivrale € come in realia questi rim e mel lodie agis 


* epicurco, per la quale ta scuola viene. espr 


~ rivelarla soltanto alla. gente ignoranie € 


aA Zin Far 
«Some il fragorio del tuono, come. affermano. | sequaci Gi Epicuroe, 


~~ Fans i ~ 


particolar sviluppate ‘contro t4 “Reyoueva “996 TOY ROUT LKOY 
sono. infatti in realta ricondotte. a due argomemevion! Gi ar ande 


‘rilievo, assenti nella. sezione. espositiva: : | 
a4 Te fon Tce 
7 1) innanzi tutto ovK €otiw €k Trpo ye (pou SibSpevoy Te GUcE: 


oa me ~~ cS 


Ov LEAOV TE ev €tVOL Bre yepTeKd THE WURNS, TE re 


‘ 


canti siano per natura capaci di eccitare ed altri di placare 
faniman!, Cosa poi si intenda con dese iginete alia capaciié 


ne sui nose 


animo vi iene spiegaio da Sesio con un’ argomente lone dj siampo 


“non. rivela affatto 'apparizione di un quaiche dio, ma senbra 


superstiziosa, giacché un 


vanalogo fragorio si determina anche quando altri corpi st urlano 





3 sulla degenerazione. della musica contemporanea cfr. Phid. mus. IV 11- 


Oeste 


2 Cfr. Lucr. VI 96ss.; ; Ep. Pyth , fede 


14, in part. 14,24 --. 42: per. Jequiparazione | poeti/cantori. cir. Fhid. 


- mus. W 26, 4-9: per l'argomento. della musica religiosa cfr. Phid. mus. 


136; IV 4, 2°- 5, 12; 20, 30 - 34; 21, 18 - 23; per la ca pacite della 
musica. di addolcire_ i dolore cfr. Phid. mus. Ww 15, 1- 5. m, 


1 Se. mus. 19, 


GTCOTOATLKG, «non _ si pud facilmente concedere chs alount | 


Ne To 
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simiimente tra loro - ad esempio quando si fa girare la macind . 




























un mulino o quando si battono le mani -, cos) anche per quar ! 
concerne le melodie musicali non dipende affatto dalla natura, rus 


aicune s i 
siano ci una data qualita ed altre di un'altra, ma si iamol 


Peré - e su cid lorneremo in seguifo - I'esemplo che fepicu at 
introduce i ain bu 
introduce nella discussione sulla natura doxastica delle sual | 


aiinibuile ai témi musicali 6 diverso, nella natura € nelie modafj 
argomentative, da ee che troviamo in Sesio. Se !Empirig 
. e Dele $1 


nt a iti ire i" i | 
ati instaurava un paragone ira latiribuzione di potenzialf™.: 
auche alla musica 6 le non fe é esira polazioni sugli dei fall 
- tag 4 . | 
ail ay a) mbo a : 
dalf'umanita spaurita aal rombo del iuono, Filodemo, sulla ba 
} ww 


call 5 ORs . 3} * , . nae . 

caila dislinzione di scu ola tra qualité fisse e qualita accid jenta 

avova arcgomentato contro ja pretesa stessa di atiribuire al 

melodie qualita naturali, avvalendosi di un esempio relative ; 
wt ta fis 


at er et 


ral latate te Satie aee i 
wuoco: mentre quesio per haiura brucia, @ QUEL a OF 


essy im a atts ea . 
una melodia possiede per natura Ja capaciia dic comunicares 


disporre 4 
all'azione*. Le distinzioni che vengono fatie da taluy 


spe ; 
n petto alia musica ‘enarmonica e cromatica ed i loro siesfh 





i S.E | at 
BE; mus. 19. La traduzione & quella de! Russo, levements modificata) 7 


2 Per 

i quanto riguarda ii nesso 86¢a/giudizio m eae 
i QO c yaejed 

_. lipologie. di: musica, ‘cfr. Phid.. mus. WV 2,°19 38: 7 els Swede: 


‘| hea 


ae . : 
quanto riguarda’ la negazione di potenzialita insite obce¢t nella musicill | 


aaoue we 2, 33 - 36; 7, 30 = 35; I, 32, 7ss. Nella traduziog@| 
i§ 19 « ...questa cosa non si verifica. in conformita \ conf 
nostro modo di opinare» il non é erroneo,: | 


om Cir, Luer.. 1449 - 482. : 
| Phid, mus, IV % 20ss.; ‘cfr. ‘Luer. 1 aoe 480 - 498. 


| ng 
stessi a supporre che sia cosi (Uo'NLGv Tpoodok ale Tatjel, pI! 
quento dice Filodemo nelle prime colonne superstiti del IV libre ¥ 
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‘presunti effetti diperdane non. ‘da “auat ‘che Si -percepisop 
-effettivamente, ma da opinioni. precostituitet, ee ae 
2) Nella seconda argomentazione © “cardine” ; - sviluppata. per 
“eombattere- quanti -affermavano che: «la: musica & utile alla. vita»2, 

da scuola . di Epicuro citata. verso, la fine. dell'argomentazione 
“stessa, ma la tipologia dellintero. ragionamento | e ‘dei principi cui 
“.eSs0 si ispira non lasciano dubbi sulla collocazione filosofica dei 
~‘guol propugnatort.” “Nei §§ 21-22, contro /coloro: ‘che ‘facevano- 
 risiedere futilita della musica nelle - ‘sue ‘capacita di. agire sulle - 
a umane Biase oets, Si afferma infatti che, non avendo: la musica a 
=i ‘potere di sedare gli animi, la sua apparente azione pacificatrice a 


-in realta dovuta solo. al fatto che essa riesce a distrarre ja Stavoid 


da quanto la eccita 0 la turba; su questo punto, Filodemo, in linea 
>. con rinsegnamento della scuola, insiste pid di una Volta: nella’ sua . 


operas: la" musica . non placa le ‘passiont fisiche e- morali4, non. 


2 allevia la sofferenza, non infonde: forze e virtd inesistenti; essa 
distrae, e ruomo distraendosi_ awerte. ‘meno il peso. della fatica e 


dei travagli>. Quest'a zione é del tutto temporanas, tanto che, 


1 Phid. mus..: IV 2, 15. - 19: Pagers: yelativamente ‘alla musica 
enarmonica e alla musica cromatica, fanno distinzione non. secondo 
remataenors irrazionale, ma secondo la. (loro) opinione». 


2 Phid. mus. IV 23, 39 = 24, 9. Quest'affermazione | 6. esplicitamente 
attribuita a Diogene di Babilonia, che. a. sua volta si tifaceva alle - - 
- argomentazioni di Eraclide Pontico, gia confutate da Filodemo ne | Hil ibro 


del suo trattato {Phid. mus. IV 24, 4 -:6). 

3. Anche su. questo punto 6 possibile indicare riscontti flodemei of. ad 
es. Phid. mus. W libro, 15, 5.- 8. ou 
4 Phid. mus. 1V.3, 17 - 20. 


] 5 Ctr. ad es. fc. alla nota 2, oppure Phid.. mus. WV 26,.10, in cuié 
- rilevante . il rapporto anche lessicale con Sesto, SU oid GIGANTE, 


Scetticismo:, cit. p. 220. 


ee gree we # 


a gruppo omogeneo, di persone. Gia da questo si potrebbe dedurre a 
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(2260 : | | 
cessata’ l'influenza della musica, si ritorna. allo stato d'aningl 














precedente; la musica non ha dunque alcuna effettiva Siva. S: en aust 
OWOPOVLE oTUKN. li sintetico ragionamento sestano sottintende FE Sema ae 

concezione epicurea delia- stabilita della saggezza. Se infatti a 
disposizione interiore generaia dalla musica non diviene un /) bial 
permanente, non si pud perlare di saggezza: poiché @ ben noto cha [- 
per Epicuro, come per Filodemo, i] saggio, una volta raggiunil 
guesta condizione, non pud mutare pit la sua 81aG« oil, it 




























' und ie 


we 


dibattito relativo alle StaGécets, alla possibilita di intervenire sy boy, 
di esse per mezzo delia musica, e all'esistenza © specificil | 
armonia per specifiche viril costituisce addirittura uno dei fulc 
polemici interno ai quali si articola il IV libro del de musi@ 
filodemeo. 


* , - \ 3 if 

SORTED ner la sezione relativa ‘a td AEYONEVG TIPSS THY q usica. e possiede le necessarie correlate compietenze. 
LOUCLK® » disponiamo di prove esterne ed interne che sia la partg . 

espositiva che quelia critica pravengano Ga un'unica opera’, e che 


gquest'opera era epicurea. 


“dogmatico”: si é gia notato che Sesto aveva lasciato intendere che placer non. necessarl, in tisposta. pa una diversa tipologia di 


‘entrambi gli approcci critici secondo iale criterio risalivano ad uf : 












1 Su cid, cfr. Gioia .M. Risrout, Elementi di fisica e di ética. epicurea nella ge, mus. 29 - 37. 
teoria musicale di Filodemo di Gadara, in Atti del Simposil 


internazionale sulla musica antica, in corso di stampa, §§ 2.9 e.3.9). 


2 L'unicita dell opera mi sembra garantita proprio dall’omogeneo fram ; 
cosiituito dalle due argomentazioni di stampo epicuree: 





Ipassaggi argomentativi di Filodemo sono segnalati nelle note, qui di 
ania 8 neta tav. 2, per non appesantire eccassivamente il testo. 


ri enza aenioles: anche ai questa seconda sezione di discos: si 


ta A pari a2 29, aunque, 0 come + si ie me 


feione riprenda ravaokevh ‘dei mponyoUpevor hoyou di § 4, ae 
fa seconda ‘tipologia di. confutazione ‘secondo ‘un eriterio 
gogmatico" Tan gies sezione le 8 argomentazioni.f fondamentali pe - 


osc con coriesigret 8 consapevolezza questarte. Anche se ae Pile 
guia -dell'esperto musicale, infatti; non- e ‘espressamente | 
hirodotta da Sesto come. elemento unificante della sezione, ipunti. 
| 8 seguono e che ne costituiscono tarticolazione sono tutti relativi, 

al benefici ed ai vantaggi di. cui gode colui che. conosce bene la ks 


“Le argomentazion’ sia dei difensori della, musica che dei suoi 
brtici si articolano in. Sesto ‘Su’ aleuni punti fondamentali2, ee 
: puesta sezione !Empierico non cita né Epicuro né la sua scuola, ‘ma : f: 
Vediamo ora come stanno le cose con it secondo approccio critic 4a lerminologia stessa, con la distinzione tra piaceri necessati e- 


‘Sintetizzati nelle due cilenne nelle. tav. 2.4 riferimenti ad. analoghi 


B28 W3.. . ee | 7 
bisogni’, ta conclusione relativa aila beatitudine, che non rip 
‘su vane conoscenze 0 inutili ricerche e fatiche, ma ne! 
interiore® sono elementi squisitamente epicure a si 
anich'essi-nel de musica di Filodemo, cosi coms, 
fondameniali in cui I'argomentazione si displegas: 
- hon esiste una competenza specifica hel gludizio estetica- 
‘musicale, né un incremenio di godimento consequibile 
mediante lo studio della musica; tutti qi vomini 
percepiscono allo stesso modo Ie stesse melodie 
AIM 1-4: 29, 6 = 12: 37) a 


Lia 


identificazione é Ciilicala espressamenie nella col ty 


36; ma fa critica alla musica come strumento di formasion 


lia dimosirazione della vanita delta preiesa di .. 


assumere la’ musica come quida sul sentiero dolla coax 


ta 
© 
| 
eh) © 
lan th 
oer, 
™ 
cer 
OA 
t7) 
— 
> 
a) 
a“ 
ad 
O 
>) 
a 
2 
i 
as 
1 
Oy 
Cy 
tb 


dedicate 


cosiitutivi delia musica e quelli dalla filose 3 
concepire un'analogia iva musico ¢€ filosofo (IV 22-24) | 
“hon 'sussistono rapporti tra le armonie musicali ¢ quelle 
“celesti. (IV coll. 30-34).: -. 

1 S.E. mus. 31; cfr. Ep. Men. 130; Phid. mus. W16, 22ss.; 


33, 17 - 23; 36, 29 = 30; Ath. XII 546e ete.: Rispoui, E 
2.2: 3.2, -. 2 


2 Phid.. mus. IV 38, 19 - 25. 


7, 12 = 17; 
fementi, cit., 


3 Segnalati in tav. 2. Esse costituiscono addiritiura fossatura della 
of 


parte superstite del IV libro, e cieé della critica dell'Epicureo a Diogen 


POSs 
le er 
1a serenitd 

ritrovang 
e, del resto i pun 






* 


di Babilonia. -E quindi del ragionamento diogeniano, cosi come lo si pud _ 


seguire dalla critica di Filodemo e dai superstiti frammenti del libro 1. 
4 Ctr. Phid:. mus. 1 27. 


ok 
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la musica non @ dotata di capacita etiche e paleeuncrie: essa 
non @ in grado di incidere sulle Siasececc sia per ee | 
riguarda i fanciulli che per quanto riguarda gli adulti (IV ‘ 
5; 12)}. | 
Se perd-si osserva la dislocazione di queste tematiche nel : IV 
del de musica di Filodemo, si notera che, mente per la canes 
relativa a Tad AEYOUEVa TIPO THY LOUVTLKwY Nel testo ai 
Filodemo era in buona parte possibile rintracciare lo sgranarsi 
degli esempi, in parte disposti in una pequeazs non Eun 
dissimile da quella riportata da Sesto, i TpoNYOUPEVOt men 
costituiscono in realta una serie.di grandi temi, che nel ee ee 
di Filodemo si dispiegano non in sequenza, ma intrecciandosi e 


sovrapponendosi I'un altro. 


Non c'é dubbio, ormai, che, per entrambe le ‘sezioni ae ipaiay 
trattato polemico costituiscono il capil , eae alla 
"dogmatica", Sesto abbia come fonte una o plu opere sulla none 
{interno della scuola epicurea. Quanto detto sinora 


rodotte a | 
i un diretto rapporto di dipendenza tra Sesto e 


otrebbe suggerire . 
Rane se fosse possibile dimostrare che effettivamente 


Filodemo abbia costituito la fonte di Sesto, baduigs oak a 
critica dogmatica proposta da Sesto secondo il duplice aia di 
tu eySuEVa TPds TOV PoVEKV 3 

rdyot suggerirebbe addirittura Ja possibilita di . 
cio per la strutturazione stessa del 


confutazione: 
7 
TIPOT YOUMEVOL 


- as 

verificare un nuovo appr | eee 
. a s s e 

testo di Filodemo. In realta esistono tra i trattat! musicali dei du 


eran 
1 Cfr. Phid. mus. | 37. 
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filosofi le notevoli convergenze gia segnalate e qui di seguito 
sintetizzate, ma esistono anche numerose significative divergenze. 
Vediamo innanzi tutto le convergenze, che possono essere seguite 

piu dettagliatamente attraverso le tavv. 1 e 2: 

1) Tutta la critica sestana relativa al criterio dogmatico, nelle sue 
due sezioni, 6 di fonte epicurea, e molte delle argomentazioni 
passate in rassegna da Sesto si ritrovano gia in Filodemo. 

2) In particolare, gli aneddoti di carattere storiografico che in 
Sesio, finalizzati ad illustrare le capacita di persuasione della 
musica in tutti i campi dell'esistenza, dall'esaltazione de! valore 
guerriero alla custodia della virtt, costituiscono td Acyoueva 
Tps¢ TWV POUGLK@V, erano presenti anche nel testo filodemeo. | 
riscontri tra Sesto e Filodemo sono, anzi, come si @ notato, in 
alcuni casi cosi significativi che il lesto di Filodemo pud essere 
impiegato per completare la sezione critica relativa alla sequenza 
degli esempt di tipo storiografico e delle relative argomentazioni, 
lasciata invece incom7leta da Sesto. 


Sono convergenze di non poco peso. Ma le divergenze sono 
anch'esse notevoli e le aporie che ne discendono si rivelano assai 
consistenti: 

1) Gli epicurei che costituiscono la/e fonte/i di Sesto si sono non 
solo impegnati a dimostrare, analogamente ad Epicuro e a Filodemo, 
che ovkK avaykatov Laenua TPds EVSaovtav LovoLKh, ma 
anche che essa @ dannosa (GAAG BAaTTiKOy WOArROV)!, Per 





1 SE. mus. 4. 





ere 


* sotto i titolo di ET tk Royo. 
3) t peso dell'analogia riscontrabile tra ‘Sesto e. Fllodemo per 
quanto riguarda il materiale aneddotico-storiogratico relativo a Ta" 













pies. 


“ Veyoueva TpOS TOV. “MOvoLKOY. risulta ‘Indebolito da ‘due Aon. 
me _Arrilevanti elementi: A) quanto in Sesto costituisce a contenuto ‘di 
un ‘intera sezione in. Filodemo occupa solo, una piccola, parte del 
libro anti- ‘Stoico; B) - tale materiale non "ey 

- esclusivamente. da questi ‘due autori, ma fa. parte di uno stock di . 







_impiegato _ 


=a ~ @semplificazioni topiche: ‘sull'utilita della. musica, come possiamo- 
vedere, ad es., dal trattato ps. -plutarcheo. de musica, ed affiora in 
_humerose opere greche e latine che’ appaiono- rifarsi,, Pe oe 
‘settori, alla trattatistica | musicale greca?, 





Vcr. ad es. Phid. mus. IV 6, 13 - 26, dove vien detto con chiarezza che 
‘alcune composizioni musicali, come ad’es. i treni, possono. esacerbare il 
dolore, ma che cid avviene a causa del contenuto concetiuale ‘di cui sono | 
- portatrici le parole. della composizione poetica accompapagnata dalla 
“musica, mentre’la musica stessa non ha alcuna parte nell'inasprimento 
della: sofferenza. {| danno di. cui-in Phid.: mus.” AV. 25, 12 non. nasce .. 
dall'influsso nefasto della musica, ma dal vano affanno’ ‘derivante © 
dall'impegno  necessario a conoscere le leggi che la governano e ad 
» attenersi. ad esse; cfr. ancora Phid. mus. IV 8, 15s.; 14, 18 - 29 etc. 


| 2 Ad una possibile. doppia utilizzazione del ‘materiale storiografico 
_. allude perd il § 36 di Sesto, nel momento in cui: per fa “confutazione- 
‘pelrayne della musica in relazione all'armonia e alla formazione aah 


So ote elise eae Ce ee eo ce a ne ne ee ioe re Mt i 


erecta le betta epetilapin ase Bie hth ws tenth Sea 


ae kate inet 
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4) Pit. specificamente, come si @ visto, nella confutazione sestana 
le critiche particolari svolte contro td AeyouEeva pds TOV 
LLOUOLK@Y sono in realta ricondotte a due argomentazioni di grande 
rilievo. Dal fatto che questo frame _ filosofico venga da Sesto 
introdotto solo in relazione alla critica, e non nella parte 
espositiva, sembrerebbe doversi dedurre che, nella sua fonte, esso 
fosse assente da quanto i musici andavano dicendo a difesa della loro 
arte, o che per lo meno non ne costituisse l'impaicatura nell'opera 
a cui Sesto attinge, come avviene invece nel de musica di 
Filodemo!. 

S} Le ‘suddette argomentazioni erano invece presenti, come si é 
accennato, con tutto il loro peso filosofico nella difesa della musica 
apprestata da Diogene di Babilonia, contro la quale si appunta la 
critica di Filodemo nel !V libro del de musica. Esse si innestano 
nella teoria diogeniana secondo fa quale tra temi musicali ed Hon 
umani esistono SUOLULata ou LLLUNTLKG, Consonanze natural o, 
se si preferisce, corrispondenze strutturali, che garantiscono 
'immediata efficacia di un'esecuzione musicale e la possibilita di 
avvalersi della musica per influenzare nel bene e nel male gli 
uomini. Volendo utilizzare quanto sinora acquisito circa le diverse 
modalita di impiego del materiale storiografico-aneddotico, al fine 
di tracciare dei percorsi logico-cronologici lungo i quali collocare 
le opere di cui stiamo parlando, si dovrebbe ipotizzare una 





carattere, tema che costituisce ad uno dei Tponyovpevot Adyol, 
rinvia al § 27, contenente a sua volta la critica al §13. 

1 in questo trattato, infatti non solo nella prospettiva critica di 
Filodemo, ma anche gia nelle argomentazioni del suo avwversario Diogene 


‘di Babilonia gli aneddoti storiografici sono impiegati come 


esemplificazioni del ragionamento filosofico. 
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sequenza di tal genere: a) anneddoti raccolti o inventati dai musici, 
relativi agli argomenti pil’ disparati, per dimostrare che in ogni 
circostanza la musica pud esercitare opportuna influenza, e che il 
detentore della relativa conoscenza é il musico stesso 8) critica dei 
retori a queste pretese: yY) inquadramento della critica 
all'onnipotenza della musica nel frame di cui si é detto, ad opera di 
un epicureo (la tipologia delle argomentazioni critiche non lascia 
dubbi su questa attribuzione), a fronte delle aneddotiche 
esemplificazioni dell'efficacia della musica; questo @ il livello di 
elaborazione che si riflette nella fonte di Sesto 5) ripresa 
apologetica da parte stoica (quasi sicuramente ad opera di Diogene 
di Babilonia) dello stesso materiale e delle tematiche connesse, ma 
su un piano filosofico che teneva conto delle critiche di fondo in qui 
ii materiale ps.-storiografico era stato inquadrato ¢€) critica 
epicurea della difesa ditd AeyOuEeva TIPS TOV LovotKOv non in 
quanto tali, ma in quanto, appunto, esemplificazioni di 


‘argomentazioni filosofiche a favore della musica: questo livello di 


elaborazione @ per noi rappresentato dal de musica di Filodemo. 
6) D'altro canto, se i musici stessi, ai quali Sesto fa riferimento, 


avessero inserito i loro.esempi nelle piu complessive 


argomentazioni relative alle potenzialita eccitanti e sedanti della 
musica, e al conseguente influsso sulle Sia9€oetc individuali, tali 


argomentazioni, dato il loro rilievo strutturale, avrebbero dovuto 
_ essere annoverate senza dubbio da Sesto tra i TpoNyoupe Vol 


NOYoL. 


_ 7) Va segnalato inoltre che i parallelismi rilevabili tra opera di 
Sesto e quella di Filodemo sono relativi solo al libro IV di Filodemo 


e alla parte del | libro riconducibile all'esposizione delle teorie. 


234 B, Se aa 1 =" i ane ne = 
“stolchel, mentre 1 mancano el tutto ‘punti di effettive raffronto tra. 
| te. ‘parti riconosciute come. ‘non. ‘stoiche - ‘sulla ‘base dei Joro 


S ‘contenuti,. e confluite ‘nel cosiddetto All libro, ‘e- Topera sestana. es 





, 8). in Sesto in particolare. tisulta assente un. importante, settore di. 
P ieoria e relativa critica, sviluppato da- Filodemo in una. serie di 
. frammenti appartenenti ‘al ‘cosiddetto Ml libro e _Tappresentato, ; 
|:profilo espositivo, anche’ melt 
libro: intendo. parlare della critica apportata alla teoria etico- a 





ma! 





--seppur’in. minima parte, :sotto: 





musicale, che faceva perno sull'uso dei Ta9n ‘come oné ppata 


TOV “dpetav, inconciliabile con quella diogeniana (fondata’ - 


“sull'e esistenza di ouoLOuata. ov LUUNTUKG, di cui si é parlato nel 


punto immediatamente precedente). La differenza tra idue.. - 
a approcci é profonda, e per il secondo é@ nota la provenienza . 
peripatetica, e pit precisamente teofrastea2, Tale teoria non pud | 


in aicun modo essere ricondotta alla Stoa, ma mi sembra una 
| tematica di troppo 1 rilievo perché ee se l'avesse trovata nella 





a “‘Lhunied luogo del Ill libro segnalato < come parallelo ad un passaggio di 


- Sesto Empirico (mus. §§ 9 e 29) @.il fr. 16; ma-il parallelismo noné ‘a 
significativo, dal momento che il luogo - -filodemeo é relativo al 
‘comportamento in guerra degli Spartani, tema i della trattatistica 


_ Musicale { cir. ad es ps. Plutarco mus. 26). ° 
2 RisPout, Filodemo sulla musica, cit., pp. 63-73. Naturalmente nel corso 
di questa breve. comunicazione sono ‘segnalate solo'le pil’ vistose aporie 


strutturali; ne esistono numerose ‘altre, quale ad es. il fatto che, se & 


vero che in pit: punti della sua opera Filodemo afferma che leffetto che j 


‘canti riescono-a conseguire é dovuto non alla melodia, ma alle parole che 


ad essa si accompagnano e che possono agire sull'intelligenza dell'uomo, 
_ -@ anche vero che in nessun luogo del de musica, né di altre opere 
 filodemee, si afferma che la poesia, per il fatto che consta anche di 

pensiero, possa «offrire utilita ed equilibrio alla vita dell'afima». 
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sua fonte, tralasciasse deliberatamente di appuntarvi i propri 
strali. 

9) In alcuni casi Sesto, pur nella sua sintesi assai densa, fornisce 
alcuni elementi di informazione dai quali traspare che la fonte a 
cui attinge era pili ampia, o almeno su alcuni punti conteneva 
dettagli diversi da quelli che troviamo nel testo di Filodemo. Valga 
come esempio il confronto seguente: nel testo di Sesto Empirico! ad 
illustrare la verita della relazione posta da Platone tra musico ed 
armonia, uomo saggio e musica, viene citato Socrate che in eta 
avanzata si fece alunno di Lampone, per apprendere almeno i 
rudimenti dell'arte musicale. |! corrispondente luogo di Filodemo2, 
molto pil) genericamente, mette alla berlina coloro che, ormai 
avanti negli anni, decidono di dedicarsi allo studio della musica. 

10) L'argomentazione epicurea per illustrare la non pertinenza di 
potenzialita psicagogiche ed etiche ai generi e ai tami musicali si 
avvale, in Sesto e in Filodemo, di due riferimenti esemplificativi 
molto diversi (il tuono ed il fuoco). Mi sembra poc> realistica 
lipotesi che Sesto, riassumendo la sua fonte, si prendesse la briga 
di operare sostituzioni di tal genere. 


A che tipo di trattato (trattati) dunque Sesto attinge per la sua 
critica alla musica e ai musici? L'Empirico sembra avere davanti 
agli occhi due trattati epicurei, 0, pil’ probabilmente, un sol 
trattato gia risultante dall'unificazione di due opere pit antiche, 
1 S.E. mus. 13. 


2 Phid. mus. IV 25, 32 - 37; da notare che il luogo cade tra due 
citazioni di Platone IV 24, 25, in relazione alla giustizia, e IV 26, 24, in 
relazione al rapporto musica/virtt. 


236 


come sembrano denunciare la struttura a dittico denunciata dalla 
articolazione della critica secondo un doppio criterio "dogmatico": 
TX LEyOuEva IPOS TOV LOVOLKHy e Tponyoupevot AOyot, ela 
chiusa dell'argomentazione polemica in § 28 insieme alla formula 
di transizione all'inizio del § 29. La/e sua/e fonte/i sembrerebbe 
(/ro), per la parte relativa a Td AEeyouEva TOS THY 
LOUTLKOV, rispecchiare un livello di elaborazione della 
problematica musicale in cui il materiale storiografico - come del 
resto avviene in ps.-Plutarco - era utilizzato in difesa della 
musica in maniera puramente aneddotica, un livello di 
elaborazione, cioé, anteriore o comunque differente da quello 
testimoniato da Diogene (in Filodemo), che al contrario impiego gli 
aneddoti storiografici non piu come una serie di isolati paradigmi, . 
ma come attestazione della validita di alcuni principi filosofici, sui 
quali poggiava il suo ragionamento a difesa della musica. Per quanto 
riguarda poi i TIPONYOULEVOL AOyot la fonte (o le fonti) epicuree 
to attinge sembrerebbe conoscere, in difesa della musica!, 
ino di argomentazioni gia note dal PHibeh 13 e 


solo quel tix 
nell'opera di Filodemo, nella riflessione filosofica 


a cui Ses 


riassorbite, 
stoica, ignorando invece quanto elaborato nell'ambito del Peripato, 


ed in particolare la concezione teofrastea che considerava i 1497 
come oTleppata TOV GPETOV, teoria che occupa larga parte dei 


frammenti del libro Ill di Filodemo. 


Se la fonte di Sesto non fu Filodemo, ma tuttavia fu un’opera (0 
pit) di stampo epicureo, per certi aspetti assai vicina al de musica 


eer 
1 Questa tematica, quindi, 6 ovviamente ignorata anche dalla critica. 


es 


sence teataae eedalnneniins ve Ae eee 


: . til losofico, da! P Hibeh 


sulla musica. E ‘fu certamente cost. 


moda svolgere 
ragionevole pensare che 


2 Put, contra: Ep. beat. 


| filosofi, 


“dedicato alla LOUOLKT, - 
* precedenti tipologie ed. in parte da esse autonoma (Cir: F. LaSSERRE, 
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‘mondo greco dovettero ‘esisiere ¢ circolare’ numerosi libri epicurei 
‘Non conosciamo nulla de! 
“‘tvattato di Epiciro ‘sulla rusica,- aitesiat to” da Diogene ‘Laerziol, se 


di Filodemo; per. certi altri diversa da essa, cid significa che nel - 


r 


rion che le critiche del fondatore del Giardino ‘erano tivolte. non alla 


musica in quanto tale, ma Alle defat iganti disquisizioni. che era di ~ | 


sul'arte music ale e sulla sua eificacia?. E' 
‘possa’ “ess sere fatte : 
siesso la tresposizione _ 
argome antazioni polemic 


es 


apologetica che andava in quegii ‘sviluppandosi nelle scusle 


filosofiche3, Contra la musica, & note, come contro la: poetica ela 


retorica, non mancd di esercitarsi 1a sua critica sferzante, ata 


TDA X 28. 





‘10950. 
3 Ps.-Plutarco, mus. 
irattatistica sulla musica: le opere in cul confluivario’ le ‘ricerche dei 
in -particolare dei — discepoli- di Platone” e di Aristotele, 


in termini filosofici. di alcune delle 


3 ci ‘parla. di Eimund, ‘due’ ‘dieise tipologie di 


tisalire ad Epicuro | 


he che gia conosce evamo,. con. taglio now - 
18, per controbattere tampia Jetteratura 


interessatti alla discussione delle. origini, dello sviluppo e della: decadenza . 


della musica, e le opere dei meestri di grammatica e d'armonia, tivolte 


agli aspetti. pit tecnici. del suono, delle. ‘armonie,’ delle. innovazioni: 
_musicali: ma in-relta, dall'esame. del piano: di lavoro. dell'opera ps.- 


plutarchea, si rileva che-.esistevano anche una: vera e propria — 


letteratura eurematografica musicale: ed! un filene specificamente 
nasela, in parte. riassorbita. nelle due 





Plutarque, de la musique, Olten- Lausanne 1954, “PP. 1 @28s.). 


usa delle indebite © pretese. di queste ari. Spi Per che, 





Ati secoli, ¢ e ancora nell'eta di ‘Filodemo ‘asa {i rivestiva a paranarl 
atualitat. la trattatistica anti-musicale ebbe indubbiamente 


mondo greco una consistenza Superiore. a quella, attestata dalla 


sumentazione a noi pervenuta: gia solo considerazioni statistiche ie 
orientano ad una valutazione non restrittiva della produzione di irs 


ere in questo ‘campo. Non dobblamo dimenticare ‘infatti che la 
esta conoscenza del testo trasmesso da PHibeh 43: e dello stesso 
‘musica di Filodemo Q dovuta alla benevolenza della sorte, che ha 
“insentito appunto il rinvenimento. di quei- papiri’: ma sarebbe 
-ramente un caso straordinario se essi esaurissero, “pet le 





on altra aide “ho. dimostrato iche,: per “quanto. ‘icutda la musica, 


Atacco: era ‘non al piacere musicale, bens] all'impegno. richiesto’ per. 
‘sprenderla a quei livelli_ di: professionalita che, secondo i LOvoLKol, 
“ebbero garantito un 'effetto peicagogico, Daltareae ad un godimento 


“dl elevato.. 

RISPOLI, ‘Elementi, eit 22. 

Come del resto. della poesia, tr D. i, x 121. 

Phid. mus. AV 26, 14,. ten aeh = TE cane 

Jn caso. ‘eontrario - -non fosse stato per i el: accenni di Sesto 


_<~pirico. -- avremmo potuto addirittura ignorare l'esistenza di questo 


‘hie di trattatistica anteriormente. allo stesso Sesto, di un. filone anti- 


isicale per.un’eta alta come. quella attestata dal Hibeh 13, lesistenza 


- 


yssa di un libro. aie sulla musica, oltre quella de! maestro. 
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rispet itive scuole elo corporazioni,, Tintera irattatistica in quesic 


! "campo anteriore a Sesto Empirico. E' risaputo, del resto, che: noti 
; oi iscepoll della cerchia epicurea avevano composio traitati suglii 
: : éynOuAra ‘pashiata, -tenciclopedia | formativa. che tra le 
discipline t rattate includeva !a musica}, ed e anzi sicuro che, sulla 


scia del maestro, molti filosofi. nella scuola epicurea si occuparonio 


-di quesi'arte, e con atteggiamenti non totalmente omogenel; aicunl, 


come aitesta i! de musica. i. Filodemo, si attennero: alla distinzione 
gia faita da Epicuro tra laspetto godibile’ (la semplice fruizione 
musicale) e 'aspetio condannabile (i! faticoso impegno speco 
nei'apprendimento e nell'esercizio della TEXVT: musicale e la 
soprawalutazione filosofica della. musica), altri invece espressero 
nei confronti di quest’ arte critiche ‘anche pid radicali di quel 
formutate dal maestro: lo sappiamo da una maliziosa osservazione 
di Plutarco “su -certi epicurei che, a differenza di Epicuro, 
assumevano nei confronti della musica un atteggiamenio iotalmenie 
negativoz. oy di Filodemo - come successivamente quelia di. 
Sesto - si inserisce dungue in un ampio e vivace panorama, esterno 
ed inierno alla scuola, di opere sull'arte musicale, nelle quali 
circolavano argomentazioni e ragionamenti. in buona parte 
analoghi, come risulta evidente gia dai pochi parallelismi segnalati 
tra Filodemo e Sesto, ENOGEENG e Plutaico, ai quali vanno eich 


ae 


1 Per linteresse 9 degli Epicurei per au Sudieita asfuata , cfr..ad “* 


és. Dem. Lac., ‘La poesia (Pherc: 188 e 1014). Ed., trad. e comm. a cura. 


di COSTANTINA ROMEO, Napoli 1989, pp. 29; 39, 
2 Plut. contra Ep. beat. 1095c; RISPOLI, Filodemo: gull musica, a, pi. 
83, nota 179; Elementi, cit., 2. 


aq 


a0 








= 4 Cfr. Snetid ‘le tawy. cB e +% e le ‘note ele, Lo adie: di ‘questi. 
.parallelismi, solo in parte indicat negli apparatl delle edizionl, - 


“meriterebbe un lavoro a parte. 


~2.Non dimentichiamo che Neots che non. cita mai Filodemo, conosce: : 


bene, ad tepid, Zenone | e Demetrio Lacone. : 
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Difesa della musica Critica della musica 
§7 la musica meglio della filosofia §19- nessun UéAos possiede 
tempera la virtu umana; essa 20 ovoet la capacita di 


6 meno autoritaria, ed opera eccitare o placare!; questi 

mediante la seducente effetti si determinano 

persuasione2 Tapa... thy Nunthpav 
Sd0tav3; nessuna musica 
possiede qualita . 
intrinseche che le 
consentano di operare 
secondo una direzione 
prevedibile sulla nostra 
anima‘; gli apparent 
effetti di un'esecuzione non 
sono che conseguenza della 
nostra 86a (esempio del 





| Cfr. Phid. mus. IV 1 - 9, in part. la col. 6 per la capacita della musica 
di eccitare contro i nemici, la col. 8 per la sua efficacia nelle gare di 
lotta (cfr. Phid. mus. | 29, 30 - 45) e di pentathlon ( Phid. mus. | 28, 
13 - 16; IV 5, 1 - 4): tali affermazioni, naturalmente, erano di Diogene; 
cfr. inoltre ps.-Plut. mus. 26. Nello stesso fr. 28 del |! libro (cfr. IV 5, 1 
~ 4, ma anche IV 6, 226 - 7, 3) di Filodemo é@ contenuto il discorso di 
Diogene sul rapporto etimologico tra Sewpetv, Seathc, Séatpov, 
9€0t (e musica ad esso ideonea); tali etimologie, ed in connessione con 
le stesse tematiche, sono in ps.-Plut. mus. 27. 


2 Su tutti gli esempi contenuti in questi paragrafi di Sesto, e di cui sono 
stati segnalati i paralleli filodemei, cfr. ps.-Plut. mus. 26; ma, come si 
6 detto i parallelismi tra i tre andrebbero individuati ed analizzati uno 
per uno: essi infatti sono molto piu numerosi di quanto seganlato sinora 
(cfr. ad es. sull'istituzione delle manifestazioni ufficiali di musica a 
Sparta ad opera di Terpandro: Phid. mus. |, 35, 23ss. e soprattutto IV 
18s.; ps.-Plut. 42 (ma anche 9). Rispoti // primo fibro, cit. pp. 224ss. 


3 Cfr. Phid. mus. IV 2, 15 - 19; 7, 25 - 35 etc. 
4 Cfr. Phid. mus. IV 2, 19 - 36. 
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elle tuono e citazione degli 
My --  Epicureil) - 
ae eal aa oe oe bade musica allevia i nostri 
ot, S ene 2 eee oot . i - stati d'animo non in. saat : 


ha capacita moderatrice, 
ema in ‘quanto. ci distrae2- 


P ae aN a . “ 


§8 “Pitagora riporta_a. ssontegno §23 Pitagora ag! da stolto 
conveniente -gli- Aubriachi «:: limitandosi ad-un 
mediante lesecuzione ‘su my ‘intervento temporaneo; la 


di una melodia. ‘appropriata3, Sua stoltezza si riveld 
as -ancora pil grave 
perché in tal modo. 
riconobbe 


_ sul filosofo nella ‘guida: alla 
virta. 


§22 - La musica dunque non seda 
| ‘le passioni, ma, come il 
. sonno e il vino, pud 
: causare solo un loro 
momentaneo rinvio*. 





by! Cfr. Phid..mus. IV 7, 208s:; ‘Filodemo Sih usa Fesempic del Tuoco j 


(cfr. supra). 


2 Phi aiie.AV 15, 5-8 dvenfBanitous Tove? (sc. Svompat{ac) 
Teplondoa. Kasai Tep aonobeiol Ya kat EON; ef. ancora IV 26, 
10-i4e1 34.) 

8Cfr. Phid. mus., PHerc. 1576,1; cfr: inoltre per. ps.-Plut. mus. 31; 41 
{nel testo ps. plutarcheo non viene citato il nome di Pitagora, ma ci si 
muove nell'ambito della ..medesima . tipologie aneddotica) - ma 


sull'impossibilita di un intervento sulla 8tG8¢01¢, tale che la indirizzi 


ae saggezza pur: essendd: temporaneo, cfr. infra. 
Phid.- mus. IV 15, 5 - 8 (richiamo al vino e agli d@poStota; cfr. Phid. 


mus. | 34; d'altra parte anche il vino, per Filodemo, non eccita ef 
avaykns: cfr... ree ‘mus. WV 17, 7, 






eo “Gi Spartani usavano lar musica. “924. Questo faito r non farebbe 


al flautista una “‘superiorita’ 
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come ‘strategal fe +. gt AP ede che. dimostrare quanto. 
ay tandems care RET eee te aise 3. detto in §23° sulla 


a ose. @ gisonoscimento della’ 
eee aT mo - + guperiorita del flautista sul 
filosofo. “Sf 


‘Solone. faceva schierare "ad i oy ae 
. addestrare gil uomini al suono . data ah eget let 
“del flauto e della fire? Tec, aE 


7 §10 La. musica. tempera gl sfionatl, §24- Inoltre la musica agisce su ; 


incoraggia i ili, placa. - - 25 chiéin guerra, non 

anche lira (esempio di Achille) _esaltandone it coraggic3, 
ma distraendone r'animo, 
‘come fanno coloro che. 
affrontano ‘atiche fisiche 
portando pesi-o ‘stando 
curvi sui remi4. Allo 

~ stesso modo Achille. 
aliontand ta: propria ira, 


distraendosi. : ee 
ig §it- Agamennone lascid un aedo §26 Le storie degli eroi che © 
presso Clitennestra per : ‘lasciavano: aedi in custodia 


della virtt delle. loro. mogli 
sono invenzioni di uomini 
amanti delle favole ed. 
‘incapaci di: tagionamenti 
. -hon-contraddittori. Se ta 
' musica veramente 


custodirne la virti. 


5 . : ; 7 ¥ ; a 


1 phid. mus. 129, 35 - “40: 1 35; “ofr. anche Pol. IV. 206s.; Strab. x 4, 
20; ps. -Plut. mus. 26. A f; 


24 tema di Solone ‘non trova confutazione in Sesto,. ma. si ritrova. in 
" Filodemo. cfr. Phid. mus. IV 20, 18. 


pn 8 Phid. mus. IV 8, 10ss. 


4 Phi mus. WV 8, 14-35; cfr. 32, 10- a1. 





temporaneita. dell intervent.. 





Penis Sa ag Cas Ses disponesse alla itt: fe. 
5 Mk seal ¥ ~ come avrebbe potut 


un esempio telativo a 
Pelope) 9 
2 bette : aes 
- §27, ‘Se. Pistons! a aveva 
" riservato alla musica una 
-buona: accoglienza, altri - 
filosofi, come i discepoli di 
’ Epicuro, respinsero tale 
pratica, dicendo che essa & 
«sterile, amica del vino e 
dispendiosa» 3 - 


(§13. Platone aveva stabilito 
una relazione tra musica ed — 
— *aairmonia, tra. Vuomo Saggio . ed 
a musico ~ : 


Per questo motivo Socrate, in 
eta matura, divenne. alunno del 
citarista Lampone* - . 


§14 Non Bietona: dileggiare Ja musica 
antica solo perché quella 
moderna @ ormai degradata>; 


gilli Ateniesi6, che attribuiscono. 
gran valore alla -temperanza, 
hanno tramandato quést'arte 
ai loro discendenti 
‘come una disciplina 
indispensabile. 





1 Phig. mus. 1.37, 20 - 27. Cfr.:anche Gioia M. Rispoui, La fragilita della 


virtu, in- corso di yalamipe nepk Atti del Convegno internazionale ee 
. Vesuvio, - . 


é Sulla relazioen tra uomo glusto ¢ e musico disponiamo della. Slitica di 
" Filodemo: Phid.-mus. IV 24, 24+ 25, 12. 
3 Eur. fr. 184 Nauck; cfr. ps. Piut. mus. 43 (fonte Busiosast). 
4 Su cid, cfr. Phid. mus.-IV 25, 31 - 36. : 
> Phid. mus. IV 10, 28 = 36; 34, 5 - 10. 
© Phid. mus..IV 34, 5 -10; cfr. ps.-Plut. mus. 15. 


| : pe uns das _Clitennestra “commettere’ le 
iene pe iA a 3 f= ‘Scelleratezze di-cui viene © 
: 12 Fe = fara accusata?!. (segue anche = 


he 





setentte sy At Slee 


245 


§15 Testimonianza di un comico!, 
sul fatto che la degenerazione 
della musica contemporanea 
non pud costituire un argomento 
contro la musica antica e virile. 


§16 La poesia é utile alla vita) La © §28 La poesia non arreca alcun 
musica adorna la poesia; percid giovamento. La musica puo 


ja musica 6 essa stessa procurare solo allegria.2 
utile Tuttavia la poesia, 
. ¢ 
mediante la 8.avoia, 
pud offrire una qualche 


utilita all'anima?. 


§17 | poeti sono chiamati anche 
. é . 
cantori (40tS0t).4 Anche | 
versi di Omero in antico 
erano cantati con l'accompa 
gnamento della lira 


Altrettanto avveniva per le 
parti meliche e gli stasimi 
dei poeti tragici. 


§18 La musica 6 presente anche 
nelle suppliche e negli inni 
agli dei> 


Essa sprona la mente alla 
amorosa gara del bene® 
eee eee 
1 Cf. Phid. mus. IV 9 - 14, in part. 14, 26ss; | 33; Aristoph. Nub. 963 
e 973. 
2 Phid. mus. IV 17, 17ss. 
3 Phid. mus. IV. 11, 1 - 4 (non la poesia, in quanto tale, ma la forza 
della parola in quanto portatrice di significato). 
4 Phid. mus. IV 26, 4 - 9. ; 
5 Phid. mus. IV 4 - 5; 20, 30 - 34; 21, 18 - 23. etc.; 1 36. 
6 Phid. mus. !V 15, 1-5 


_ Consola chi soffre: canto foe ee eee , 
con l'accompagnamento'del =. she Ress ips APS 247 
‘-flauto mitiga-il dolore. --  - | yt. he aus ++ 
é of ape ge \ : oi S e NE EA a : a . es ; Tav. 2 


Ree Sari, eae reece ais ed 


Difesa della musica Critica della musica 


§ 29 la musica @ utile perche: §31 non é vero che chi la 

1) chi la pratica, ne gode pit 33 pratica ne goda piu della 

che la gente comune * gente comune perché:  — 
1) tale piacere non é 
indispensabile alla gente 
comune, come lo sono quei ° 
piaceri che provengono dal 
mangiare dal bere o dallo 
stare al caldo quando si ha 
fame o sete o freddo!; il 
piacere della musica é 
percepito e gustato 
anche dai bambini e dagli 
animali privi di ragione 


2) non si pud essere persone §34- la musica non guida sulla 
dabbene senza essere 35 via della sapienza; al 
musicalmente educati2 contrario essa 6 un 
ostacolo ed un impedimento 
al conseguimento della 
virt, disponendo } 
giovani all'incontinenza e 
al libertinaggio> 


’ §30 3) gli argomenti della musica si §36 6 di per sé evidente che la 





1 Phid. mus. IV 20, 28-42; IV 33 (11 - 22) e passim. 

2 Filodemo specifica addirittura che i musici non sono persone di buona 
famiglia, né ricchi, ma solo dei Snytoupyot e dei Nettoupyot (mus., IV 
34, 8 - 13). 

3 Phid. mus. IV , 13, 28ss. 
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identificano con la conoscenza di 
_ cose riguardanti la filosofia 
('argomentazione sottintesa 
@ che il filosofo, poiché conosce | 
“pid e meglio dell'uomo comune, 
6 pili felice di tui) 


musica non muove dagli 
stessi elementi della” 
-filosofia! 


la musica contribuisce utilmente ~~ ~~ 
cid.non 6 vero, perché: 
alla felicit&é perché: . - _ §37 1) si pud dimostrare in 
a) il mondo 8 governato secondo | 
vari modi la falsita 
armonia, come sostengono i 
. Pitagorici2, e abbiamo bisogno 
dell'armonia per poter — 
conoscere I'universo (e - questo 
non @ detto da Sesto ma risulta 
impticitamente dal tenore della 
confutazione -, vivere 
serenamente in consonanza 
con esso) © 


dell'asserzione che il 
mondo sia governato 
secondo armonias. 
Ma se anche cid fosse 
vero, una cosa di tal 
genere non avrebbe 
alcun potere per il 
conseguimento della 
beatitudine . 

4rnc4 
(KakapLotns®) 
come non la possiede 
l'armonia_prodotta dagli 
strumenti musicali 


B) essa si esprime mediante 
melodie formative per il 
nostro carattere (esso pud . 
venire modellato mediante le 

melodie attraverso le 

quali la musica si esprime) 


§36 2) cid é stato gia prima 
confutato come falso 
(cfr. §28)- 


leat rere 


- 1 Phid. mus. IV 30, 6 -.31, 24: come c'era da attendersi, a questo . t 


tema @ dedicata un'ampia discussione da Filodemo. 

2 Phid. mus. IV 31, 13 - 19., ; 

3 phid. mus. IV 3 - 31; cfr. ps.-Plut. mus. 24, .. 
4 Phid. mus. IV 38, 23 - 25. © 
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POET! LIRIC! NEI PAPIRI ERCOLANESI. DI FILODEMO 


Questa comunicazione ha Vintento di fornire una rassegna dei 


8 passi tramandati-dai.papiri ercolanesi, nei quali Filodemo men- 


ziona i lirici greci. Le opere da cui provengono j vari luoghi sono’. 


: ~ disposte secondo Vordine delineato dal professor Gigante. : 


“Un primo accenno isolato a PINDARO si rinviene nell’ 
Academicorum index, dove Filodemo, riportando le parole di 
one eines at . 


1. GIGANTE, La-biblioteca di Filodemo, “CErc” 15 (1985), pp. 5-30 = 


|. La bibliothéque de Philodéme et lépicurisme romain. (Paris 1987), pp. 
31-71. ieee. 


Elenco qui le edizioni alle quali mi riferisco nelle citazioni dei passi: per 


| VAcademicorum index K. GAISER, Philodems Academica. Die Berichte 


uber Platon und die Alte Akademie in zwei herkulanensischen Papyri 


|. (Stuttgart - Bad Cannstatt 1988); per la Musica 6.M. RISPOLI, /? primo 


libro del Tmept povotkhs di Filodemo, in Ricerche sui papiri.ercolanesi, 


"| (Napoli 1969), pp. 23-286 e A. J. NEUBECKER, Philodemus. Uber die 


Musik IV, Buch (Napoli 1986); per la Retorica S. SUDHAUS, Philodemi — 
volumina rhetorica, \l (Lipsiae 1896, rist. Amsterdam: 1964); per la 
Poetica CH. JENSEN, Philodemos. Uber die Gedichte. Funftes Buch 
(Berlin 1923, rist. 1973), F. SBORDONE, /] quarto libro del trept Toln- 
ugtoy di Filodemo, in Ricerche sui papiri ercolanesi, | (Napoli 1969), 
pp. 287-372 e id., [otAoSHuou mept mommpat@v] Tractatus Tres.. 
Ricerche sui papiri ercolanesi, tl (Napoli 1976); per | vizi e le virtu 
contrapposte CH. JENSEN, Philodemi mept Kaki@y’ liber decimus 


 (Lipsiae 1911); per la Religiosita A. SCHOBER, Philodemi De pietate 
_ pars prior’ (1923), in "CErc” 18 (1988)', pp. 67-125 (dalla quale ho 


dedotto la successione dei passi citati) e A. HENRICHS, Die Kritik der 
stoischen Theologie im PHerc. 1426, “CErc” 4 (1974), pp. 5-32. 


Per quanto riguarda Pindaro, ho utilizzato anche la rassegna di M. F. 


 GALIANO, Los papiros pindaricos, “Emerita” 16 (1948), pp. 165-200. 
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Antigono di Caristo, dice che l'austero Polemone ammirava 
l'armonia del poeta di Cinocefale (PHerc. 1021, col. XIV 7 ss., p 
238 Gaiser). 2 

Ma i riferimenti alla melica si-infittiscono nella grande trilogia 
costituita da Musica, Retorica e Poetica. 

Nella Musica si afferma che, confrontando i modi ditirambici di 
PINDARO e di FILOSSENO citereo, riscontreremo una grande di- 
vergenza di caratteri esteriori, ma un'identita di modo musicale 
(PHerc. 411, fr. V 6 Ss., p. 133 Rispoli = n. 49 Galiano). Pid 
avanti Filodemo passa a discutere il problema degli effetti psica- 
gogici della musica. Dopo aver riportato le opinioni di Cameleonte 
(fr. 6 Wehrli), che riconosceva alla musica un ottimo influsso 
sull‘animo umano, il filosofo adduce due esempi in proposito: a 
quanto si racconta, TERPANDRO, cantando nei sissizi, distolse gli 
Spartani dai disordini ed in modo analogo STESICORO ricondusse 
alla calma probabilmente i Locresi 3 con un carme di esortazione. 
Viene poi introdotta una citazione di PINDARO, nella quale ciascun 
cittadino é esortato a pacificare la comunita (PHerc. 1572, fr. III 
22 58., p. 221 Rispoli = PNG 281 (c); fr. 109, 1s. Sn. -™., n. 
24 Galiano). 

1] quarto libro della Musica, una cui ampia sezione é tramandata 


dal PHerc. 1497, permette di cogliere con maggiore chiarezza i 


2 cr. Diog. Laert. IV 19; M. GIGANTE, / frammenti di Polemone acade- 
mico, “RAAN" 51 (1976), pp. 91-144 (alla p. 97 s.). Questo luogo 
dell'Academicorum index manca nella rassegna di Galiano. 

3 Va senz‘altro accolta l'integrazione AokpG]v proposta da U. VON 
WILAMOWITZ - MOELLENDORFF, Sappho und Simenides. Untersuchungen 
uber griechische Lyriker (Berlin 1913), p. 235 n. 3, per la quale si 
veda M. GIGANTE, Atakta Ii, “CErc” 7 (1977), pp. 40-42 (alla p. 40). 
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ness! contenutistici che Salegane fra loro ou accenni ai poeti lim: 
Mi. “Confutande le tegrie di Diogene di Babilonia, “4 Filodemo nega 
‘che alcune melodie possano risvegliare gli animi e indurre a rap- 
‘port umani e comportamenti miglior!; vengono citati in proposito 
due Iuoghi ‘di PINDARO che dovrebbero esprimere appunto una si- 
mile efficacia: “influire sul cuore stanco e sul discorso con i] suono 


del. ‘parbito durante il simposio” e “dolce manicaretto" rappresen- - 
+ ¢eto dalla musica (col. XII 1 ss., p. 55 Neubecker = frr. 124d e_ 


124c,1Sn.-M., ‘n. 26 Galiano). ° Filodemo esclude che la mu- 
gica possa esercitare una qualche. influenza sull’ Epws, sia in ter— 
ini positivi ~ e in questo senso sembra che Diogene alludesse a 
| TIMOTEO di Mileto - , © sia come incitamento .alla corruzione:. 


| Yawersario non é Eines a dimostrare che IBICO, ANACREONTE e 


‘simili poeti abbiano un influsso letale con le melodie in sé,-bensi 
solo con | contenuti poetici (col. XII] 10.ss., p. 95 Neubecker). 
Qualche colonna pid avanti, proseguendo la polemica con Diogene, 
Filodemo torna ad un esempio precedentemente introdotto: non 
trede al:fatto che TALETA cretese e TERPANDRO riuscirono a di- 
grogiiore gli Spartani dalla contesa mediante melodie BPS 2 di 


4 Per Diogene di Babilonia in Filodemo, cf. M. GIGANTE, SyUavTtKoy, 

E noinua. Contributo alla storia dellestetica antica, bala 76 (1961), pp. 
40-53 (alla p,45s5.)e 6.M RISPOLI, Filodemo sulla musica; “CErc" 4 

(1974), pp. 57-87 (alle pp. 64-66). 

a Jn effetti, dato che nel papiro i} nome di Pindaro non compare, solo il 

fr; 124 c pud essere con certezza attribuito a lui, visto che Ateneo 


| {Berlin 1922), p. 142 s. 
ble Neubecker ad loc., p. SO propone di uaienee qui un riferimento al di- 
tirambo di Timoteo su Polifemo (PMG 780-783). 


| {XIV 47, p. 641 b)-cita le medesime parole in-un contesto pid. ampio, fa- - 
cendole espressamente risalire a Pindaro. ll fr. 124 d .venne ricono- 
f-sciuto pindarico da U. VON WILAMOWITZ ~- MOELLENDORFF, Pindaros 
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AOyos: se mai, agirono positivamente l'intrattenimento offerto 
dalla loro esecuzione ed i pensieri che espressero. Allo stesso modo 
STESICORO e PINDARO sedarono la rivolta con parole poeticamente 
disposte, non con canti veri e propri, e avrebbero sortito un ef- 
fetto maggiore ricorrendo alla prosa (col. XVIII 34 ss., p. 63 
Neubecker = fr. 268 Sn. - M., n. 34 Galiano; PMG 281 (d)). 
Subito dopo i] Gadareno contesta a Diogene che la musica abbia 
un'affinita con il senso religioso, giacché in questo campo essa é 
pari a tutte le altre arti materiali. La devozione aumenta grazie 
alle creazioni poetiche, mentre in cio la melodia gioca un ruolo 
esiguo: questa era anche l’opinione di PINDARO quando diceva di 
Ccomporre un ditirambo a mo’ di sacrificio (col. XX 28 ss., p. 65 
Neubecker =fr. 86 a Sn.-M., n. 21 Galiano). 

Negli altri luoghi del quarto libro Filodemo risponde alle criti- 
che di alcuni avversari, i quali lo accusano fra l’altro di non defi- 
nire LOUGLKOL i UEAOTTOLOT come PINDARO e SIMONIDE, giacché 
secondo lui i WOUGLKOL “insegnano musica senza testo" (col. XXVI 
30 ss., p. 73 Neubecker =n. 47 Galiano). A tre colonne di distanza 
il filosofo dichiara invece di ritenere SIMONIDE, PINDARO e gli 
altri antichi lirici sia LLOUGLKOT sia Tointat (col. XXIX 27 ss., p. 
77 Neubecker =n. 48 Galiano). 

Nella Retorica Filodemo cita un passo di PINDARO con questa 
esortazione di Anfiarao al figlio Anfiloco: “"Volgendo massimamente 
l'animo al marino animale di scoglio, frequenta tutte le citta”; qui 
il mutevole aspetto del polpo viene paragonato alla duttilita della 
retorica (PHerc. 1573, fr. Xli 1S5., p. 74 Sudhaus If = fr. 43, 
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{1-3 Sn.-M.,n. 16 Galiano). 7 1! nome di PINDARO si legge anche 
4n un altro luogo moilte frammentario. dell'opera, dove in base agli 

“igearsi termini e nessi di senso compiuto si puéd pensare che ci si. 


~ soffermasse sulla pid immediata efficacia degli epinici pindarici nae. 


rispetto alla retorica encomiastica (PHerc. 409, fr. Vi Sss., p. 36 . 


~ Sydhaus |! =n. 50 Galiano). 


Nella Poetica il filosofo asserisce in derma polemici che le 


é opere di LASO, pur essendo estremamente ornate, non riescono a. 
_ produrre diletto (PHerc. 994, col. XXXVII 8 ss.,p.111 Sbordone- 


(1976)). © Filodemo riferisce inoltre le opinioni del suo avver- 


gario, second. i} quale l’eccellenza dei poeti consisterebbe soltanto. . ‘ 


nei suoni: in questo campo sarebbero degni di menzione, fra gli al- 
tri, FILOSSENO citereo e l'eclettico TIMOTEO (PHerc. 460, col. 
Vill 9 ss. p 153 Sbordone (1976)). Ci imbattiamo -poi in 
un’allusione @ SAFFO, voiendo dimostrare che i generi letterari | 
hanno un vaio e puramente convenzionale, il Gadareno fa notare 
che la poetessa lirica ha composto anche dei giambi (PHerc. 460, 
col. VI 755, p. 155 Sbordone (1976)). In séguito Filodemo entra 
in polemica con Aristotele, 2 secondo il quale un poeta tragico, in 
quanto tale, sa comporre in modo eccellente lirica corale; se cid 
fosse vero - obbietta ii Nostro - i canti del modesto tragediografo 





|? Per questa citazione pindarica cf. F. LONGO AURICCHIO, Sulla conce-. 
| czlone filodemea delladulazione, “CErc” 


16 (1986), pp. 79-91 (alla p. 
88). 


' 8 Si veda G. A. PRIVITERA, isse ai trmises aialls cultura ateniese e nella 


tradizione storiografica (Roma 1965), pp. 30, 89- $4 e102 5s. 


9M, GIGANTE, Atakta Vill, “CErc” 18 (1988), pp. 59-63 (alla p. 59 s.), 


Nifacendosi a Gomperz, individua nella Poetica ‘di pid i] bersaglio 
polemico di Filodemo. 


$ & 


: Dicaiogene (TrGF- 52 7 3 Snell) dovrebbero e essere superiori a 
"quelli dipSIMONIDE e PINDARO. B 
= 3 composizione tragica da quella lirica: come Pindaro non acauisi gli 


Pte euros 


a -paré | a. comporre altro che drammi (PHerc: “207, col. x 9 Ss., Pp. 
335 Sbordone (1969). 10° Polemizzando ‘infine con u un anonimo, 


. “zione s si riferisce alla poesia in generale, come. ‘per esempio agli 
- epigrammisti 0-a SAFFO, dice semplicemente che jl compositore di 











isogna. invece’ ‘distinguere. da 


“=elementi necessari per ‘scrivere’ tragedie, ‘Cosi Dicaiogene non im- 


Filodemo precisa ironicamente che, se costui nella sua argomenta- 


7 ; belle poesie é un buon peeks il che € risaputo Miters 1425, col. ~ | 


~ XXXV 7 ss.,p. 77 Jensen). 


a feiie € delle virtd contrapposte é in realta un. aneddoto moraleg— ; 


e@ risultd cosi odiosa agli spettatori che Timocreonte, appena ebbe 


dalla minuscola isola cicladica. di Serifo (PHerc. 1008, col. XIV i 


ae Fondamentale; ‘per la comprensione del testo, é-al‘r. “94.5, 
- lintegrazione © “POB]ulo¢ di U. VON WILAMOWITZ --MOELLENDORFF;  #@ 
a Sappho und. ‘Simonides- cit., p. 146 n. 2, al port del Zeplfetlos di: Se 


adatta al tono generale dello scritto. Lorgoglioso poeta, in procinto et 
«i partecipare ad un agone, ad un tale che gli chiedeva da dove ve-. 
nisse, rispose che dilia poco Varaldo avrebbe detto a gran'voce la 





Un. riferimento isolato a TIMOCREONTE ¢ di Rodi nell! opera Dei 


giante che risale al filosofo peripatetico Aristone di Ceo e ben si: - | 


sua patria proclamandolo vincitore. Questa affermazione si propagéd 
cominciato il suo'canto di Castore, fu interrotto dal giudice. Mentre 
si ritirava sconfitto, si imbatté nella medesima persona che gli- ig 


fece la stessa domanda: il poeta allora gli rispose che proveniva : te 


24 $S., p. 25 Jensen). Ws 


10 Questo. luogo. della Poetica. manca nilia, rassegna di Galiano. 2 


he he mie we an - ne , aE ee 
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Ma poeti lirici sono soprattutto menzionati nella grande opera 
Sulla religiosita Filodemo comincia con il criticarne in generale le 


~ dottrine teologiche. Secondo PINDARO, Cibele é la madre degli déi- 


(PHerc. 247 Via 17 ss., p. 77 Schober = fr. 80 Sn. -M., n. 20 
Galiano). '2 IBICO e TELESTE di Selinunte parlavano delle Arpie e, 
se accettiamo le integrazioni di Gomperz, le facevano morire per 
mano dei Boreadi (PHerc. 247 Vb 5 ss., p. 79 Schober = PMG | 
292 e 812). Dopo aver forse ricordato che, secondo il poeta elle- 
nistice DOSIADA, Apis era figlio di Foroneo (PHerc. 247 IV a 1-ss., 
p. 79 Schober), 1 il Gadareno cita PINDARO a proposito della 
paura che Zeus nutriva nei confronti dei Ciclopi, se questi avesseré 
forgiato delle armi a qualcuno degli déi; subito dopo. apprendiamo 
che TELESTE narrava come Zeus fulminasse Asclepio in un diti-. 
rambo intitolato a questultimo (PHerc. 247 IV bt ss., p, 60. 
Schober = fr. 266 Sn. —™M.,, n. 32 Galiano; PMG 807). 

Nel» parte dell‘opera dedicata alla polemica con quanti presen- 
tano gli déi in una posizione di sofferenza o sudditanza, Filodemo 
introduce probabilmente il racconto che PINDARO faceva del rapi- 





Jensen. L'arguzia dell'aneddoto risiede ne} contrasto fra la grande Rodi e 
la piccolissima Serifo, menzionata spesso dagli autori antichi proprio 
per la sua estensione minima: cf. L. BURCHNER, Seriphos, RE ‘li A 2 
(1923), 1729-1734, che alla col. 1732 presenta un elenco di passi, fra 
i quali perd manca questo luogo di Filodemo. Si veda M. GIGANTE, Atakta 


_ fi cit., p. 41 s., che difende 1a lettura di Wilamowitz, da una traduzione 


de] passo e offre un nuovo supplemento per il r, 32 s, (Stalteilvovt' . 
12 Per questo Mito pindarico cf. A. HENRICHS, Toward a New Edition of 
Philodemus’ Treatise On Piety, “GRBS". 13 (1972), pp. 67-98 (alle pp. 
84-86) e L. LEHNUS, Nota al fr. 80 di Pindaro, “ZPE" 10 (1973), pp. 
275-277. | 

1S Secondo la ricostruzione di-R. PHILIPPSON, Zu Philodems Schrift 
uber die Frommigkeit, “Hermes” 55 (1920), pp. 225-278 (alla p. 267). 
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WeErifile Faccontéva anvece che Asclepio ‘provocé lira eas 

per aver richiamato it vita Capaneo €. Licurgo (PHerc. 1609 Vi 

5 55., 0.99 Schober = PMG 194, 774807). 17 

Attaccando le tendenze evemeristiche e sincretistiche dei. poeti 

“an ‘materia religiosa, Filodemo tramanda che. STESICORO | nell’ 

anche un riferimento ad un racconto di PINDARO precedent |. Orestea - identificava Ifigenia e la dea attualmente ‘chiamata | Ecate | 

trattato: Zeus legé i Ciclopi per impedire loro di cost . ementh | bs _ (pHere. 248 Ill 5 ss.; B. 108 Schober = = PMG 215). ‘Apprendiamo wen 

Hier poser dels see wok apalemeele Weim eae) a ar | anche che il compositore di ‘ditirambi MELANIPPIDE ‘e TELESTE in 
SS.,p.90 I> - un‘opera intitolata forse Awe yovat (secondo la ricostruzione di 


Schober =n. 58 Galiano). 19 Fi : 
ilodemo tram ; 
SIMONIDE, Atlant a anda pol che, secondg fi" Wilamowitz) vedevano in Demetra e-nella madre degli: dei una sola e 
e reggeva jl cielo sulle spalle (PHerc. 1088 II 
a 


25 ss.,p. 93 Schober = PMG 556), 16 “s. -divinita (PHerc. 248 {rit ss., p. 109 Schober = PMG. 764 ¢ 
Si passa in séguito alla sezione che riguarda i comportamentt = 809). Da parte sua - continua il Gadareno - SIMIA di Rodi riteneva A 
i : tas a en rh 
riprovevoli attribuiti agli déi, fra i quali vanno annoverate } i 
ate le 


Passo di SAFFO, nel quale una dea ~ sili seeondaliicaeite 
Bergk, Ebe secondo quella di Musso - 14 esitaere io azione dj : 
di Afrodite (PHerc. 1088 VI 2 5s., p. 87 Schober = fr pe 
Tae Tis 2 Sanianerdie Ie. Qeot. Ae Maia). seorehdiatiy a 
STESICORO narrava la prigionia di Prometeo (PHerc. ie chal” 
3 s., p. 90 Schober; il luogo é omesso nei PMG ). Ritorna ron "| 
orse 


che Hestia e Damia fossero un'unica: dea (PHerc. 1428, fr. 4 2. $8., 
p. 109 Schober = Powell, Coll, Alex. p. a 13, ad fr. 9), 
Nella, parte dell opera dedicata alla critica delle concezioni teo- 
- slogiche espresse. dagli Stoici, ‘si coglie un ultimo, esteso richiamo 

_ ad un poeta lirico, che per una volta esprime non: polemica ma acy 
Dh corde. Si tratta di DIAGORA di Melo, celebre per il suo ateismo: 
ae proprio Diagora - argomenta Filodemo - risulta molto pid pio dei 


crudeli punizioni inflitte ad uomini spesso innocenti. A tale ¢ i, 
posito vengono menzionati, fra i vari esempi, i sieti na ' 2 
poeti per spiegare l'incenerimento di Asclepio ad opera pe dai 
TELESTE - gia citato in precedenza per questo mito ~ e ee 
deci ateniese di ditirambi, in un suo componimento iatitolatl 
appunto Asclepio, narrav , ; 

ano che Teroe si rese odioso al dio perch |}. sequaci di Zenone, come si evince dai versi sicuramente attribui- 


aveva resuscitato Ippolito su richi i ia 
iesta di Artemide. STESICORG }i bili a lui. 1] Gadareno cita un passo da una poesia per Ariante are 





a givo e un juogo di un componimento ‘per ‘Nicodoro di Mantinea, 
precisando che concetti egualmente pii. sono: espressi anche 
-nell'Encomio. dei Mantineesi (PHerc. vee col. Mt a. S5:, a 21 ; 
~Henrichs = PMG. 738). | : an 
—_——_—_——__————— : . ate! 

17 Per i due riferimenti filodemei all Fe cahataonls di- claps: cf, A.. 


ie HENRICHS; Philodems “ De Pietate” als ny pnogneobieche Quelle, “CEre 
5 (1975), pp. 5-38 (alle PP. 8-12). 


4 0. MUS fe a Vemetr hn fram 
90, Un verso dell'inno omer co D 
i 
: (1 ) t aed a mento di 
o Ai Ciclopi pensava Phiieeres ment € Bucheler vedeva qui un rif 
eri< 


mento a Prometeo. Nella rasse 
gna di Gali 
zioni pindariche dubbie. lano, il passo figura fra le men= 


16 
Si veda W. LUPPE, Atlas - Z 
itate | 
Pietate, “CErc” 13 (1983), pp. 45-52 cinpeee | pee 


re. eS Le 


ate fete panei erties oO meld eae chHES 
Z = op eae aed erg ey Seer 1 ie 2 eat e eo ear 
e = ne eel ae og ee 


) ae 


ee 


Si ‘pud dusae. ‘coneludere che i riferimenti ‘di Filodemo ¢ ai nat ao 
: lirici, benché soltanto. di rado. siano citazioni testuali, risultano: aa 


“ -frequenti e articolati: perdi pid in vari ‘casi “éssi tramandano una” ao oa 


documentazione. non desumibile da aitre fonti. 18 Questi poeti for-. 
‘ niscono al filosofo una ricca esemplificazione, adattandosi via via - 
. al tono e allo. SCOpO delle sue singole opere: nello scritto Nept Mou-- 


ous sono chiamati in causa per confutare -coni suoi stessi ar- 
gomenti — le: teorie dello stoico Diogene di Babilonia sull'effetto 
psicagogico della musica e per precisare quale sia il-modo pid 


corretto di definirli dal punto di vista musicale; nel trattato Nepl 


ft pntopeKhe lo stile e gli effetti dei loro componimenti vengono pa- 


ragonati. allo stile e agli effetti della retorica; nei libri Nept 
TON PATOV essi sono sottoposti ad un ‘'accurata disamina allo scopo 
di definire in che cosa consista Veccellenza poetica, ‘di dimostrare 
la natura convenzionale dei generi letterari e di attribuire a cia- 
scuno una diversa competenza; nell’ opera nept EVOEBEIAS, infine, 
i richiami ai poeti melici assumono un particolare valore, giacché 
Filodemo, per criticarne le dottrine teologiche o ~ nel caso di 
Diagora ~ per farne strumento di polemica antistoica, fornisce 
numerose informazioni sul contenuto delle loro opere. 

-Liautore che, grazie alla sua eccellenza, viene pit di frequente 
menzionato é Pindaro, al quale spettano anche le pid numerose ci- 


; tazioni testuali. Va pure rilevata la massiccia presenza dei poeti *| 
ditirambici: Pindaro stesso e poi beet, Melanippide, Cinesia, - 


—_—— eee 


18 Filodemo é fonte unica per PMG 215, 281 (c) e (d), 292 = «Aig, 
556, 764 = 809, 774, 807, per il fr. inc. auct. 23 Voigt e per i frr. 80, 
86 ae 266 Sn. - M. di Pindaro. 
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Timoteo, Teleste e Filosseno citereo. La circostanza non sorprende, 


_ se si pensa alla singolare importanza dell’elemento musicale nel 


ditirambo e alla ricchezza di temi mitici in esso trattati. Si noti 
infine che Filodemo allude spesso a poeti come Stesicoro, Teleste ed 
ibico, appartenenti al mondo culturale magnogreco nel quale il fi- 
losofo operava. 


3 Livia MARRONE 


om * dmbiguita: verbale- ne} ‘PHerc: 307, ig fa 
“CQuestioni logiche di Crisippo) 


Nei Ady tke (nthwata di Crisippo, Scorrandetl dal PHerc, 307, 
{) Bréhier. scorgeva l’intento di Crisippo-di difendere ta propria 
dottrina da critiche scettiche, dimostrando che gli errori non - 


Bo. appartengono: agli-esprimibili ma-al mondo ‘corporeo della 


ve REELS. ‘Nella col. IV prende l’avvio, secondo il Bréhier, la : 


trattazione dell’ ambiguita: verbale, che costituisce il presupposto Le 


t 4 - -della'discussione contenuta nelle coll. IV-XIV. 


Nell’orma del Bréhier anche il Bilascarnte ha forsito un 


—-quadro omogeneo delle coll. IV-XIV individuando in esse |’ esame qd wh 


alcuni.esempi di ambiguita verbale.- 
Tale visione unitaria dell’ opera crisippea é state confutata dalla 


: . Atherton ‘sulla base dei seguenti argomenti:5 a) ty appartenenza “- 
- dell’opera crisippea al genere dei cosiddetti zetemata ne determina’ 


la varieta contenutistica e il carattere aporetico; b).l’interesse - 
‘crisippeo ivi attestato @ rivolto-a problemi: specifici della 
 dialettica non riconducibili ad un unico tema, quale 1’ ambiguita 


= -verbale, la cui presenza sarebbe di secondo ordine ed occasionale. 


In altra sede4 ho delineato brevemente la natura dell’ opera 
crisippea tramandata dal PHere. 307, prendendo lo spunto da | 
un’ osservazione dell'Hulser, i] quale intravedeva nelle Question? 
. logiche di Crisippo un esempio di Forschungsliteratur. . YW nostro 
testo non contiene una trattazione sistematica ma affronta, con 4 } 

; procedimento dialettico pl aot questioni. soil e varie. E 





iA E: BREHIER, Chrysippe (Paris 1910), p. ‘97: L. MARRONE, 

. “ Proposizione.e predicato in Crisippo, «CErc» 14/1984, p. 142. 

_-2.M. BALDASSARRI, La logica stoica. Testimonianze -e frammenti 
(Como 1985), Hl, p.103's. © 

3c, ATHERTON | mi ha gentilmente messo a disposiztone una perté 


.. - della sua GISSOrLBZIOTE ae ambiguita.; verbale di: prossima. 





pubblicazione. 

4 Testi stoici ercolenes! Ih Pere 18 /1988, p. 225. | : 

fos. DKS HULSER, Die Fragmente zur Dialektik der Stoiker (Stuttgart : 
> Bad Cannstatt 1987), 1, p. XLVI. , 


6262-0. ae betes 


evidente ¢ che ‘I’ oggetto. dell’ anni crisippea. non.é.]’ ambiguita_ : a 
-verbale in sé, tema per: altro ampiamente indagato in un numero’s a 


, - cospicuo di opere,.mai. riflessi'di questa nel linguaggio.: Ritengo, 
tuttavia, che gli esempi-di proposizioni: ‘ed espressioni ambigue: 
 riportati nel PHerc., 307 ‘svolgano un -ruolo determinante,-in... 


" quanto ora costituiscono l’oggetto stesso di uno zelema, ora_ 


rappresentano- il presupposto. per -un ‘indagine di respiro pil: 
ampio.. 
Nelle coll. V-V “ambiguita sintattica delle proposizioni Aton va 
. S€OVa elvat, “essere Dione Teone”, & OUK -€0TLY OUTOS ovtos; 
"non é costui costuiz; pone probabilmente la questione se i giudizi 
di identité e di non {dentita siano formulabili in-modo corretto, 
senza dar lvogo. ad equivoci; ‘6. nelle coll. VI-VIl viene vilevata. 
Y ambiguita del. singolare e-del plurale nel pronome NLETEPOS, 
“nostro”, dovuta al fatto che tale termine registra 
contemporaneamente al riferimento ad un oggetto singolare, cui 
‘concorda la forma singolare dell’ espressione, il riferimento ad una 


pluralita di individui, € delle espressioni TOUTOUE * THTtwy, E01 


UTapxovta e huty UTGpXwV, che sono formate da un participio, 
gia di per sé ambiguo, nonché da un elemento singolare e uno 


plurale.’ Nella col. Vill ricorrono alcuni: enunciabill” 
apparentemente simili da un punto. di vista formale: 

a) ped T ToUTOY @poviioat, empovnoa 

b) yea 16 ToUTov Tepurathoat, ekaood 

Cc) peta Se toUTo, e@povnoa 7 aveotny 

d) Votepov To Toutoy| @povnoat, €g@povnoa 

e) peta ToUTSY egpovngd 

f) Votepov ToOUTOU E@povnoa. 

Non é chiaro, a causa del contesto molto lacunoso, se Crisippo 
individui I’ ambiguita di tali proposizion! fell’apparente 

equivalenza di weta e Votepov 8 

L’ambiguitaé prodotta dalla somiglianza deile espressioni induce 
‘Crisippo a soffermarsi-sulla-distinzione nell’ambito dei NEKTE. 
Allo scopo di-sottolineare ji] carattere apofantico dell’ at{wua, 
Crisippo dient nella col. AX, che non tutti gli esprimibili 





6 Cf. ATHERTON, pp. 247-269. 
7 Cf, L. MARRONE, Proposizione e predicato cit., p. 144 s. 
~ _ & CF. ATHERTON, p. 223. 
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completi hanno la proprieta di enunciare il vero o il falso, essendo 
alcuni di essi prodotti da un atteggiamento sentimentale o volitivo, 
come il discorso giurativo e quello imperativo.? Tale distinzione é 
espressa chiaramente da Diogene Laerzio (VII 66-68) che, accanto 
al giuramento e all’imperativo, menziona l’interrogazione, il 
quesito, l’imprecazione, l’ipotesi, l’apostrofe e l’enunciato simile 
al giudizio. Alla fine della col. IX, dopo un breve accenno 
all’argomento del ‘sorite’, ha inizio lo zetema_ relativo al 
mentitore. L’inconciliabilita dei due livelli presenti nello 
weudsouevoc, la verita della dichiarazione concernente la 
dichiarazione falsa e la dichiarazione falsa in sé, doveva 
minacciare il caposaldo della logica proposizionale degli Stoici, 
mettendo in discussione la natura apofantica ed il valore di verita 
dell’ aéfopa.!0 

La questione contenuta nelle coll. XI-XIlIl riguarda 'ambiguita 
insita in alcuni imperativi.!! 

Nella col. Xl Crisippo esamina l'associazione di un imperativo 
con una proposizione causale: TEPLTTATEL, ETE! NuEpa EOTI : 
"passeggia, poiché @ giorno"(l. 20s). Riguardo a tale espressione 
Si pone la questione se il comando sia limitato alla sola 
propos: jione imperativa ose si estenda anche alla proposizione 
circost:nziale introdotta dalla congiunzione ETTEL, che, secondo 
Crini (DL. Vil 71), caratterizza una particolare specie di 
ouvnurevov. La risposta di Crisippo é negativa, giacché, afferma, 
il Tepimatety viene ordinato, tpootattetat, mentre to 
AouTov €fwOev Emytvetat. D'altra parte, Crisippo ha gia 
affermato (1. 12 ss.) che, se ci volgiamo nell’ ambito di una 
categoria, €v TOTwW<t> TiVt, non parliamo né in modo incompleto 
né amfibologico, mentre, se vogliamo ordinare l'intera 


9 Cf. M. BALDASSARRI, La logica stoica cit.,|,p. 123s. 


10 Cf. L. MARRONE, /] Mentitore nel PHerc. 307 (Questioni logiche 
di ead in Proceedings of the XVIN Congr. Int. Pap. ( Atene 
1988), |, pp. 272-276. 

oe analizzato i passi crisippei relativi allimperativo nel 
PHerc. 307 P. PACHET, Limperativ stoicien, in Les Stoiciens et 
leur logique (Paris 1978), pp. 361-374 eM. BALDASSARRI, La 
logica stoica cit., 1, p. 106. In questa sede sono riportati j 
risullati delle loro indagini. 





HQT =25)5 2 Ss 


questione se il predicato Teptmatety, ef S€ uh, Ka9hoSat sia un 


predicato credibile, muavov, Crisippo ha gia dato una risposta 
nella col. Xll dove ha dichiarato che la frase indicativa “costuj 
passeggia, se no, siede” non mostra nulla (oW8' év@atvet). La 
Settic non & infatti compatibile con la disgiunzione. L'oggetto 
dell'indagine crisippea sembra allora essere la possibilita di 
applicare le categorie del vero e del falso alle proposizioni 
contenenti un ordine.!3 so By 

Nell'analisi del discorso giurativo Crisippo ha intravisto una se 
pur vaga possibilita di isolare tra i modi ad esso legati quello 
dichiarativo, 14 Egli, infatti, distingue “tra il giurare lealmente, 
“€vopKely, dal giurare slealmente, EmtopKetv, secondo che colui 
ne a 
'2 P. PACHET, art. cit., p. 366. 
'S Ibid. 
'4 DB. PACHET, art. cit., p, 368, 





oa M 
is re 

ii ” Az hae! Ce OAC Mm ea rare? g ef : 7 

Hilal tap heen tat se EON th edhe omperialeeanca le wmarbe emit iat t. at eA shaky, ssa tnenmgianegal tbr sine begs 
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che giura ritenga sia vero.o falso l'oggetto del giuramento oO 


intenda mantenere o non mantenere l'impegno che.si sta 
assumendo; poi distingue -{] giurare lealmente dal giurare vero, 
aAndopketv, . e il giurare slealmente dal giurare  falso, 


~- yweuSopketv, - dipendendo il giurar vero ed il giurar falso dal 


compimento o dal non .compimento del giuramento, 


_ indipendentemente dall'intenzione di colui che giura”.!5 


Nel discorso giurativo sono pertanto individuati tre elementi: a) 
la proposizione dichiarativa, at{wua: b) l'atto di. prestar 
giuramento, che da alla propogizione forza sacramentale; c) il 
modo sacramentale. . a pee pales 

Alla dichiarativa possono essere applicate le nozioni del vero e 
del falso, giacché al momento del giuramento, colui che giura. 


dichiara che'la sua intenzione presente é di compiere l'atto che si é 


prefisso. '6 | e 

Se, analogamente a quanto accade per il discorso giurativo, sia 
possibile intravedere nell’atto del comandare un aspetto 
dichiarativo, immaginando che colui che impartisce..un ordine 
profferisca una proposizione concernente il suo stato spirituale e 
che limperativo “passeggia” equivalga a “io voglio che tu 
passeggi", non emerge né dal nostro testo né da altre fonti.!/ 

L'indagine di Crisippo prosegue, nella seconda parte della col. 
Xlll, su imperativi che contengono un elemento indefinito: 


4 ”~ v 7 N 7. 7 he? a ’ 
OTOLOVOUV TOUTMV AGRE, O ETVXE TOUTMVY AGBE, “prendi 


19 M. BALDASSARRI, La logica stoical, p. 127. 

16 Pp. PACHET, art. cit., p. 367 s.-- 

'7 Tant’é che il PACHET a tal riguardo sospende il giudizio, mentre 
il GRAESER (The Steie Theory of Meaning, in The Stoics, Berkeley 
Los Angeles 1978,p.93s.) sostiene che gli Stoici non 
realizzarono che i KOyot TPOOTAKTLKOL, espressioni verbali 
dell‘atto mentale di approvare un giudizio di valore o proposizioni 
etiche del tipo "si, é i] caso che x dovrebbe essere fatto”, come 
possibili portatori di valori veri, nonostante che fossero. associati 
al modo indicativo, qualche volta comportavano imperativi ed 
erano cosi simili a comandi genuini. Egli, pertanto, non ritiene 
opportuno indagare fino in fondo se la distinzione operata dagli 
Stoici nell’ambito dei AKeKtG faccia pensare ad un primo abbozzo di 


_. logica modale. 
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qualunque cosa di queste”, “prendi quella che ti capita di queste ~ 


cose” (Il.. 27-30). 

Coloro che esprimono tali comandi, dichiara Crisippo, non 
ordinano nulla, ov8év Tpootattovow (I. 29), non essendo 
determinato il contenuto dellordine. Se queste espressioni sono una 
forma contratta degli imperativi riportati sopra, la loro ambiguita 
consistera nel fatto che non specificano se la scelta fra gli oggetti 


sia totalmente libera o se l'ordine nel quale essi sono enunciati sia 


un ordine di preferenza.!8 

Dall‘analisi dei passi crisippei emerge dunque la conclusione 
che l'ordine sara considerato valido se designa un oggetto 
determinato, cosi come la Settts & riconosciuta portatrice di 
valori veri, in quanto distingue i! suo oggetto particolare dagli 
altri che gli sono vicini. 

Si ha la netta impressione, secondo il Pachet, che la decisione di 
Crisippo di rigettare l'ordine, che lascia una scelta al destinatario, 
sia logica ed etica, come se una teoria rigorosa dell'imperativo 
potesse aprire la via ad un trattamento corretto della questione 
morale. Egli rileva la natura “prostattica” del rapporto morale e 
sottolinea che per gli Stoici ogni ordine, anche quando appare 
illegittimo, rinvia alla struttura prostattica dell'universo. 

Infine, Tesempio di ambiguita dell‘omonimia riportato da 
Crisippo nella col. XIV-l'aggettivo putrapds pud esser detto sia di 
uN [LaTLOV sia di un uomo-potrebbe essere inquadrato in un 
problema pid vasto, relativo alla possibilita di esprimere le 
qualita superficiali di un corpo.!9 | 

Al termine di questa esposizione, molto sintetica, dei problemi 
affrontati da Crisippo nelle coll.IV-XIV del PHerc. 307 si pud 
concludere che l'ambiguita verbale rappresenta la condizione per 
la quale la maggior parte degli enunciabili presenti nel testo é stata 
esaminata. L'interesse di fondo di Crisippo é senza dubbio rivolto- 
come é stato rilevato. altrove-2° all'individuazione di espressioni e 


di intere proposizioni, nelle quali il onuatvouevov non si 

anifesta in modo chiaro e corretto. Il carattere aporetico 
dell'opera e l'assenza di soluzioni esplicite sono aspetti che 
conferiscono allo scritto crisippeo varieta e vivacita e che lasciano 





18 P. PACHET, art. cit., p. 368. 
19 ATHERTON, p. 211. 
20 L, MARRONE, Proposizione e predicato cit. 


et ppt oc allyaenle ty Fate 
i ¥ ? 


- conferma di quanto -€ stato pid volte ribadito sul 
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ionie di cazioni, a, 
novazioni e di provo a 
limportanza di 


uesto testo ercolanese per la ricostruzione della dialettica degli 
q . ad | 


Stoici. 


arguire un retroterra ricco di in 


- 


tert, Ee 


a 





eT ee ot RB) Lina SALWADORI BALDASCINO 





PER UNA EDIZIONE DI PHERC. 166 


Si rende ormai necessaria l'edizione del papiro ercolanese 168, 

‘ ancora inedito ad eccezione delle coll. 1 e 2. 1 1} rotolo fu svolto nel 
1805 da F. Casanova, con l'assistenza di G. B. Malesci. 2 Consta di 
dieci pezzi distribuiti in altrettante cornici di legno, le ultime 
cinque delle quali contengono probabilmente i primi pezzi svolti S 
che, in quanto pid pressati dal fango lavico, subirono maggiori 
danni durante lo srotolamento e solo dopo i} 1906, sotto la dire- 
vione di D. Bassi, furono posti nelle cornici 6-10, che seguono la 
cornice 5, dove é conservata la subscriptio e la sezione finale del 
volumen, ancora strettamente arrotolata e priva, come sembra, di 
umbilicus. 4Lo stato di conservazione dei pezzi nelle cornici 1-5 é 


eA RL 


1 Numero di inventario 107606/165 della Biblioteca Nazionale di Napoli. 
Per la bibliografia si veda il CalPHerc, Pp. 93, cul vanno aggiunti W. 
CRONERT, Kolotes und Menedemos (Leipzig 1906, Amsterdam 1965), p. 
183, Nachtrage a p. 114 n. 514; R. PHILIPPSON, Die Quelle der 
Epikureischen Gétterlehre in Ciceros erstem Buche De natura deorum, 
"SO" 19 (1939), pp. 38-40 e T. DORANDI, Stichometrica, "ZPE”. 70 
(1987), p. 38. . < 
2 117 Settembre 1805 fu iniziato a svolgere. 
3 Come é dato giudicare dalla maggiore ampiezza delle sezioni e. dalla 
humerazione progressiva dei frammenti ivi contenuti, che va da 1 a 14, 
“ma in realta se ne contano molti di pil, La somma dei frammenti nume- 
rati nelle cornici é 21 e non 24.come risulta dagli Inventari e dai 
Cataloghi. . ' ms 
-4 questo risulta dall'inventario dei Papiri Ercolanesi del 1853, deve si 
legge: "Del controscritto, 5 pezzi trovansi in altrettante cornici, nella 
24 stanza” e in basso sulla tabula A in cornice 6: “Avvertasi che di que- 
sto papiro si son posti 5 pezzi in lastre e cornici”. 


SS : 





Beets, ene gave, pe ase sen, pn oer ot te _ one 
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abbastanza buono, ma il papiro riceve continui deterioramenti a 
causa della muffa; mentre i pezzi contenuti nelle cornici 6-10 si 
presentano come un fragile ammasso di sovrapposti e sottoposti con 
poche lettere superstiti. 


_ Furono eseguiti i disegni delle sole cornici 1-5. ° L'apografo 


oxoniense fu eseguito da Orazi nello stesso anno dello svolgimento o 


subito dopo; © quello napoletano fu disegnato in pill riprese: nel 
1806 da G. B. Malesci, nel 1866 da C. Orazi jr. e nel 1917 daD 
Bassi che rivide tutti gli apografi e ridisegné il titolo. / 


Le colonne meglio conservate mancano quasi sempre del margine 


superiore e di quello inferiore ¢ solo raramente restituiscono una . 


linea di scrittura nella sua interezza. L'esame paleografico con- 
sente l'attribuzione del manoscritto alla meta del | 4. 8 
Gia nel 1885 W. Scott rilevava l'uso della seconda persona sin- 


golare e individuava nel papiro un‘opera contenente estratti di let- 





2 Che conten 
gono, secondo il calcolo dei disegnatori, i frir. 1- 
1-12 e il titolo. gnatori, i frr. 1-7, le coll. 


6 La notizia si pud desumere dall’annotazione sulla cartellina degli apo- 
grafi oxoniensi. L'apografo riproduce solo le 12 colonne e il titolo; on 
disegnate sui margini anche alcune parti di testo andate perdut ~ 
senti nell‘apografo napoletano. as 


7 i) Malesci ridisegnd le coll. 1-12; Orazi disegné i fr 

‘ : r.i- i 
Quaranta dette l’ordine di incidere tutti i Heeail ple Sie 
stenti che riproducevano le dodici colonne, ma quest ordine pare non a 
sere stato eseguito: cosi sulla cartellina che contiene i disegni napole- 
tani, che deve essere stata scritta fra il 1906 e il 1917. : 
8 La scrittura é@ informale e fortemente bilineare, il tracciato é analogo 
alle scritture del gruppo L della classificazione di Cavallo (cf ¢ 
CAVALLO, Libri scritture scribi a Ercolano, | Suppl. a *CEre” 13/1983, 
9. 37.5.; DORANDI, Stichometrica cit.). 


eT 


“tere: 9 Pochi anni dopo W. Crénert negli Addenda al Kolotes vi 
sscorgeva invece uno stritto di carattere morale con frammenti di 
lettere di Epicuro e. ne dava alcune letture. 10 Egli sospettava che © 
vi fosse menzionato il filosofo stoico - Dionisio, con ‘il quale 
Demetrio Lacone ¢ Filodemo polemizzano ile suggeriva le inte-. 


grazioni vota Atov[Uatloc a col. 2, 17 € stlwtxov.in-fr. 4, 5. 
Ora, in luogo di Dionisio, che fu gia interpretato voy al (1St0v - 


‘eterno’ dal Bignone, l'autopsia ha fruttato la lezione +o ddnAov, 
‘eid che non cade sotto i sensi’; le Jetture | JwLKoVve preferisco in- 


_-yece considerare residuo di un tempo storico di oikOVOLEW, un 


verbo che ricorre in altri luoghi del papiro. Crénert jeggeva inol- ~ - 


| tre KGT' Alowtrov ‘secondo Esopo acol. 11,15 mentre: nel papiro ; 


vedo WAT ALOS 6 Trovolc] e ‘restituiva [és onotly Mvaothas a 
col. 5, 7 dove lautopsia ha rivelato che ultima lettera, che negli 
apografi era stata letta o, '2 @ inrealta un € il cui tratto mediano, 
staccato dalla lettera e piuttosto accentuato, era coperto da un pic~ 

colo sovrapposto non scritto che ho potuto facilmente rimuovere. || 
papiro in questo punto & molto lacunoso € sfugge i} senso della 
frase, sembra tultavia preferibile intendere MvaotAae vocativo 


ee 


9 w. SCOTT, Fragmenta Herculanensia. A Descriptive. Catalogue of the 
Oxford Copies of the Herculanean Rolls together with the Texts of | 
Several Papyri accompanied by Facsimiles, Oxford 1885. 

10 CRONERT, Kolotes cit. Nel 1898 Crénert si era fatto spedire i dise~ 
gni napoletani: la richiesta e lavvenuta spedizione Sono provate da do- 
cumenti dell'archivio. 

11 per i luoght, cf, T. DORANDI, Testimonia Herculanensia, in CPF 1 1* 
(Firenze 1989), p. 41, 5S. v. 

12 Cosi anche Bassi. 
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di Moaotudos: piuttosto che scrivere Mvaotha, genitivo ¢ con de- 
sinenza dorica del nome Mvaothas. 43. Questa jettura permette-. 


‘rebbe i] recupero del nome Mnasilaos, i dedicatario dello scritto, = 
che ricorreva, ‘probabilmente,. ancora, al vocativo, in col. em 413- : 


£44, 14 Chi & questo Mnasilaos? Dal contesto, “poiché. chi scrive si 
SaeOereee 

serve a ‘volte del plurale ‘nol’, 

dell ‘autore del trattato, Ta cui identita. resta pero sconosciuta. ‘ASS. 








Veniamo al titolo. Me ‘Bignone, 
Z dell ‘apografo oxoniense e delle letture a lui segnalate dal Vogliano ~ = 


che aveva visto il- papiro = azzardava. questa ricostruzione: : 
.. Tepl BOelv kat] jel dv, 7. Tepl TOU vy , 


[ododfuou a) 
(bem 2) Kota ta. duxlovital CAlv]]- Snfelunuéet wv] a’ 


e nelle ultime. due linee pensava si potasse’e celare un sottotitolo del ; = 


13 cr. Py M. FRASER - Ee MATTHEWS. a ‘Lexicon of Greek ere 
~ Names, vol. | (Oxford 1987), s. v. dt-neme é registrato anche da W. 
~KROLL, RE XV 2 (1932), 2254, che perd rimanda a CRONERT, Kolotes 
~ cit., p. 183 e dice che sitratta dius Tilossfo- -altrimenti sconosciuto, 
"menzionato in PHerc. 1013 {Demetria Lacone): ‘in realta i] Crénert, in 
una nota a PHerc. 1013, informa: ‘detla lettura Mvaothas: in PHerc. 


168. Del nome si hanno altre due sole testimenianze in iscrizioni del tll a 


rinvenute a Rodi e a Lesbo: TC: 9, Ey elG. xi! sane. 127 A= SEG XXVI 
- 919.. 


ala Per. questa lettura ‘vari errenannenkt: érano stati: formulati dal | 
Bignone (cf. E. BIGNONE, Philodemea (Pap. Here, ined... 168 col. 1, 2: 


Pap. Herc. 57 col. 1,-2, 4, 5, 9), "RFIC” 47, 1919, p. 420 s.) che pro- 
poneva Vintegrazione: yeviviate” ‘oppure . | OVJape, ma escludeva 


Pate. per ragioni di- spazio e.dal. Vogliano (cf. A. VOGLIANO, Ein neues 
Fragment von Epikur, “Archiv” 9, 1930, p. 4), che suggeriva. il nome _ 
’ del padre di. Metrodoro- *AOfVaLws. Purtroppo non ‘possiamo verificare xe 
Yoriginale e dobbiamo giovarci del solo apografo napoletano, in piu luoghi 


- verificatosi poco affidabile, che conserva Ye lettere finali ave. 


15 |) nome MvaotaAaos risulta ben attestato nelle iscrizioni: D. es.;.in 


16 V 2, 394; SEG XXVII 123, Balh, 452. 


3) ‘direbbe. un filosofo, amico i 


‘sulla base delle esigue tracce 


| libro 1: 16 ta revisione delloriginale non é 


@ stata di conforto: al. 


“| tentative d di Bignone € heppure ha confermato te letture di Vosliano; | 
| ha perd evidenziato un’ importante novit , 
Z Soules non si deve leggere o, col disegno, ma nut. di che sirlesce = 
“ad- integrare. plausibilmente. col nome: “dellautore, 
i pl oul. ee i titolo dell’ ‘opera, sche era ‘ornato da trates orizzontali, ed 
{va ricercato nelle linee ottostanti, ma cid: che: testa: é ‘troppo. : 

fy incerto per tentare qualunque. integrazione. L'unico dato. sicuro 1 eas 
| che si ‘tratta di un. uTouvnud. A, seppure. il completamento. della es | 

| parola é sicuro: : UTonnLetl wv) per. analogia’ con. la soscrizione a 
{adi PHere. 1427 oppure Unouvftuerl a]: come. vorrebbe. un pid 





Ze hob] f- -. 





vattento esame paleografico? . 18 Forse. allora non ‘dispiacerebbe. 


i leggere, nel rigo precedente, Exar)’ told pid un sostantivo, ‘del ; 
| quale: si. riconosce la desinenza Ov. Nel rigo seguente- qa rinnovata” 
| autopsia ha confermato le tracce di una nota sticometrica, ‘Secondo uf 
| lantico sistema attico di numerazione acrofonica, gia. messa in 
a evidenza dal Dorandi in un recente articolo, ed. ha rivelato tracce : 
| sottostanti che possono essere ricondotte all'indicazione delle. 


eae ag selides oppure, pid verisimilmente, a un decoro. Lee 





16 £. BIGNONE, Epicures (Pap. Here. ined. 168 col. 1 ‘Schol. in 1 Epic. ep. 


1 ad Her, - § 42 scale “AAT™ Cl. sc. ‘mor. st. +e fil. 47 7911- -1912), p.. 


671. 


a 17 Come voleve il. Bioacte! che-perd lo supponeva in un igo precedente 


: dicui non resta. traccia alcuna. . 





| M8. H termine in Filodemo. ha la duplice accezione ei Scutvets. fiosofice 6 
; “libro, parte’ di un trattato. Nella soscrizione Ai Pierce. 1427. si legge ‘ 


dL AOSHuoV | Nept PNTOPLKAS i VTOMVNUATOV oe". 


: . 19 Cf, DORANDI, Stichometrica cit. Sembrerebbe che iad rotolo noi 


avesse meno di 2600 stichoi : UXIxt[.. He. 


ella prima linea con-. pe 


es, 


| a "Esaminiamo. ora i contenuto del sapire: Nel 4911- =A 2 i = 
=e Bignoné. pubblicd iL testo ‘della col “4 che ristampé, leggermente . 


modificato, nel 1919. Egli vi. riconobbe la. trascrizione di un passo 
di un epicureo pid antico = ‘molto. ‘probabilmente Epicuro stesso, 
come ebbe 4 precisare pid tardi. il: Vogliano - - 20 € mise il contenuto 


49). 


wy ‘Sura alle” impressioni degli idoli divini si confrontassero le 
‘impressioni. corporee che riceviamo dal mondo corporeo € che sono 
ad esse inferiori;,:non vedi come quelle si manifestano recandoci 
iS grandissime piacere, per la loro forma e per: qa bellezza delle loro 
| immagini? Da questa relazione: appunto. comprenderai il piacere 
che ci recano gli idoli divini..Cid che ho detto sopra é ora chiaro, 
“come non da’ ogni forma pud essere prodotto il sommo piacere che 
ricaviamo dagli idoli divini, ma solo dauna forma particolare (cio’ 
dalla forma antropomorfa). . 
' Appare subito che la lunghezza delle I. 15- 17¢@ & esageratamente 
corta (si contano. (2. 45. Jettere), -mentre risulta-da altre colonne 
che le linge di scrittura si valutano costituite mediamente da 77> 


21 lettere. L'esame autoptico ha fruttato inoltre. molte nuove let- 
. ture, che richiedono una diversa interpretazione. Tra je piu Signi- 


ficative segnalo Kata tas SLpordtnrac] ‘secondo. le somiglianze’ 


alla 1. 10. in luogo di Kote Td GL pata] di Bignone e- Vogliano. La 


| lettera che é stata da entrambi gli studios letta wéo (cosi anche - 
Vapografo oxoniense).. a : 
erent Sc ma : z = ; 


20 rt -Citp. 2.” 


“in relazione con un. Tuogo ¢ del De natura deorum di Cicerone (1 19; 


H testo del Bignone @ s stato: cost. Peoteceeta ‘Se (scil. th 





Me quel é : Yargomento: trattato? Quel che ace | 0 & che il con~: i 
tenuto della col. t verte s sul piacere: che anol deriva daali €1BoXa. . 
i Per dimostrare questo, Yautore, ricorre. al procedimento analogico. 








“Non | mi pare, perd, ci. ‘siano. validi appigil per dimostrare che si. 
-contrapponé Al ‘piacere corporeo a. quello estetico. Non 50, Se. ‘cid 





che é detto manifestarsi con. grandissimo. piacere siano gli € Yoda, 


‘divini- che: -vengono paragonati. @ quelli, corporel, ‘che. sono detti 
‘inferior’ 5 eRatto 4, 9) “Non escluderei che si possa cercare un. 


‘nesso con la teoria dei ‘minimi’ ‘esposta nella Lettera: a. Erodoto. . 
Inaccettabile mi sembra anche la lettura del ‘Vogliano oBat’s alla 1, : 
4.6 i disegno. napoletano dava ‘oBBNT. € Voxoniense. 0B) che egli 


pensava a@ uno scritto ipomnematico di Filodemo di carattere sto~. 


aa 


‘completava ¢ con Txat miplopas. 'e pid: oltre’ e a motivo della quale 


rico 0 biografico su Epicuro in cul cié che precede e cid che segue, - " 


“KGL  TpOBas,. sarebbero ‘citazioni. letterali. 21 La rinnovata Z 
 autopsia, perd, non ha confermato questa lettura, infatti dopo of ee 


intravedono tracce incerte di-una lettera sicuramente sottoposta. e 


 Conviene non. tener conto in questa sede neppure ‘della fantasiosa 


cea ene pp. 1-2, 


22 Sj scorgono anche residui di un soieten comma nell tilascoluniea; “ei 


Jato sinistro della colonna, col quale si, segnalava probabilmente. la pre~- .~ 
- senza di una citazione. (nel nostro caso é indicato Vinizio alla 1. 9). Sul 
Ne significato di questo segno diacritico, cf. CAVALLO, il tit., B 24. 


_-. 23 PHILIPPSON, Quelle cit., PP. 38- 40, 


cee twee © ne me See tn a Meade ter Hee ee She minim LT tannins eam se Ame 


-dnoltre il controllo ha chiaramente messo in ‘evidenza una. para-— 
; graphos. tra le ll. 72 -B e lo: spatium vacuum alla 1s? prima. qi. 
ei (nthl oes em ‘ta}IT Ladlss. tout: ‘(nella’ mia Jettura), ane 7 
2 i sono la prova palmare che. solo da gui iniziava un nuovo periodo. 2 


= ricostruzione del: Philippson.. 23 5 Ricordo sola, che salt, partendo_ | 


mere op td wrath ee LP RM Shee vce am a Nie te eA teen oe Ee 


RIG SO a ee ore 
dalla corrispondenze fra cy espressioni. ov eytorn ndovii (che 
€ in P) e ‘cum maximis voluptatibus (che € in'Cic., N. D. 1 19, 


49), avanzd laudace ipotesi. che il bapiro contenesse nientemeno | 

| che parte di un ‘epitome, dell'opera Nept eUoepetac. 0 di un gene-_ 

or rico Nepi S€Bv, che Cicerone si sarebbe fatta Scrivere dall'amico. : 
'Filodemo per’ Tesposizione della teologia ef epicurea del De natura — 


deorum e di. cui, é una a prob abil testimonianza nella discussa epi- 
stola 14 (63) dis. ‘Ambrogio. 4A 


















soscrizione vide’ tracce dela parole vunopynuatl tov]; 25 ma, 
" * peco dopo, ‘torné silenziosamente sui suoi passi e pid prudente- 
mente suggeri Untoluynuérl wv) (oppure -Tfeyv]) q',.26 

| Cié che si ricava dalle altre: colonne €. frammenti, sebbene in un 
-contesto molto lacunoso, pare tuttavia escludere un contenuto teo- 


logico a favore di uno etico. Cosi, nella cal. 2. resta ben poco per 
-poter affermare ~ come fail. Bignone - ~ che $i parla della divinité — 


in. rapporto- con la forma antropomorfa che le é Specifica, come nel 
PHerc. 1055 di. Demetrio Lacone, che parla della memoria e della 


ragione di cui debbono essere dotati gli-déi in rapporto alla forma. | 


-antropomorfa che ne consegue. A me pare che le uniche parole si- 
gnificative. superstiti. riconducano. invece alla dottrina della cono- 
“scenza: ricorre il termine uvAn (18) memoria’ (discussa an- 


che nel PHerc, 1055), che é una Ebte c che'si Forma nell'anima per 


-_ 24 Resti elie stessa epitome: egli ravwisava ineltre nel PHerc: fO77!-., 
: Ambr.., Epist.. 14.(63), 13° Zelzer (= Epic.,. fr. 385 a Usener,p. 356). 
Sull’ epistola haa lungo discusso Ww. LIEBICH, Ein Philodem - enugiis bei 


Ambrosius, “Philologus” 98 (1954), pp. 116-131. 


25° Cosi in-R. PHILIPPSON, zur Philodems Uber die. FFeminiovan: 


“Hermes” 56 (1921), p. 361 €:.in Philodemos, RE XIX 2 (1938), 2463. 
26 PHILIPPSON, Quelle cit., p. 38. ; 


tale proposito lo studioso hella. 


F. 

E 

ae ‘che -agiscono su di lei ‘Come sigilli. Ricorre il vocabolo. apc Q.9) 
| ‘gratitudine’ e si. parla della necessita. Kata Réyov, AM 43) a 

er dell'intelletto per comprendere TO Yndov is 17), ib che. non 
:, Cade sotto: j sensi che percid deve essere congetturato in base a cid + 
"che l'esperienza ci ‘fornisce. Alla dottrina rimanda pe esempio, Hee 


senza di una citazione e della quale restano purtroppo solo | le ‘iet-* sR 


277° 


_ effetto delle modifi leazton! che essa. sa subisce a’ parte dei simulacri 









tr. 4, dove é ben chiara la lezione eon M. 7, che. 





7 ture U]ToAHWE ove. he tide THE iS€ag: Ab 42). MW “verbo. 


VmoAaupavew ‘credere’ ricorre frequentemente: nella prosa di; 
“Epicuro e Filodemoi in quanto azione del riconoscimento si compie 
“nella mente, riportando le forme ele qualita percepite alla 
TpoANWLC ‘anticipazione’. t vocabolo x Epic ritorna inoltre nel 
-fr.6;19 ea col. 11, 23-24, dove leggo ou bn kal nel folovrar 


» x&lpw 'e certo non proveranno gratitudine’, 


Si scorgono termini quali e8ora (fr, 6, 24), doosnera 


ee - 'sicurezza’ (fre &, 20), xX peta ‘utilita’ (col. 11, 22), Gums. 
. senza dolore’ (col. 4,7), oikovouta (col. 7, “| fo -12); 1 nbt ‘il 


_ ES 
° 


» ‘diletto' (col. 
f SxAnos tuirbamente® (col..7, 14), Batatos. 6 Tdvos la -vana: a 
‘fatica’ (col. 11, 15), xo@prote ‘separazione’ (col. Ty 43: b eptha” 

Si 5, 3 del bisovrapposto), 86puBos: (col. 3, 9), un T6805" negativo 
inteso nel: significato deteriore di perturbazione e morbo 
: dell‘anima, sul quale deve. dominare colul che @ 
opdvWoS (col. 3, 10). 


2 42). ete ‘possesso’ (col. 10); ma anche 


é prudente, 


a 


‘Un esplicito riferimento all’ nBovj leggo a col. 5: Gui, se ie mia | 


+ picostruzione del testo é in qualche misura ammissibile, viene 
he riportata opinione. di un Filosofo avversario nei confronti eas 


-* misura del movimento vibratorio che permette ai simulacri di del 






















ee epicurei che seguono. con, ammirazione rat oarhptos Ts aH fe | 
| elvat vouicer (i. 12- 13) ‘qualora qualcuno crede di esse 
% lutare- a, _ dove con TLS $i allude probabilmente a Epicura, 

' era colistderate come un salvatore ed equiparato aun dio. Il rivatgt”: 

: “dice: "TOS nlSolvi[ny). KataSot dooney elvalt] Towoy.: oy : 
a del Wa" “Riguardo al piacere ‘riterremo falsamente che. il. tale 
sapiente’ (col. 5, 13-15), 27. “Segue il participio Kal taTUKVOy: 5 
ch 15-16) ed. é ‘probabile ‘che la ‘condensazione’ riguardasse 1 

* piacere, come nella Massima Capitale 4X. termine cwth prog |: 
¥ ricorre anche a col. 6,12, ma il contesto noné decifrabile. J's sono rivelati nel corso di pid di due secoli refrattari’ ‘@ qualsiasi. ps 
- Subito dopo, nella stessa col. 6 (i. 12 $5.2, inizia un nuovo pe= | | 
/_ Tlodo- il cui argomento é Bil tempo, probabilmente concepito con 


" Marcelo GIGANT BS Mario CAPASSO - -Anina ANGEL” 
° Nuovi testi ereci dai papiri di Ercolano 


Negti anni 4983 -1989 nel. Laboratorio di svolgimento e. 
restauro dell’ Officina dei. Papiri Ercolanesi ‘sono stati svolti col 
metodo osloense 157. rotoli: Come é é ‘noto, i materiali ai quali viene. BN 
< applicato questo metodo ‘sono quelli che per le loro condizioni si. 


altro tentativo di apertura. Spesso § siamo stati costrettia constatare | 
_ che la. serittura era gia scomparsa. It metodo é. comunque 





eccellente e ja dove lo stato di conservazione lo: consentiva i. 
staccarsi dagli aggregati atomici per andare a colpire gli organ | 


sensori e produrre la sensazione. Probabilmente l'awersari 


2 risultati sono stati buoni.2 Lie Peis 

3 : Dei 57 rotoli su cui siamo intervenuti 25 sono: sicuramente 
Filodemo non credeva che il moto attraverso il vuoto degli atomi : \greci. Questo il quoziente di leggibilita: 15 hanno lettere; Z hanno af 
compisse in un tempo inconcepibilmente breve: leggo (Il. 12-14}. mezze parole, 8 hanno parole. oF’ ee, ye eee 
Soke? | ot! eit CeTvole tov] yold]fov] At Bpaxty 'e neppurg a 
crede oche i] tempo sia breve’: in Wl. 18-20 si parla.di un 
| Kexlwprol uévoc ... xpoL vos. Seguono due termini molto signi 
ficativi in questo tipo di esposizione: kLiv]notv (1, 24) 
‘movimento’. e TOTwV oppure TuT@v (1. 22 s.), e | 10 Toke: 
‘stampi' nella: dottrina della memoria Sono il tracciato che agisce | 
eyes memoria come ee 


a acquisizione pid cospicua si é avuta col PHere. Pacis oy uno | 
7 dei due eytoll che donati nel 1802 da Ferdinando IV. di Borbone a 





2a. &: FOSSE-K. RLEVE-. C. STORMER,. ‘Uarolting ‘the. Herculaneum 
Papyri, “CEre” 14 (1984), pp. 5-15; M. CAPASSO, Muvori st age di 
 svolgimenta dei papiri ercolanesi (Napoli 1986). 


| Fosse- Kleve-Stormer, cf. M. CAPASSO-A. ANGELI, Papiri aperti col metodo 
ostoense (1983- 1989). descrizione e classificazione, “CEre" 19( 1989). 





27 ta citazione é segnalata dal doppio comma nel margine sinistro. 


2 Per un esame completo dei-rotoli sottopesti al sistema. di Ec imbato ea 


oe b) Per lo hie 5 e. di aes e 20 ml. di acido acetico al 10%. 


re 


napoletans p per io svolgimento . 3° ; , 

Le. operazioni: di apertura di® “questi due f “papiri- (denomi 
. ‘rispettivamente Phere. Paris. le Pere. . Paris, 2) cominci . 
nel erg 1986. Contrariamente ‘alle ' apparenze . : 


















il m p 
‘trattamento iabdin alt aauipe | norvegese. q maggiori i ae 
che si sono dovuti | affrontare nello srotolamento di quest 
volumen ( eseguito in due: ‘Tiprese., nel settembre 1986. e& nel ia 
; periods aprile-maggio 1987 dal tecnico T, Starace, che ha lavoraig-| 
sotto la sorveglianza del Kleve e, successivamente, di M. Capasso es 
A. Angeli), sono stati rappresentati da: 1. ‘I’ estrema fragilita della | 
“superficie papiracea carbonizzata; 2. diverse piegature impresse: 
sul rotolo da forze esterne ; 3. I aria penetrata verosimilmenté 
gia al. tempo dell’ eruzione del 19 d.C. all’ interno della parte 
centrale del papiro.4. Tuttavia. un sapiente dosaggio degli 
_ ingredienti della colla di volta in volta applicata 5 ha consentité? | ° 
lo svolgimento totale del rotolo, con il conseguente réctipers 
specie all’ altezza delle ultime colonne - vale a dire 





my ro 


in’ | 





3.CEM. GIGANTE. | papirt ercolanesi e la Francia,in Contributi atta stori 
della Officina det Papiri Ercolanesi 2(Roma 1986), pp. 28-33. 


44° proposito dell’ incidenza dei materiati vulcanici sui vo/uaina- 1. 
ercolanesi cf. F. C. STORMER-K. KLEVE-B. FOSSE, Wat happened to thé \ 
_ Papyci during the Eruption of Vesuvius ?,°CErc” 16 (1986), pp. 7-9. 
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premerareie Nae 
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ee 5 F 
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1 


ante eee “. . hace emi ‘< a 7 
; = a . « sy tte gt = 00 - _ gt” oa a i 
: > a ' . a ps . 


‘cor Hepondenrs della parte pid difesa e quindi meglio conservala, He a 
del volume - ,di parti interessanti di testo.” _ 


Ad un certo punto, quando rimanevano da svolgere fe ultime as 
colonne, Y aria presente all interno. ha causato ta rottura del 

cilindro. in due parti , numerate rispettivamente. a (parte, = | 
inferiore ) ‘ 3b 
causato la frantumazione della parte centrale del ‘rotolo, nella a 


quale era situata. tral altro, la. subscriptio , che, comunque, non... 


@ andata completamente distrutta: se ne sono" -conservate fievi 
_ tracce, come vedremo. Complessivamente il. PHere. Pacis. 2 egy 
ostato. apertoi in 283 pezzi, incoliati ciascuno su carta giapponese e- g 


conservati in cornici metalliche. ae 
it pezzo 278 b ‘ci restituisce fa parte superiore dell ultima 
colonna (IL. 1-8), come ‘mostra la presenza dei margine superiore; 


“il pezzo 279 @ conserva dodici linee della parte inferiore della 


stessa. A destra di queste, auna distanza di circa cm 2) secondo un | 
modulo grafico frequente nei materiali ercolanesi e in quelli 
greco-egizi, be la subscriptio ss cui si scorgono le. sepvens oe | 
tracce : . 





6 CIM. CAPASSO, Trattato etico epicures (htere. 546) Ed., trad. e comm. 


_ {Napoli 1982), pp. 57-60; G. CAVALLO, Libri scritiure scribi a Ercolano, 
~ Primo Supplemento a "CErc” 13 iNpoti 1985), p. 22 8. - 


a ae eee Ly 


(parte ‘superiore). Purtroppo. la rottura ha’ Pes 





Ee ‘Ale trace e del tito o. finale sono ael pez 250 “ ; 





ir 
maacw 


Neila p prima delle due linee det ‘pezzo 29 a 


% presenza. di un testo: di Filodemo, Annanzitutto da scrittura del 
2 rotolo, che se non appartiene alla. stessa mano che ha vergato i 
Pere. 222, 253. 465, 1008, 1082, 1089, 1424 1457, 1613, 1675, i quali 


ci hanno Festituito libri ) parti di libri della monumentale opera: 
3 dpe ray, i 
Wi I vizi e te contrapposte virte , presenta.” una tipologia molto ie 
Hen affine: si tratta di un tinguaggio grafico databile * "pido meno 3 £ 


ms det Gadarese. Tepe, Rake “ea mv donned 


: oltre la meta del I secolo. a, 0°? Ma. ‘anche altri: elementi_, 
: linguistici e di contenuto, >. eorroboras I ipotesi filodemea, 





7 Per unt analisi | | | | a 
cs delta {enomenotogia gr rafica di questi rotoli Sirinviaa - . 
CAVALLO, dabei cit., Pe a 54s., 64. Per altre notizie. ¥, es dei a 


2 y da integrare ms 
i verosimilmente. n Pr .E andata perduta la linea precedente , 2 "s 

>" nella quale era il nome del!’ autore, La 1. 1-del pezzo 280 @ forse é i 

me a 4 la continuazione della medesima del pezzo 279, he. 


- Diversi elementi. inducono a prospettare 1 ipotesi che siamo in 5h 





* sem op mene OO 
is 
es VE 


“-esempio di 
-finali di altri volumi ercolanesi, per esempio i PHere. 873, 1275, ; 


” Uy Ne Bs = z 
| pm vipinnarataintonectes lan cakopasiah sites hehe in ainniabablatemaliensiie wb dohittmartctbtten pation « er nh ee 1B mec aeremem mst wots Fi pion, 


tne a aan, 4 Hate Canary eerie: an yam ee Sane he at 


la soscrizione sembra essere. stata ‘vergata da una mano 0 | 


: ze _ b 
4 


“diversa da quella che ha trascritto il testo, rispetto al quale: essa 


presenta forme molto pid ampie, calligrafiche ed artificiose: un 


Auszeichaungsschrift , che notiamo nei titoli ~ 


. 1424: in questi tre ‘rotoli il titolo pare essere ‘stato vergato da una — 
medesima mano, 8 la. ‘stessa, probabilmente., al quale si deve = 


subscriptio del PHere. Paris.29 
7 Questo é i testo fesiduo dell ultima colons: 10° 
én ySevgey rosie, 
-- --}. . pur ovTe te 
- =. lyre yevuOKOpEVe 
-- ~~} sobs govabexoo=- 
5 a ~-fetenow kat ow. 
-- >i. ORS perBer ats, 


“= ~ lect benevtie 





Fol oue sotto 1a dir. di M. GIGANTE E (Napoli 9). Sul De 1 vitsis 
is filodemeo cf. GIGANTE, La biblioteca ai Filodenta cre” i) 38D) p. 17, 
' 248. 


8 CE CAVALLO, Libri cit., p. 23. 


9 ani dati tecnici del PHere: Paris. a:i3 linea della kollesis si-presenta 
* piuttosto regolare; la parte ‘residua del margine superiore (pezzo 278 b ) 


misuracm 1, 2; 1 ‘interlinea é di mm | ¢a.; 1 intercolumnio oscilla tra i cm 
0,8e cm-{. 

10D; essa una prima edizione stata ‘data da M. Git GANTE-M. CAPASSO, // 
ritorno df f Tage era SUR. Terza Serie, vol. vil (1989). pp. 3-6. - 










> ae me Eereryct eects 


27 eee zens 





A partire dalla 4 it testo divenia pide continuo e piv chiaro, E = 


ays possibile che alle. UL. 14-27 5 si descriva il comportamento di-una 
Ls _terta ta. categoria di Sad naiators 


! ns 0 am saa 7 |S €fopey 2 14 Dopo 0..e 





che Aiffamano “a. medici . 


285 


attaccandoli violentemente, ma non apertamente, bens! j in modo 
bdolo. L’ attacco dei cainniatori ¢-messo sullo stesso piano di un 


3 ‘SU 
) ie assalto , condotto scaltramente senza farsi vedere, per poi venire 





iss improvvisamente allo scoperto . Nel!’ opuscolo lucianeo Mept 708 bi 
pasts meoredecy Srapoa} pid volte la calunnia viene paragonata ad 
una condotta di guerra subdola e astuta: in particolare nei 8s se 
22 i denigratori, bugiardi e adulatori, sono immaginati come 
nemici che invadono una citta passando, ‘senza essere: “Scoperti, 
attraverso la parte meno difesa delle mura e una volta introdottisi 
uccidono tutti e devastano ogni cosa. 
| Chi siano gli tecrpot non é chiaro: sembrerebbe che mee 1 
autore denunzi accuse rivolte ad essi non apertamente; nel 
ricordato opuscolo di Luciano ( § 13) come esempio di. calunniatori 
che distorcono fa verita sulle qualita delle persone vengono ie 
ricordati, fra gli altri, coloro che dicono che il medico é un. 
avvelenatore ( Tv Lampdv Seapddrovory ), i | 





1 ! Cotui che @ calunniato @ sempre. all’ oscuro dete diffamazione (éyreas) 
questa la definizione di Luciano (//a. § 6) da della dizbe/é : un’ accusa 
che nasce dall' assenza e che rimane ignota all’ accusato (sv kermyopodpevov 
| Jelybeta): essa trova credite anche se si & dato ascolto ad una sola parte, 
Senza possibilita di contraddittorio . Poco dopo (§ 8) il denigratore é © 
-definito “colui che di nascosto {adtpg) ricorre alla denunzia contro gli. 


assenti “ e “con 1a segretezza” ( 14 ratpadu ) dell’ accusa toglie all’ 


i, a accusato fa possibilita di difendersi. “Egti é un nemico che preferisce le 


mer “imboscate (§ 9): @ impossibile salvarsi per il disagioe 1° ignoranza del tipo 
di combattimento ( & dwopte Kad dyvola md wordpoe ), Facile, dunque, fa 
‘dillamazione, quando f accusato non é al corrente della macchinazione (of 
¢ Rapadropevow thy dripodiy. dywobvs, § 22) ed ignora il tranello tesogli, ( ode. 
,  thédeg Te yeyermnpdve .. saad écord pafroy ella: § 23). 
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‘secondo la testimonianza di Filodemo, insieme con I’ altro centro. 


‘ —epicurco di Cos, disseativa a proposito della . concezione della 


retorica dai primi maestri e da Zenone Sidonio. Vivace nei 
1. confronti di essa la polemica ‘dei Gadarese. Questi -contestava a 
Nicasicrate una posizione eterodossa a proposito, ira I' altro, dell’. 
_ adulazione e della problematica morale connessa.!2 





- 12 Secondo Filodemo (Adus, PHere. 1457 X 6-12 KONDO."CErc” 14, 1974, 

-p. 54) egli non pud ritenersi un epicureo genuino , dal momento che, a 
 differenza ‘del fondatore detia scuola, oltre a condannare t atteggiamento 
dell’ adulatore, contesta anche 1a tendenza a comportarsi in maniera 
piacevole con coloro che ci circondano, vale a dire conoscenti ed amici verso - 
‘|; quali, invece, Epicuro raccomandava che si fosse benevoli. =. 
j4: In un altro passo dello steso trattato (IV 5-25 KONDO, sé/¢. , p. . 50) 
; Filodemo mette in rilievo altre diversita tra la posizione epicurea e quetla 
di Nicasicrate a proposito di due tipi di adulatore, colui che.paria per . 





ue " attacco , assatgo ”, richiama le metafore desunte dal mondo della. 
guerra che pid volte si rinvengono nel trattatello lucianeo; oltre al’ 
__ ficordate passo di §§ 19-22 si vedano 1 §$ 9,10, Set espressione. di § 24 
aig Boxer bt pharm peroes encxerpodor, “( i calunniatori) assaltano 
Soprattutto coloro che si ritiene siano loro amici”. . 
_ *¥mondd & un verbo molto raro, che significa “navigo sotto costa’, “navigo 
sotterraneamente’: con un’ immagine Piuttosto. vivace I° autore delinea 1°. 
_ attacco subdolo dei calunniatori che si avvicinano nascostamente all’: 
__ obiettivo, pensando di venir fuori per attaccare al momento opportune. I, 
verbo é in Act. Ap. 27,4 (con U' acc. : av Kénpov. ) AP IX 296 (col dat.: 
evdyeon ,” ‘navigo af di sotto dei bassi fondali”, v. pure sé/¢. IX 14 ),. 
 Philostr., /aag. N17 (al passivo: 4) srowhetrme 108 Cedysrroe -) , Dio Cass : 
49, 43 (assol. : ds tbv Tépepev 82’ ( vrovimy ),"navigo nascostamente verso il 
Tevere attraverso passaggi segreti™ . Nel nostro passo YT espressione mTosTOrE 
vroridovery. vale verosimilmente navigano senza farsi vedere da costoro, 
ie celandosi ad essi”, vale a dire ai medici. TT verbo: si aggiunge alla serie di. 
ag Yerbi designanti il comportamento del £o/ax: zrortend, dmepyopan aretias, 
"gneiss | , of. T. GARGIULO, PHere.. 222: Fitodemo a sult adulazione CErc’ a 
(1981) 5 = 1240. 151. | 


malignare su quaicuno. 
Notevole i! terzo passo del De whilletling in cui é menzionato Nicasicrate 


(XIE 5-16 KONDO, sd/d., p. 55): , dyovrdg mevog _ oynerders coreg wee 
Exayyerkapdvoy herve Nexaorpdms _ Brep Tay GuoerSav wept Eputos ezerdtery 
Ket re 2 me Kot dvappnoedrtoy sae dnatovs Koi wedorov Kot xdevorrrod Kad 
Gperperromoted Kon Tororo Kor KOKO &Seonddow, wovrede = dorev doef ToD 


rOv cwerSQv xat Sradepsvrev. Nel brano if Gadarese , che subito prima ha 
- fatto riferimento alla classificazione dei caratteri fatta da Aristone di Ceo 
(fr. 23 KONDO, b/d. ,p. 54s. ), polemizza con fa pretesa di Nicasicrate di 
“trovare un’ affinita di comportamento nei confronti dell’ amore in una serie 
_ di persone che secondo 10 stesso Filodemo non hanno alcunché in comune. 
~ Una classificazione di atteggiamenti negativi sembra individuarsi in un 
altro passo del AHerc. Paris. 2 (pe 73 2. . eye Koz ofoy 
Ken Seerqxebachhy Kot Beriscpeisr ip pay KOR. actly Le gti 
Cup crorTyy fede JERRY 43.4% TEL. 
... jo burione e temerario e P izponenessi (come ?) beffeggiatore e 
_ derisore e schernitore e sarcastico e canzonatore...evitare....°, A116. 
nel papiro si leggé MRKON. Il passo richiama if ricordato eae di Adult. 
: PHere. al XII 5-16. 








compiacere e colui che ha 1 abitudine di correre dali’ adulato per 








= pa 


ce Siamo, ‘dunigue, ‘probabiimenté in ‘presenza a un fibro det : Ls 

* me Dee cance fai ta satikeimenda aren dedicate | ped 
AO yBae maga 8 cpus | 

puns ka © paKpa KEp~ 


Batvaly ohov “Oynpos dae 


definitiva che fea essi ci i fosse Orazio 13 = 
“Poco prima (pezzo 270. a ) troviamo di nuovo: il ee di 


aes Nicasicrate, insieme con quello di Omero;: ecco il passo, purtroppe 
a3 piuttosta lacunoso ¢ € ai difficile lettura: 


Tptikrer . avidi furfanti" in Omero (0d. XIV 289, . 416) sono i- 
‘mercanti fenici. Secondo Filodemo il termine pud essere riferito 
anche a colui che ricava guadagai minimi. 7 aa 

- Pid difficile si é rivelata I’ apertura del PHerc. Paris, isle, 


© piuttosto regolare ed ‘elegante: mostra una certa affinita con 
quella di una serie di papiri filodemei e- demetriaci ‘che Cavallo 


: Seudiwy - yoerTax as | 


cx weer feos af} ote 


- PC Kec peo” ‘Apovis . : classifica come gruppo Me fa risalire-al I Sec. aC. 14 il quoziente 


-di testo recuperato e inferiore a quello del Pierce. ‘Paris. 2:. Tale. 
circostanza insieme al. fatto che la. jettura é appena agli-inizi, 
impedisce . almeno: per il momento di definire il contenuto- del 


45 roptoor Lonoe Nexaenpd— 

: TS wert 108 onwTO® kat F— 
W008 6v006 pererre— , 
Xa ate s ons 

% | pi Kot ° penper Kp 


papiro. = 
, Notevole il {seguente passo Estremita . fr. .B | 





ee Phong 


13: . 
“13 PHlere, 258 e 1082,’ per cui cf, M. GIGANTE,"CEre’ 19739. 86 mes ferel- 


ia Id.; ie Sikes Compania ( Mepolh 1984), pp. M74 





14 CAVALLO, Libri cit. ?. 38, 538. 


scrittura, caratterizzata sostanziaimente da linee sottili ed apicate a is 
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piers of 


Probabile, alla 1.1, la menzione di Alessandro, ricordato altre 


volte da Filodemo.!5» 


‘Non del tutto privo di interesse il Boe a 


ty 


thy bfipov [- - ~Jpoenefirexdy - 
Teves mpeof., Jn Ti Tupavif~ . 


Sos - — —] . poss: 


. ion é sicuro che la parte sinistra del frammento sia sith 
medesimo strato di quello di destra. 





15. Cf. G. INDELLI, Zestimonianze suv Alessandro Magno nei papici- 


-__ ercolanest” CErc” 17 (1987), p. 139 s.3 M. CAPASSO, ce sur 4 papitt.. 


ercolanesi,"Rivista di Studi Pompeiani N. S. 1 (1988). 








“MARIO CAPASSO 


. Ompha oS _ Lu umbilicus: la testimonianza 


“ercolanese . tim 45) be 


| gegnasse tra Ltaltro la. FI Press dello studio 


degli. aspetti bibliotecnici ed in genere mate~ 


riali della raccolta ercolanese, Berek errs 


> ain considerazione. del fatto che la storia del. 
Liars antico fino a ‘quel momento aveva ‘utiliz-.: 


; zato poco 3: per niente ‘ha testimonianza: dei ro 


1 ee 
toli della celebre Villa campana. oe 


Da. allora la conoscenza del libro ercolanese 


~ 


ae ceveudenee. migliorata grazie soprattutto al 


volume ai- Gs “Cavallo su Libri soritture ser seribi 


2 
a_ Ercolano_ Sal 


Qui mi- propongo dit delineare ‘forme e limiti 


“de11'omphatos/umbilicus, vale a dire ‘del cilin " 
-dretto intorno al. quale oa avvolgevano i roto- 
be per contribuire alla ricostruzione della 
‘tecnica di. apertura, lettura 2. chiusura. del fr 
bre antico, ‘sulla quale. non poco. “gia: studiosi_ 


me, hanno discusso, palcuni | basandosi solo. su “fon 


Ce 
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ti letterarie,altri tenendo conto anche dei” 
dati archeologici ma non dei papiri ercolanesi 
altri avandd di questi stessi una sennokivee 
indiretta o sommaria.Eppure la testimonianza =z 
di questi materiali 6 ai fondamentale ivseties 
za dal momento che essendo, come vedremo,il ag 
lindretto assente nella ee totalita delle 
tante migliaia di rotoli a noi pervenuti essi 
rappresentano 1! unica possibilita di verifi- 
care, per dir cost, dal vivo un fenomeno sul. 
quale le’ fonti sia letterarie Be monumentali 
non sempre sono del tutto chiare. 
Sono tre,in sostanza,i Pereine che hanno fat 
to maggiormente discutere:omphalos/umbilicus, 
eorane x ‘frons.Una prima messa a punto del loro 
significato fu fatta nel 1907 da T.Birt nel vo 
lume Die Buchrolle in der Kunst;~ alcuni anni 
dopo,nel 1914,i1 problema fu ripreso da H.Blum 
“her, che non poco dissenti dal Birt;~ terzo e °: 
ae Sens re: io sappia, rilevante interverte- sul, 
| problema é di. ‘Ss. Beseiieh nel 4973.5 
In questa’ sede prima cercherd di Eancitedes 


quelli che mi sembrano, i punti. fermi a cui la 


‘ricerca: & ‘pervenuta, e poi mi. fermerd pid diste | fh 


Se gh ee, sull'apporto, dato dai ‘papiri ercolane : 


per mente esposte eth eure sono quelle. estre_ 


me, vale. a. dire1? agraplion_ iniziale e ‘quello: ter 
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csi alla soluzione complessiva del. problema. — 


1.5i sa che Le parts di un rotolo librario mag. 


ninale,pii direttamente ‘sollecitati ne ile ope_ 


razioni di: apertura e chiusura. Det: momento che 


1s parte terminale, fovse: pit aelisltra, tende_ 


va a sfilacciarsi, élla fine. del rotolo, come at 


Wien being i papirt ercolanesi, si “lasciava. un agra’ 


pis abbastanza lungo, costituito da- uno fe) pil 


be 


koli&mata pests Bon: be fibre. interne ins dire 


6 
zione orizzontale. Tale agraphon veniva talvol 


“ta fortificato constrisce trasversali. di -papi_ 


ro larghe pochi centimetri: finora questo. accor, 


eae YO era stato notato in. -materiali’ di prove 


. ae 
nienza egiziana, a me @: “parso di- riscontrare 


un espediente ‘analogo in .un rotolo. ercolanese. 
In altri casi: te Sane finali erano fatti di” 


“carta pid resistente. “tL, foglio iniziale(prote- 


‘eelidn). che veniva: laseiate anch'esso- in. bian_ 
Sonne 


co, era invece posto con, le! fibre. ‘interne cor =e 


~ renti. ain ‘direzione verticale. 


2. Rispetto. al. numero diet ‘rotoli. a noi: ‘pervenu_ 


“ti ‘ae quantita ai. umbilici ‘conservatisi. e: vera sh 


mente minima: in un. rotolo egiziano,acquistate 


ates 


a 
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a vewe nel 1861, fu moante un piccolo haxtoney 


no fatto da due foglis di canna sovrapposte e 


‘unite insieme BAYS i estremita da sigilli Rb 


“10 
_ terracotta rossa; in un altro: proveniente dal 


la zona del delta(Tanis) fu riscontrata la pre 


ay 


senza, di resti eerienieeot.. di un Said ai is 


gno; il Livre d'écolier dei IiIsec.4.C. prove 


niente forse dal Fayum e conservato al Museo 


dei Cairo ha ancora all'estremita uno stelo di_ 


LP. ee 
canna. Anche nell'ambito della raccolta erco_ 
lanese i materiali forniti di bastoncino sono, 


come vedremo,molto pochi.Questa circostanza - 


che in fondo coerisce con la particolare dislo-- 


cazione cronologica delie testimonianze lette_ 
rarie™~ e anche con la scarsezza delie testimo 
Naanee monumentali -~“induce ad affermare che 

comunemente il rotolo tanto in area greca quan 
to in area paid let non aveva alcun cilindretto. 
Esso si trovava, come mostrano le testimonianze 


16 16 
di Luciano” e dei peers datini, in esemplari 


di lusso ° dedicati espressamente dagli autori: 


ad illustri’ amici e protettori.Al tempo stesso 


ads bastoncino poteva essere applicato- -come ie * 


dicano Le nae trovate ‘fissate al ricordato 


manuale scolastico -.in retold librari che ge- 























25 
‘neralmente venivano molto usati: qui ‘L'umbili- 
“ous, intorno. al quale si avvoigeva. ai papiro, im’: 
pediva Fern rapido, deterioramento, delle ‘fibre: 


che ‘sarebbe | ‘stato inevitabile se. queste fossé_ 


i 


at " ied 7 ae me > ate aeete oe Bate 


Fr tb teres 


fd dee od protezione della parte findle del roto 
3. L'umbilicus, secondo quanto attesta Porfirio_ 
mie(IT- TI1l a: C. Rs: Ac atovate essere ai ‘Legno: ors div 
osso;in esemplari particolarmente. belli- é Lu_ 
eiano a ‘testinoniarto-*® esso era « addirittura 
d'oro; in questo. caso,o comungue’ quande ‘lo. si 
voleva dalvagtardare al meglio, i1 libro poteva 


“essere ‘corredato anche di custodia di perenne 


3 a9. 
. na (diphtera »Membrana, toga, paenule’ a Per 


al 

Suh, giudieare soprattutto da una ‘tentinonianze 
. da Erone di Alessandria(T ¢ sec. a. a tl Pad unt 
altra,per quanto tarda, ai Marziano. Capella(v 
sec. d. oe Vib te dal. Livre e_d'Scolier cairense,1 ae 
umbilicus per lo pid. era non: staccato ‘dal “papa 


anes bensi incollato °° comunque ‘fissato. alla sua 


de. di fabbricazione del rotolo’ librario. ° dopo, 


ro state. avvolte su se. _stesse. Dunque. era un! i 


P  estremita. r1- fissaggio poteva avvenire. Oo in se 


ae 


iy 


she 2a esso era ‘stato scritto 41 ‘testo ANS pa 
re _comunque che. si "posse parlare di. una regola 
rigida: talvolta L'avvolgimento avveniva verosi_ 


‘milmente intorno ad un cilindretto non feces: 


al papiro.Lascia garpiesei da tesi del Birt,se 
condo la quale l'umbilicus veniva inserito “aie 
l'interno del rotolo dopo che esso era stato 
seritto e avvolto.Per lo studioso, “1! arrotola 
-mento lasciava sempre necessariamente una cavi 
tA centrale;in essa si sarebbe inserito il ba_ 
stoncino.I1 Birt-il quale esclude che ere or 
cus potesse essere fissato- immagina dse possi 
bili modi di lettura : 1.Tenendo il rotolo neu: 
la mano destra lo si cominciava a svolgere é€ a 
leggere avvolgendo con la mano sinistra via 
via su se stessa la parte letta;in Leese caso 
l'umbilicus_ era lasciato al suo posto. 2. Si 
estraeva preliminarmente con la mano sinistra 
il cilindretto dal volumen perché servisse per 
a? avvolgimento progressivo della parte letta; 
a lettura conclusa’ sia il papiro sia 1! asti- 
cella tornavano. nella peeiasoue di oe 
Gia dear’ ‘Bitaner®” sollevdé una serie di obie- 
zioni alle teorie del Birt. Egli osservd.che 


in genere 1' avvolgimento di un rotolo intorno 





che le volute si allargano. e il bastoncino ad 


ogni inclinazione ded volumen_ ee nde a cadere; 
da ‘Syeoes operazione, in sede di lettura, del 
1! arrotolamento della parte sinistra intorno., 
alla medesima asticella non Pisil terebbe agevo 
le. Qui rilevo che non necessariamente un pa- 
piro arrotolato presenta al centro una cavitar 
=a materiali ercolanesi mostrano che i avvolgi 


mento poteva avvenire in maniera tanto compat- 


ta e stretta da non lasciare alcun vuoto al 


centro. Pid comunemente,  dunque » a3 avvolgimen- 


to era weet chts intorno ad un umbilicus lega- 


“foal rotolo.-L! operazione richiedeva 1'in- 


a 


piego di entrambe le mand ; talvolta queste da 


sole non bastavano, ma per assicurare regolari 
ta e compattezza al riavvolgimento si “teneva 


ferma tra il mento e il collo una parte: del ro 


tolo, verosimilmente quella che bisognava riav 
POLESEE e. tale procedimento tendeva naturaimente 


a sporcare ea sfilacciare ee carta. 


ek, 
5. Il Blumner . era dell! avviso che gia. nella 


Grecia del V sec. a. G. certi- rotel. fossero 


 forniti di due umbilici, uno all' inizio e 1! 


altro alla fine, entrambi fissati al volume. 
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! - 


Egli- si basava Su una scena della coppa ‘di Das 


si z 


ris, conservate a Berlino. (480. a. +c. ca, ). Sul~ 


la sea co r vaffigurato un aaeeiro: ‘che ha. nelle 
mani: “un. rotolo. aperto a: meta; nelle. ‘sporgenze. 
‘delineate dal pittore alle quattro. estremita 


delle’ due parti avvolte del rotolo lo studiéso 


-individuava ‘le ‘terminazioni di due. -gilindretti; ~ 


2 
al Birt : 
zione errata delle volute da parte dell’ arti~ 


Sta;dubbi, comunque, permangono sulla’ presenza 


di umbilici . Un passo di Stazio (Si lvs- tv, 93 Cx 


7 Sa: noster _purpureus_ novusque | charta A et 


binis” decoratus_ _umbilicis) e alcuni di Marzia-- 


le dimostrerebbero, a detta del Blumner, che 1! 

uso di due" bastoncini vigeva anche nell! eta 
imperiale. Su queste testimonianze letterarie 

‘torno pia avanti. | 

6. Arrivare alla fine di in-1ibro. tanto ea A 
‘senso Gi serivere quanto in quello di Vogekee 

oF diceva. eilein biblon (AP Ix 540, 1 ap. Diog. 


ae ae ae rea ne erte atarece 


Laert. IX 16) iambos / ad aumbilicum adducere 


= ( Hor. y. Epod. 14,7 s.); Librun usque ad. umbili- | 


el cum. _revolvere t Senec., Suas.. 6 rego Marziale 


i nel medesimo senso ‘usa. al plurale (IV 89 -2): 


iam pervenimus ad umbilicos: qui umbilici, -se- 


-&* 


-parlava in ‘proposito ai rappresenta+ 


re. . a peg 30 
condo Marquardt— Mau, Friedlander 
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e Bess~ 


ee 
~ Lich, indica non ‘una - pluralita di bastoncini 
‘ma le estrenita visibili del bastoncino. In un. 


_ potolo etude qv ‘umbiléous si. Cerrar due volte, 


nel centro a clascuna delie Sane e dove da ter. 
minazione “dell asticella formava una prominen 
Za emi ad un ‘ombelico.. He bbl studiosi han- 
no inoltre osservato che 1 identita, tra i! e- 
spressione pervenire _usque@ “ea. umbilicos | ‘e. ine 3 


altra dello stesso Marziale (XI 107, oa 


re ceiehe meneame stesse estremita erano dette 
32 
anche cornua. Secondo il fesslich: gorny_non 


é un termine tecnico librario - tanto é. vero 


che in greco non c'é un corrispettivo. keras  -— 


_bensi una parola sostitutiva di umbilicus, la 


cui radice, formata dal cretico umbilic (-v-), 


non pud entrare nell' esametro e nel pentame~ 


tro dattilico: cornua poteva ben ‘sostituire um- 
bilici, dal momento che le due estremita del 
bastoncino potevano essere viste anche come. 


corni fuoriuscenti<dalle. due basi del rotolo, 


che conseguentemente venivano. dette frontes_. 


: cA tre esempi a noi noti’ aa, cornua ‘col: valore. 


ry a. 
- = 
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dit essi- kal piu antico e aa: pid significative é | 


oe PD een er 


DL yorns al suo libro di dolore afferma che esso. 


doyrd’ Buda vee a “Roma in Veste misera, “ai lutte; 


scrive il poeta(v. 78. )inec_titulus_ minio,nec cer 


‘dro | charta_ notetur/candida_ nec. _nigra_ cornue 


-fronte_ _geras. ii. titolo sull! letichetta_ del silly-— 


bbs non va messo in risalto col rosso né la car 


ta dev'essere trattata con. olio di cedro;alla 


sua fronte.nera: = vale a dire,secondo ta possi 


- bile esegesi del Besslich, alia base RRS tis 


sillybos scritto con inchiostro nero - non si 


ae hia es 33 Me 
addicono corni dipinti Git bianco. Non disponia 


mo di alcun elemento Be, fadvivence in maniera 
iptente Herre tes aotate di pomi- o di guarni_ 
zioni di tipo di quelli applicati.nei rotoli 


-medievali. Nulla di sicuro, al REL pee dicono ‘ 


4% 
le testimonianze archeologiche. E possibile, — 


comunque, che: i punted: terminali det bastoneino 


eee ee 


‘Nel 1926. il “Basel: ‘credette ai denunciare ia ne 
“primo da presenza dell'umbilicus in un. paio. di 

36 ‘ 
papiri ‘ercolanesi, ignorendo, alcune preceden.. 


‘Sy 3 
“$i osservazioni del Winckelmann” e del” de Jorio™ 
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ie soprattutto gli- interventi del. Birt e del 


Biunmer; che si erano: espressi eugii. umbilici. 


ercolanesi. Al. Birt; che visite 1'officina napo_ 
letana a quanto pare del i901, fu concesso ‘solo 
un esame molto fugace at materiali,grazie al 
Bude egli PSte, rendersi appena conto che en. 
pocht di essi c'era ile bastoncino e che questo 
preee neve al centro in alcuni “casi una. sostan 
za pill chiara, in altri uno “spazio. vuote.®?suc_ 
cessivamente Christian Jensen- da lui es al aceaa 


to attraverso Siegfried Sudhaus -gli- comunicd 


“per lettera che. i bastoncini ercolanesi sembra 


vano ‘trovarsi sciolti nei rotoli enon attacca 


40. 
ti. . ze 


Al Birt, che nella Suptostange ey" Vee trovato. 
una conferma all sua ace) aoe rel SECeRRY 


ay. 
papiro, rispose nel 1914 ii Blunmer, “sostenito 


re ‘di una tesi opposta. Secondo: questo studioso a 


Loe stato. di. carbonizzazione dei: materiali erco 


lanesit toglie valore a qualsiasi: supposizione, 


. dal momento che’ non si pud: escludere che” la col 


ta non abbia resistito al calore ‘lavico. 


ei ‘De Falco fu “et primo” ee ‘ultimo ad inter_ 


venire ‘sul problema. in maniera,per cosi (dire, 


che le sezioni -vale a dire gli spazi. compresi’ 
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sistematica. In due articoli del 1928 egli pub_ 
blicd a5 risultati di. una indagine. da: lui defi. 
nite minuziosa sull'intere raccolta illustran_ 
do le varie conformazioni. dell! umbilicus erco_ 
iunvee?” sole nel secondo ‘articolo. lo Te 
accenna all'intervento del Birt jignorando co] 
. munque il saggio del Bliimmer. Silenzio, Laring: 
‘sul cilindretto ercolanese nel pur informato 
saggio del Besahich del 1973. | 
Untattenta ispezione di tutti i papiri,aper. 
ti e chiusi, dai _¢ui consta la raccolta, insieme 
con sontehe nuovo dato scuutexte con le opera- 
zioni di svolgimento che attualmente pratichia - 
mo nel Laboratorio dell'Officina col metodo se 
loense, consente di arricchire e correggere il. 


quadro delineato dal De Falco. 


Almeno quattro. sono i sistemi di chiusura pra. 


ticati da coloro che cancultareas i-papiri ¢r. 
colanesi:. | | es ae 
Sistema. A. 4 quello. adottato nella quasi totali- 
ta dei casi. Consiste nell! arrotolare 1" agraphon 
‘finale su stesso, senza. ricotrere ad alcun al_ 


tree dispositivo: A giudicare dall' esigua nisura 


"tra piegature’ contigue provocate. sul. papiro 
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dal we pressione del ‘fango lavico o di Biet-e. 
ese hanno generalmente in questa parte ter. 

inale dei. volumina, 3 arrotolamento, doveva ‘eS. 
sere fatto con. cura, int modo baie che. ogni volu. 
ta avesse un diametro di “pochi- nillinetri.““une 
conferma di questa abitudine abbi amo: nella. pid. - 
o meno assoluta nan CRA ai spazio yuoto che 
notiamo nel centro ai centinaia di papird cney 


si con sudees sistemas 


Sistema B. Consiste nell avvolgere “‘Liestremita 


|" destra del -papiro “intorno a. un umbilicus div 


legno. Ci sono pervenut:, -in vari stati di conser 


vazione, nove esemplari ercolanesi div questo | di. 
spositivo.Non sappiamo se ~esso. fosse ‘Libero oO 


fissato al’ volumes - 


Sistema | C. Consiste nell! avvolgere Liestrenita 


destra del rotolo su se. -stessa, inserendo; vero_ 


similmente ad operazione ae avvolgimento avve_ 


_nuta, nel centro di entrambe le basi. due picco_ 
a. umbilics ignei dalla forma cilindrica, uno 
‘in. ciascuna’ ‘base. as die. ‘bastoncini ‘erano ‘sempli 


_ cemente infil. ati e non attaccati. ce ne. sono 
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pervenuti sei esemplari. 


\ 


‘Sistema D.E praticamente identico dl ‘eietena a 


“Consisteva nell'avvolgere la parte terminale 
del na tole su se stessa, inserendo, Veroeia tare 
te ad operazione di avvolgimento avvenuta, nel: 
centro di entrambe le basi due Toye umbilig 
ci lignei,uno per ciascuna base.Anche questo 
umbilicus ha forma cilindrica come quello del 


sistema C;tuttavia,a differenza di quello,esso 


é costituito da due parti distinte:a. un cilini 


-dretto vero e proprio;b. una capsula,verosimi] 


.mente di legno-di un tipo comunque diverso e- 


pit resistente di quello del cilindretto-, inse’ 
rita per una certa profondita nel centro dies 


so.Anche in questo sistema i due bastoncini ve 


nivano infileti ¢€ nen fissati al rotolo.Se ne 


sono cpukesvets 5  esemplari. 


7 


Con qualche dubbio va | postulato un ulteriore’ | 
sistema di. chiusura(E), che consiste nell'avvol | 
ie ae it ‘agraphon finale intorno ad un'asticel! i) 


la fatta di. papiro arrotolato e ‘avente una runs}. certare l'eventuale Ppresenza di bastoncini- pa 





se 46 
“Al. de Jorio 


- Di ancora chiusi. 
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ghezza pia o meno equivalente all! altezza del 
rotolo. A. questo sistema fanno riferimento sia 
sia il De Falco,” 
sparecchi- fra i ‘pap. eraol. hanno ...1omphalos 


consistente in un papiro* strettamente accartoc 


“eiato; anziv ho osservato. che e86i., sono in’ nume_ 


ero di gran lunga maggiore di-quelli col edlin_ — 


rdretto. di. legno".Tuttavia non si. riesce’ "a indi . 


t 


duare con sicurezza nessuno. di questi umbilici. | 


-alouind rotoli GREE bol hanno ali’ estremita destra 


wat Dae 


1007/1673, 1027, 1148), esse perd. sono’ ‘carbonizza 


te come il- resto. dei. rotoli- e non. & ‘possibile’ ae 


| distinguerne La. natura: nel caso dei PHere.168, 


LOOM GTS» Se 1148 a me. sembrano vesidui del 


‘@ell'officina hanno ineetese ‘chiusa ritenendo 
superfluo o comunque rischioso srotolarla, essen 


|..a0 gia. Siete portato alia luce A titolo fina, 


ee 


207 ; ‘dove questa parte finale chives appare mol 
\ 
-to- compatta. E ‘poi praticamente impossibile. ac 


"pireced alliinterno delle: centinaia di “materia 


48 AQ. 
zt Pugliese Carratelli ane 


secondo il quale 
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un frammento della mate pit interna di un ro- 


0 te ee SP 


nr.31) ha visto la conferma delle conclusioni 

del De Falco ed esattamente una fitericte dimo- 
strazione del fatto che " il p20 delle volte... 
. ib nucleo del volumen era formato dall' estre 


mita stessa dell' eschatokollon ,»strettamen. 


te avvolta e probabilmente agglutinata";in real 


ta tanto il de Jorio ana il De Falco,come si 
asticella a né. vere a dire separata dal sot 
del volume.A me pare,invece,che la testimonian 
za addotta dal Pugliese Carratelli confermi il 


sospetto che le volute molto compatte che si 


notano talvolta alla fine dei rcotoli non siano- 


altro che la parte terminale degli stessi. 


mi pare possa autorizzare a trarre le seguenti 
conclusioni,che variamente illuminano ed inte_ 
grano ‘i dati a noi noti attraverso fonti lets 


terarie e monumentali: 


mazioni tanto in Grecia quanto a Roma era un 


dispositivo non molto comune:solitamente £1 are. 





estremita su loro. steste | (sistema A). 


. (sistema, 3B). 
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-tolo librario ne era privo sper. aprirlo e chiu ‘ 


derlo Si. avvolgevano alternativamente le sue. 


on 


a “ee ~ 


II.1I1 tipo -ligneo ) di altra sostanza-— ‘ante: 


all'incirca quanto, il papiro . e largo pochi. cen 


stabi, ; q, $/3 5 ca. Avera. to scopo aa. difende 
ore le delicate fibre, dali’ usura eal tempo. 
e eeee >. di offrire un eae centrale duro a vo 


lumen che ne evitasse pase bEae schiacciamenti | 


Lilt. Con. le operazioni div apertura, ei chiusura 


del ‘rotolo non avevano alcun Fapporto 4 “picco_ 


ee A umbilici lignei ° ‘di. altra ‘sostanza che ve= 


nivano inseriti nel centro delle. basi del. eadu 


men. Questo vale sia per. quelli a struttura . sem 


plice(diametro: aa. un minimo ai. cm. o, 6 a un mas” 


©, simo di cm 0, ‘Zs lunghezza: da em i, 2 a. cm 2, 3). 


' Bias per: quelli. corredati. tie capsula(diametro. 


totale esterno: da.cm. 0, 7 a cm:1,93 lunghezza- ae 
cm 2. 5; a cm. Ay. Infatti, come gia riconobbe i 


50 
De Falco, vaffinché"il- eilindretto potesse, ‘62 


~volare e fissare Ltavvolgimento. del rolio, ae 
abba: advice’ avere da. medésima. lunghezze. del 
_- papiro: un cilindretto lungo. 2. oO 3. cm dentro: an, 


" papiro. lunge da. 42 a 25 e pil om. non. “pad. ‘se non 


pe TE: 
We. 
ete. 
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ostacolare 1 avvolgimento stesso". t perd da re 


spingere l’ipotesi avanzata non senza ‘contrad 


dizione dallo stesso De Falco, secondo la quale 


Ta capsula talora sarebbe “stata adoperata per’ 
akoviaiee O° attaccare ad essa "o ad un suo- 


“margine l'estremita del papiro e fissare cosi 


ltavvolgimento".Mi limito a rilé€vare che le di 


-mensioni minime della capsula (diametro:da cm 


0,4 acm 0,7; lunghezza:da cm 0, 4 ca a.cm J ca) 


‘non laseiano presupporre che fosse destinata 


al lavoro Cen regolare Lavvolgimento, anche per 
- ché il cilindretto piccolo- ~provvisto. re) meno ae 


 capsula-verosimilmente veniva inserito.nel ro-, ai 


veine gia chiuso ed anch'esso aveva dimensioni- 


tali da’ non potere ‘comunque | incidere. sul grado.” - 


di combatbezza, delie volute. 


Il De Falco concludeva che se in altima ana. 


Lisi le SCOpo della capsula non @ chiaramente 


definibile, evidente é quello del oditinancteex 


sostenere il sillybos ,vale a dire la striscia 


di. Papiro,pergamena re) pelle contenente ii nome. 
delltautore e al titelo dell/opera. Secondo. Les 


studioso, essa sarebbe stata fissata all'umbidi- 


non hisale al De Falco »come™ é Moanin 
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a 


- ma @ piuttosto antica.Essa presenta due formu 


lazioni diverse:alctini,come il Winckelmann’~e 


53 
il Pugliese Carratelli  ,parlano di etichetta 


fissata al bastoncino - e questa @ in fondo. la. 
3 Pa Ee Ba 
‘ posizione del De Falco;altri,come il de Jorio 


: ~ eS 
-e il Bassi, precisano espressamente che. il ti. 


tolo era attaccato alla capsula. Ora & vero che, 
56 

come ha rilevato il Dorandi, Pepentt come POxy. 

1091 e ‘POxy: 2396 e una. serie. di raffigurazioni | 


collati in alto sul margine del rotolo qi BERS 


opresd* é ee un af fresco, proveniente dall'a 


rea vesuviana e -conservato nel Museo Archeolo- 


a7 
‘gico Nazionale di Napoli, che a mio ‘avviso =e 


lo ateane Dorandi in fondo lo guneeee: -impedi- 
sce la definitiva rimozione dell'ipotesi che ne 
titolo fosse talora aden Belo in qualche. MOCO - 


al bastoncino,per a bloccato. tra capsula 


“e cilindretto. La pittura rappresenta tra l'altro 


..due rotoli, l'uno chiuso,l'altro aperto . a meta, 


aventi entrambi- Pel sillybos attaccato. al centro. 


| della ‘base, vale. a dire nella zona ‘propria: @eil 


58. 
umbilicus. Ciononostante non si dispone. di ulte 
riori elementi che possano suffragare. Atipote_ 


Si wihekelaainiana.. 


“In alternative a. me pare non inverosimile ia 


59 
proposta avanzata dal Birt, Zecondo la quale Le 


umbilicus: aveva ‘Lo scopo di proteggere ‘la parte 


en interna del volume. dalla polvere. 11. ‘Birt, 
non conoscendo bene, come si é. ‘detto, la tipolo~ 
gia del bastoncino ‘ercolanese, aveva in ‘mente -° 
asticelle alte quanto - papiri. Ri cengd caveee 
--ehe la sua ipotesi si possa- bene adattare ai 

cilindretti piccoli: a guisa ai bottoni re) -pomel 
Lae potevano servire a chiudere a. yuoto- che. ta 
lora. doveva ‘formarsi al centro: delle due. basi 

del. rotolo. avvolto. Naturalmente, alcune. volte © . 
ts si poteva abbellire ‘dipingendoli e° rendendo 


ne: composita ia struttura, inserendo ia capsule 


centrale. 


eee Dal momento che. eli. umbilicd piccoli- veniva 
. no ‘adoperati. a coppia nei ssingoli- papiri &- Bes 
sibile. dare una nuova. interpretazione | del. plu_ 


orale nelle ‘espressioni,aleune th ricordate, ai: 


Stazio, Salv.IV 9, 7s. :noster. _purpureus= novusaue 


omer cham omic aie em a ee ae 


est. MC eG umbilicis _oultus_ atque_ membrana; 


ema ana 


rr 2, T- 411 sedron nunc 1 aicet_ ambules. s_perunstus/ 


enn Snare ame Te some Semen er 





Cocco. rubeat ade euperbue_ Index; Iv 89, 2 iam _perve- 


pimus usque_ ad umbilicos V 6, 14s. quae cedro de- 


SS ee ee 


-nec_umbilicis 


gor per. omnes _ Roma _quas_ tenet: e_gentes. ek ene” 


considerava 21 passo. staziano ‘la prove ‘che. SO 


lo nell'eta di Domiziano(81- 266-¢.6. )-.0i- ‘svilup 


pd ltuso di due ‘cilindretti nel rotolo. Libra_ 


rio;di essi il primo,cavo, sarebbe stato inseri. 


to - seiolte nel ‘centro del. volume e an ‘secondo 


avrebbe trovato posto all! interno gell*altro; 


nell'accingersi ad aprire ei papiro 4% ‘lettore . 


-con la mano sinistra avrebbe. estratto il secon 


do bastoncino dal primo per arrotolare la par 

te che avrebbe nvolts- A questo ‘tipo di. ‘disposi 

tivo alluderebbe anche ‘weceiales 

: Alla cervellotica ricostruzione del Birt ‘mos 
61. 


se alcune giuste. obiezioni il Bliimmer, per 


ii: quale. i due: eilindret ss di cul parlano i 


|p due. poeti latins sarebbero stati fissati ‘uno 


all'inizio e l'altro alla fine aed. rotolo; essi. 


sarebbero. serviti rispettivanente a srotolare - 


ed avvolgere ch papiro. 


~y 62 
‘ee Besslich, BaF convinto. che. non. convenga 


ray be. nella vecchia interpretazione, riproposta 


neEAre in. Doel gab ‘la. possibilita che alcuni ro 


toli avessero due. asticelle, “una all'inizio e ee 


sitra alla Fine, ritiene, sulla’ scia ‘ai Marquardt 


“Mau- e del Friedlander, come gia sié detto, che 
aa Mart. Iv 89, ,2 -pervenimus_usque_ ad- umbilicos 
si faccia riferinento alle estremita’ Visibili 
di una sola asticella posta alla fine. Shape roto 
lo, estremita che. per esigenze metriche in otre- 


occasion: sarebbero state chiamate cornua. — 


A me pare - Legittimo ipotizzare ‘che i due ‘poe. 


ti. in questi loro. passi con “umbilici . intendano | 


una coppia. crs pastoncini corti del tipo: ‘ercola.” 


‘nese, inseriti al. centro delle due frontes del 
- papiro. Essi possono ben rappresentare it fine 
ornamento del. rotolo librario. (nel verso cae 
ziano e in Mart. I 66, 10s.;1II 2, re 445 (ViLT 61, de 
€ al tempo stesso ‘costituire: un asse ‘centrale 


capace di ingrossare un‘piccolo. volume(Nart.V_ 


6, 14s. ). Quanto a- Mart. IV 89, 2 mi sembra che da. 


mia ipotesi. elimina una, ‘aa ete: forzatura presen 


— mus. usque a ad umbilicos intende, dire ai essere — 


giunto nello. scrivere re parte estrema del 


BERD cee RE os aR ee 


rotolo, ove 4: e ssoliti ‘inserire i ‘due umbilici. 





w 


eee Besslich: a. mio- avviso il poeta. con perveni- 


ee ae 


La presenza di due bastoncini,uno iniziale e 


a ‘altro. finale, entrambi attaccati, é attestata 


con sicurezza solo nei- Haeot) pergamenacei del 


mee. 63 
te Chiesa medievale.Il Birt veaeve in proposi 


to l'influenza dell'uso ebraico neeange > dl qua 


ne 


-.le ltumbilicus era ‘netessario perché non si po 


tevano, toccare direttamente con le’ mani i libri 


sacri. z naturalnente possidile che ‘Lusanza fos. 
- $e pid antica(y sec.a.C.7eta imperiale?};cucta 
“via fino a quando nox n dic cporreay ¢i eighants 

di giudizio probanti, a-mio avviso, la cosa resta 
‘solo. ipotetica. ' ! 

Vi 5 ra | fatto che gli. umbilici ercolanesi, del tipo 


lungo,presentino ora Lum iaen i one ricurve ora. 


tracce pit’ o meno. evidenti di terminazioni a 
santas va considerato ulteriore dato. a. favore : 


della posizione di quanti. hanno ssostenuto-so_ 


64 
stanzialmente in antitesi. col Birt-. che le: 


vestremita ae questa" specie. di- cilindretto fuo_ 


riuscissero dal rotolo. Le. estremita, secondo 


“quanto. ha “osservato il Besslich, in una determi. 
_ hata sede metrica potevano essere ‘chiamate. cor— 

‘ex Lageda perplessi, infine, aed ipotesi di queste 
| studioso, “secondo le quale perché is: parti ga 


- nali dell'umbilicus fossero viste come corni 


Se 
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prorompenti dalla frontes del.libro e dunque “i 


fossero dette cornua non era necessario che 


fuoriuscissero, di ‘molto, ma poteva bastare il 


_ solo contrasto tra. il materiale e@ At colore 


erent se os 
= we ares, 


del bastoncino e il resto del papiro. 
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TCH, Die"Horner" des Buches.Zur _Bedeutung von 
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oe ee ern 
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‘FREDI(Roma_ 1984); ; WINCKELMANN= ais Js = PINKER 


ee a mee On erte di treo.) 
i Lee 


< er age ~ ere ce ar! rele 4 tne 
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chen und ninern(Heidelbere® 1961)3 TTHOMPSON=E. 


Peet bit ee ee ie tw a ome ABenete Int eS emipaciee  o 
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5. BESSLICH,pp.44-50. 

6. Cf.CAVALLO, Libri, Pele... 

7s CP BIRT, Buchrolle,p. 235s. 
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Iz sec. dad.C. tace completamente in proposito, 
14.Cf.BLUMNER,p.441.— 
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30. M. -Valerii M Martialis. _Epigrammaton qipris Mit: 

| erklar. ‘Anmerk. yeb’ -FRIEDLANDER (Leipzig. 1686, 

i. : 
Ams terdam 1967), ad a 66, 
32. BESSLICH, Bp-p. 45. La. tesi espressa da. quewtt: 


 guetenp studiost troviamo aie in. as Ce G. satis 


32. 
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fue A neers as 1841), p.35. 
BESSLICH,pp.44-50. | 


33. Queste le altre due testimonianze su cornu Se 

_Lygdam.ap.Tib.III-1,13: atque inter Ew ereria fi 
- pingantur co cornua frontes;Mart.X1 107,21: Eee : 
| «bEasi tun nobis _usque_ _ad_ sua cofnua librum ; 
-CP. BIRT, Buchrolle »pp. 235- 237. Non. "persuadono® 


le spiegazioni date da. altri del termine 

‘F copnua. Per il BIRT »Buchrolle,pp. 235- 237; Os ae 
Kritik, p.299,331s.,esso indicava_il primo 
e ltultimo foglio da un rotolo,che essendo 
rinforzati-e percio= -lievemente curvati po: 
tevano richiamare 2° immagine delle. due aie 


-estramé nello’ schieramerito. ditbattaglia; se 


condo GARDTHAUSEN;p. 144s.e SCHUBART 7p. 94, 
cd trattava delle parti- finali. del bastons 
cino, ‘che lievemente curvate funzionavano : 
da manovella per avvolgere a retolo sullo 
stesso bastoncino; i due studiosi ritenevano 
che i cornua_ -potevano essere ‘sostituiti in 
questa loro funzione dagli umbilici, che sa 


rebbero stati dei pomi ‘applicati alle due 


ince det" PRR ROne LHS. Anche lo pe LATER 


Ce A TS eae eS SERS ey SIE PS TER Se re enh St me 
— 


eer GS cae Coe Ge pe Oe a 





del cilindretto, "vale a dire verosimilmen_ 
te due bottoni-.o due punte" fuoriuscenti- 
dalle basi del rotolo.Di pomi sporgenti 
parlavano anche JACOBS,"Zentralbl.fur Bi_ 
AUT LSthalele. "201 Los rrp, BO> accor nye. ° =. 


a Se rere ee 


do ot. THOMPSON, p. 27 indie, andi licens. in, 
dicava tanto. si cilindretto. _quanto,per ae 
estensione, it. pomo. ce) bottone che di. solito- 


.veniva Snel teste, a ciascuna delle. “sue 





35. 


36. 
37. 


WINCKELMANN; Polls 


BE. 


So. 


41. 
42. 


43. 


44. 
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aud vane i “pomi fe) pottoni. 
Come gia si.é detto; 1a & BLUMNER, pp. 442- 444, 
ravvisava nelle sporgenze del papiro raffi 
gurato apertoa meta nella coppa di Duris 
terminazioni degli. cumbilici, fuoriuscenti- 
daile basi.del volume. Identica opinione ‘lo 
gtudioso esprimeva a proposito ‘delle spor 
genze di un rotolo disegnato chiuso, sulla ey 
stessa coppa. ; 
BASSI,pp-220-222. 
Cf.la prima e la terza Relazione es ‘Bianco _ 
ni(1758),in WINCKELMANN, Lettere, risp-p. 284s. 
e 299s.;e la Lettera sulle. scoperte di Er= 
olano al Conte Enrico di ‘Bptins (1762), in 
de JORIO,pp.18- 20; 68s.A suo parere; e: saliw 
dretti ercolanesi. erano di due tipi: di le_ 
gno o di papiro "strettamente agglomerato 
a tal uso"(p.19).Non gli era. ‘comunque: sfug 
gito.che molti materiali della raccolta ne 
-erano del tutto sprovvisti. Sebbene fosse a 
conoscenza del volume del de Jorio, il LAFA 
‘YE,p- 1179, a proposito dell'umbilicus scris 
se:"les’ PERU d'Herculanum en: sont. dépour - 
vus". . i . . 
BuchrollesP- 229s.La presenza di’ quests cor 
po centrale nei cilindretti ercolanesi non 
era sfuggita al Winckelmann, efsi luoghi cit. 
an.37. 
BLUMNER, Pp. 2398. 
DE FALCO, Nota,pp- 99- 102; Id: 
228-231. 
Sul concetto di sezione rinvio a. Me L. -NARDEL 
LIy Ripristino_ topografico d di. _sovrapposti_ e 
sottoposti_ i in. alcuni _papiri_ _ercolanesi, 


chlingrette, pp. 


mee chery a SA 


"CEre"3(1973), sp.Pp. £04. - 
Minime sono le misure delle eicnionite 


epee! 


\ 


oe 


fine,per- parade PHerc. 208, 342, 1012, 1055, 
1065, 1426, TATE s 


Nei. casi in: cui’ ‘col metodo. osloense siamo - 


riusciti a svolgere questi rotoli abbiamo 


notato una sottile. striscia biancastra, do_ 


“3 wube- alla presenza: di polvere, verosimilmen . 


= te di origine. vulcanica, annidatasi- nell'es - 
_‘sigua cavita. interna.: 

2466 
2 AT ON 


4. dretto, (p228 'n. 2,42 PHere. 732,costituito da. 
eet! rotoli attaccati_ i. l‘uno. all'altro, con_ 


cf. sopra, 38. * someon 


‘Pp. 2228" nea; vntonehé- KENYON, Palacography, p.23 


e- THOMPSON, yee ATS pyar? ~* ' 
Secondo il: ‘DE. FALCO, Nota, ‘Ds 99; id. jCilins . 


tiene in ciascuno' di essi-un umbilicus di: 


: ee ee 


_- papiro. In ‘realta, a. apepnes A fatto. che .uno 
dei” sei “rotoli si. conservato per: meta e 


| sicuramente gia ai’ tempt del -De. Falco non, . 


“> Conteneva . aleun ‘bastoncino,nel.centro de_ 


~ 


- gli’ altri cingue | ‘non & possibile distin_ 


Tierrr e comm. eee 122,4 | 
’ PHerc.1912.e 1055 potevano avere ‘avuto un 


- eilindretto papiraceéo,dal momento che ail! 


vestremita di. ciascuno di: essi. si nota ‘un! 
 arricciatura; rilevo tuttavia che. ‘questa — 


abbas essere “una: conseguenza ‘naturale -dellt 
avvolgimento. dei rotoli: :voglio. dire che | 


una tale arricciatura finale doveva- essere. 
‘piuttosto.. ‘comune, indipendentemente dalla 


~“presenza'o'meno.del bastoncino;non compare 
Seay, altri rotoli. -perché | la loro estremita’ 


ae stata: accuratamente_ ‘incollata. dagii Bex | 
ac. 


_- ptorium nei _monumenti. _pompeiani_ ed _ercolas. 


gitori™ ‘sulla tavoletta di base... 


*G. PUGLIESE. CARRATELLI, L'instrumentum scri= 


Se cn ar ar ART CE te eee: 


~nesi, nel vor Po apetsnes staccol $3. gi sepals : 


io teeta 
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per a _secogdo_ Bicentenario_ dégli_se scavi 
di “Pompei (Napoli 1950) ,p. 275s. 


BO. Cilindretto, p20. 


: 51. Da T.DORANDI, Sii2yboi, "Soritture « Civilta" 


8(1984),p.191.. 


52. Cf.la lettera al Brtthl,in WINCKELMANN, p. ree 


53..L'instrumentum elt: ;ps276. 


‘ga, de JORIO,p.69. 
55. BASSI,p. go3., 


56. Art. cit.,Dp- 191s. 


- - 59. Inv.9816=W.HELBIG, wandgemalde_ der _vom_ Vesuv 


verschitteten_ Studte "Campaniens(Leipzig™ ~ 1868), 
“Rr.17 1719,in ‘DORANDI, art. cit.,tav. 12 Bi. 
58. Cf.quanto rileva ain proposito PUGLIESE rae 
. | RATELLI,L! ‘instrumentum cite sR. 276. 


59. Kritik,p.330. 
60. Buchrolle,p- 234. 


61. BLUMNER,D- 433s. 
62. BESSLIGH,p.45s. 


i’ 


64. BIRT, \Kritik, p. 330. 


65.BESSLICH,p.46. 
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IV. PHILOLOGY, TEXTUAL CRITICISM . 
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Armida LAMEDICA 


tl Papiro di ‘Derveni come . commentario. Problemi- 
| formal, ct ad ; 


Al tempo in cui R. Pfeiffer scrisse la sua History of' Chaissicai ssheleahip 
(1968), nonostante che il ritrovamento del Papiro di Derveni fosse avvenuto da 
alcuni anni (1 annuncio risale al 1963), le notizie relative erano talmente scarse 
~ che il grande studioso poté dare una valutazione ‘solo approssimativa d di questo: 
testo come documento di Scholarship < " forse 1' Dnopvnpa sulla Teogonia ‘ 
orfica nel nuovo papiro di Derveni av sec. ac.2) @ un esempio di un tale 
‘commentario’ pre-alessandrino” 2 e.ancora: " dovremmo forse paragonare il 


commentario orfico del TV sec. con. questa. analoga unione di spiegazioni at 


allegoriche. e lessicali che in Cratete % a livello pit alto” 3, Non molto di pid . | 


~ aveva modo di osservare E. G. Turner nella seconda edizione del.suo Greek. *: 


Papyri sia pure nella forma ulteriormente aggiomata della traduzione italiana di - 
M. Manfredi 4. Tumer aveva perd, a nostro parere, i] merito di caratterizzare pid 
chiaramente il testo di Derveni definendolo "il pit antico esempio superstite di 
hypomnema "5, In tal modo Turner indicava una strada importante per lo studio 
_ di questo testo. 6 Noi intendiamo considerare dunque il Papiro di Derveni come 
il pid antico monumento in nostro possesso di commentario sistematico auna 
sola opera. © 
* Dopo queste anticipazioni di Pfeiffer e di Tomer Tinteresse degli studiosi sié 
a buon. diritto rivolto alla ngoemes dei contenuti filosofico-religiosi sia 


1) Chr. S. G. KAPSOMENOS, Der Papyrus von | Derveni, Ein Kommentar zur or Orphischen % 
Theogonie, Gnomon 35 (1963), pp. 222-3; si veda anche sag 2 (1964-5), pp- 3-14 e AD 19 ue 


(1964 [1965]), PP.. 17-28. 

2) R. PFEIFFER, Storia della fi ologia clasica, ed. ita cura di M. GIGANTE, Nepal 1973, 
p.230, 0.109. 

3) R. PFEIFFER, op. cit. P- 368. 

- 4) E, G. TURNER, Papiri greci, ed. it acura di M. MANFREDI, Roma 1984. 

5) E. G. TURNER, op. cit., p. 117. 

6) N. WILSON, Scoliasti e commentatori, -§CO 33. (1983), p. 85 ha invece definito il 
Papiro di Derveni " “una i monografia ec puaalaigt su un testo oatlons ee 
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dell'opera commentata che del commento stesso. Fra i 1 contributi pid autorevoli 

ricordiamo quelli di M. West, J. Rusten, W. Burkert, L. Brisson, etc.) 
Va poi ricordato un importante lavoro di una studiosa americana, Madeleine d 

Henry, pubblicato nel 1986, dedicato al Papiro di Derveni come testimone di 






riflessione critico-letteraria. La Henry ha messo in luce, servendosi di parallel: : 
con Platone e Aristotele, le idee generali che guidano l'approccio al testo: 
- delfignoto commentatore: per esempio I'allegoresi, riflessioni sulla lingua etc. eg 
non le @ sfuggito Iinteresse del commento da-un punto di vista di tecnica 
esegetica. A pag. 150, n. 6 del suo articolo auspicava infatti: "The Derveni 
‘document can tell us-much about the development “ Scholia; such an in- 

. vestigation. would best be pursued in a separate essay..." — . : 

Quello che noi intendiamo proporre qui é lindividuazione di un complésso di 
tratti caratteristici che permette di stabilire punti di contatto fra il Papiro di 
Derveni e i resti di hypomnemata conservati su papiro e anche alcuni corpora: 
scoliografici che, come ormai é universalmente ammesso,' ‘rappresentano la 
-continuazione ‘degli antichi hypomnemata. Questo senza. alcuna pretesa di: 
esaustivita, come del resto impone il fatto che del Papiro di Derveni non esiste 
ancora né trascrizione diplomatica affidabile, né tantomeno edizione critica (ci si. 
é fondati sul testo di ZPE del 1982 e sui dati forniti da West e Rusten). Tl nostro 
scopo é quello di mettere pid precisamente alla prova l'idea che abbiamo visto 
affiorare nei lavori di pit di uno studioso sulla possibilita che il Papiro di 
Derveni, pur con tutte le sue peculiarita, sia il rappresentante di una forma ante: 
literam di hypomnema. La nostra attenzione si fermera dunque su elementi 

j anche di carattere formale generalmente riconosciuti come tipici di questo genere 
di opere erudite. ~ on - ; 
Qualche osservazione in merito i stata fatta comrades da M. West he 
| ‘Orphic Poems, 1983 pag. 80) il quale pur riconoscendo che “the Derveni text is 
| the only known Se of a scraieela book ... which was i foaaly laid 


- DM, ‘. WEST, The Bephic ‘Poems, Oxford 1983, pp. 68- 115; 'J,.S. RUSTEN, Interim... 
Notes on the Papyrus from Derveni, HSPh 89 (1985), pp. 121-140; W. BURKERT, Orpheus 
"und die Vorsokratiker. Bemerkungen zum Derveni Papyrus und zur pythagoreischen 

_ Zahlenlehre, AKA 13 (1967), pp. 93-114 ¢ La Genése des choses et des mots. Le Papyrus de’ 
' Derveni entre Anaxagore et Cratyle, EPh 4 (1970), pp. 443-455; L. BRISSON, Les 

Théogonies orphiques et le Papyrus de Derveni RHR 102, 1 (1985), pp. 389-420. 


ee 


P| tues 
a Tat 


2) M. HENRY, The tina Commentator as sia Ce, TAPhA sina (1986), pp. 149-4) aoe 
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out in the style of a commentary...”, Si é preoccupato in particolare di ricostruire 

_ sia il testo della Teogonia orfica deducibile dai lemmi del Papiro di Derveni, sia © 

. gli intenti del commentatore @ su0 parere 'filosofo e non filologo’, eda J..S.-- 
Rusten dei cui contributi ci siamo serviti nella interpretazione formale del testo. 

Dal momento che il nostro interesse si appunta in particolare sui caratteri e sui : 

_ modi in cui si svolge Tesegesi cel commentatore di Derveni cercheremo di darne 

; una breve descrizione. : . 

Ogni colonna di scrittura - partendo dalla col. ati éi ZPE- - presenta un. bina 

o pit di uno con relativa spiegazione in una alternanza e in una forma che... 

_ potremmo definire discorsiva tenendo conto anche dei possibili_ intenti del 


commentatore stesso espressi in col. XXI r. ll. ..010G EV apyfir 20d Adyou 


Smnyeilt]an. Il lemma, se rappresentato da un intero esametro, é isolato e 
. evidenziato graficamente dalla presenza di due paragraphoi sul margine sinistro us 


della colonna che lo precedono e lo seguono. Questo @ I'uso canonico dei 


commentari alessandrini attestato gia nell’ hypomnema dell'elegia dell'ostrica di 

~ P, Louvre 7733 del II sec a. C. } e ancora in altri testi papiracei di contenuto | 
analogo, di commento cioé a testi poetici, del Isec.d.C.2 . 

| - Nonostante le paragraphoi il commentatore fa spesso precedere € seguire il: 

Jemma da formule ricorrenti quali ad esempio: a). d]eStA@[tat év swindle car 

— &[ner] + lemma (col. IV tr. 1); ...€v toliode SnlAct +lemma (col. IV"3); ° 

b).. Eyer +.lemma . .£5fhooev S[t]u.... (col. VII rr. 9- 11). c). *0 5 ~ 


Exopie[vov -Exloc O° yer + lemma (col. vil f, Ds: d) ce. pe b8e 


 héyov + lemma (col. TXr. 3), a 7 
Le paragraphoi compaiono anche i in casi di citazioni da alte testi - siano D esse | 
5 in poesia o in prosa - ed é questo l'unico indizio che segnala quando r esegeta 


fa Ticorso ad autori 0 opere differenti dal momento che egli non specifica mai la 


provenienza delle sue ‘fonti' (col. VII rr. 8-9; col. IX rr..5-6; col. XVIr..11; 
col. XXII rr. 6-7). In un solo caso & stato possibile identificare una citazione . ; 
* omerica en XxII), mentre i righi oe ol col. IX Tomiponteno Dns serie di. 


Pet 


1)F F. LASSERRE, 1 Lelégie de Phutire @ a inv. 7733 ve inéd.), quec 19 » (1975), 


pp. 145-176; P. J. PARSONS, The Oyster, ZPE 24 (1977), pp. 1-12. . 
2) Si veda in proposito E. LOBEL, POxy. XXV, 2429 p. 35, Commentario. a ‘Epicarmo. 


Per uno studio esauriente per tutto quanto riguarda, i segni di accompagnamento dei ~~ 


commentarii su papiro e.sul loro significato si confronti K. MCNAMEE, Marginalia and 


Commentaries in Greek pian Papyri, Diss, Duke Univ. Durham } N. c 1977. 


oe 
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problemi non ancora risolti 18 cea ce ils ricorso alle paragraph stia qui 


a segnalare un passo sul quale far apnea Darteptecnent, Yattenzione el. < 


; fruitore del testo. 


Se invece il lemma é rappresentato da una sola parola 0 A poche saree del 
verso orfico, viene quasi sempre introdotto da 16 5é 0 da 811 0 da Snow, uso 
; questo, rimasto costante: negli scolii di’ tradizione medievale: si vedano ad 


esempio i frequenti casi negli scolii a Omero'€ aPindaro. 


Lampiezza dell’esegesi, nelle parti del testo conservate, varia a seconda del - 


_ problema che il commentatore affronta. In media occupa da 4a9 Tighi, fatta 


~~ eccezione forse delle colonne XVill- XXI i in cui arriva ad oltrepassare i i 12. 


righi. 
La tecnica seguita nello svolgere il commento in molti casi si risponde al 


cosiddetto metodo induttivo i in uso nella ricostruzione di carattere biografico- 


letterario, alla maniera peripatetica testimoniata in Cameleonte, nel senso che la 


citazione del: verso orfico segue la- spiegazione. z addotta dal commentatore a. 
riprova del suo ragionamento (cfr. per esempio. coll. IV, X, XV, XX, XX]. . 


Ecco perché nell'introdurre il lemma spesso vengono usate espressioni quali: .. 
S]eSihroo[con & év rard]e 101 Ex{e1] + lemma (col. IV r. 1); 51a todto byes + + 
lemma (col. X r. 5); ... AEYOV Se + lemma (col. XV r. 9); .. 


XXII r, 2); Sndot Sf xai gv c[G)Se + lemma (col. XXII r. 5). Nei pochi casi 


_in cui tale sistema viene rovesciato, diventa ciot deduttivo secondo un uso .. © 


riscontrabile nella Vita di Euripide di Satiro e nel De Demosthene di Didimo, le 


posizioni del lemma e delle osservazioni relative ad esso si invertono: lemma + 
[é]v tobto1c onpatver Stn. (col. XII 4.-7); lemma + todto S& [A]éyav : &; 


S5nAoi.. (col. XII r. 9); lemmat AéyLav] SnAot St1...(col. XVII Ir, 1-2). 2 


Questo metodo, insieme alla considerazione de] fatto che si individua uno: 
svolgimento continuo € logico nell'esposizione dei lemmi e nelle relative _ 
*. gpiegazioni, insieme ad altri elementi finora individuati, fa si che si ie ty gia “ 


trarre alcune conctusioni relative ai caratteri formali di questo testo. 


1) Chr. J J. &. RUSTEN, op. cit. pp. 133-134. 


2) Cfr. F. LBO, Ausg. kl. Schriften, 1! Roma 1960, p. 368 s.¢ G. ARRIGHETTI, Poeti, ti, 


eruditi e sii i, Pisa 1987, p. 145. 


. Sndoi 8 téte. 
‘+ lemma (col.XX r. 2); ... Snot Sé Kai év tois éxe[ow] + lemma (col. is 
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Ar primo tuogo, se il tentativo compiuto dn M. West 1¢ di ricostruire il testo _ E 


Es della Teogonia orfica é accettabile, si deve riconoscere nel PDerveni i primo ee | 
esempio di commentarium Perpetuum. e avremmo addiriteura un esempio di ~ 
- quella antica forma in cui."Ie sezioni di commento sono incorporate nel testoe 


inframezzate ai versi”, definita percid da F, Montanari "edizione commentata” ee 


: di cui il primo esempio sembrava essere. il Pap. di Lille del Hl sec. a. ‘C. 
contenente un commentario a Callimaco. 3, , Lelemento che distingue: anche ~ eS 
" esteriormente il Papiro di Derveni da PLille’, su cui si fonda Montanari, eche 
‘mentre in quest'yltimo il testo. ‘commentato viene posto in evidenza mediante ~ 


J'artificio della ExBeorss, nel Papiro di Derveni i versi della Teogonia orfica . 3 


vengono indicati, come si & visto, mediante paragraphoi e inoltre il complesso 
del testo costituito da Jemmi e commento viene strutturato appunto: in mm 
" discorso continuo. Naturalmente sulla regolarita, ela coerenza dell'uso. preciso ee a 
_ delle paragraphoi nel nostro papiro un giudizio definitivo pare essere dato solo 2 7 
dopo Yedizione ufficiale del testo. | 7 i “ oe a z iS 
Un altro tratto caratteristico che anticipa maniere di commento attestate  Fnora = 


in testi pit tardi rispetto a quello di Derveni 2 il fatto che, Yautore del -poema non = | 


__ viene mai citato esplicitamente tranne nel caso di col. XIV r. 6:a lui Yestensore’ * 
"~~ del commentario fa riferimento in maniera indiretta usando il verbo in terza 
_ persona, senza soggetto, 0 indicandolo semplicemente « con. 6 BE (col. val i Fae 7 
"col. XIX 1. 7;.col. XX r. 6), testimonianza di un'abitudine antica, ma che © 
; % riscontriamo ancora nella letteratura scoliografica i in cuii reyes e i suf { senza ’ 

_. soggetto espresso. sono innumerevoli. 


A questo punto risulta evidente - sebbene, come si é detto, analisi as oy 


ancora sommaria - che questo testo nella struttura, nell'alternarsi cioe di lemmi ce | ; 
relative spiegazioni, nella Pee di espedienti cosi. significativi come ne Tus 


POMS fn 
ad: 


1) M. WEST, op. cit. pp. 114-5, 


i (2)F. MONTANARI, Un nuovo jranmeno di ca commentario a Callimaco, 2, Athenaeum 54 ( (* 
. 1976) p. 147... As 
6 BG MEILLER, Cattiniagué (P. L. ‘164, Babe, 19, “82, 84, 1110), CRIPEL 4 1976) Pp 
_ 257-361; P. J. PARSONS, Callimachus: victoria Berenices, ZPE 25 (1977) pp. 1-50. 
3) Ovviamente questo non esclude la presenza di differenze nella tecnica del commento, nella : 
‘qualita e nel livello del medesimo, etc. 


“"'§) Cfr. quanto osservato in proposito da A. CARLINI, Ii nuovo Callinato'di Lille,’ 


“. Interventi di E. LIVREA, A. CARLINI, C. CORBATO, F. BORNMANN, Maia:32 (1980) fe . 
pp. 234 8. ¢ N. WILSON, The Relation of Text and Commentary in Greek Book, in" Ti libro _ 
. ei testo”, Atti del Caer Internazionale - ‘Urbino 20 - 23 settembre ia vol. te 106.: 


in @ % 
1. Aeotigg ds, 
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" delle paragraphoi, etc, anticipa ia lat tecnica degli hypomnemata canonizzata 


> dagli Alessandrini, la cui vita é testimoniata su papiro, per secoli, tecnica e 4 


-ereditata poi dagli soll. 


‘Passiamo™ ora: all ae ‘del contenuto, ai nod in cui i Tesegesi viene 


“proposta, achi si | presuppone venisse, rivolta ein che modo si atteggiava. Seé 


SS che la prima ‘fase di vita che il commentario ebbe fu quella ‘polemica’!, ~ 
anche questo elemento - senza ‘prescindere dagli scopi di esegesi filosofico- oe 


religiosa che guidano il commento del Papiro’ di Derveni - & riscontrabile nel 


__ Rostro testo. Pid di una volta Vautore-commentatore di Derveni indica coloro © 
: verso, § quali Ja sua polemica si appunta con. le espressioni: ats ol 8e. ob : 
“obec 76 ‘Aeyo[pevya Soxodo... (col. V rr: ifs 01 Sf ; 


‘Boxodvres .. . Eapaprévfovat]y,. [od waoxov[te]s ot .. (col. Vial IT. 
3-5) oppure... “Réyovtec...  AEyovov... ( col. XV. Ir. pr 0 ancora . -TOKS 


Bavpdto - wh. ‘ylivéoxew *: (ol. XVI 1.2) € of 8 od yivdoxovtes 


eng : o XIX ir. 5-6), infine 01, 5é 10 pio od ‘ywéoxovtes 
+ (col. “XXII r. 8), espressioni in cui la’ frequente presenza del 
verbo. ywaoKe preceduto dalla negazione non pud non farci | pensare a qu 1 
| Evo SE 6 dyvoodvtes di. cs Oxy. 1086 (col. Ir. 26, Commentario a toric ; 
Hliade Hye all’ éyvori dt di P. Oxy. 221 (col. Ir, 21, col. IV r. a 


: Commentario a Miade XXT Je Ss 
> scolii. fie 7 a oe a esempi analogli riportati anche negli 


| - Naturalmente il commentatore di Derventi si rivolge sia a quanti tin sa 
- chiaramente i inteso il testo che a quelli che non conoscono la dottrina orfica. E' 
; z vero, si potrebbe obbiettare, che solo espressioni simili erano adatte ad essere 
a adoperate per indicare quanti non erano a conoscenza di una:certa dottrina oO 
: ‘quanti ignoravano o non intendevano correttamente il vero Significato del testo 
; discusso, ma & anche vero che ad. un determinato momento, cio’ a quanto | 
sembra quello testimoniato da questo testo, queste espressioni erano gia in uso 


-.- @ pare s 
| ws iano diventate stereotipe 0 quasi per pele una pln e mt resta il - 
i importante, che compaiono per. Ja: prima’ volta. 


Rim ~ y ao 
a coi anendo nel campo. della terminologia tecnica prendiamo ora in, 
om As spared alcuni elementi del lessico di cui il commentatore si serve con 


aa |) M DEL FABBRO,, Ss ee 
‘. Pp. 69-132, Ke comimentario nella tradition papiracea, SwidPap XVI, 2 0918) oak 
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particolare preferenza nel procedere della sua esegesi. | verbi pit 


frequentemente ricorrenti sono: 5nAdw che compare ben 13 volte con ricorrenza | 
quasi costante per ogni lemma, onpaive che viene attestato dalla col. XII in poi 


-e compare per 5 volte di cui i tina accompagnato. da Sti + indicativo (col. XII r. 


7), una (col. XIII r. 12) accompagnato da un ‘nfinitiva e Y'indicazione dei versi 
a cui si fa riferimento, due volte (col. XIX 1. 7 € col. XXII r. 3) con il semplice 
accusativo e anche in questi casi con l'indicazione delle parole a cui si, riferisce. 
L'ultimo caso, quello dicol. XXI, data la frammentarieta del testo non permetic 
di conoscere che tipo di dipendenza regga. E ancora Aéyw che & presente in un 
‘numero considerevole di ricorrenze alternato a 97) pt; 50 KEo che, come 
accennato, ricorre solo nei casi di palette insieme a swdoxe e infine 
aiviCopar, Sbvapor © KETO. ; 

Bene, tutti questi termini sono quelli presenti con una predisd connotazione 
tecnica nei commentari su papiro e passati nei corpora scoliografici. In base a 
un semplice calcolo numerico SnAdw compare per esempio in questa accezione 
gia nel De Demosthene di Didimo per due volte (12, 36-37; 14, 3)s. nel 
Commentario a Jliade IT del P. Oxy. 1086 altre due volte (col. Ir. 10 ecol. Il, 
r. 47), in P. Oxy. 2744 (col. Il rr. 21-22) riferito a un‘opinione di Aristotelee . 
infine negli scolii a Pindaro, calcolando solo la forma dx Aoi, ventuno volte, 
senza contare le numerose attestazioni degli scolii a Omero. Il verbo ONLAIVe 
compare ancora in P. Oxy. 1086 (col Ill r. 93), in P. Oxy. 2429 (col. I, fr. Ir. 

13; Commentario a Epicarmo del II sec. d. C.), in P. Oxy. 2307, (fr. 14 col. II 
_r. 7, Commentario a Alceo, II sec. d. C.) nello stesso significato edé registrato 
nelle concordanze degli scolii a Pindaro ( che si stanno preparando presso il 
Dipartimento ‘di Filologia Classica dell’ Universita di Pisa). tenendo conto della 
sola forma del presente indicativo, terza persona singolare, 2 25 volte sia seguito 
dall'accusativo zodto che da Sti ed & assai frequente anche negli scolii all’ 
liade (cfr. indice di Erbse s. v. p. 477). Ad analoghi risultati portano i computi 


| riguardanti AZyo € altri termini. Su un verbo, perd, vale la pena soffermarsi, 


quell'aiv ito plone (forma. ionica per aiv irtopan) presente tre volte nelle. colonne 


di PDerveni e pit che giustificato in un contesto di allegoresi orfica: lo 


titroveremo attestato pid volte nei “suol composti negli ‘OpnpiKxa 
popAhpata di Eraclito. Quello che appare interessante é il fatto che un 


~ termine come. questo, non solo sia rimasto nel lessico tecnico dell Reogen. 


et me tne rt 


7 | a 


ri non solo allegorica, ma che abbia Emacs? sfumato il suo valore fino a. 
f significare ‘semplicemente 'alludere’. E' in questa forma, ‘per esempio, che 
“compare. ancora negli scolii.a Pindaro (21 ricorrenze), negli scolii a Sofocle (9. 


: ricorrenze), negli scolii agli Uccelli. di Asistofane (2 ricorrenze). 


Pees 


9 ?, ma ancora in quella fonte ricchissima di materiale ésegetico che s sono es 
35 corpora scoliografici a Omero ¢ a Pindaro. ‘Su questa linea ancora altri sono i 
“termini che conducono alle medesime conclusioni: il 5$voyior di col. vars 


" col: senso di 'significare’ ‘nel, nesso tadt0- ‘Sovatat, il Soxéo “usato 
ee polemicamente in coll..V, vill, XX, ‘XXII, ¢ infine uso particolare della 


ae ‘congiunzione Ort, in posizione. anticipata, di col. Xr. 3, difficile da spiegarsi : 
ia Ri ‘sintatticamente, e che ci fa pensare alle conclusioni acui sono pervenuti Dease |. 
a ‘Turner in proposito 2, Si & supposto, infatti, che quest'uso sia come il resto - 
as fossile di un'espressione che, nella sua completezza originaria, attestata in POxy 2 
: 1086, ‘suonava 70 onpeiov Stu. La paragraphos che compare ‘nel medesimo— 


.. rigo della col. Ix di PDerveni, potrebbe avvalorare la possibilita di applicare 


anche qui la medesima spiegazione. Certo @ prudente non procedere oltre, anche ~ 


es perché cid si ignificherebbe dover concludere. che il testo di PDerveni rappresenta 


una: fase ulteriore di riduzione rispetto ad un originale pit ricco e completo. Del i 
esto anche nei. corpora scoliografici non si & sempre sicuri che la posizione : 


' jniziale di St. abbia: questo. valore, soprattutto dove la struttura sintattica 


agin permette di intendere la congiunzione ‘come introducente una ‘normale. frase 
; dichiarativa. Gide del testo di Derveni C comunque il primo caso che dada 


pensare. 


- Per concludere le osservazioni sul lessico, notiamo che i in PDervent manca’ a 
a completa il: gruppo di termini tecnici designante la presenza di quelle. 
ean particolari ee che » venivano proposte nei commentari con le parole 


“ays. RUSTEN, op. cit. /p. 134. 
P. 134, 


- 


un termine, inoltre, s su Cui. ha appuntato | fattenzione J. Rusten?, ae Keita 





i) H. T. DEAS, The aaa velera to Pir HSPh 42 (193 1) p. 76; E. TURNER, op. cit. . 
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dnopia, anopeo, Cimon (ntém, Abors € termini connessi. Ma se generi di 


‘. problemi come questi possono presentarsi, come proponeva Gudeman}, negli : 


scolii a Pindaro sotto una forma dissimulata dovunque appaia registrata una 
divergenza di opinioni sull'interpretazione del testo, allora si é indotti a scor- 


_ gerne in notevole quantita anche nel testo di Derveni, per esempio col. IV r. 6, 
dove si pud leggere: [toJdta ta Exy dnepPatd é6[v}to AavOd[ver] - 


Se questi elementi di comunanza sono veramente, come Ci paiono, 
convincenti, crediamo necessario concludere che il problema della genesi € della 
codificazione di quel genere di opere erudite che furono gli hypomnemata 


 alessandrini vada come minimo ripensato*, se non altro alla luce del fatto che il | 


testo di Derveni, risalente a un’ epoca cosi alta, & T'unico testimone di attivitd di — 
commento proveniente dall' area della madre patria anche se, ovviamente, resta 
indiscussa l'importanza che i filologi alessandrini ebbero come codificatori di 
questo genere di opere e come coloro che furono capaci di procurare diffusione 
universale e, diremmo, ancora una volta, un carattere canonico alla es € alla 
tecnica degli hypomnemata. 


3) A.GUDEMAN, RE Xiil, 2 col. 2520, 1.17 ss. 
4) Cfr. per oon PFEIFFER, : cit, 333 ss. 





: Cecilia SAERENS _ 


‘Papyrus d Hérodote et tradition 
‘manuscrite! . 


Dans son compte-rendu de Yédition. ties ‘Papyri ‘ 


-_russischer und georgischer. Sammiungen “par. « 
-Zereteli et Krueger 2. et du ,volume. XVII.des | 
Oxyrhynchus Papyri , Bruno Snell a attiré l'attention re 
2 Sur fe fait que ordre des mots “chez, “Hérodote — 


différe a. plusieurs. reprises lorsqu‘on.. compare le _ 


_- texte des: papyrus avec celui des manuscrits, et que. 
cest précisément dans les papyrus ‘que: subsistent . 
les hiatus et. des. parties de phrases. présentant un 


rythme prononcé. Snell pense ‘dés lors que le texte — 


_d'Hérodote a subi une modification importante dans 
le but. d éliminer les hiatus et. les rythmes ¥ 


choquants dans un texte en prose, et ceci. ‘sans doute > 


au meme moment ou 'ceuvre oe divisée en le 


! Ce texte est le résumé de la communication. que nous he | 
avons présentée au XIXe Congrés International de Papyro- e 


logie au Caire le 2 septembre 1989. On trouvera ‘une version 


' plus. élaborée dans R. DE SMET. H. MELAERTS, C. SAERENS. 
- (edd.), Studia varia Bruxellensia ad orbem Graeco-Latinum 


pertinentia. Volumen secundum (a paraitre). 


2G. ZERETELI & 0. KRUEGER, Papyri russischer und georgi- | 
 scher Sammlungen [ P. Ross. Georg). I. L Literarische texte , 


Tif lis, 1925. 


3. 
d ‘Hérodote et le moment précis de la division en 


neuf livres, il faut tout d'abord. rappeler que. les 
papyrus. d'Hérodote que: noi Is possédons a ce jour 


= sont datés: entre le premier eL le. cinquiéme siécle de. 


, ‘notre ére et que ta division . C u texte en neuf livres, 

| dont on- pense qu ‘elle pourrait remonter aux 
‘Alexandrins, est. déja attestée au ‘premier. -siécle 
avant notre ére chez Diodore: de Sicile. L' attribution 
aux neuf livres’ des noms des. Muses est. mentionnée 


pour: la premiére fois chez ‘Lucien, mais il est . 
vraisemblable qu'elle fut imaginée plus tét, au cours 


--du-dernier siecle avant notre ére 4. 


Si Snell a raison, cela signifierait que les papyrus : 
“que nous possédons qui n'auraient pas subi la. 
“Grammatikerrezension" dont. Snell parle, M3 
| ‘présenteraient le texte qd’ ‘avant la division en neuf x 
livres. ‘Diune part, ceci est pent- étre a mettre en 


. be oe ; . ; 


aa, 3 B. SNELL; Bericht uber eee ( 1921: 1 927) | Jahresbé- 
- -  richt dber die Fortschritte der klassischen ‘Altertumswis- 
 -senschaft 220 (1929), pp. 2-4. Voir aussi H.G. VILJOEN, Hero- _ 4 
doti fngmants, in papyris servata , ‘Groningae, 1915, eee 


Sim. 

4 Voir Ph -E. LEGRAND. Hérodote. In troduction. Notice pré- 
_ liminaire sur fa vie et la personnalité d Hérodote et sur fa 
. présente. ROE Paris, 1942, B. 225. 


nombre de livres Fes nous connaissons eee : 


‘Btant donne que , Snell suppose clairement un lien 
entre. cétte modification. systématique du texte. 
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rapport avec le P.Oxy. VIII, 1092 ou les cing : 
pre miéres lignes de la colonne IX donnent une autre | 


version du texte des lignes 8-14 et mentionnent 
ovTws. é€v tow dors. D'autre part, Legrand fait 


remarquer que quand Pausanias cite Hérodote, il ne. 
renvoie pas a l'un de nos neuf livres, mais. qu'il - 
designe une section de l'ouvrage en indiquant le. 


sujet. Ceci pourrait montrer, que certaines. éditions 


du texte d‘Hérodote continuérent d'ignorer pendant. 


longtemps la division traditionnelle en neuf. livres S: 
Les mémes constatations sur ta qualité 


euphonique et le rythme de-certaines. .Phrases se. 


retrouvent dans les articles. ‘de Rudberg et de 
Linnér, qui ne font cependant pas mention: de Snell 
6. Dans sa nouvelle € dition des. Papyrus d Hérodote, 
Paap a également étudié les phénoménes 


mentionnés: et défend souvent le texte des Papyrus 


contre fa tradition manuscrite 7 est maintenant 


cal -intéressant de voir si tout ceci Se. vérifie de quelque 


maniére dans les nouveaux papyrus qui ont été 


| publiés cepuls Védition de. Paap . 8. Avant 
| | 


5 Ph-E. LEGRAND, o.¢., p. 226. 


«6G. RUDBERG, De papyro Oxyrhynch. 1092 adndistiones . 


 Eranos 39 ( 1941), pp. 145-147. $. LINNER, De ordine ‘verbo- 
rum in papyris servato , Eranos 39 (1941), pp. 147- 148. 
7 AHRE. PAAP, De Herodoti reliquiis in papyris et mem- 
ean Aegy ptiis servatis , Lugduni Batavorum, (1948. 

8 Pour Ia liste compléte des Ppapyrusd 'Hérodote mise. a jour 
jusqu'en janvier 1987, voir P. MERTENS & j.A. STRAUS, Les 
' papyrus d'Hérodote depuis 1965, Bulletin. of. the Center of 


” 


338°. 


-d'entreprendre cette. étude, il faut cependant tout | 


_d ‘abord s‘assurer de. facon exacte des différentes: 
lecons du texte, ‘car on reléve de facon regrettable 
des erreurs et: des négligences_ jusque dans ‘tes 


publications les plus sérieuses. Quand on voit. de* 
2a 






plus que les éditeurs des P. Oxy. XLVIII, 33’ 
3383, ont pris la. peine ‘de dresser une liste des 
| passages ou le texte des papyrus concorde ou non 


avec: les manuscrits d'Hérodoéte d' une part, avec. la. 
tradition indirecte d' autre part, et qu'il ressort. dex 


cette liste que le texte de Denys: d‘Halicarnasse Se: 


différencie nettement du reste de la tradition, il est) | 


| clair que tout ceci mérite un examen plus attentif. 


Une. fois les différentes. lecons de tel ou. ‘tel 


. passage établies avec certitude, nous en arrivons 
aux questions suivantes: quand pouvons- nous 
parler d'un hiatus? quand une phrase. présente-t= 


elle une qualité. euphonique certaine? comment | 


pouvons- nous: déceler un rythme précis dans un 


texte en prose? Il est un fait bien connu que nous | 


~abordons ici un domaine extrémement complexe. 


-Depuis l'antiquité en effet, on. essaie de déter miner: : 
ee qui: est harmonieux, ‘et ce qui ne lest pas ou ce | 
he qui lest moins, et depuis. l'antiquité aussi il est clair. ! 


qu ‘une réponse. définitive a cette question ne peut 


ts étre formutée de Pe Binnale: Te n'est. donc “pag 





“employée par Hérodote. 
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étonnant de voir que les avis de.Snell, Paap, 
Rudberg, Linnér et autres ne sont pas unanimes en — 


ce qui concerne le texte d'Hérodote. 


Dans les papyrus publiés depuis l'édition de Paap, 
le nombre d'exemples probants qui appuient 
I'hypothése de Snell est extrémement réduit, de 
sorte qu'il n'est pas possible de démontrer une 


modification systématique du texte d'Hérodote, nia 


fortiori une relation avec le moment précis de la 
division en neuf livres. i n'est ‘cependant pas 
inutile de préter attention aux. variantes dans 
l‘ordre des mots chez Hérodote, car il. s‘agit d'un 


élément sans doute trop négligé jusqu ‘ici, comme le 


montre par exemple le passage suivant: 
IV 95 ened avipwbévtas Ténar tobs naisas 


Tel est l'ordre des mots dans tes manuscrits ABCP, 


que suivent tous les éditeurs. Une comparaison avec 
Odyssée 18, 269 avtap éniv $8) matda 


yeveiroavta é&jar, nous invite cependant a préférer 
le texte des manuscrits DRSV énedv- dvSpwbévtas 
Tous tiatéas Sno, qui peut presqu: ‘étre scandeé 
comme un hexamétre complet. Le contexte trés 
poétique de ce passage chez Hérodote.est a prendre 
en considération et il serait également intéressant 
d'examiner ici une relation pesswie avec ig Sonne 


Porened Se me oe 





Dimitri c. GOFAS pdees 
. Further. Remarks on PUG II, Appendix i Be -PUG 1, 20) 


I.-The recerit publication of the thesis of Mr, Guy Wagner on die. oases 


“of Egypt during the Greek, Roman and Byzantine periods’ has once more. 


et attention on the text of a papyrus of the University of Genoa (PUG, 
, 20), containing a contract of partnership dated AD 319, to the reconstruc- . 


te of. which we had tried to make some contributions i in the second volume . 


of the Studies in Honor of Professor-Biscardi, in 19§82?: ae 
The thesis in question, however, not only passes our contribution. in 


silence — an omission which, perhaps, is not very important — but seems 


not to have taken into account the reedition of the same papyrus which ap- . 


’ peared in. 1980 i in the second volume of the papyri of Genoa, where, in an - 


Appendix, the text had been edited once more, with many corrections and 


 sugg gestions, by Professor Livia Migliardi Zingale’.- 


Il. We will start then- by proceeding to a comparison of the text which 


-we had proposed i in our paper of 1982 with the text produced by Mr. Wagner. 


1) Lines 3-4. We had suggested in our paper ovvebr«[apev before pet’ ' 


3 ‘G@AAiov, which Professor Migliardi had already incorporated i in PUG i 
1 Appt, and we ‘had observed on that occasion that this form of the. aorist 
’ of the verb ovvtidypy was already to be found in P. Cairo Zen. 59029,1. 


56, We are glad to see that Mr. Wagner — although: he seems not to be 


me aware of our own: work _ has come ‘to > the same conclusion. 


a 


1. Guy Wagner, Les oasis a Egypte a. époque grecque, romaine et byzantine da aprés les” 


‘documents -grecs (institut Frangais « d’Archéologie Orientale du Caire, 1987). 


“2. D. Gofas, Quelques observations sur un papyrus‘contenant un contrat de société (PUG : 


= ll, Appendice. }), dans Studi in onore di Arnaldo ‘Biscardi, Il, Milano, 1982, p. - 499-505. 


3. Livia Migliardi Zingale, Papiri dell Universita di. Genova, hi, eee? “e bs deci acme 


. -Florentina, \ Vi),. Firenze 1980, p. 73-75. The text in P. 4. a ite 


Aaa  Gofas, p. 500. | 


3 14..Cf. E. ews bana. P, ‘hectin 1938, p. 143. On. this ror of aorist. of sian 
{andi its ‘composits), cf, B. Mandilaras, The Verb in the: Greek non-literary Papyti,. Athens 1973, - 


"sp. 145 n. 307. One finds already in Herodot, 111, 86, the form ovvebiiKavto., On the meaning 


of the verb ouvtidnm, ef. P. Kussmaul, Synthekai, Basel 1969, p. 15-16. OF he 
i Migliardi, PUG M, p. 74, n. “34, Cf. also F. Preisighe, ‘Worterbuch, $.¥, PETG, 1. 6 


pre tage coker meinteltnine FI steer elite me At ae Binet maton em oan tthe tm ee ee aeea abe et eat cre tent Sa emer somiaeand saree tie» 
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We had further accepted in our paper that the opening formula of the 
- contract contained in the papyrus would probably be that of a letter, which 
let us add here, was a usual form in Greek cheirographa of the same 
‘period’, We should only add that Mr. Wagner® believes that he distinguishes 
an v in the Jacuna of the 1. 3. This vif confirmed, would probably constitute 
the terminal nu of the infinitive of the verb yaiperly. - 

2) Line 4, Mr. Wagner believes in the presence of an a at the beginning 
of the Jacuna, but this a had been rejected already by Professor Migliardi 
in her reedition of the papyrus in PUG.’. As for the reconstruction of the 
iext of the lacuna of this line ic évnoplav|cic Saciv which we had proposed 
in our own paper, we still maintain that it fits with the context!®. 

We had further suggested in our paper that at this point, a phrase is to. 
be necessarily expected, relating the declaration of the creation of the partner- 
ship io the homologeia of Aurelius Timotheus in which he states (1. 23-24) 
that he has received a contribution to the amount of }2 talents from his part- 
ner, Aurelius Quonsis. Accordingly we suggested that the Jacuna of + 12 
ieee Should be filled exempli pate as "“Oaow: Kar dpolrAoyQ & EoYOV 
(= EoxHKEvat) clc. 


3). Line 6. Mr. Wagner does not seem Lo i: aware of D. Haredor? § in- 


- tegration tis abtig évnopiac} which has been adopted by Migliardi in PUG 
11. He therefore proposes instead" t[fi¢ ayopas tov Lowy] (on 2 account of 
the purchase of the animals). 





and s.v, ovvtidnpa, np. 5: ouvébnpev per’ tood, H.J. Wolll, Das Rechi der griechischen Papyri — 


Acpypiens, Ji, Munchen 1978, p. 126 n, 99. 

7. See for an example, P. Oxy." 1705=Sel. Pap. 1, No 36 (AD. 298): «Obarépiosg 
Neteppovdsc.... “AnOAAWVIG... ZUIpLIV. ‘Oporoy@ NEKPAKEVAL CIC». There is no doubt that 
our document is a Greek cheirogruphon, cf, M. Ameloui - L. Zingale - Migtiardi, Papiri 
dell’ Universita di AiSBEMt, } (PUG J}), Milano 1974, No 20 (Inirod.), p. 47, Wolff, p. 107 with 
ne. 4, 


8. Wagner, p. 427 n, 3-4. Let us add here that ae length of the lacuna (+ 33 ae cor- 


responds eaacily to nOAL|G xuiperly jXuvediyx|apev. 

9. Wagner, p. 327, but cf. Migtiardi, PUG H, p. 74 n. 3-4, who hy observes that the 
pet” GAATAWY eacludes rv cig Evnopiav dnodypooviwy, “which was accepted by M. Amelotti 
~L. Mighardi, in Una soviet di trasporto nella Grande Oasi, in Siudi di Storia Antica in Memoria 
di Luca de Regibus, Genova 1969, p. 170, and in PUG 1, p. 48, loc. cit. 

10. Cf. 1. 10 and 1. See also below, under 1}. 

1). Wagner, p. 328 n, 6, bul sce Migliardi, | PUG HI, p. 74-75 n. 6. Thealpha which, according 
1o Wagner, loc. cit., is to be read al that place could, if confirmed, belong to abtig ‘tvnopias 
Suggested by Hagedorn. Indeed, us we have seen, line 4 contains a mention of a commercial 
enterprise (cic tvnopiay). A, reference to this enterprise could only be made with the use of a 


definite article, and it is exactly whar one finds according 10 Hagedorn’ s suggestion after els 


ee aw a cabana AS a acini 


psc ee we home eto 


nsiednad 343. 


4) Line 7. Mr. Wagner : at: einig line pein Jausy orlevov bint. Professor. 


Tate HORE we we me rhen en 















tion [taddvtewv written in the beginning of the lacuna". 


- which fits completely with the +7 letters which remain after [rakaveaw i in ‘ 
ths lacuna, and gives a coherent _ meaning to the whole passage.’ bse Ole Be oe 
| $) Line 8. Mr. Wagner fills the lacuna’ with époi dé 16. fmov, ‘but the — 
obvious restoration is époi pév fptov”, because the sentence with the an ° 
tithetical && is tobe found’a little further. on in: the. same line of. the: text. . 


cepted by Mr. Wagner in the faith of PUG], No. 23,1. 11-12, isin our opinion 
not possible, and rests ona probable misreading of the. first 8é i in PUG. i. : 
6) Line 9. "Axpr and not axpi should be read here, as. ‘well as. in 1p. 320 
of Mr. Wagner’ s book. : ; ; 
7) Line.10. Mr. Wagner. completes ih idiot as s Kowas, ‘SiSSaiiey’ O° 
Kepadauov (or. 16 yiwopevov* 1]@. abv Od <oRetpo > tig, "Oaaw etc. *. 
However. such-a reconstruction of the line 10,.is, ia our. opinion, . im- 


there is.no trace of a iota either after or under’ the omega, that would allow 
us to think, af a dative case. The w in this line, as we. had ‘observed i in our | 
c paper”, constitutes, according to all probability, the termination of a verb. : 

in the first person singular of the present tense. ©. °u), . : 
We had then proposed | the reconstruction Stav Sé fixla, ‘Such Govapuiee 
ina satisfactory wal with the +.9 letters of the Jacuna i in. | this line of the. 
papyrus. 9° wo 





= Dae . ; 
cai $$$ ‘ 


AOyov. On the contrary, the use eal ade finite article a as in Mr. Wagner's s integration fice ayopas : 
* . -t@v Cawv logically presupposes. that a reference to the purchase of animals existed somewhere. 
~ before in the text, but the text does not allow such an assumption. Finally, as we have observed > 
. nour article (Gofas, p. 503-504), when Aurelius Timotheus declares that he: will invest (cfm. 
25) the 12 talents in goods (év eiSoig) he does not mention animals among the goods to be ‘purchas- a 
. ed, @ fact which, in our opinion, excludes. the solution advocated by Mr... Wagner. AS. we. will 
_. see, most probably, the animals were a contribution in kind of Aurelius Timotheus.” 
* "42, Migliardi, PUG H, p. 750.7, bole ps tlt admits to be at a loss igooffer asatisfactory 
reconstruction: of the lacuna. - 
13. Cf Migliardi, PUG II; -p-75n, ‘8, ak onP. Med, inv. 68, sand PUGI, “No 2i,t dhe 
Ad: Wager, P. 328° n.. 10-18 Wagner: doubts both. for ‘Kowds, and for’ ‘yivopevov. hes 
B 15, Gofas,’p:. $01. For the use, of Stav in the koine without the me aning: of spent, 
7 cf. Ste tor ee a2 sudognrt poy, : bray BOng tig. ‘thy. Baoweiov Goum.. 





-. Mighardi in her revision in PUG II has. pointed out that Jepavy, preceded by om ; 
adacuna of + 7 letters, was to be read iinmediately after the Shvieuss restitus 


We have suggested to read at this place tOv. onerlépwv, a reconstruction Mag 








_ The phrase sp loi]ée tO Hpfolu ufé]/poc, coi 8é AS) ‘GALov Epos fizho}p ace. MF 


probable, as it is not quite in accordance with Greek. syntax. “Furthermore, ‘x 


This suggestion, of. ours presupposes the existence: eof a fi nal point af ter " he 


5:[Sdupev in the text, which would then read (1. 10-31) as follows; «KKOWOSG 


8:/56apcv. “Otay &é ixl@ abv bew ic “Ouoiw».-The change of phrase at 


this point would explain, we believe, the supposed repetition ‘of the tic 


~Oaow, to which Professor O. Montevecchi- had drawn attention'® 

8) Line JJ. We had suggested 16 xfowdv KepdAaiov] (the common 
capital) which fits in a satisfactory way with the +15 letters of the lacuna, 
und takes into account PUG 1, No 2), 1. 14 «&sS6apev 10 KEparaLO[ v»"”. | 


Mr. Wagner on the other hand prefers 6 K[epaAaiov 16 yivdpevoy] dnd. | 


Tie Evnopias. This expression according 10 Mr. Wagener, should be translated 
as “the commercial profits"*. However such a wording cannoi be accepted, 
because it contains many more leuers (19 instead of than‘the Jacuna 
allows. 

9) Line 12 2, Con trary 10 Mr. Wagner, we believe with Professor Migliardi 
that.the verb Siapepifecar is used in the present tense (Siapepiopev). and 
not in the future (Siapepioopev). All the text of the contract contained in 
PUG I App. 1 is constructed in the present tense!¥. : 

10) Line 13. Mr. Wagner fills the Jacuna in this line with tepictinven. 
Gva THIS Evnopiac. This Cnprodcab: ava, with the meaning of “to suffer a 
damage from" is, in our opinion, quite improbable, for dvé is a preposition . 
thai-is never used in Greek to denote the cause of some action. 

Alréady in PUG 1, 21, 1. 17 the Gv was not at. all free of doubts, and 
if it were sure, it. could very probably have there a. distributive meaning”, 
which, in the lext we are now discussing, is excluded. 

The right filling: of the lacuna is obviously. the one accepted by: Professor 

- Migliardi in PUG II, that is, Cnyrw8o and tis évnopiac?!.. 

~ Mr. Wagner is also perplexed by what he calls “the article” at the end - 
of line 32, which, he feels, should be constructed: with | an infinive. 
However, his perplexity i$ NOt justified, because, as D. Hagedorn had 





16. Migliardi, ‘PUG HI, p- 15 ne 10, 0. cuene: in. Aegyptus, 54 (1974), Pp. 138. 
17, Gofas, p. $01. This reconstruction is 10 be adopted in preference to Klowdy dpyopiov, 


because line 14 jaforms. us oy the exisience of a a part of the Sa eonsieiog of eet ¢ animals 
. au.” hn ie . 


18. Wagner, ye 319, 


19. One should lake also into dantierasen chins aundsdlibiy to the editors, the signa in 


- puG I, No. 20, AL iis doubtful to.). 


- 20. PUG 1, No. 21, 1. M7 can only be understood ina distributive sense. See the remarks 
- of Amelosti Zingule, Uns societd, p. 175, n. 17, and in PUG J, No. a . Pp. 52-$3-n. 47. More ~ 
geacrally on tbe dif ferent meanings of «dvd», see Preisigke, s.h.v. 
2h Mighiardi,. PUG Nl, P. 75 a. ses 43, 


ieee ti 


be understood as ph. «TO poi YEVOITO» 1s then a misses d ue 1o the scribe’ S 

deficient Greek. | 
What he obviously intended 10 W rite, was ‘é ph “yévOrTO™, aw swell known’ 

expression, W hich can freely be translated into English with “God forbid’ 


or another similar formula, No anacolouthon exisis, then, here, contrary 2 
‘to what Mr. Wagner believes. 


11) Line 14. As we had suggested i in our paper, j ip ordér to be able 10 


. reconstruct the Jacuna. at this line, one. has 10. relaie whal is mentioned there 


to the buying of goods (cid), to awvhich reference is made in-the lines 24- 
ty ciBoig KOW@>>. 

24; «@yopavy (read dyopdow)” abté 

According, then, t0 the provision contained in line 14, the jigonial losses 
Ww il be borne jointly by the pariners, who will subsequently divide among 3 
themselves what will remain from the capital of the mannpane,”: 1. a from 
the goods and the pack animals (G@a). 3 

These pack animals, very probably, constitute a contiibution in + iaturd, 
of Aurelius Timotheus (cf. also under 11) which counterbalances | the con- 
tribution in cash (the. twelve talents) of Aurelius Quonsis. Our suggestion iS 
therefore thal the Jacuna.be filled as follows: «xowels1 ra etn, Kai Té toa, 

f the lacuna. - . 

which takes into account the + 8 letters © 7 : 

Mr. Wagner restores «Korva[s TO KEPEAUIOV Kaita tjoo», without 1ak 


glready poinied out, the poi ‘al eine Sadia ‘of lige 13 should in reality ; 


Q 







*MDIQ 


Ldsan stooges 


"EVHONIS syd 1/8001 


~ ggeteft WGIAN T 


4 ; 
ing into consideration that the capital i in cash ne talents), a as line 24 ‘proves, 


had to be. totally invested, in. goods. 


According to Mr: W agner, the 12 vairas’ were to eke ise for the purchase ; 
of pack animals (camels and donkeys)". but this. solution Jeaves us with the 


; be 
~ question what capital would be used f of NOTE the wares \ hich Ww ere 10 
_sold'in the Great Oasis. | 


12) Line 15. Professor Mia has ‘restored the lacuna as. s frie 1 q 





7 ii rdi, pus Wh Joc. cit. - mS ‘ ; | 
3 2 wa : translated (Gofas,. p. 503) this eguecinh in Fecnch ‘by’ a Dieu ne ais se” 


2.8 ares | 7 - © 
24. Cf. Gofas, p. 501-502. Onahis meaning of the term cidn, cf. LSI, gvegions IVE" wares |: 


1 H otheos... 
of different kinds, goods". Ch also Migliardi, PUG 11, p- She 24: * Aurelios: Tim 


, dof ty cideci (not 
dica che investira. il denaro ricevuto in merci*. The form ty £15 0r5 instea 


Mesore 
iSéar!) is one more proof of the poor Greek of the wee Any how, the. idee of ides of 
e1ocot 
(Wagner, P- 328 1: 24) cannot be accepted. 


) hich 
* 95, The future tense ayopasw (Migisrdh, PUG i, Jor. ciudis pecerale jovépae " a 


we had suggested in our paper (Gofas, p- 501). . 
26. Wagner, Pp. 339. 


‘~ 


i : ¥ n ; Say Ogee eager Ae ee 
anes < le Olen ec ame eo Set oem a Monae OS s 
é 7 3x5 F ‘ a Z rere + the se a i ee 
‘ pte pot et eo eon rh io Spin ele tee: at a aaa 
mes sang 8 eee elt a eeLEY S eat geese “ 


car ravens ae ee Ot 


nae toe ntin Wems a ee 


~ IS, + 16 fevers 
Ry ea + 16 letters according to the res 


We ted Hee nate # aca 


 Gnoxn anja’. Mr. Wagner holds 
S ped accepted by Amelotti-Mi 
ae ee ne The Kupia clause is of great i 
_ nd so, in our opinion — even if we don’ 
of the Jacuna®! nee 
"reasons... 


www. ew 


ere ee 


nt, What is tt | re | 
ai _ AM. What is then the content of 12° 
os ‘ ccording to Mr. Wagner™, the contract eons 
Pasa. ea the following content in ‘outline: 
__ + Aurelius Timotheus has received fron : 
hy Se Ra airs ved from 
S phal sad vie nttiets cea So that the two are to divide the common 
‘be covered in equal us In equal shares. The expenses of the tra ae: 
“to be observed ay Parts from the capital. This sharing in equal ce 
the Nile), while the i Pecifically for the transport wssienses 16 rhe WEE ar 
nS cee mmercial profits will c eae ore 
os Scat we condemnation (?) or of a er the return trip to the Oasis. 
1088 or even of a deficit", the two part 
: ae: in cash and the animals. ~ 
t.. Wagner -furth sila sg : 
pee IP eee er States that the trade in q | ee see 
aes ro ot goods between the Oasis and cor ee ee 
Ae - Wagner, the tra ani a bat 
_ as the capital invested in the ¢ » he transport expenses (dpe ; 
enritar ¢ ae ee in the purchase of the pack aie peabics cubes: 
b) Chile ein mo Sale Sac be deducted from the erie dag 
: ar rsion, which has bee: . ‘ : per”, 
_ Biscardi™,-is quite differ ‘Deen set Out in Our paper in the Studi — 
* theSapyr as inner shee eae opinion, the partne si widhiibhed 
- has be yrus under discussion is not one dealin rship mentioned in 
| has been formed for the purpose of purch 


Because of this purchase, .Ouonsis 


erties will repay (to. whom?) both the 


oo 


oie Migliardi, P UG Hl, No 20; 15, 
| 8 My agner, p. 328 n. 15-16. 
. 29. Amelotii - Migliardi, Una socie 
1, 30s Wolff, 9. 108. 1452146. Se societa, p. 170 n. 1. 15. an 
WONT, p. 108, 145-146. ite a gem » and PUG J, p. 
_ Papyrusurkunden, Berlin 4 146. See also M. Hiissler, Die Bede br ae 
Kunden, Berlin 1960, p.'19-24. Ef. also below ie der Kyria - Klausel in den 
j >» . 46. i heres 


? 6 


toration 


p. 75 nv tS, following Montevecchi, p.. 138-139 


, PUG Il, p. 74; aid p. 75m. 

Pee 5 nity > « e . 7§ ; 

_ 32. Wagner, p. 319. of Mr. Wagner, p. 327, and p. 328 n. 15-16 
“33. Wagner, p. 320, . Y Uae am, id ites 


"34. Gofas, p. 503-505. 


og 


was one of partnership for : 


Aurelius Quonsis the sum of 13 


fine “in, cor of a financial. 
é “in consequence of a financial’ 


aling with transport. It is one that." 
asing goods in order to resell them °° 4 


re) 3 wae - cd oie 4, a 2 aes a - 
ee Sing. “H dmoxy anjaqt was 
ghardi™ but has since been abandoned _ ° 
apreere for a cheirographon™ < 
ee take into consideration the length: 
r, Praise “Rot “zdmit, its “absence without compelling 
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in the Oasis, after having transported them there by the partnership’s own 


means, i.e. the pack animals. 


Jndeed one musi wonder, where in the text the working capital to which 
Mr. Wagner alludes is to be found. The only. capital which is mentioned in 
the papyrus are the 12 talents of the contribution in cash of Aurelius Ouonsis, 
ali of which, however, was to be invested in goods (1. 23-24) "for the account 
of both partners” (xoivas, 1}. 25), as the text states. ; aK 

On the other hand, nowhere is there a mention of a purchase of pack 
animals. Nevertheless, these were also 10 become part of the capital, as proven 
py the fact that they also were to contribute Kowas (1. 14) to the possible 
losses. Thus, evidently; the animals were a contribution to the partnershp 
in kind, made by Aurelius Timotheus who owned them because, probably, 
he was a professional donkey and camel driver. ve a 


The same Aurelius Timotheus is also the partner. who, in addition, is 10 | 


‘ contribute to the partnership his own personal services. 


Accordingly, 10 use a (not 100 far fetched) comparison, Aurelius 


Timotheus was the socius procerians of our commenda partnership, of which 
the other partner, Aurelius Ouonsis, was. the saghis tans 
Being the only active partner; Aurelius. T imotheus not only proceeds 
alone to the purchase of the goods, but (if one follows our suggestion of filling 
the Jacuna at 1.10 with dtav ¥ijxw), he accompanies them 1o the Oasis. . 
He is-also, as we had observed in our paper”, the only one in whose 
person an eventual loss or damage for the partnership was expected’to occur 
Qi. 13: Cnpiwe]). The fact that he is the only one of the partners who will 
be active explains, in our opinion, why he expresses himself now in singular, 


now in plural. Pade ses i Bi 
c) Another point where our own version dif fers from ihat of Mr. Wagner, 
bui from that of Amelotti Migliardi as well, is that of the itinerary of the 

commercial expedition of the partnership. These scholars believe that the ex- 
‘pedition was 10 have the Great Oasis as its starting point”. al 
~ Our own opinion is. dif ferent: We think that the voyage contemplated 
was a one-way trip, starting from some locality, such as, for example, a port" 
by the Red Sea (Myos Hormos is a very probable condidate)* to reach the 
‘ 35, See in particular, G. Astut 
XJ, Milano 1933 (repr. Torino 1 
ja banque de dépdt, Leyde 1966, p. 77, 85, 92-95. 
36. Gofas, p. 504. gh get tid os ee ee 
37. Ameloui-Migliardi, Una societa, p. 167, Wagner, p. 319. 

-' . 38,.On Myos Hormos, cf, Wilcken,. 


i, Origini. ¢ svoglimento storico delia commenda fin al secolo 
970), P- 104-321, and R. Bogaert, Les origiiies antiques de 


Grundz., p. 263-264, H. Kees, 5.¥. *Myos Hormos”, | 


a re ee 
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By pt 


Nile (cf. ‘Gp abyoatOD in ne oy” maa thence 10 proceed 10 > the Great bis. 

The fact that the papyrus was ‘found in the Great Oasis is no evidence of - 

a round trip, as the Oasis would be: the terminal, bas of ihe Pe ie ce ee 

. according to both’ hypotheses. - Ro ; ee ke 

Our theory, we believe, is. sapere’ ne the text of the. papyrus Schenk, 7 

_ inv connection with the gdpetpov (1. 9-10), the phrase "up 10 Egypt and to __ 
the Oasis” is used. If the expedition was 10 return to the Oaasis having started a 

‘from it, the expression «Lic "Ousiv» with some qualif ication, as f or example 

"here in the Oasis” etc. should be expected. | tie eS 

d) We come now 10 the. question. ‘of. the phoreiron: Here Mr. Wagner” Me 


: follows Amelouti - Migliardi. in accepting. that this term ‘is used to indicate 
| the expenses of the expedition’! The same term, however, is rather.used to 
Ss indicate a fax”, “and we think that this is the meaning t that fits best with the 

present case. . 


"Indeed, if- it were. taken 10 mean expenses” : ‘it would ‘ie. difficul 10 


as understand why a differentiation of the expenses 10 “Egypt” from those to. ~ 
ee " ; 
_ the Oasis” was necessary, as in both cases the expenses were, anyhow, io: 


‘bee deducted as a whole from the expedition’s gross profits. The differentia- 
| tion is more understandable, however, if @OpETpOV here means'a tax, , which 
had to” ‘be paid twice on the value of the goods transported, that is at 1WwO 
‘points: “one between the Starting ‘point - — whichever that ‘Tight be - — and 

the Nile, ‘and the other between the. Nile and the Oasis. - 


e) The method of. dividing profits or losses between the assotiates is not 


easy” 10 understand. 


The “capitalist” contributes 12 caiembi in silver drachmae, while fe other 
oA ‘sociu’s contribution consists of his: pack animals and personal services, - Both 
a ‘howevee * will share eae or suff er losses: in equal parts. 





ao RE XVI, 1 (1933), col: 1081- 1083, M, P. Charlesworth, “Trade Sess and: Commerce of the big? 
5: aoe Empire, Cambridge. 1924 (repr. Hildesheim 1961), p. 23-22 and the n.-at the p. 247. 
9. For-the use of-the: term ‘Alyuntos in the aneanane: of esi oe tala PUG Hi,” 


J p. 75.0. 9 with further references. ; Seis 
40. _ Wagner,’ Pp, 320. as Ce, ae wh 


/ Ab , Amelotti-Mighiardi, PUG 1h p. ». 52.8. 73. Cf, also R. ‘Taubenshlag, The Law. of Greco: ee 
i oman. Egypt i in the Light of the Papyti, Warszawa 1955, p. 680. This is the. meaning which a 


cis indicated i in rs), 3. ve eR POs “expen : 
; per ases Of transport" wit 
eel ae po i ih reference also to Wilcken, 


42. So Aniclout:igliardi ‘Una societa, p. 45 n. Sh ch. Sh. Le sey Wallace, Twiaiion 


r ra pt from Atigustus io ‘Dioctezian, Princeton 1938. (repr. 1969), p. 42-44, 372-373 (n. 69), - : 
* Johnson - LC. West, Byzantine Egypt, Economic Studies, Princeton 1949 (repr. Amster- ue 


pert dam. 1967), P m1, of: also, Pp 2139. 
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-f) According to the papyrus, the liquidation of the enterprise will occur 
ait the end of the trip, in the Oasis (1. 10-11), in the following way: 

if the balance of the commercial operation is positive after deduction | 
ay the sums paid for the popetpov, Ouonsis, the capitalist, will, according 
10 a special clause of the contract, withdraw first his contribution i in cash 
od 
' On the contrary, no mention is made in the deed about the lot at the 
spack animals, but line 1] speaks of “joint capital”, which is to be returned. 


“As we have seen this ” joint capital” includes not only the money (or the goods 


jn which the cash is 10 be invested) bul also the animals. Accordingly, these, 
,,more than probably, were to be returned 1o their previous Owner, Aurelius 
s “Timotheus. 
If, on the contrary, the balance of the enterprise in sepative, the loss i 1S 
10 be deducted from the "joint capital” ‘of the partnership (1. 13- 15), that 
js from the goods into w hich the cash had been invested (or the assets in ‘cash 
if any) as well as from the pack animals. The partners will then, in such a 
- case, take back whatever will remain . from their own contributions to. me 
eeapital. 
The liquidation, ‘as we have said, was to take place al “the Great Dank 
which was the terminal point of the trip, and which, let us add here, was 
also the place of origin of the two partners, who both came from the same 


"ped ° 


--yillage of the town of Mothis (1. 1-3).. 


g) The fact that the partners were fellow countrymen explains, perhaps, 
their association, because of the trust that must have exist” 4 between then 


owing to their acquaintance. 
In this context we would also hike 1 10 remark that an itinerant trade, as. 


the one to which our papyrus bears testimony, by which’ goods are to be 
transported to remote places to be sold there, lies very often in the hands 

‘of traders of local origin who know better than any others the conditions 
of the local market, and the speediest and cheapest an 10 iransport the 
goods there. 


1V. Having reached unis point we give hereafter a translation of the 1exXl . 


of the papyrus”: 


" Aurelius Timotheus, son of Horus of the village of-elleus* of fe town — 


onan ne 


- 43. A translation in French is to be found in Gofas, p. “503. 

44, Very probably Kids. Wagener, p. 190 notes thal there are mentions of villages named 
Kédmg or LEAS in the papyri, but none from the Great Oasis: However, J.F. Oates has mention- 
ed at the aa (XPX) Congress the case. of a contract of si ofa pene (P. Duke Inv. 69) 


AI 


of Mothis to Aurelius Ouonsis, of the same village of the same town of? it 


Mothis, greetings. We have agreed the one towards the other to trade; ang { 
1 acknowledge that I have received from you Pouonsis” silver drachmas 4 poe 


twelve talents, that is 12 talents on account of this trade, so that, if we gai 


anything beyond your. twelve talents, we will divide it into 1wo parts, ond ae : 
half for myself and the other half for you, on’ account of the money (whicH&|: 


you have contributed). 
We will pay together the tax on the transport up to Eeypt (i.e. the Nile} 
and to the Oasis. When J arrive with God’s help at the Oasis, we will take 


back the joint capital from the results of the commercial enterprise and, what | 


is left, we will divide between us. ie 

And if, God forbid, I suffer losses from this trade, we will, in commogy . 
again, cover the loss through the goods and the animals without any quitge- + 
bling. 

This receipt, which has been written on a single original, is to _be as. 
authoritative’ as if it had been deposited in public archives’2, and hi: 
been interrogated, ] have acknowledged. 

During the consulate of our masters, Constantine the invincible Augug 
for the fifth time, and of Licinnius the most illustrious Ceasar for the first 
time, on the tenth of Epeiph. 

Aurelius Timotheus, son of Horus the bonccsueaes to Aureliug 
Quonsis the above-mentioned. 1 have received the aforesaid <ilver 
<drachmas> in twelve talents and } will invest*® them in common good 
according to all dispositions which are contained above and having been inter: 
‘ rogated, 1 have acknowledged. 

‘I, Aurelius Psais, his brother, have written on his beha’ because he is 
illiterate”. 

We also give hereafter, once more, thetext of PUG II, App., as complete 
in accordance with our Suggestions: 


‘ing 





made between two men whe were residents of Kellis, a village of the Mothite nome of the Great’ 
Ousis. 

45. Pouonsis is the genitive in coptic of Quonsis, ef Ameloiti-M 
174 n. 7. Cf. also, Ameloui-Migtiardi, PUG 1, p. 52 n. 6. 

46. We translate the term xupia as “authoritative” or “decisive” rather than “valid” follow: 
- ing F. Pringsheim, The Greek Law of Sake, Weimar 1950, p. 138 with n 5, 139. 
47. Cf. Wolff, p. 155. 
48. Cf. n. 25 above. 
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GiovanBattista DALESSIO, 


“Pindaro, Peana ‘Vib r52 i Sn. ie 


Grazie ad alcuni papiri ossivinchidi® poisibile’ ricostruire i in misura . 
significativa un'ode di grande ‘importanza per la comprensione di 


- Aleuni elernenti fondamentali della "poetica pindari¢a”. at testo del | 
‘fr.52 h SniM., uno-dei coniponifenti cultuali i Tnsetiti n ‘nel libro dei 
Peani: dell'edizibétie ‘alesSandrinia. di Pindaro, @ \parzialmente 


conservato, con ‘alcune. sovrapposizioiti, nei papiri. di Ossirinco 341, 


2440 e 2442, tutti‘con. bitoni Probabilita attribuibili ‘ad un Tasso di 


Jog gee 


‘tempo che va dalla metiGel TWall'inizio: del uk Bec. aw secondo} papiro 
-"(P.Oxy. 2440) conserva, secondo Ta verosimnile sicostruzione ‘di 


E.Lobeil, soltanto resiremita sinistra ‘dei’ primi dieci versi, € la. | 
lettera jaiziale: eh titolo, ‘senza alcuna sovrapposizions di testo con 


“tnvece quella oonsetd dail'édizione dei Peiini: ia a P. Oxy. “41 : 
(fr. 16-20), per ‘imipostiiZione editoriale ro ricchezza di note > marginal 


uno dei Bt  aateresstt! papi pindariei?. Per i i versi. M57 questo 
= , ; a fe % 
* si si presenta’ ‘qui, ‘Pegecinente rictaborat3? il testo. ‘cafe an é siato alla 


base della pid breve relazione letta nel corso del COngresso., 


“1 The Oxyrhynchus Papyri, Part XXVI, Edited! ‘with Noies by ‘p) LOBEL, | 

M.A., London 1961, p.12.°. | oi 
_ 2 Ho potiito esaminare ‘direttamenté questo papi wei ‘la British Library 

nel settembre 1988. 
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ge Se 
; : 


| deve essere considerato il punto di partenza per la ricostruzione, dal - - 
“momento che 2442 reca perlopid il medesimo testo, con pochissime 7 


-novita, ma in uno stato molto pid frammentario. 


me peana era sicuramente costituito da un'unica triade di notevole y 


ay lunghezza (57 versi: strofe ¢ antistrofe di venti versi ciascuna, con 


un epodo « di diciassette versi3): questa ricostruzione dell'estensione ; 
z del componimento, ancora assente nell'edizione di Lobel di P. Oxy. ; Be 
2442, & stata proposta da. Snell. nell'edizione del 1964, ¢ 3 
successivamente ripresa nelle edizioni di Meehler del 1975 e del 
a 19894, dove al v.57 si accompagna ilsegno di asterisco, e al primo. 
| rigo ‘del componimento. successivo Yindicazione dubitativa della . 
__. presenza di un titolo. L'unica argomentazione esplicitamente addotta 
; a questo proposito, la: presenza della coronide i in P.Oxy. 2442 fr. 14a . 
~ col.2 1.21, non si pud perd di per sé considerare sufficiente. E’ stata. 
- . recentemente avanzata da parte di LRutherford’ lipotesi che la 


4g coronide possa indicare semplicemente la fine di triade, e che un 


numero imprecisato di ae sia andato perduto ee: di sia ; 


3-41 riferimento qui naturalmente alla divisione in righe dei papiri. Si- 
possono confrontare le triadi di Pae. VI (61 righe); il fr. 140a (da un * 
componimento cultuale in onore di Apollo, per i Parii?) aveva triadi pit lunghe — : 
_ di 52 righe; nel fr.70b (secondo ditirambo) strofe e antistrofe raggiungono le 36 |... 
righe e, se, com'é verosimile, il componimento’ era triadico, con l'epodo si ~ 


e doveva arrivare a circa 50. Negli epinici la lunghezza media delle triadi é di 
’ venticinque-trenta righe. Trattandosi di componimenti corali é difficile pensare 


che alla differenza tra le 61 righe-per triade di Pae. VI e le 15 di fr.94b (un... 
-dafneforico) non corrispondesse una qualche differenza nell’esecuzione. Sul - 
problema cfr. ora anche P.BING, The Well-Read Muse, Present and Past in~ 


Callimachus and the Hellenistic Poets, Gdttingen 1988, p.103, nn.24 e 25.. 


aii Rispettivamente: Pindari carmina cum fragmentis, Pars altera, Fragmenta,: “s 
, Indices, edidit B.SNELL, Leipzig 19644; post B “SNELL edidit H -MAEHLER,. ° 


Leipzig 1975; edidit H MAEHLER, Leipzig 1989, 


> LRUTHERFORD, Pindar on the Birth of Apollo, Cl. Quart 38 (1988), = 


| P70€n.30. 
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Questa ricostruzione, in astratto sostenibile, non tiene tuttavia cont 


di un particolare che ngn risulta i in modo perspicuo dalla trascrizione 
di Lobel, né dalle edizioni di Snell e Maehler: in corrispondenz: 
della coronide Anfatti il rigo successivo al verso 57 de. 


_ componimento presenta, alla stessa altezza in cui al verso precedente 


si hanno evidenti tracce di scrittura, uno $pazio bianco privo d: 
tracce di inchiostro®: in corrispondenza di questo verso si aveva ur 
rigo bianco, o piuttosto una eisthesis. Questo & spiegabile solc: 
tenendo conto della pratica editoriale del papiro di segnalare Yinizic 


_di un nuovo componimento non solo con la coronide, ma anche cor 


l'inserimento in eisthesis del titolo nella colonna di scrittura’, 
Dalla parte di titolo conservata in questo papiro ‘si ricave 


| l'ambientazione deliaca dell'esecuzione del peana. Non é invece 


possibile ricostruire quale fosse la committenza del componimento, 
tanto pit che, a differenza di quanto accade di solito nei pean: 


3 pindarici, nelle parti conservate manca ogni riferimento alla comunit? 


che partecipava al rito, 0 comunque un qualsiasi spunto di: 


_ determinazione contestuale dell'esecuzione. 


Apollo era invocato all'inizio’; al v. 3 inpaté Epl é da riconoscere 
molto pid probabilmente Latona che non n Mnemosyne: la successive 





6 Ringrazio il Dr, R.A.Coles per. aver : beasoiias ifetinents la parte 
relativa del papiro: “there is blank papyrus (with an intact surface) to the width 
of one letter in line 21, and the bracket [scil. of Lobel's. transcript] ought to be 
hg one space to the right", per litt. 7-vi-89. 


7Come risulta dal confronto con i fr. 19, ii, 1. 2; 65, Tt 5; 7, 3.75 a a, i re 3a: 


~ 16, 1.3a; 86, 1.6. Cfr. LOBEL, op.cit., p.42. 


8 L'invocazione iniziale ad Apollo non sembra essere Safseecionte diffuse 
nei peani pindarici. Cfr. comunque Pae.V (epiftegma iniziale) e TIT (dove lz 
ricostruzione @ perd.assai incerta). Il verso poteva essere completato da ur 
epiteto: exempli gratia si possono Proporre GB AGN avok_ ; x) XpuooKdpa 
0 simili, 
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invocazione alle Muse e ‘iemoemne (v.16) é strettamente. 


funzionale all'introduzione. della narrazione miticae presumibilmente _ 


non ha nulla a che vedere con loccasione rituale, che doveva essere 
‘descritta in questi versi iniziali®. A Delo naturalmente la menzione 


congiunta di Latona e dei suoi due figli non 1 chiode particolar - 


| _siustificarion!® ; (mst 


Con il v.4 navwvl si introduceva verosimilmente una perifrasi per. 
indicare le intenzioni celebrative della persona loquens: cfr. Pae. 1 4: 
Tarkiva BikseW (dove precede egualmente. un ‘invocazione ed una | 


forma del pronome di seconda persona). Il contesto dei versi 


seguentié estremamente incerto. Si menzionano delle corone: alv.5 . 


| eVavbéos potra ben essere epiteto di oTegidvou, integrazione che 
- trova un ottimo confronto in Isth. VII51 evaveée.. . .oTépavovil, 
Non. si pud escludere un uso metaforico del termine, maéda notare 


'  ¢he le corone sono un elemento frequente nelle autodescrizioni del 
canto: cfr. p.cs. Isth. Vil 39 defoopar ‘yatrav oTepévorow a 
eondton, Lig 94b 11 s. Bhasin. oTepdvowwr edxrown TrapBEVioV 





9 Per Mnemosyne propende i invece Snell (neltapparto dell'edizione). 


10 Basti qui citare h. Hom. Ap. 158 ss. av t* (le fanciulle di Delo) érret ‘ 
“&p TipGTov yey "ATO Aw - Jpvijowow,/ atti 8 ad And te Kat. 


ApTERW. toyéarpav « . Upvov - deiSovow. Artemide, presumibilmente 


‘insieme ad Apollo (e forse anche a Latona?), era nominata all'inizio di Pae. TV, 


Apollo e Latona sono nominati in due versi in responsione nel fr.94c (vv. 1 € 


3), da un dafneforico. Anche nel fr. 140b, 9-11 il "peana” rievocato é dedicato ad 
- Apolloe ad un‘altra divinita il cui nome é in lacuna, forse Artemide (che poteva 
“. essere nominata in lacuna anche nel nostro peana, p.es. al v.3): cfr. una rassegna - 
~ delle proposte di integrazione in M.G. FILENI, Senocrito di Locri e Pindaro (Fr. 

140b Snell-Maehler), Roma [1987], pp. 44 ss. Per altri riferimenti cultuali_ alla 


cosiddetta triade apollinea, cfr. p.es. L. PRELLER, C.ROBERT, Griechische 


. . Mythologie, 1, Berlin-Zirich 1961> > pp.233 s. e WERNICKE in RE Il 
_ (1895) ss.vv. Apollon (coll.33 ss.) € Artemis (col. 1366). 


-- 11 per Ja connessione del a con €pveoto) al v. successivo cfr. anche . 


- Isth. 129 TOV perege: - Epvectv. 
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Képa. Con py pol al v.7 si introduceva probabilmente un augurio, 
che poteva iniziare una nuova frase in asindeto!2. Si avrebbe cosi un 
adeguato stacco tra la descrizione della situazione rituale dei versi 
inizialie l'elaborata introduzione della parte narrativa. Il testo dei 
wv. 7-9 non permette di formulare alcuna ipotesi sul contenuto della 
sezione, ed egualmente rimane enigmatico l'eroe (0 l'eroina) 
menzionato al v.9. 

Interventi pil sostanziali, se non di ricostruzione almeno di 
chiarificazione, richiede invece il testo dei vv.10-14. L'unica 
edizione che tenga conto di tutti i testimoni é quella di Snell (con le 
successive rielaborazioni di Maehler!3): in base ad essa non é tuttavia 
possibile ricavare un'idea corretta della reale ampiezza delle lacune, 
che talvolta non corrisponde a quella delle integrazioni accolte nel 
testo. In base ai resti di P.Oxy. 841 frr. 16-18 (opportunamente 
integrati con 1 dati degli altri due papiri) é infatti possibile calcolare 
con una buona approssimazione l'estensione delle parti mancanti!4. 


10 KEAGB. ...... Ukvous 
“Opypoul ..... TpUNTOV_ Kat? duatitov 
74 ? ¢ ba vy 
vovtTeg .[ .... GARotpiarc av’ wimov1, ~., 


émet_avtiot .... mlravoyv dpua 


14 UOUGIE: osciaa ower wlev, 








12 Cfr. Pae. I 26 py Hor péyas Eptrwv Kdyor dontow XpSvos 
EuTEsos; Pyth. 1X 90 Xap{twy Kerasevvdv pny pe ator. Kabapov 
géyyos (e Nem. VIII 35, Isth. 1 3), tutti introdotti naturalmente in asindeto. 

13 Dove, per questo componimento, non si segnalano novita. 

14 E' necessario per questo collocare I'inizio delle righe conservate nei frr.17- 
18 in allineamento con quello conservato per i vv.16 ss. nel fr.16: sarebbe 
opportuna una nuova sistemazione degli originali in questo senso. 
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Il testo di 2440 @ stampato in grassetto, quello di 2442 ex 
sottolineatura, tutto quanto rimane fuori dalle parentesi é present 
invece anche in 841. L'indicazione dell'estensione delle lacune 





naturalmente variabile in ragione dell'ampiezza delle lettere integrat 


Qualche precisazione occorre per quanto riguarda le tracce di lettet 


che precedono Ia lacuna al v.12: nell'editio princeps!5 la lettera e 
interpretata come alpha, con indicazione di incertezza; B.Snell, in 
articolo del 1938 la interpretava senza dubbi come epsilon!®, salv 
tornare nelle pit’ tarde edizioni alla posizione di Grenfell e Hun 
Nell'ultima edizione di H.Maehler (1989) la lettera é data come alph. 
senza indicazioni di dubbi di sorta. Ad una osservazione diretta ] 
traccia si riduce ad un frammentino della parte sinistra inferiore 
una lettera rotonda: si tratta di una curva non larga, cui peraltro 
scomparsa di parte dell'inchiostro (ancora parzialmente visibile 
microscopio) nella parte esterna da un'apparenza pid stretta 
quanto non fosse in effetti. Prima facie l'interpretazione pi 
immediata é alpha!’; bisogna in ogni caso considerare che I'avvi 
conservato non puo escludere in alcun modo Ja sua interpretazion 
come omicron, lettera talvolta vergata da questo scriba con la p 


sinistra della curva piuttosto ristretta, verso I'alto o versoul basso!8 | 


15 The O 
xyrhynchus Papyri, Part V, Edited with Translatio 
B.P.GRENFELL and A.S.HUNT, London 1908. aa aa 


16 B, SNELL, /dentifikationen von Pindarbruchstiicken, Hermes B (193 R 
s eresfourel , 


~ rivolta alle eroine tebane). 


p.429, Pid corretto, nella segnalazione dell'incertezza, A.TURYN, Pinda 
Carmina cum fragmentis, Oxford 19522, 


17 Lalpha & vergato da questo scriba con grandi variazioni nella parte inferio{ Te 
che pud essere realizzata da due tratti angolosi (cvSpav in fr. 16, r.11), talvol| : 


ridotti ad un unico tratto curvo (@vyatpt ibid., 1.8), 0 addi 
’ irittura 
occhiello (cogtats ibid., r.13). ad uno strett 


18 E' utile il confronto 7 
, per citare solo qualche esempio, con il secon 
omicron di xpvcoxdpas in fr.11 col.I r.6, il secondo omicron di TewWopevrn 
in fr.11 col.III r.10, e, nel fr. 19 col.IJ, dal nostro stesso componimento. i ih 
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Al v.10 @ attestata tanto in 841 che in 2442 la variante marginale 


KerusKous' Tuvous: pon sembra metodico inserire tale lezione a 


testo, tanto pid che, come si nota in apparato nell'edizione snelliana, 
e come risulta dalla trascrizione riportata sopra, l'integrazione non a 
sufficiente a colmare la lacuna del papiro. Nel testo bisognera i invece . 
supporre con ogni probabilita qualcosa del tipo di Kenasifoopev 
Yulvous, che ben si accorda con la fine del v.14, dove é richiesta 
una forma verbale alla prima persona plurale. L'imperativo della 
variante marginale é da intendere forse come rivolto ai coreuti!, i 
quali potevano essere apostrofati nei versi precedenti, senza tuttavia 


. che questo pregiudicasse una continuazione del discorso in prima. 


persona. Il nesso che cosi si recupera permette inoltre di stabilire un 
rapporto tra questo passo e la clausola di una coppia di esametri_ 


- attribuiti a Terpandro, relativi alle innovazioni musicali introdotte dal 
‘poeta stesso (fr.5 Bergk):- cot &* Ypets TeTpcynpuy 


ATIOOTEPEAVTES (dnootpé yates v.L) douse / ENTATS PWT 


Sopptyyt yéous KedaSiicopev Upvous. Se, come  probabile, la 


divinita apostrofata i in questi versi é Apollo, li analogia con il nostro 7 
‘peana sarebbe ancora pid significativa. Questi esametri. sono 


Z generalmente ritenuti spans ma l'accostamento ch creme s forse | 





 omicron di r.3 e quello di 1.8 in opruyiay; in questa stessa colonna si possono 


confrontare, per la distanza tra questa e Ja lettera precedente, le sequenze sigma- 
omicron senza legamento superiore alle righe 2 e 3. Non mi gemibhe invece 


Plausibile linterpretazione come epsilon. 


‘19 Confrontabile forse fr.128e (b) 6-7!)  Bpsiov aebay” 5 Nan ] fe 
Ar. Ran. 383 e Pind. Pyth. XI 10 (dove Vapostrofe é perd: 


20 y, VON WILAMOWITZ-MOELLENDORFF, Timotheos. Die Bent | 


a Leipzig 1903, p.64 n.1 li colloca nel IV sec. D.PAGE non. li considera 


pertoratl A alla s sua edizione dei Poetae M ae Graeci, Ones 1962. 
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come imitazione dal passo pindarico) rimane significativo, tanto pid 
che anche altri due versi attribuiti a Terpandro (fr. 6 Bergk), 
presentano chiari punti di contatto con un modello pindarico2!, 
Nell'enunciato avremo quindi piuttosto che un imperativo, una 
dichiarazione al futuro22 (normale nelle affermazioni poetiche in 
Pindaro) la quale veniva nei versi successivi determinata da una 
subordinata participiale. La ricostruzione precisa dei due versi 


seguenti presenta qualche incertezza per quanto ri guarda la lettera, - 


ma il Senso si recupera, credo, con sicurezza. 
Gia nel 1949 E.Lobel, in base alla lettura del corretto Tpuntoy23 
al v.11, aveva riconosciuto la pertinenza del nostro passo per la 


ricostruzione dei celebri versi del callimacheo Prologo ai Teichini 
(fr.1 Pf., vv.25 ss.)24: 





21 Cfr, WILAMOWITZ, loc. cit., dove si sostiene inoltre la ragionevole 

ipotesi che le due coppie di esametri provenissero da uno stesso componimento. 

2 La forma Kedaérjcoper pud essere intesa morfologicamente anche come 
congiuntivo a vocale breve, ma tale interpretazione & meno adatta al senso del 
passo, dove, come si ricava dalla motivazione data ai vv.13 ss., e, pid oltre ai 
wv.21 s., l'originalita dell'ispirazione é presentata piuttosto come un dato di fatto 
che come una aspirazione. 

Il}, indicato come incerto in tutte le trascrizioni, mi sembra invece 

praticamente sicuro nel papiro di Londra. 

24 tn Callimachus, I, Fragmenta, edidit R. PFEIFFER, Oxford 1949, addenda 
et corrigenda, p.499, Il confronto tra i due passi, siranamente assente nelle pit 
importanti opere generali sulla poetica pindarica e callimachea (basti citare qui a 
titolo esemplificativo W.WIMMEL, Kallimachos in Rom. Wiesbaden 1960, 
pp.103-111 [lavoro pur ricco di materiale e utile anche per quanto riguarda 
Pindaro] e AKAMBYLIS, Die Dichterweihe und ihre Symbolik, Heidelberg 
1965, pp.155 ss. [in particolare p.157 n.100, dove si nega che l'immagine della 
via fosse stata applicata ad un contesto di critica letteraria nello stesso senso del 
Prologo ai.Telchini prima di Callimaco]; cfr. ancora, pil recentemente, 
E.SCHWINGE, Kiinstlichkeit von Kunst, Minchen 1986, pp.20-23, dove, 
nell'analisi del prologo degli Aitia, manca un qualunque accenno al modello 
pindarico) é stato poi ripreso, senza collegarlo al problema della ricostruzione del 
testo, da B.SNELL, Dichtung und Gesellschaft, Studien zum Einfluss der 
Dichter auf das soziale Denken und Verhalten im alten Griechenland, Hamburg 


Ces We Pe: ees 


ceo era memieertnad ~. 
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Tpds 8€ oe] Kal TOS’ Evwya, Ta py TatTéovow Gpokoa, 
Td oTeffew, Erépwv Yyvue ph Kas? ope 
Sigpov erky pis oluov dvd mrardy dard KENEWBOUS 
atpintolus, el Kat oreworépny ercoers 
Nell'edizione di Snell del 195325 lo stesso Lobel, dopo avere 
congetturato la giusta collocazione del fr. 17 del papiro di Londra, 
ricostruiva cosi il v.12: a ein 
idvtes GAA dARoTpiae cv’ YTV. | < 
senza fornire spiegazioni di tale integrazione. Pid tardi perd, 
dando nel 1961 I'edizione del testo ricavato dai due papiri, 
rinunciava ad integrare alcunché nella ricostruzione (dove nelle 
lacune manca anche qualsiasi indicazione esplicita dell'ampiezza), 
limitandosi ad una parafrasi congetturale?6; "Here I should guess he 
promises a 'new' and ‘original’ song, ‘off the beaten track’, ‘not 
riding in another's car’, ‘for I myself can drive the Muses’ winged 
chariot’, or the like". Questo senso @ evidentemente incompatibile 
con la sua precedente ricostruzione, e senza dubbio assai pid adatto a 
quanto resta del contesto, € a quanto si poteva ricavare dal confronto 





1965, pp. 122 s. Cfr. anche ID., Die Entdeckung des Geistes, Studien zur 
Entstehung des europdischen Denkens bei den Griechen, Vierte neuarbeitete 
Auflage, Gottingen 1975, p. 247 n.7 e 319 (la nota manca nelle edizioni 
precedenti del libro). L'analogia con Callimaco era stata intravista anche da B.A. 
VAN GRONINGEN, "Gnomon" 35 (1963), p. 129 (recensione a E.LLOBEL, op. 
cit.), che perd rimandava genericamente, ed in modo non del tutto esatto, alla 
polemica con il "poema ciclico". Un breve accenno in‘D.L. CLAYMAN, The 
Origin of Greek Literary Criticism and the Aitia Prologue, Wien. Stud. n.F. 11 
(1977), p.28. Una pid ampia trattazione ora in N.J. RICHARDSON, Pindar and 
Later Literary Criticism in Antiquity, Papers of the Liverpool Latin Seminar, V, 
1985, pp.392 ss. (che perd accetta, senza porsi problemi, il testo di Snell). Cfr. 
anche J.K.INEWMAN (citato pid avantin.30), Re 23 ae 
25 Pindari carmina cum fragmentis, edidit B. SNELL, Leipzig 1953. 


26 LOBEL, op.cit., p.42. 
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con il passo callimacheo. Di i questi dati non shag invece tenuto conto 


nelle successive edizioni Snell, che, avendo introdotto nel testo al - 
v.11 la sua integrazione (precedentemente relegata in apparato) — 


‘Opypov be py “TpUMTOV Kat? CpLakiroy, ha conservato 


l'integrazione di Lobel al verso seguente?7. Lintegrazione del v.12 
é evidentemente di gran lunga troppo breve rispetto allo spazio; ie 


integrazioni di entrambi i versi sono poi decisamente insoddisfacenti 


quanto a senso € sintassi28, E' inoltre quanto meno oscuro il motivo 
per cui il poeta dovrebbe dichiarare i in questo contesto di procedere 2 
su di un carro altrui . questo coltante pig essere ils senso corretto di _ 


| drStpws). 4 . 
Pill recentemente, prendendo Giustirabaie atto o della incongruenza 


- del testo ricostruito da Snell, una diversa integrazione dei due versi 


(in sostanza sulla. linea della parafrasi di Lobel) ‘ha proposto 


- L.Koenen, che, accettando il testo di Snell al v. 11, ‘integra yor 


dAotplar al verso seguente??: oltre che. peri problemi di spazio e 
di sintassi visti sopra’ quest'integrazione non pud essere pero 


accettata poiché le tracce della lettera che precede la lacuna sono _ 


- sicuramente incompatibili con quelle di un un mu. 1. Sulla stessa linea 
- K.Newman®®, riscrive cosi i due versi: 


27 “tradnie an FESE' av Canons con "sondern: mit neuen 


Gespann” in Dichtung und Gesellschaft, cit., pp.122 s.: cfr. RICHARDSON, E 


- art.cit., p.393, “but with different mares". Questo implica una forzatura del senso 


_ dell’ aggettivo, oe si Liferisce naturalmente al ncaa della frase e non ad ay. 


28 Lintrogozione dia una subordinata paricipale con un 86 e difficile da 


-sistificare ra a 


29 In PBING, pay, Cows: a Riddli | 
ng awe (hill I 70-182), 

- -7PE 54 (1984), p.2 n.5, dove. non si affronta il problema del rapporto con il 

~ passo callimacheo degli Aitia (l'integrazione é ripresa, con la tacita alterazione in 


- ntfs da BING, The Well-Read Muse, cit., pp.103 ss.). 
30 ‘4. -K.NEWMAN, Pindar and earn ICS X,2 (1985), Pp. 182. 
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‘Opxpou ev ov tpuntov KaT* duakirdv 
idvres olUS* dARotptars av into. 

Liintegrazione del v.12 presenta gli stessi problemi di spazio delle 
altre; quella del verso 11 mi sembra, seppur di poco, troppo lunga. 
Dal punto di vista sintattico inoltre una coordinazione pév ov... 
ovsé invece del normale o¥ ...oU8é non appare convincente. Se 
questi due tentativi si segnalano positivamente per il rifiuto del 
curioso senso che si ricava dalla vulgata snelliana, lo stesso non si 
pud dire della ricostruzione di I.Rutherford3!, che accetta 
l'integrazione di Newman al v.11] ¢ quella di Lobel al v.12, 
ottenendo cosi un testo linguisticamente possibile, ma senza 
risolvere in alcun modo I'incongruita che si era introdotta nell'uso di 
dAAOTpIOS 22. La sua giustificazione non pud essere in alcun modo 
considerata soddisfacente: "the precise sense is unclear (i corsivi 
sono miei) .. . perhaps the sense was a vague one, it being left 
unclear who the mares belonged to except that they were not 
Homer's. Another possibility is that it means ‘belonging to another 
poet’, that is ‘belonging to Pindar’. This would be an eccentric way 
to refer to his own poem if he were understood to be the speaker, 
but in Pindar's Paeans the first person regularly refers to the chorus 
and not the poet, so no problem need arise". Non mi sembra 
opportuno soffermarmi su quest'ultima affermazione, che deriva da 
un'errata impostazione del problema della persona loquens nella 
lirica corale33; che in tale contesto una spiegazione talmente 





31 RUTHERFORD, art.cit., pp.66-67. 

32 Né peraltro il fondamentale problema degli spazi, che non é neppure 
affrontato. 

33 Che la prima persona sia da identificare con il coro sembra, in questo 
componimento, insostenibile: mancando naturalmente la possibilita di risalire in 
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persona", come (v.1022) ouk drnoTpLwv GAN? oixetwv Movs@y 
ee: LwA® KVIOYNOUL. &- rae Lae te 
- ae ed avere individuato il senso generale del passo ¢ peobauie At | 
ultimo livello di sicurezza raggiungibile In sees ee . 
azzardo qui a proporre alcune integraziont 1! - eiioce 

| exempli_ gratia, od 2 probabilmente ancora lontano CaN 
 soddisfacente. Se al v.10 & corretta T'integrazione KeAon! 2 


artificiosa sia del tutto fuori strada é mostrato ad abundantiam 
dall'uso del nesso oVK AAS tpio¢ nell'ambito metaforico de] 
discorso poetico sull'originalita. I passi relativi sono stati raccolti e 
spiegati con acume in un recente lavoro di P.Bing, cui rimando 
senza ripetere*4; a questi mi sembra perd opportuno aggiungerne uno 
che, a mio parere, per l'immagine adottata, presuppone direttamente 
il peana pindarico: nella parabasi delle Vespe Aristofane narrando 
brevemente, e in modo immaginoso, i suoi esordi poetici e teatrali, 
descrive se stesso, al momento di "correre il rischio in prima 


: : 5 ‘ 2 s in ‘. é 
la particella negativa che ci possiamo aspettare © 
436. Lo spazio a disposizione  acaporgiacs a 
_, 007 Gv, per cui'si possono _ 


_ me proposta sopra, 
ov piuttosto che p 
coordinazione del tipo ore : ie ee = 
‘confrontare ol. V119 ore Suonpls pis ee l a a 
dyav e fr.220, 1 s. ode Ty pepntév/ o¥T" ee a " w 

: prima negazione al v.11 e troppo breve rispetto aloe i Sip 

b. jpotizzare che il testo dei due versi cates < “ 

= ‘Ouxpou ly’ ore tpunTov Kart ducer P ‘ 
_ Uvres oft? Gv: dxnotptay ginten = | oie 
La particella enfatica, per quanto non erecanca . ae om : 
avrebbe un senso nella struttura re see = oa ee ae 
distacco precisamente dal modello omerico® et 


j 


base ad argomenti esterni all'identificazione della persona loquens con un 
referente concreto, rimane una sola possibilita di affrontare il problema: volendo 
evitare di applicare meccanicamente qualche regola aprioristica, pur se avallata da 


autorita bibliografiche, é necessario piuttosto rintracciare gli elementi distintivi 


nello schema di presentazione dell' "io lirico", spesso riconducibili a moduli di 
Pp: 


carattere convenzionale. Nel nostro caso, pochi versi oltre il passo incriminato, 
la persona loquens, dopo aver dichiarato la cecit& delle menti umane che, senza il 
sostegno delle Muse, si avventurano per le strade della Saggezza, afferma appunto 
di essere stata in prima persona investita dalla "cura immortale" dell'ispirazione 
delle dee; poco pid avanti, nell'epodo (come vedremo), chi parla si pone in 
posizione critica di fronte alla narrazione mitica, affermando apertamente la sua’ 
incredulita. Tutte queste affermazioni rientrano evide 


ntemente nel quadro 
convenzionale della presentazione dell' "io-poeta" e non hanno nessun senso se 


riferite in particolare alla figura del coreuta, ed ancor meno se riferite a questo in 
contrapposizione alla figura del poeta. 


34 BING, art. cit., p.2 e n.5. Cfr. in particolare PMG 923, 4 e Call. A. II 
v.176. Su di una linea pienamente callimachea, con evidenti mediazioni 
lucreziane, é da aggiungere anche Hor. Ep. I, 19, 21 s.: libera per vacuum posui 
vestigia princeps,! non aliena meo pressi pede e, con un'evidente allusione a 
quest'ultimo passo, Quint. Inst. pr.3: ne vulgarem viam ingressus alienis 
demum vestigiis insisterem. Gli esempi si potrebbero facilmente moltiplicare: 
vd. ora anche P.Oxy. 1176 fr.37 col.I 16 ss. (Satyrus, Vita Euripidis) nella 
nuova interpretazione di M.S.FUNGHI in Corpus dei Papiri Filosofici Greci e 
Latini, Parte I, Vol.1*, Firenze 1989, pp.158-162. Per la litote OUK GAAS TprOS 


in Pindaro, si possono confrontare, in contesti diversi, Pyth.I 59 e soprattutto 
Isth. 115, 


ra Or eee a ., kes = is 7 - 22 . i 
7 ) i ‘bi . futuro: cfr. sopran.22. 
35 pa interpretare probabilmente come futuro: ¢! all'ipotesi che il testo 
 . 36 qa eine sarebbe aera? i sine oyna, dal moment = 
Se ek l'imperativo Joi sates the ERE - 
ar nae é Se cman nente la. subordinata pamicl pial ‘ oe 
con essa si ne hee . 


setae , Che ha valores pom nectar, 
ee Pee vista metrico il primo verso é apa a ee OLX i 
Be ame per il baccheo incipitario seguite 02 Oi. abica-aristofanio- 
roa preps 1): ii secondo come pentemimere PhO Snell — 
as “an iambo-ipponatteo acefalo:.cfr..Pae. VI str. 1b eager ame 
ae cere non del papiro); VII v.15 fr.146 bias a. | 
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Tl senso dei due versi seguenti si i intravede chiaramente, € risulta | 
“ben reso tanto dalla parafrasi di Lobe ] citata sopra quanto dalle 


 integrazioni exempli gratia dell’ edizione di Snell: la persona poetica, 
che con ogni. verosimiglianza parla. alla prima persona plurale, 


_ dichiara di. ‘non seguire col suo cocchio il sentiero di.Omero, | 


calpestato dai lenti carri da trasporto, potendo viaggiare sul carro 


alato delle Muse. Al v.13. Snell é incerto tra adl eavirof, La | 


seconda soluzione sembra pid probabile: nel papiro di Londra dopo 
le tracce dello hypsilon é possibile riconoscere l'inizio di una linea 
orizzontale i in alto sul rigo, compatibile con un tau; inoltre ad ov 


: GAAGTPLOS. si contrappone i in modo molto naturale il pronome | 


| -enfatico attss38, 


All orgogliosa dichiarazione di originalitas segue nell invocazione 2 


Ast | Mnemosyne € alle sue figlie (vv. 15 ss.) un ‘altrettanto netta 
affermazione della totale. dipendenza dall'ispirazione divina del 
; _ Sapere umano. A differenza di quanto accade di norma negli Epinici, 
~ dove Tinvocazione alle Muse (0 alla Musa) éi inserita all interno della 
cornice del contesto celebrativo, nel passi conservati dai Peani, 
| conformemente alla tradizione epica, il ricorso alle figlie di 
‘ Mnemosyne (qui, i in Pae. ‘VI 54 85., Vill 65) ha chiaramente la 
“> funzione di introdurre la narrazione mitica. I motivo dell’ incapacita 


dell'uomo | di ‘recuperare la memoria del -passato, e, 
conseguentemente, di narrarlo,, senza un intervento della divinita, 2 

~. uno dei bees centrali della poetica greca arcaica, a partire da 1 
484 S8.: - Eonete vip 01, : ‘Motion, OnUpTea., Sapa Exovoay/ | 


nets yap beat: tore, hnepeane. ae Yoré TE ner! Tnets se 


38 Cr. pes. So 
_- Sarebbe adatta allo s 
skeeatign: wo 


pazio: érret avtiot Tote” mhravov appe/ povoalioy 


ph. AN: 1259 Ss. take lieve modifica di una proposta di Snell 





Kréog otov dxovopev ovsé Tl Vepev, passando (con significativi 


‘cambiamenti di Prospettive) dall’ Encomio a | Policrate di Ibico, per 
giungere fino alle rielaborazioni pindariche®. Il monito asrendere | 
 eoscienza delle limitazioni dell'umana_ sapienza é ripreso in pid. 
. -occasioni nei Peani pindarici: oltre alla celebre i invocazione al raggio. 

i “di sole, che con la sua scomparsa ha reso vana la forza € la copia. 

degli uomini (Pae. 1X3 88.), pe eta fe ei in kan il se 61. 

s ‘Sn.-M.!®, % | he = 
_Dalle Muse il poeta ottiene guindi Vispirazione poetica, la sua 

"cura immortale’ ' dedvatiov t6vov): lure. In stesso senso avevail _ 
a termine nell'augurio: di Tbico(?) 221, 1 pe alev y ayot skid Pa 
. odtos etn4l, 7 are as 


E possibile ora ritornare ad un pid. circostanziato ¥ confront tra ia 


| _ dichiarazione di poetica pindarica ed i versi del Prologo ai Telchini, 
da cui eravamo 0 parti, Oltre allimmagine é comune ai due passi 





des 
39 In enerale ail motivo cfr. H. MAEHLER, Die aaniseins 
on im frithen Griechentum bis zur Zeit Pindars, Gottingen 1963, 


passim (p.18, sul passo omerico, pp. 94 ss. su quello pindarico); G-LANATA, » 


Poetica preplatonica. Testimonianze e frammenti, Firenze 1963, pp.4 ss., 58s., . 


. bitraria 1a 
re il nostro passo é citato in una nota, a p.79 (dove @ ar 
sponge di seoneelotith rispetto al sesto Peana). E' probabile un'allusione a 


questi versi in Pl. Phaedr. 2A5a: cfr. L. R.FARNELL, The Works of Pindar, Il 


245a, Cl.Ph. 36 
don, 1932, p.409, e P.FRIEDLANDER, Plato, Phaedrus y | . 
i (194 i). pp. 51.52 (acui sfugge Tanteriorita del confronto i in Farell). 


40 Cfr, anche il fr. 209. 


i 
4111 confronto pud essere utile a conferma del testo sieriiment accolto: | 
: woe Das Bild des Weges und verwandte Vorstellungen im frithgriechischen | 

| _Denken, Wiesbaden 1937, p.76 e n.69 accetta invece Tidpov (variante ee ors | 

~~ nel papiro di Londra) e corregge il precedente aggettivo in deévariah, : 

alle Muse. 

| ae ee A2 Su questo punto ottime le sintetiche osservazioni di NEWMAN, art. cit. S. 

| ae oe pple -182; | * , 
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anche T'inserimento del discorso in un contesto religioso*3. Nel 


peana le affermazioni del poeta seguono un'apostrofe ad Apollo ed — 


: introducono un ‘invocazione alle Muse: Callimaco pone la sua 
“poetica" direttamente in bocca al dio, e dalle sue istruzioni passa, 
~ secondo una probabile ipotesi, ad una invocazione alle Muse che 


- jntroduceva, con il Somniuwm, il resto del. poema, 0 almeno dei primi - 


due libri“. Ma se Apollo si rivolge al poeta ordinandogli di evitare le. 
strade. da carro, e di spingere invece il cocchio lungo sentieri non 


| calpestati, anche se pid angusti, la via scelta da Pindaro @ pit © 
ambiziosa: sul carro alato delle Muse il suo cammino @ naturalmente 
_ un volo, Lievidenza dell'allusione. al testo pindarico rende i iversi - 


callimachei una vera € propria dichiarazione di dipendenza letteraria. 
_. Pindaro in modo simile abbandona la strada per carri, per percorrere 


| un bole Bpaxvs in Pyth. IV 247 ss. (un cy {databile al 462, 0 _ 





43 In generale, sulle connotazioni sacrali dell'immagine delia via si veda Awe 


filologici e storici in 

_ LAPENNA, Estasi dionisiaca e poetica callimachea, Studi 

onore di Vittorio de Falco, Napoli 1971, pp.229-237 (in particolare 232-234). 
44 Cfr, L.TORRACA, Il prologo dei Telchini e Vinizio degli Aitia di 

Callimaco, Napoli 19732, p.74. (La stessa ipotesi & stata recentemente sostenuta 


a notare che essaera -«1| “— 
-. in modo pid. articolato e con buone argomentazioni, ma senz | : 
“gia Se eee avanzata dal Torraca, da AKERKHECKER, Ein 


Musenanruf am Anfang der Aitia des Kallimachos, ZPE 73 [1988], pp. 16-24).: 


45 Via Callimaco queste immagini sono destinate ad avere una notevolissima - 
| fortuna nella successiva poesia greca e romana: non é questo il luogo per seguire, - 


= ta strada, relativamente ben battuta (cfr. soprattutto l'ampia trattazione in 
WINIMEL, Kaiteuchan. ., cit, pp-103-111). Mi limito a far notare come 


. *Properzio, nell’elegia proemiale del terzo libro, unisca all'immagine del sentiero p : 


* non calpestato (v.18 intacta via), quella del volo sul carro delle Muse (vv.9 s. 


quo me Fama levat terra sublimis, et a mel nata coronatis Musa triumphat equis: .__ 


‘s il motivo del volo, senza connessione perd col carro delle Muse, era gia enniano 


1 carro sono - 
iliano). Egualmente il sentiero non calpestato ed il volo su 
he da ae nel proemio del II libro (un passo davvero sovraccarico di. 


immagini, che si inserisce nella medesima tradizone di pretesa di originalita): 


*. -y,50 omnis ad accessus Heliconos semita trita est e 58 s. soloque volamus/ in 


? caelum curru (segue! un incongruo propria [=non nae) rate pally pndas). 


369: 


poco dopo] che sarebbe suggestivo collocare cronologicamente dopo 


Bae pid evidente dispiegamento di immagini del peana): in questo caso 
ae si tratta dewibbandons della tecnica narrativa cronologicamente 


continua ed affine alla narrazione epica, adottata per il lungo mito. dei 
-versi 72 ss. , per un racconto selettivo che mette in immediato risalto 
‘Je connessioni tra il mito e attualita: da notare a questo proposito | 


| come, in coincidenza con il cambio di tecnica, comincino anche le 


apostrofi al committente. ed alla sua comunita (vv. 250, 255, 258), 


del tutto assenti nella narrazione “Epica” (170 versi senza neanche 
un ‘apostrofe). Anche qui l'uso dell'i immagine & accompagnato da 
: wna dichiarazione di eccellenza poetica: TOAAtoL. 8 eynnar 


oodtas EtEpots (v. 248 46, 


Da questa premessa risulta ormai evidente la portata della | 


“ polemica con la poesia omerica in questi versi: si tratta di una presa 
-di distanze profonda e consapevole che rimanda ad una ben precisa 
a concezione della funzione poetica, dei nessi tra narrazione miitica ed 
; occasione concreta, e, non secondariamente, del rapporto critico nei 
~ confronti della tradizione. Sul piano stilistico questo si manifesta in 
una evidente differenza nell'i impostazione della tecnica narrativa, che 
_procede all'insegna di una rapida selezione, di una costante, 





46 La stessa pieinfors nestitis dell dyaturds $ usata, probabilmente con una 
connotazione diversa, in Nem. VI 53 ss., dove indica la via seguita da “i pid. 


_antichi" nella narrazione del mito di Memnone, con una probabile allusione alla 
__Aithiopis: qui il poeta dichiara di seguire anch'egli I'antica via Exwv perérav. 
ey suggestiva Tinterpretazione di NEWMAN, art. cit., p.180 n.29, che in questo 


hesso sia da riconoscere "a crucial qualifi ication, used by Pindar to escape from - 
the story": in ogni caso qui la via per carri é vista non tanto in contrapposizione | 


. —e diverso taglio della narrazione attuato da Pindaro, ma ad esemplificazione 


_celebrativa delle mxaretar.. . Tpdcobor (v.45) che permettono le lodi di 
~Egina. Anche se ai versi citati sopra segue un passaggio dalla narrazione itica.. 


. alla situazione occasionale, il motivo della qairappasiaivvae, se c oe. é assai meno 
forte che cat altri due Passi. a 


PP a mcr ee 


me dee eet a ote cm nae pe bedankt mw leat Sameaty Renee Rn tee meet ee te se 
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implicita ed esplicita, connessione di legami tra I'evento mitico ed il 
mondo dell'attuale celebrazione, di una continua ridiscussione critica 
del dato tramandato, di un radicale cambiamento di prospettiva 
nell'organizzazione della successione cronologica, ottenendo cosi 
l'effetto di una stringatezza apparentemente arbitraria (tutti elementi 
questi che hanno esercitato un indubbio fascino sul creatore della 
nuova poetica ellenistica‘*’). Estremamente riduttivo appare quindi il 
tentativo degli interpreti di ricondurre Ja critica di questi versi ad una 
mera questione contenutistica e ad una polemica diretta contro una 
‘determinata narrazione mitica, da identificare in particolare con 
quella della parte deliaca deil'inno omerico ad Apollo*’, Tale ipotesi 
| infatti non solo trascura totalmente tutte Je implicazioni di pil ampia 
portata "poetica", ma va incontro di per sé a difficolta 
insormontabili. Come si vede con chiarezza dai resti del peana, nella 
narrazione del mito la versione dell'inno omerico non é 
aseolutaniente tenuta presente. Nell'unica parte ricostruibile Pindaro 


si mostra scettico della veridicita del mito degli amori e della - 


metamorfosi di Asteria, storia affatto ignota all'inno: dubitare di 
qualcosa che "Omero" non ha mai narrato sembra un modo a dir 
poco oscuro di polemizzare con "Omero". 

La colonna che conteneva il mito narrato dopo I'elaborata 


introduzione programmatica é andata quasi totalmente perduta. Gia | 


47 Buone osservazioni in questo senso in JKINEWMAN, Augustus and the 
New Poetry, Bruxelles 1967, pp.45-48. . 
48 Cosi M.TREU, Gymnasium 74 (1967} (recensione a C.M@.BOWRA, 
” Pindar, Oxford 1964), p.151 e n.11., ripreso con entusiasmo da BING, The 
Well-Read Muse, cit., p.104 s. Anche RUTHERFORD, art.cit., pp.67 ss., dopo 
aver preso in considerazione la possibilita che l'affermazione dei coreuti (sic) 
fosse da intendere in relazione al fatto che "their poem is not in hexameters . . 
but in lyric metres", si risolve decisamente per una. polemice di carattere 
contenutistico. 
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all'it inizio la: narrazione 6 doveva. concernere il Inogo d della nascita di 


Apollo, tema sul quale J tomnera ; ai wv.50 ss. (cfr: Te tracce alla fine del. s. 


- Vv. 35; al v.33 il fermuine! A€xos era usato in riferimento al Parto, come ; 


indica uno scolio49), 


- Lepodo, pur presentando numerose incertezze, pans essere. 


‘Meglio interpretato. Al v. 42. @ conservata nel: testo. la. frase 
interrogativa: Tt rretcopah, con la variante interlineare. Tre{8opar. 


‘ Dal momento che nei versi seguenti Si tratta del mito di Asteria/Delo, 


a partire dalla editio princeps si ¢ soliti attribuire queste parole ad 
Asteria: stessa, intendendo: il verbo | come una forma di ndéoyw o, 
meno spesso, di mef6w. La’ divinita lamenterebbe quindi la 
situazione difficile in cui viene. a trovarsi, inseguita. da Zeus, 


7 chiedendosi cosa avra da soffrire (cosi quasi tutti ‘gli interpreti, da . 


Grenfell e Hunt,. fino, pid recentemente, a Rutherford e Bing) 
oppure a cosa dovra persuadersi (cosi, per esempio, nella traduzione P 


di Puech50), Quest'ipotesi, che. dato lo Stato del testo non si pud 

_ comunque scartare in modo perentorio, appare tuttavia assai _ | 
_. improbabile: al v. 45: Emord ploh 8é8olka) infatti a parlare in 

_ prima persona’ é evidentemente il poeta stesso. E' -estremamente 2 


difficile i immaginare come in due versi potesse | avvenire il passaggio i: 


dail lipotetico discorso di Asteria, gag Amplicherehbe uno Beilapp 





49 ent mv. Aoxetav: pud essere significativo che in Call. Af Del. 251 


con Aoxef nt. Si. indichi Delo in quanto luogo di parto di Latona. L'inno 


callimacheo presenta diversi punti di contatto con il mito del nostro peana: cfr. 


aa l'apparato dei loci. similes nell'edizione pindarica di TURYN, il commento di_ 
» W.ELMINEUR,Callimachus. Hymn to Delos. Introduction and Commentary, 
Leiden 1984, ai versi 36, 37, 53, 53 s. dell'inno di Callimaco, e, da ultimo, | 


BING, The Well-Read Muse, cit., pp.107-110. Dal v.48 del peana pindarico pud 


 derivare inoltre, come mi fa notare il Prof. V.Di Benedetto, oe apa del Punto 


di vista dei vaitex ai vv.41 ss. dell'inno callimacheo. . & 
30  Pindare, Tome IV, Ei et iia Paris 19522, 
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della narrazione in toni patetici non compatibile con il successivo 
intervento del poeta che prende le distanze, al necessario accenno 


all'esito della vicenda, ed alla successiva affermazione in prima 


persona. La conclusione pid naturale @ che a parlare al v.42 sia gia il 
poeta. Con la domanda tt netcopar si inizia a porre in dubbio la 
credibilta del racconto®!; al verso seguente si introduce una seconda 
questione, epesegetica rispetto alla prima ("che cosa dovré credere? 
forse che....?"); infine si esprime chiaramente I'idea che il mito sia 
incredibile (@mvoTa)52, Quale particolare del mito fosse dichiarato 
incredibile da Pindaro non risulta con chiarezza dai resti del papiro: 
sembra comunque verosimile che, come altrove in Pindaro, si 
trattasse dell'inadeguatezza morale delle azioni attribuite agli dei>>. 
Per la formulazione della prima parte (tt Te(copar) é utile 
confrontare la famosa affermazione di Eracle in Eur.H.F. 1341 ss.: 
éyd 8€ TOUS BeOS ove NEKTP' & py Beprs/ oTepyew vopi{a, 
Seouc T* EEdrTew yxepotv/ ott yetwou mdtot* otte neloouar 


51 Se le cose stanno cosi, a questo stesso stato di incertezza del poeta potra 

riferirsi uno scolio, di lJettura assai incerta, relativo al v.38 lov Aéyer 
dniobtaly gxew rodryv, che git U. VON WILAMOWITZ- 
' MOELLENDOREFF, Pindaros, Berlin 1922, p.328, intendeva detto del poeta, 
riferendolo perd solo al testo del v.45 e non gia a quello del v.42, 

52 Questa, che & pure, come si vede, 'interpretazione pid lineare e coerente 
del passo, @ presupposta solo, a quanto mi risulta, dalla negletta traduzione 
italiana di L.TRAVERSO, Pindaro. Odi e frammenti, con note di E,GRASSI, 
Firenze 1956, p.425 (dove tuttavia al problema non é dedicata alcuna 
osservazione). Attribuisce la frase al poeta anche O.WERNER, Pindar, 
Siegesgesdnge und Fragmente, Minchen 1967,.che perd, derivando il verbo da 
Tdoxw, -ottiene un senso ed una sintassi tutt'altro che convincenti, ed 
egualmente non riesce a cogliere il vero significato dell'affermazione in relazione 
alla narrazione mitica. 


53 I1 dubbio espresso dal poeta (v 45 sésohika) in questo passo é 
confrontabile con l'analogo timore di Ibico fr. 310 PMG {il contesto ignoto}: 
SéS01Ka, Hy TV Tap BEot¢/ cupraxwy Twav pos dvepdtrwv apetyw. 


> 
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va Si tratta di un bell’es esempio di q. et modo “eres” Si 


: ns Lepecan! mitica cui facevamo rifsrimento Be sopra, ¢ 








. 54 atwi casi di simile "incredulita" per le narrazioni mitiche, tra i quali anche 


alcuni passi pindarici, sono esaminati in un eccellente studio da T.W.STINTON, 
Si credere dignum est: Some Expressions of Disbelief in Euripides and Others, 


- > PCPhS 202 (1976), pp.60-89. 


53 Cfr. T.FUHRER, A Pindaric Feature in the Poems of Callimachus, AJPh 


(! 101 (1988), pp.53- 68 (che non si occupa perd del nostro passo). - 
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‘Isabella ANDORLINI. > * 


Papiri e medicina: POxy II 234 + POxy LIT 3654. 


- Presentato al pubblico degli studiosi convenuti al Congresso di 


Papirologia di Atene nel 1986, il catalogo ‘Medici et medica’; curato 
_da Marie-Héléne Marganne e da Paul Mertens, offre un aggiornato 
_resoconto di quasi 200 testi papiracei di ‘contenuto medico', di cui 


solo 30 sono quelli identificabili con autori ed opere della lette-. 
ratura medica a noi altrimenti notal. Nella cospicua varietd ci quei 


papiri che per brevita chiameremo ‘anonimi', si contano in r.en0. di 


una ventina di numeri quei: testi che,’ per caratteristiche ¢sterne 
del manufatto, per la scelta e la disposizione della materia 
riportata, per elementi interni al contenuto (quali lo spaziy. riser- 
vato alle argomentazioni teoriche in rapporto a quello dedicatc ad 
istruzioni utili per la pratica), e ancora per peculiarita: di esposi- 
zione e di linguaggio (ad es. semplicita, brevita e ‘chiarezza esposi- - 
tiva, concentrazione del discorso .intorno a concetti -e- termini 


chiave), possono essere’ annoverati nel genere | della letteratura me-. 


dica di tipo ‘manualistico' e in qualche modo ricondotti alla pit 
prestigiosa sfera della ‘letteratura isagogica antica, Si tratta’ di - 
scritti che, prodotti e sviluppati nel dominio della didattiza, se- 


‘condo le esigenze dell'apprendimento della disciplina tesco alla 


formazione e alla pratica professionale, riproducevano, compendia- 


 vano e divulgavano in forme di dignit& scientifica e letteraria assa. 
a _diverse il sapere. medico del momento”, Sui pg a cds Gel 


1 catalogo si trova ora in nee escaalived of the XVIII Ant. Congr OF. 
Papyrology. Athens 25-31 May 1986", Athens 1988, pp. 105-146. Si rag- 


‘giungono i 200 numeri con le recenti pubblicazioni. dei PMich. inv. 21 
(L.C.Youtie, The Michigan | Medical Codex, ZPE 65,66;,67,69, 70, "1986- 87, 123- 
.49;149-156;83-95; 163-69; 73-103), PYale H 123; 133; PPrag. 1 88; 8S. 

2. Questo tipo di letteratura continuava - attraverso una serie- di fasi e€ uomi 
per noi ormai difficilmente ricostruibili - quella tradizione' di’ insegna- 


mento che, avviata nell'ambito delle’ due grandi: scuole Alessandrine, Si era. 


‘poi sviluppata ed articolata ‘col contributo dei successivi indirizz} noti _ 


come empirico, dogmatico, pneumatico e metodico, fino a raggiungere, nella 


‘prima eta imperiale, e in particolare tra ille il I secolo aes. la maggiore 
-vitalita..e diffusione nei: momenti’ del confronto teorico - tra le dottrine, fino 
agli inevitabili fenomeni di- integrazione ed eclettismo, p-"ma"che, al di so- 


pra delle divergenze ‘settarie’, si ergesse ambizioso e 4efinitivo il progetto 
di Galeno di tramandare la Medicina attraversc . une prderosa- sintesi siste- 


" matica che ‘restaurasse il Prestigio del a rts medics AnH, nee Bepeve 
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quali sono brevi_ stralci quelli conservati in frammenti papiracei 


lacunosi e spesso privi di un contesto riconoscibile, si veniva co- 
struendo la competenza e Ja professionalita del medico antico nei 
settori costitutivi della disciplina. Un numero esiguo dunque, 
quello dei frammenti di ‘manuale’ finora riconosciuli nei papiri, se 


lo rapportiamo ai numerosi pezzi ‘anonimi' attinenti il campo della 


farmacologia e terapeutica (sono circa la meta di quelli censiti a 
tutt'oggi) e€ se pensiamo alla larga diffusione che simili scritti -de- 
vono aver avuto proprio in Egitto, essendo Alessandria una delle 
sedi privilegiate per l'insegnamento e pih frequentaie dai grossi 
medici dell'antichita, non- ultimo lo stesso Galeno che vi soggiornd 
intorno alla meta del II secolo d.C.. 

Tale carenza di testimonianze, per lo pit imputabile alla natu- 
rale precarieta di questi scritti ‘d'uso e di consumo’ (cfr. GAL. De 
Hbris propriis 1= XIX 10,15 K,), é in buona parte anche dovuta alia 
difficolta che incontra linterprete’ nel risalile dal frammento di 
papiro 'medico' al genere dell’opera cui esso & appartenuto, quando 
non vi siano indizi utili al riconoscimento del contesto; non é un 
caso che i pezzi pit agevolmente identificabili (sono una decina 
quelli finora riconosciuti) siano  redatti proprio nel modo preferito 
per ja didattica e formalmente pil appariscente, quello de) 
‘catechismo' di medicina, nel quale il contenuto - talvolta si tratta 
semplicemente di una serie di ‘definizioni' - é organizzato secondo 
lo schema delle guaestiones medicinales, ovvero mediante 
l'alternarsi di domanda e risposta3. 

Che questo materiale circolasse tra iniziati e profani in forme di 
compilazione e di attendibilita assai discutibili, rispetto -alle fonti 
utilizzate o alle redazioni originali degli autori, sappiamo ampia- 
mente dal De libris propriis di Galeno il quale, per cautelarsi da 


della tradizione. Per ij genere letterario si vedano, oltre a J.KOLLESCH, 
Untersuchungen zu den pseudogalenischen Definitiones medicae, Berlin 
1973 ("Schriften zur Geschichte und Kultur der Antike" 7), p. 13 ss., 
M.FUHRMANN, Das systematische Lehrbuch. Ein Beitrag zur Geschichte der 
Wissenschaften in der Antike, Gottingen 1960, p. 86 ss. e 174-81; E.NORDEN 
Die Composition und Litteraturgatiung der Horazischen Epistula ad Pisones, 
Hermes 40 (1905), partic. pp. 510-12; 516 ss.; K.TH. SCHAFER, Eisagoge, in 

RLAC IV (1959), coll, 869-70; A.M.IERACI BIO, Testi medici di uso strumen- 
tale, JOB 32 (1982), pp. 33-43. | 


Sono classificabili come frammenti di ‘manuale’ i numeri (da Marganne- 
Mertens, Pack3) 2345.1; 2354; 2364; 2345; 2345.2; rispondono alla forma 
del 'catechismo' i ni. 2340; 2340.1; 2342; 2343; 2347: 2353; 2373; 2373.1; 
- 2362 (2); ora 2360.2 (= POxy LIl 3654). 


J 
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plagi e falsificazioni, ci* consegnd in questa preziosa operetta ja bi- 
bliografia ragionata delle sue opere (cfr. De libr. pr. 2 = XIX 22-23 
K.). Non senza quaiche pedanteria Galeno insiste pii volte sul ca- 
rattere ‘generale’ e circoscritto ai fondamenti delle opere da lui re- 
datte per i principianti (quelle ‘isagogiche', appunto: REfooa toig 
eiomyopévorg exryeypd8ar = XIX 11,10 K.), ma soprattutto ci informa 
che il materiale sul quale i medici impostavano il loro insegna- 
mento, e che non era destinato alla pubblicazione (yeypappévov ov, 
a Epny, od npdg Exdocw abtv= XIX 10,14-15 K.), Circolava spesso 
senza intestazione e quindi ‘anonimo', sotto: froma di- 'promemoria' 
di lezioni ascoltate (DnopVpata = XIX 10,6-K.), oppure come 
‘appunti’ formulati o.dettati (XIX 14,14-15 K.) per i discepoli © per 
coloro che, tra amici e’ profani protettori, li avevano commissionati. 


‘ Ancora Galeno precisa che gli appunti cosi compilati -dai medici che 


lo avevano preceduto finirono poi. per ‘diffondersi come veri € pro- 
pri libri (t& tovadto PiBAia = XIX 11, 4-6) variamente intitolati: 
brotvT@oelS (schizzi), broypaqait(abbozzi), cloayoyat (introdu- 
zioni), ovvoyerc (compendi), D@nynoers (illustrazioni), > - | ; 

Nel proemio elementare di uno di tali scritti che si conserva in 
un Papiro della Societa Italiana del IIP (PSI XII 1275 verso = Pack3 
2345.1), leggiamo, sul verso riutilizzato dell'ultimo collema di un 
rotolo omerico, un incipit assai. rappresentativo del genere e che si 
avvia con queste parole: “Per quelli tra i giovani che si accostano 
con atteggiamento scientifico alla medicina, 0 Demostene,. essendo 
requisito primario ed  essenziale per. l'apprendimento’ introduttivo 
il padroneggiare i nomi delle parti interne ed esterne del corpo, 
Titenlamo che sia cosa migliore dapprima scrivere ciascuno: di que- 
sti nomi sotto forma di definizione,.e, una volta acquisita una certa - 
pratica, .:."; il testo si interrompe qui, ma il redattore o fruitore di 
tale scritto (quello che l'aveva annotato ‘per imparare’, oppure chi - 
aveva redatto o dettato una prima stesura per farne un ‘manuale' ad 
uso didattico proprio, o su commissione?) pare ‘aver recepito 
puntualmente il consiglio, dato che, dall'altro lato del papiro (sul 
recto cioé, a destra dell'ultima colonna del. rotolo contenente HOM. 
Il. 23, 877-897), troviamo formulata, quasi exempli gratia, una 
definizione delle parti costitutive della testa. Come nei ‘pi. autore- 
voli trattati sistematici di anatomia chi scrive é partito a capite : 
un buon metodo per incominciare4! Y 


4 Analoga impostazione teorica @ percepibile da Ps.GAL. Inir. 10 = XIV 699- 
700 K. (Ovopacia: tv éxtdg pepdv tod odpatoc); la definizione data dal 
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enue joe 


In windy pid - ampio, ‘ma con- Jinguaggio tecnico affine al prece- 
dente, @ articolato il testo di una: cos) definita ‘lezione introduttiva xs 


alla chirurgia’ conservata da PBerol. 9764, del IP (BKT III,22-26 = 


- -Pack3. 2354): ai -principianti. si ‘richiede un' adeguata ‘conoscenza ~ 
terminologica di base di cui .l’autore fornisce alcune. _esemplifica- 
zioni' gia~ impostate. secondo . una successione. interrogativa: un me-_ 


todo esplicito per far intendere . nea fossero ° i ‘Prerequisitt in quel 
settore della materia. 


. Nel promuovere . se -stessa come disciplina autonoma, : propedeu- k 


tica ¢: necessaria ‘nella . fase introduttiva ed: istituzionale del curri- 


culum . studiorum ‘del .medico, I'arte. della definizione, esemplificata — 
nelle Definitiones | medicae — pletiingsleniete (h nepi tv Spov- 
-npaypotela Ps. GAL. Def. _med.. 


= XIX 346,1-2 K.),. si appoggia alla 
tradizione | aforistica ippocratica; Ianonimo autore lamenta invece 
‘la scarsa. disponibilita dei medici successivi ad ‘affrontare in modo 
sistematico una materia alla quale spetta il. merito del paucis 


"mutta docere 5: ad operette-simili non doveva essere mancato il con-~ 
‘senso di un ‘pubblico. ampio, tra gli. studenti e i medici di. ges 


sione ai quali essa stessa si indirizza s. GAL. Def. med. XIV 
346, 1-3 K.).° 


- In’ questo contesto si Asvand probabilmente collocare anche i oer 


; papiri che: interessano da. vicino- questo discorso. 


_Pubblicati a distanza-di quasi un secolo nella ne dei Pa- 


piri. di Ossirinco (POxy 234 -da Grenfell e Hunt nel 1899;° POxy 


3654 da David Sedley nel 1984), i due testi. di. contenuto 'medico' 


~ sono scritti dalla’ ‘Stessa mano; . entrambi si trovano. sul verso di’ ‘un ; 
 rotolo” riutilizzato, la grafia @ una discreta libraria rotonda e di- — 
‘titta della fine del. II, 0 inizio-III secolo d.C.. Sul recto di POxy 234 


(nella parte” medio-superiore del foglio). restano: poche righe di un 


‘memorandum per un contratto di mutuo. del IIP; solo tracce di. 


metas documentaria. sul recto. di alcuni dei frr. del POxy 3654. 
. E’ probabile che si tratti. di ‘pezzi dello stesso volumen papira- 


- CeO, . come. suggeriscono alcune analogie nel: sistema di redazione dei 


testi medici: lo stesso ampio margine inferiore della colonna (ca. - 4° 
_ em); la _Stessa ampiezza della colonna scritta (in. media . 6 cm); la 
. consuetudine apc scriba . div ap ginE et un’ tratto riempitivo alla a a, 


‘papiro & & confrontabila. con Ps GAL. Inatr. 10 = XIV 700 6-14 K. e con MELETIUS, 
Nat. hom. (= Anecd.. Gr. Il, p. 54 Cramer). 


> Cfr. PS.GAL. Def. med. = 


Su" dAfyov ta Rodd. SiSd0Kew Svvdpevor, PS.GAL. Intr. 6 = XIV 686 K.: 


ees pév- txpfoavro « ‘ol Paes broypagaic 8 ot euxipseol. 


‘XIX 346,7-9: K; yenowdrtaror yevfjoovtar of ‘Beet | 
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fine dei righi pit corti per giustificare l'allineamento a destra 


della colonna di scrittura. B' verosimile che - siamo in presenza di 


‘frammenti appartenuti a colonne distanti nel rotolo, come lasciano - 


supporre le differenti condizioni di conservazione del papiro (una . 
colonna integra in altezza - di un rotolo alto ca. 28 cm - resta -per 


POxy 234; POxy 3654" Testituisce 12. frammenti di dimensioni mo- 


deste,’ non si pud dire se tutti provenienti da una -stessa -colonna 


-del rotolo),. oltre che la evidente diversita di contenuto. POxy 234 ; 
‘contiene una sequenza di dieci prescrizioni per il mal d’orecchi 


raggruppate per tipologia di. medicamento. (ovvero cata ‘yévn); POxy. 


3654 conserva, talora introdotta in forma interrogativa, 
l'esposizione di nozioni attinenti_ la. dottrina ee scuola ‘Metodica 
di medicina. 


Converra qui concentrarsi su. -aleuni’ eontelbuit particolari che 
possono concorrere ad una migliore Sieeeo deh testi. 


_a) Le prime due ricette riportate dal POxy 234 farono identifi- 


“ eate nel 1910 da Max ‘Wellmann con quelle del primo libro. degli_ 
Euporista del medico erofileo Apollonio. Mys, testualmente citate da 


Galeno nel De compositione medicamentorum secundum locos’ iit 1 
(XIf 616-617 K.) in un contesto polemico in cui rimprovera ad 


Apolonio, da lui annoverato, come gia Heras, tra i naAaidtepor (XTI 
612,2-3 K.), di non aver utilizzato, a proposito. delle ‘otalgie’, ade- 


guati criteri di “differenziazione” delle potenzialita. dei medica- 
menti (yopic Stoptop&v XII 612,1; 12-13 K.); poco prima, a proposito 
delle cefalee, Apollonio aveva fatto di meglio (XII 612,4 ‘ss.K.). Il 
medico Apollonio, attivo verso la fine del I secolo a.C., aveva a lungo 
operato ad Alessandria ed era noto, tra l'altro, per aver illustrato 


~ la dottrina di Erofilo in un’opera di almeno 29 libri (la sua posi- 
' zione contraria al riconoscimento di un’ idiopatheia femminile @. 
- autorevolmente citata da Sorano d'Efeso, Gyn. MII 2,1= CMG IV, p. 
+ 95,1-2 Ilberg). Incoraggiato dalla felice. identificazione .Wellmann 
_Titenne di essere di fronte alla sola testimonianza diretta di uno 


stralcio dell’opera perduta di Apollonio, altrimenti nota solo. attra- 
verso gli excerpta in Galeno (si veda il prospetto’ qui di seguito, 
Appendice 1)6. In realta, come recentemente puntualizzato da 


'_M.H.Marganne (/nventaire, n°. 131), le altre prescrizioni della col. 


II sono confrontabili solo per Sai delle droghe utilizzate, della 


Gli estratti sono puntualmente individuati da C.FABRICIUS,. Galens Exzerpte 
‘aus Glteren Pharmakologen, BerlinfNew York 1972 ("Ars medica II- 2"), pp. 


180-82; oltre a 127-130; 161; 163-64; 228- a2. 
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-yormno al 50-113, vd. FABRICIUS, cit., 199-99) utilizzd ampiamente gli 
“ Buporista di Apollonio, senza neppure correggerne i difetti (si 
tratta sempre della mancanza di Siopiopog, e. quindi di interesse per 
la eziologia dei fenomeni patologici, GAL. ibid., XMI 515,1; cfr. 
FABRICIUS, cil., 47), tanto da rendere quasi: superflua lutilizzazione 












tura degli Euporisié 
zione per ‘luoghi aff fie 
con attenzione alle norme di pr 

rimedi; questi, riferisce Galeno (XIE 647, 
pati per titoli, proprio come accade.. nel: p 


| Euporista di Apollonio - scrive Galeno a proposito del mal di denti 
| . quando sono tutti riportati nel testo di Archigene?” (XII 475 K.)8: 
| ' Da ultimo: tutti gli excerpta di Apolionio in Galeno provengono dal 
primo libro degli Euporisia e riguardano solo affezioni e rimedi 
- ‘esterni’ ( e interessano i primi 6 libri del De comp. med. sec. loc., 
I. pas. | aa tev éxrds,sc.BiBAta, anche se in un‘allusione generica Galeno 
successione che le prescrizioni hanno in APOLL. ap. GAL.’ corrigponde parla di un‘opera in pid libri, cfr. XII 616,9-11 ‘elobds yap névta 
pe quella del papiro (scrive GAL. XI 616,14,18 © 617,8-9 K.: ypaqer | | motéevew toig tév edmopicteav gapidxev ‘AnoAAwvion BiBAiorc); & 
obv } *AnoAAdviog O8t...; Kol tobt@ emetic tourt... 1d peth tadra . f forse questo un indizio che Galeno poteva disporre solo del primo 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
\ 
| 
| 
| 





Be te ae ers . papiro. pert 8A 
(“irrigazioni" auricolari: 11 36-37) e per gli Ev@ere (tamponi", 
"tappi” medicati"; I 23-24; dovevano essere éyybpata o évorabers, 
ovvero “istillazioni", quelli. di 11-1-22, cfr. 41-42 ¢ Ga. XN 
647-553. passim ) che sono evidenziati in eisthesig nella coloma: Ja 


YEYPOppEvov épetiic @cppaxov o i xo). In questa prima parte dei ii- ee libro dell'opera, che questa circolava gia parzialmente o sotto forma 
bro (Comp. sec. loc. T1i 1), Galeno tratta delia teapia delle otalgie == * is di estratti, o che Galeno la utilizzava gid indirettamente? In_ ogni 
in genere ( Orov xévor yivovtat..=XII 599.1 K.), destinazione cui. si a ce caso @ certo che la composizione dei rimedi di applicazione esterna, 
indirizzano: appunto tutte le ricette di Apollonio epud POxy 234.¢ ispirata a quei criteri di essenzialita e di scelta delle droghe sem- 
oP Ga. XI 616-617, mentre,-negli excerpia successivi, tiporta. |”) plici e pid facilmente -yeperibili che caratterizzarono. I’ 

_ ricette- per. disturbi. di altro. tipo (effetti d'eco. nelig oxéechle, pus «|. impostazione dell’ opera di Apollonio (e che gli avrebbero guada- 
ed ulcerazioni, difetti d'udito etc., X13 646: ss, K.) con le qual per-~ Re gnato la critica dei presupposti teorici), costituisse il pid auten- 
oe 2p B ieaaaehs 3 eS es ee nel’ papiro?, In ~ tico e duraturo lascito dei seguaci di Erofilo nel campo della farma- 
cae~ « Jai considerazioni ritengo probabile, | as i 

| BES EL EE Be cee yx tn Dawe 234 alee pig ae aa 
primo libro degli Euporisia ai Apviivais Size, vcr w. tagtg in narte: - 
BO: BOER noto. Forse la versione data dal Papiro di Oseirineo “ghe 
ricordiamolo, & pit 0 meno contemporanea alla composizione del De 
. at pa at of di Galeno (scritto dopo il De antid. che risaie al 

mpo di Settimio Severo: cfr. XIV > FABR ie: 

rappresenta gia uno stadio Sie rican ce | (1985), 484-86 e Die pneumatische Schule, pp. 19-22 ("Philol. Untersuch. 
zione degli Euporista, magari quello ik exter ptum collezionase nn 4. 14", Berlin 1895). th giudizio critico di Galeno rispetto alla farmacologia di 
un compendio di farmacologia pid esteso * inaertic tw une di a Apollonio emerge dai seguenti luoghi del De comp. med. sec. loc. Vil: XII 
‘manuali' di cui sopra si & jin, Anca ‘Galan. informa che il g 611,17; 612-16 e, in particolare, in merito alla composizione delle due ri- 
Bien Archicene fe & eS “ ie Papua tcs a. ce a a cette coincidenti con quelle di POxy 234, cfr. xX 617,3-8; 617,10-619. Allo 
Ber ae ' pamea (della , scuola pneumatica, _vissaie Sy stesso. Archigene Galeno rimprovera analoga approssimazione, | efr. ibid., XII 

a ae a a - 617,15; 624,7-8; 668,9-10. Apollonio @ invece apprezzato per altri settori 

delia sua farmacologia (XII 613,8-13; 619,11-12) e in quanto esponente 

_ della scuola erofilea (XII 612,4 ss.). Per l'argomentazione del ‘diorismos’, 
utilizzato da Galeno in chiave confutatoria del metodo empirico, cfr. 
K.DEICHGRABER, Die griechische Empirikerschule, Berlin 1965, p. 151 (e p. 
364 s.v.). - ae eee, 


8 su Archigene cfr. FABRICIUS, cit., pp. 198-99, oltre a M.WELLMANN, RE Wi 


yj Traccia di una organizzazione del materiale analogs - (ovvero. pes goeeri di 
_ Timedi) resta ‘nella corrispondente sezione in Ezio Amidenc (AET. Vi 74-49 = 
exe 2, 221-34 Olivieri: Hpds t& év- dol 2&0n; partic, p. 224,18; 225,4; 
26 e 229,2. Per citazioni di ricette risalenti ad J oni Bie B 
223,22; 224,18: 228,26, re ar ee oe ek i cs 
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mente ce ere nee eet innate dcemamernn thames atanmenyin Fe 


diretta dell'opera originale: "Perché dovrei ricordare ancora ao 


are eed 


sim pgeseye se 


cologia, ‘tanto: da garantire a 
“muita e popolarita per i'primi due: secoli della nostra era?, 
bd) Per’ guanto ‘riguarda POxy 3654, un riesame- diretto del papiro 
da me condotto sull'originale ha pe 
frammenti (frr. 14542 ¢ frr. 10+ 
_ Converra concentrare la nostra 





. -€onosciuto a Roma tra iNT € il II secolo d.C,11, . 


> Suite posizioni di scuola nel camp 
. cordare che, rispetto all' 
della ‘disciplina, -e all’ 
alla verifica dell'esperienza, all'osservazione delle 
crescente di droghe sempre diverse, i ‘metodici' 
gia come sussidiaria Tispetto alle finalita gener 
questo veniva da loro impostato su un ciclo di 
dell'originario stato di salute e la terapia farma 


terio di somministrare rimedi contrastanti con Je 'generalita' patologiche 
individuate, e. quindi rispondenti alla Categoria dei ‘lassativi' o degli 
‘astringenti'. Le ‘posizioni sono illustrate anche da PS.GAL. Intr. 3 (partic., 
XIV 680,2 ss.), ; ia 


o della terapia farmacologica, merita ri- 
enfasi' data ‘dai ‘dogmatici' ai presupposti teorici - 
ampio spazio riservato dagli ‘empirici' ‘alla pratica, 
individualita, all'uso 
considerarono la farmacolo- 
ali del metodo terapeutico; 
trattamenti fisici rigenerativi 


cologica era basata sul cri- 


10 ya connessione fisica, da me constatata presso l'Ashmolean Museum di 
Oxford, dove il papiro 2 conservato, .@ stata verificata dal Dr Revel Coles che 
‘mi ha poi cortesemente fornito una nuova riproduzione fotografica del pa- 
Piro. Ho potuto trascorrere un soggiorno di studio ad Oxford, nell'agosto 
1987, grazie. ad un. Travel Grant concessomi_ dal Wellcome Institute for the 
History of Medicine he qui ringrazio, ‘insieme al Prof. Vivian Nutton per 
linteresse mostrato per questo lavoro. POxy 234, invece, & conservato alla 
University Library di St. Andrews, Scotland; per questo testo ho usufruito - 
della fotografia concessa per studio dalla fototeca dell'Ashmolean Museum 

all'Istituto Papirologico 'G. Vitelli'. - 


1 Sui. Metodici Si_vedano ora J.PIGEAUD, Sur le Méthodisme, in Centre 
- Palerne, -Mémoires III, St.-Etienne 1982, pp. 181-83; SORANOS p* EPHESE, 


| Maladies des femmes I, Paris, Les Belles Lettres 1988, pp. X-xxii, oltre a 
H.DILLER, RE XI (1936), 168-82, s.v. Thessalos. 


ee 





questa prestigiosa tradizione conti-.< 


383 


sg . , restano 
Jel fr. 2, al di sopra del quale ‘si connettono + oat es (7.12 € 
ae ‘relativi alla descrizione di un metodo tie P probabiimente 

ings ondo Ja nuova trascrizione dei frr. riunit ctor ( ad es.: 

oe apes dei sintomi legati al ae seal ee ee 
-7 &|lopragpldg (7) = lt. spuma, ta 0 2) Yesito _mortale 

bs ae ive ie acuta; 7-8 peek eae seantedts 

ae a acuto 7; 9 xpov.. si prospetta i] caso della fat 

dell'attacc * 


A re ‘ i 40-11 
10 Si:avaot[avteg (7) indica “quelli che si sono ripresi 


i.pazienti "si stabilizzano", la maining . 
ie mans Le aA ueita celts cronica ? (cfr. Pah, RES UE 
efini | 
13,2). i dain 4k ‘se. 12-13 ‘dove, in. ekthesis come a 
Tl punto men una domanda (forse con inizio al r.11) ; - a se 
. pce di ‘terapia'; T'illustrazione che (15 : ae ? 
ad u “ ~“‘lassativo’ (r. 15, : ; 
ci pare See Gr ee siekl a K.). Aimeno a . 
arse a sono interessanti. Come suggerisce la parent 
es sang prc di xpdvoc / zpoviCew (rr. 9,16,20), a ‘con suc- 
aoreneS ee ‘malattie croniche’, un settore praticato a tee 
weeso proprio dai Metodici: 1) se supponiamo in lacuna un individua- 
ree eee: etto da curare’, in accordo con 1. sintom! 11-13) 
attinente il tape ne ricostruire un quesito. del tipo wet el 
or oe ea éxtan|/ntixov[; si pud leggere anche Kai of je $y: 
n&c)/ in a i,9,28; possibile anche kataAn]|/ntiKxoy[ et a = 
es clages ae ee ae (anche se risulterebbe ha aa eect 
ureline ens nda) sarebbe intendere una forma di AVAAT peas 
ree PARE nae un riferimento al cyclus a “ane aie e€ 
oe a icostituente  basata - sulla dieta 
i Metodici, una sorta di cura mae = CMG IV, p. 151,32 . 
Oo cane fisici (cfr. SOR.Gyn. IV 39 e ese , 
sae sat la definizione di cowodtn¢ valida a eee 
aoa ‘al r. 2 suggerirei xox’ é[Eolyn[v 5€) € co a in 
presso i Metodici sie Giath. dae Veseul0; 271 rifondatore ee sae Ri 
seas ei secondo GAL. De sect. 6 = Ml 14 oe 13-14 K) : 
ee. 12,2188. e ane gs . ea baa oe ceia 
xR ai 6 Beccards a ee dc Dbyleiav; 
Bike elie oar as ReneS RRO R REN NOs ee ach 
pe Buse vita” (0 “generalita patologica”) I ri otes' si ar- 
bad iaeeapes ssaria ed attiva". Alla nee - agen aie una 
Leta leas attraverso un’ argomentazione .che In o il fr. 8 
por eee weno (il fr. 7 precederebbe di . ty nations di 
sheen saionaat® Ja cui illustrazione coinvolge = ‘ 
nella | | 


384. 


ey ‘anthropotes' (fr.7), che, “essendo ‘anch'essa una’ condizione _ di 
generalita” (cio una’ 'koinotes', vd. Ps.GAL. De opt. secta 32 =I 


190-91 K., partic. 191,2-3: do yap. xai 4 dvOpandtns.. xowdédrng tic. 


” , ~~ 4 a ee oe se ‘ are Me « oo 
A€yetat. eivar ), guiderebbe “alla successiva'’ definizione | di 


‘koinotes' secondo il Metodo; di seguito (rr.7-11) troviamo un defi- -— 


nizione pit generale che si basa sull’ equivalenza terminologica tra 
e ie ia ee e Dg egy iene P : 
KOLVOTHS € Opo1otyS: la nozione di “genéralita" presuppone cioé 


quella di "somiglianza" in potenza tra le cose dissimili in appa- 


_ Tenza. E' -Rotevole che questo passaggio .concettuale, non evidenziato 
dai molti ‘Imoghi in cui -Galeno ‘discute. la teoria delle 
‘communitates', si ritrovi invece assai_calzante in Ps.GAL. Intr. 2-3 
(XIV 678-83. K.);..& qui introdotta la teoria del. ‘simile’ (o 


t. iy ‘e . . t * * " ‘ 
dell'analogia), presentata dall' anonimo autore come un elemento — 


teorico che, pur differenziandosi di volta in volta, 2 comune ‘alle tre 
scuole dogmatica, empirica e metodical2. Una, traccia dello ‘stesso 


passaggio concettuale @ presente, ancora sotto forma di -definizione, i, . 


nella versione -latina tarda’ e ° rielaborata. delle guaestiones 
medicinales' tramandate come Pseudo-Soranus!3, Questa serie di 


_Taffronti suggerisce, a mio parere, le seguenti: considerazioni con-— 


_ clusive:- Tesposizione ‘data dal testo di POxy 3654 di. argomenti- in 
‘relazione .ai quali si fa. riferimento al 'Metodo' & condotta da un 


punto di vista esterno ed implica nozioni pit ampie, non rigorosa-- 


mente limitate al "canone’ della scuola (chi espone si preoccupa di 
riportare! _fedelmente nap& tf, Me665e quando si tratta di una de- 
finizione ‘canonica' appunto); probabilmente siamo di fronte ad una 
trattazione. concentrata. di nozioni chiave, -di ‘impostazione teorica 


‘ma anche estesa alla applicazione pratica (fr. 2), necessarie. per la 


“Si segnalano in particolare i seguenti.luoghi di confronto da’ PS.GAL. 


_Antr.: XIV 678,1-3 toig 5¢ peBodixois apy h. xotd th qawdpeva tod Spofov - 


Beapic, H yGorg gawopévey xowworitov; 680,2-4 peOodich Sé totiv h 
Kowdtynow xpocéyovuca Kai ti tod dpolov Oewpig; 682,8-10 yapaxtnpt 

0 ow XLOVOG. Ko TOD Opolov Yewpig; 682,8-10 yapaxtnpiter 
odv Kai thy peloduchy aipeow xp&tov piv fh tod dpofou Bewpia bat - 
 gawoptvev. (cfr. anche ibid., .682,13-15).. +o we _ 


7". PS.SOR. Quaest.. med. 13 (= Anecdoia Graeca et. Graecolatina II, 249.13 ed. 


_“V. Rose) secundum methodicos medicinam dicere volunt: xowothtov et 
_necessariorum consequentium vitiorum generalem _comprehensionem (3; 

Per BNO _ostendi potest quae  partiles -sint dimilitadinek.: a 
_ dissimilitudines.. La traduzione si fa risalire al V/VI sec. (KOLLESCH, cit., 
_ pp. 144-45). Nei frammenti recuperati-da H.STADLER, in. ALL 40 (1906) B. 
. 363,15 ss. leggiamo: - Cenotetae, autem sunt’ res, ‘quae apparent in mein. 


. per. quandam -necessitatem. in’ his.-omnibus. quae similia ujdentur, ‘et 


comprehensio huiusmodi rerum per similitudinem aut dissimilitudinem . © 


del resto anche nell’ Introd. sive medicus ). 





‘ 74 = a 5 o . 4 5 = : 
ane i : dey hee 
: ; : 5 ." ai ase = rt oom. . Ny 
. ’ : a es a eeh ae 
= 3, Wet es ’ testes an* 
». rt . = - 38 A 
: Praers Ss 
‘ asta 7 teeta se 


comprensione di alcuniy fondamenti” della’ disciplina “(come accade - 





Si..pud avanzare l'ipotesi« che~ questa. parte 


costituisse la “sezione 


ntroduttiva di un’ teéto. di carattere”‘manualistico'. che’ poteva aver 


incluso, magari in una ‘guccessiva -sezione .dossografica, anche le 


" ‘prescrizoni per il mal d'orecchi dagli Euporista di Apollonio 
“Mysi4.00 © Bauary © Dail tig 


Per tornare alla premessa: dalla quale ‘siamo “partiti, domandia- 


‘-moci, come fa con eccesso di scrupolo  didattico Vautore della ‘ver- 


sione latina ‘delle Quaestiones ° medicinales:~ "Quid ‘est ‘isagoga?’ 
(Anecd. Gr. Il 251.21 Rose); la risposta @ senza ‘pretese: ‘isagoga est 


jntroductio. doctrinae cum demonstratione primarum rationum ad 


‘medicinae artis conceptionem'; poco prima aveva precisato ‘et 


‘quoniam utilior videtur eis qui ad medicinam introducuntur - 


interrogationum. et responsionum modus, quoniam format 


-quodammodo sensus iuvenum, brevi in. controversia isagoga 


tradenda est illis’ (247,5-8: Rose). Le eisagogai intendevano fornire 
i risultati della scienza medica in una forma semplice, adatta per 
incominciare; furono in qualche modo scritti didattici di sostegno 
rispetto alla vera e propria’ letteratura protreptica; l'investitura 
formale dello schema 'a domanda e risposta':non era obbligatoria, 
ma certo preferita e pil idonea allo scopo. Per la letteratura medica 
greca di questo tipo, oltre ai titoli: di, opere perdute, dobbiamo ri- 
farci alle pih volte citate operette pseudogaleniche Definitiones 
Medicae eIntroductio sive medicus, ai cosiddetto Anonymus Pari- 
sinus (estratti da un'opera sulle malattie acute ¢ croniche nel 
Paris.Gr. 2324 del sec. XVI); e ai nostri frammenti di papiro, primo 
fra tutti l'Anonymus Londinensis col suo ricco materiale dossogra- 
ficol5. I ‘genere’ letterario non si identificd necessariamente con 
gli interessi dell’'una o dell'altra scuola: sappiamo che scrisse una 
Hisagoge l'empirico Teoda di Laodicea (prima meta del II. d.C.), che 


14 POxy 3654 & in stato di. conservazione pii frammentario rispetto a POxy 
234 e quindi potrebbe provenire dalla parte iniziale del rotolo, quella pid 
soggetta a danneggiamenti. sé 
15Rispettivamente corrispondenti a XIX 346-462 K. (datata da J.KOLLESCH, 
cit., p. 66 all'ultimo quarto del I d.C.); e XIV 674-797 K. (datata da 
F.KUDLIEN, RE Suppl. XI, 1968, 01.2002, al 1 o I 4.C., prima meta). Per la 
continuita di questa tradizione in eta bizantina si veda l'opera di Meletius 
(e le sue dipendenze da Sorano), Kollesch, cit., p. 162 e R.RENEHAN, in 
"Symposium on Byzantine Medicine", ed. J.Scarborough ("Dumbarton Oaks 
Papers 38", 1984), pp. 159-68. Sull'Anonimus Londinensis (PLitLond 165, 
fine 1 d.C.), vd. da ultimo D.Manetti, ZPE 63 (1986), pp. 57-74. 


sateen yom 
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un’ opera. ‘dal titolo latros Q assegnata | “ad Erodoto’ ‘medicd: ‘phevima-’ oi 
-tico “(intorno al- 100 d. C.), e che il manuale © introduttivo si adattava — 


“allo: spirito di molti dei Metodici, che _.si. -vantavano_ ‘di -insegnare la 
_'medicina in sei mesi e che usavano propagandare il ‘loro metodo ro- 
- vesciando il primo aforisma ippocratico in ‘l'arte & breve, ma la aos 
& lunga’ (GAL. De sectis VI = Scr. min. Ill,-p: eo bs Pe 1-2. Helmreich). 
pid versato nel settore fu senz'altro Sorano d'Efeso, la pie 
di maggior Prestigio: della scuola, come non mancano di attestare le 
‘ mumerose versioni , latine pseudoepigrafe delle sue -opere.- 

Tra i molti, vorrei ricordare da ae una delle figure ~ meno 
fortunate, quel Giuliano ultimo fe ‘Metodici e contemporaneo di 
Galeno che Jo attaccd ferocemente’' in un’ operetta ad personam che 
tha avuto la sorte di conservarsi sino a noi (l'Adversus Julianum = 
CMG V 10.3 Wenkebach). Un efficace ritratto di questo personaggio 
ci resta da un passo del De Methodo medendi 1 7 (X 53,13 ss. K,), 
utile. a gettare ancora qualche luce sull’ ambiente -€ sui modi in cui 
si producevano queste operette, sulla provvisorieta formale e con- 
tenutistica che ne caratterizzava la redazione scritta: incontrato da 
Galeno ad Alessandria venti anni prima, Giuliano @ ingenerosa- 
mente colto nell'imbarazzo e nella fatica dello scrivere, riscrivere € 
correggere le sue Eisagogai (yeypapars sioaywyeg GAAacg én’ &AAac, 
dei yop odtas petatiOnor te Kai petappOpiter tO pndénor’ apKxetoBar 
<QXig ypageioars); ne componeva una dietro I'altra, mai appagato. Ep- 
pure - insiste Galeno - nonostante lo avesse sollecitato in tal senso, 
non era stato in grado di fornire wna definizione adeguata di vdo0¢ € 
di n&80c¢ (X 53,17-18; 54,4-5 K.): sembra che gli mancassero quei 
fondamenti che avrebbe dovuto insegnare. I suoi maestri avevano 
fatto meglio di lui! 

Tanta umana inadeguatezza al compito intrapreso, certo implau- 
sibile al confronto della: prorompente capacita con cui Galeno si- 
stemava ¢€ padroneggiava la materia e Ja scrittura, ci pare recla- 

"mare, oggi, la comprensione di un pubblico pit distaccato e forse 
pid condiscendente. 


‘Firenze 
Istituto Papirologico G. Vitelli’ 
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ii 743 un “gino: a tise ‘ai. 


i 13-22, un ‘altro 3 a Sade di: 


“ealiel di fiore di melograno, 
» in poate: di croco; 


ii 23-27 (cfr. 33-35) bree 


‘tappi' medicati analgesici 


“a ibaue di allume spiziano; 


ii 28-29 un altro a 1 base di . 


foglie di ‘persea’ (originaria © 


della Persia?); iv oe 


ii 29-32 un altro, a base di 
fiele di bue; - 2 


ad 


ii 33-35 un altro @ base “di: 
‘allume egiziano e mirra 
“fr. 23-27); 


ii 36-42 xAvopotvirrigazioni’ 
eerie: a base di incenso ¢ 


vino; 


ji 43-44 un altro a base - 
di succo di cipolla; 


dete GP me Ment manatees Mean ope pa eit a:te oe ine et nA ARE FIR TNT 


, ao = APOLL. ap. GAL. 
Ze “albao ‘e balsamo di | myaghietto; 617, o3 11), ee ee 











1-7 Enipara, hocdiae oe 
istillazioni’) “wn “altro :a- “base 
di “eastored e “succo “ai papavero;, 


CFR. DSC. Mat.med. 152° 


“CFR. GAL. (647-48 Uae med. 1110 Sachs 
"passim ex APOLL.); 4 
(636,18 ex ASKLEP.); 


(649,7 ex, APOLL.). 






‘SIM. APOLL. ap. GAL. 
'(651,16-17) 


_ CFR. DSC.Mat.med. 1 129 


_ CFR. APOLL. ap. . GAL. SIM. ALEX.TRALL. Il 75,16 


(651,14) - “ARAD.els ZOATV Bods 
ip aty ar xpoxida BpéEag Kai - 
Aevboas évtiBer cig td 

dg. (cfr. -AET.VI 83) 


" CFR. DSC.Mat.med. 1 68, 
' 92-24; SIM, ALEX.TRALL. 
TE 89,10 “AAAo. APavo- 
abv Bielg aive 7p® 


CPR.APOLL ap.GAL. CFR. AET.VI 86 
(651,13. ex quo- _ ALEX TRAN: 173,18 | 
“PS.GAL. Eup.13. 0 * 


=XIV 333,16-17) : 









: nowd¢ bochel Bb 
Katt dranyiov } ywddc 
aay oA 


“9 ‘uous Pil. re 
2S patotiKxov Psd. “Paopaiixod (ex Gal. L 1) 
6-1 ydalvac P: om. Gal. ' 

497, delve) Kot qasivey ex “Gal. W.? 
49" “-ovarope* P_ . . ue 5 
Axxov | [o]poBoP: LSpoBov —- : 

o oe hg [cpletyas Olivieri (sed tpryoo Pad 16, 26 scriptum ) . 
302. xpoxid[1] © (xpoxvd- P); 7 | | 

31 2. [Acrdloas ex . Alex.Trall. Ld. El Jook ed. pr.) 


49 [xe]oxng G.-H.: [Ae]oung ex Dsc. 1.1. malo 
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zou = = et ae Ea Se Appendice iI — a 


Poxy. Luin 3654 verso. ry 





"-Revisione | di “alcunt frammenti é note ai lettura — | z 





te. 14542 a’ ‘ampiezza del rigo di scrittura @ Seemiatite in- 


torno. alle ‘14- 17 lettere, cfr. Fr. 8) 7 : Si 


Pst 


, ¢ 
4 eas 





ee Fa 





10 3 ) 
Oictavs[or? - 
Ocpanev[ev * 
rtixo .[ 
tsovor[ 
xahof 
Saal a ¢ 
ovte mf Dae gs 
~ Bawovelar 7. . i ae 
-9 [Jovl  _ abe 
xpovov xl. ~ 
xo aon : 
aa de tafota 
tofrap]p.[ | 
xl Heol. - 
25 ees 
Joel 
del 


- - = i 


45 


90 
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4-5 onal/opiv 7. . 


i. duty 
Spawn penne eer" 


poorest 


ee ge: casey 





wee oath oo aie. eartene, spt 


6 una forma di avaAnyis ‘sesumptio’ ? (fr. Pal. Aeg. ar 13 2= CMG 


IX 1, p. 154,5).- 
6-7 una forma didopiopds ? 


fase acuta (cfr. Paul. Aeg. III ine CMG a 1, p. 153 cts 
7-8 d/nddjAvys[ar ? 


10 Siavacz[avtes (-a¢) ? (fr. Paul.Aeg. cit., P. 154 5 


10-11. ka] Miotavs{[ar ? 


14 1. <o8 calacint 2 BM <8 

15 xadolorixoig (sc. pappdxKors )? Sibel 
17-18 adt® n[doerg ‘ovp)/Baivovt[ar 23 avtoy ed. pr... ee 
21-22 1. napn{yopixac (vel aint spare f “pind 1 “eee pe}/ce 
21 xq...q ed. pr.. 

23 [. . pl] ed. pr. 


Wate Lk te + are dart oe Asigh a AE yt, 9 tre meet San Nyt 


‘spumatio’, ‘sintomo ‘dell'epilessia ‘in 


"11-13 ng 52)/ Bepanehigy snidneeesy (-xobls 2) e.g. PMil. Vor. 
I 15, 4 9,28, 


Fr, 6, i. : 


pas 
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a on] Ko79 Belvo. 
2 spy. opojyoms x08 0: 
SC pow sv opeerosiied eo: 
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: “this paper: makes an. attempt at reading ‘comedies written 
*“in the three stages. ain the development of ‘Greek comedy in 
terms “of thé: remaining “fragments of - ‘those comedies. 
(Aristophanes and Menanderos' full. texts will not be 
considered). Wherever possible, the paper. will make — 
ee comments | based on the contents of these fragments. The 
paper will deal with the following points: 9208 
_ bs mhe verb “AlyuntiéZetv. ie oie oe . 
me The adjective AlyatTioc qualifying. proper names, 
animals, and goods from Boye ‘Egyptians ox main- 
land Egypt 
3. The Egyptian perfume To pOpov betes 
i _ 4. The River Nile. NeThoc. \ 
- i: . 5, The goddess otc. 












an 
“hoo 


cov xat e[Eolyn[y de 
PaTERGY woltverins. : 


6. King Nto\epatoc. 
We find the verb atyuntaZetvin two ‘Fragments of 


; Greek comedy. The f ae ‘was by the comic poet Cratinus 
ii in his play AHAIA Agr + » with “the meaning to, pe like an 
: | | Egyptian" or “to be slaind crafty". “postathius? | says: 
a | ee Te S| —. @ryvmrtidoat sal ah yun | 6Ze1 vaegyptios imitare" and 

| oa Q Lyunt fouv "aegyptiorum similem facere". Aristophanes 
used the verb with the’’same: meaning. 

1 Fr. 378 Kock 


|) 29d, 1484 26, 28 
eo. 3 Aptgtophenesi Thesm. 922 


= as i a Reta ee a ee eee 2 << 
| wt natees = ce ae ne ain wi Be Pinbimc ema 3 an aaa e ; - wre igtareneth ie KA Ame wget 


ane Vie ened ot SER Se 57 


oo Side, ot, , £ ieee 





star your Bans “this Wane nay eee a cated lar 
“parody in. tragedy. in, Aeschylus 











hdtov. potBn groyi xporac duetoe 1c: revboc'but scorched: | 


by the sun's bright beams “you. shall lose the fair bloom ‘, 


St 


; of your: flesh". 
~ From lexicographers we seats that the Greeks, La Gea 
is ly the comic poets, used the verb in different meanings. 
- but often to, refer to a pad character. They thought also 
~ that - the heat: of the sun in. EgyPt ai aha the skin of © 
the: Egyptians. . See 
qualify proper names, animals, goods. and “products from 
Egypt; » it was also. used to denote an Egyptian or the 
mainland Egypt, as follows: | 


Tatyuntioc prapotatoc TOV. 1x86uv. edandoc ‘Epuatoc, 


The Comic . poet ‘Archippus® refers to. this Egyptian by his 
.. name. as a. pedlar. of fish: "an. Egyptian, Hermaeus, is the. 
most. xascally pedlar ‘of fish". ‘The chorus of fishes who 


"gave. t the’ ‘play its. title continue complaining: "he forcib- 
eP poets oth the: ‘skin of monkfish } and ‘dog-Figh and offers 





¥ unknown, Fr. 9 Kock, pustathius ‘1484 30, ee “ prflostrac sy 


tus, Majoris. I 


ma inis oa. “Lucianus, Philopseudes. 31. 
759 28 21.: | 





3.Pr. 25 ‘Kock, "From his play The Fishes that was modelled a 


- -on m Aristophanes’ AVES, : (ee Hermes 24 1889, 49 


“we read: 0! abeuTdc. oe 


the EGY: x AG ! 
as doubtless ‘that it. refers” to the treacherous. gift sent. 
by. ‘Medea to the, daughter of creon.4 we can. ‘conclude that. 


The adjective ‘Atyonttiog was used by comic poets to 


Ads Norandonss: who was the god of gardens, 














the: ‘Egyptians had certain kinds of jobs. im ancient Greece | 


Like fishmongets and perfumers. ab 25038 2 oe 
3..0¢ ogobpec. catyunt 1 G6n¢ Loyd es noovenns , the. 








Ae younger Cratinus in his play T [PANTEL: xefers to the : 


adjective a i YOUT LG6nc with the. meaning ‘epeypeian- Like". 
i is not sure that the .two proper names: are “Egyptian ‘7. 
names, but the" poet “ironically says that they behave like 
‘the Egyptians. « Sochares is 4 good Attic. name}. concerning 


-. the other Hesychius. says: Maapoanc atyont tog 8E6C 





‘vineyards and - 





* : ‘6. ‘Big Ofouy Diver ‘yoreob¢ te qohel f w Kal. “ToDE: ‘AaBaKar E 


_. evTEOpuV ‘c£.. Aristophanes, . AV. "VOB0fE. ee EN 

2: Fr. 33.3 Kock. "Ch: “Thesaurus Poeticus. Linguae: ‘Tatinae: 
‘Deniae ‘jhomen homini- Aegyptio inditum: este Ss 

3 KGL: AEY*6T1 wEPetc: -adTh popov. “TOLOUTOV OTOV. do. 


Héyahhoc TOROTESHYNOEY, Aevviac ST aettey ote et 


 ‘’xthoato. This kind of- jpertume, megalleium, received — 
its name trom Megallus, a Scillian Greek, - nes Eubulus, 
FY. 90 Kock,. Hesychus S.V.  PEYGAAE FOV uOpoV Pollux | 
6. 104,Theophrastus, De Odor i bus: 30, Athenaeus b. eaee 
(OSE. ‘Euripides, . eC Rid De er rar: ne 
ae Pr. 2 Kock. 


















There must be 





gri¢ulture, Pe : 1 b 
eon ae Mexandria ‘after. ee = journey & to Senet _ From, ‘the 





, a = : 
% ne. re “y Lipa | 
by iF, Sod ui 


a6 Tere eager ore : 












in ‘the’ anys" of es lebation: The speaker 1 was a oe 
oman from: Syracuse, and ‘Alexandria, the. capital. Om ‘the 


ptolemies, was full of people. from different nations.” 


“comic. ‘poets pherecratis in his play: -ACPIOI sacle J. antiphanes: ay nia play: “AYKON 3 a “idiguies aa 


: in this fragment’ an adventurous vpoyage into’ Egypt. He ~ religious uerene Ae the Egyptians a hha’ be vous rene 
regards this sae as -an Egyptian. either by his birth : Alyunttoug: efvat (The Egyptians are clever: in other te 
or by his ways.” The word TaTP1GTQ1¢ was used of » ways). ‘The. speaker adds ironically, “but : specially in 
barbarians or slaves of the same nationality, ROE OEE 
'free-born Greeks .>. plato, the philosopher, ° refers to 
_ the persons who speak in a savage way ‘saying that they 
are like those in the play ATPIOL of Pherecrates. The 
title of the. play thus is indicative of its content. The: 
poet may also ‘be xeferring to the bad character of this y 
ne a | 8. AtyOntov, mV TOAAY nenotnKac avi? *ABAVGOYYou 
Egyptian ‘as we ‘notice in many ‘other fragments. a em 
: | have made their city Egypt instead of Athens: as as! 
6 Alyout rOC: Boipatiov fobaruxe youthis is a frag- : the: last iine of. a ong: fragment | from Aristophanes’ play . 
ment from the: play NANHTYPIE by the comic poet oe OPAL: 4. The fragment ‘is a dialogue.” ‘The first speaker 
Soh Senta this ay was written ia Ee aaa praises Athens as prodiciy ‘Migterent: ‘kinds of: fruits, 


éL. ae 260 Kock 


2 cf. Suidas, See Aristophanis pluti ete _ : : oy cf. webster, Ee B. by 
3.Fr./ii Kock. | - : ee, 


P gles 
4 c£.:Scholiasta Aristophanis Aves: 1266. | ; r 2. cf. Gobara, M.A, “the Comic” Poet Philemon, Thesis in 
ate -Photius,. Hesychius. ee : Greek, Toannina., 1986, P. 342 ff. aor ek 
6 Prot | i ? % oe 
7 — so rock. oe i ied Ree. Cee " ae 3 Fr. 147 Kock. 
ee = | oe. a ; a 4 Fr. 569 es 


xecognizing the eel as equal ‘to the gods.” "In fact, it : 
is much. higher "priced than the gods, for merely by 

S optering. prayers we reach the gods, put to get just an 
omell of eels we must spend at least twelve. drachmas or 


more. SO altogether sacred is the beast". 
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a sak a "Saag vegetal eae wana 


Se Or ee eet ee Spot 5 meet eee ne ag Me ee Ane eet engine ie), aie a ranentien stint hater Beant Serene Uns see a woe dee 3 case 


or 


| 2%, sear ae ail 


esa 3 
zeplies that the Athenians enjoy all Piece thin 


ore 


~ beca 
use they revere the ‘gods. The other ironically 


oer 


~ 


tell 
s him that it became: over-religious when he made : 


thei 
Xr: city Egypt, taking into account its good. climate’™ 


In 
addition, there was the Greek belief that no Athen 


in his senses would, “8 
as Plato said“, exch ee 
an : 
for any other town. ge Athens: 3 


- . 
The comic poet Eubulus in his play’ LOIrr OKAPION. 2 ; ae 





refe 
fers to an animal from Egypt, known as the weasel, 


Txve6 6 
es “ Aiy6anttoc, ~The poet assigns this title to : 
play to propound some riddles answering them himself | 


ies read in this long fragment. He describes the 
animal aS, One ete likes the eggs of crocodiles and : 
oe when in the yolk and eats them. However . 
This a not a common story in ancient sources 3 
ciel ages likes the eggs of asps and? creat 
for itself a protective coat of mud when it fi e 
against them.” This method of eeet a aiesaie 1so. 
also 


age 
| way of defending itself in battles with crocodiles} 


Th 
e animal has been described as having his jaw stick> 


ing out z 
g in front ang his sting behind, From the. course. 


Jef. trite San. 
2 Fr. 107 Kock. 


3 ef. yneg 
Plinius HN 8.90, epi ans: Cynegetica 3.407-32. 


4c 
Re Jelstctie, 6. cn Giza, Flint ,»Tneriaca 190-4. 
a Bins HB 12a, Plinius, HN 8. a8, Aelianus, 


6 Plutarchus, Moralia 966d, PLond. 3.904 (II A. D. ) 


CE. Hunter, R. L, Eubulus, P. ~P. 204. 
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poet Hermi pp 
baie 





“erat inus 


‘golden qi 


TOV Xpuco 


some people 


the poet attacks them in 


saying that they stopped the ravens stea 


chat Egypt 


f he: fragment “we e cans see 3 


the pqyptians to Athens. 
nd of exaggeration.” 


yOrTow 1 Ta" “Kpenaota: torte xo 








usin his: play ®OPMOOPOL. “speaks ¢ © of the 


peculiar to each. country: 


ans get rigged sails and papyrus 
OPAITTAI® “yefers’ to. a 


ia that was: ‘sent by 


too ‘in. his play . 
GEA yOnTO XxX 








yas a ki 
who took these gifts 


sent. 


the Egyptian. perfume TO popo 


great fame. 


fume very 


was suitable for which 


fragments, 
many references to 


The ancient Greeks 


seriously and 


especially 
perfume. 


Tl 


a ee 
1 cf. Edmonds, vol. 2 P- 128ff. 


2 Fr. 63 


Kock, cf. Herodotus, 


761, PTeb. 308. 7 (it Rs D.)s 


S.9t.. 73 


4 cf£. Herodotus, 
-Euthydemys: 288e, 
5 From Athenaeus,. 3. 124 


Kock. 


The poet used ° *ypuota 


He: ‘says “the “‘athen- be 
fron Bgypt- | 





for 
There were 


for themselves, zand -- 


the course of he fragment’ 


Ling the gold 


yMyontiovhad a 
took the use of perm 


they even knew which perfume 
part of the human body. 
of the Middle comedy, we find 


In the 


The comic poet pexicrates in his play VOEAYTON 


MAANOMENOD says POPOV Kpa 


otov wove Egypt 


2698s neschylus, Supp. 


3, 95, 97, Plato, pespublica 33e, 
pherecrates, PEs 
b, BoGh re A. 374. 


7 Kock, ‘pollux 9. 91 


it 


- "produces - ‘the. pest » perfune: 3 





eee best things offered. after. ee the fine ‘egyptian per ert 





{niee-courses uote: ‘the’ words oft the: ‘comic 7 


who: says: that after. dinner they ‘always offer re ne yep 'pre- 
pare, ‘the’ flutes for. the. girl. After that,. they pour ther 


: perfume In. this. ‘fragment, “the Egyptian perfume ais men- 
‘tioned first,; before the. other kinds, since it Gs° the 
“finest “nthenaeus,- ‘also referring to.a. dinner, sayS, : 
"Into the ‘appetizer . these ingredients were: put: pepper, 
‘ salad. ‘leaf, myrxh, sedge, and Egyptian ; perfume.” 


i oeannciic® indicates ‘that the Egyptian perfune 3 is 
‘very expensive and is only for the rich, yOpov... 
-HOAUTEAOUC Alyunt{ourt was sold. by the very famous | 
| perfume-sellers such as Peron. Antiphanes° says that 
the Egyptian perfume is kept in a box inlaid with gold, 
-XPVOOKOAAATOV The tragic poet Achaeus/ also refers. to 
_ the value of. the Egyptian pexfume saying, “An honour | 





1 Fr. 8: Kock. 


2 de. Odouribus: 28. , | a er ene 


3 Athenaeus 15. 665 b, Fr. 69 Kock. 
_ 4 Athenaeus 2. coe. 
3 PE.. 40 Kock. — 
6 Fr. 106 Kgck 
~ .7 Nauk, TGF, Ls 747. 












cam tee - 
0 th’ its weight, in ‘Siiver, hey ili put 3 in his hand 
ms vian’ gems: and Egyptian ‘ointments. so pete dena 


In the. former fragment of Antiphanis, we also have a 






| yeterence | to the: use Of. the ‘Egyptian’ perfume. 3 ‘There: was’ 
5 a? a dialogue concerning | a rich girl who: used different kinds 





f oils and ointments. she’ anoints: her feet. and legs: with 
the Egyptian scent, uGpqiAt yurt fo pEV. TOU nooac Kal 


ad oxen. 


- another kind was used for: the whole body, the Psagdan.- 


an the playLTESANOMOAI AELOf Eubulus? we read, "She had | 
. washed herself three times in Egyptian Psagdan, Atyumri fy 


paydavt. " he verse may be. referring to a. bride on se 
wedding day, who, on this day, 1is- algeys well perfumed.” 


an. NeTAOG the name. of the River Nile, has. been mentioned | 


‘only in two fragments. The first was in the play ENITTO- 


AAI of Timocles. > The poet mentioned the parasite 
_ Tithymallus by his name. He complains that a violent 


‘passion. pushed him'to find something to eat. He swears for 
this, jokingly, by many. ‘things, among: which the River Nile, 
as a source of neals, ob NEURO AQ1T? . 


The second reference was by the comic poet Euphronis . 
in his play MOYIAIT 2 where the speaker was also. a para~ 
site mentioned once more by his name Phoenicides. .He was 


in the company of some young men. and saw a plate: full of | 


' food made by the very famous cook Nereus. “This — | 





1 Fr. 102 Kock. ie ie 
2 cf. Aristophanes, Clouds 51, Xenophon, ‘Sump. 2.3. 
' 3 Fr. 10 Kock. ier 


A Br 8 York. 







e a 12 lot es, bis in a = Eragnent. from. an 1 unknown aelay oe tthe omii 


ae granted 2 at athens’ sonaion perchanta? fore: teaiple 
} of Isis, 335 or 334:B.c.. This is the. onl y.- mention’ we have 
of this Egyptian goddess. «That the woreh 


an inscription found in Periaeus.” Persons who swore by 
- Isis immediately became il: Hence, Ophilion ‘uses the , 
word because of the persistence of illnesses. a 


okey NTOAEMAIOZ, we have only two references to the ‘klings 
Ptolemy I and Ptolemy II and both references are from two 
plays of the comic poet Alexis.. In the first, the one 
from the play QEOSOPHTOS ,2 we read," Aahw Ntodevaty 
YOYyyvAG60¢C I talk to Ptolemy while I roast slices of © 
turnip." The speaker may be Demetrius of Falerum who 
fled from Athens to Alexandria. The king mentioned is_ 
Ptolemy I, Soter. iL | 

In the second fragment, the one from his play 
YAOBOATMAIOZ, > which was probably at the beginning of,. 
the play, we read: , he | e | 

EYG Nt ohevatov TOU. Bathe téTTapa xuTptot 


Ehnes om THE ¢* Q6€Awfic tpOOhaBGV THC TOD Bao heute 


1 Fr. 6 Kock. . 

2 1G Il, 168 or I12, 337, cf .Edmonds, Vol. II, Pp.360. 
cS ae Juvenalis, 13-92. 

4 Fr. 88 Kock 

5 Fr. 244 Kock. 
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"Now that I have’ drunk in ‘honour of King ptolemy four — 


pots of neat wine and as many again for the king's 


_ gister." The ‘king mentioned is Ptolemy eidadetehus Se 


and Gbedonic” “his sister-wife Arsinoe. 


Marcello GIGANTE 


Filodemo tra poesia e prosa 
(A proposito di APOxy. 3724) 


1. Quando interloquisce un papiro, anche un papiro modesto 
portatore di dati, é sempre una festa della filologia. I dati sono 
nuovie nel rinnovare la nostra conoscenza storicoletteraria che 
ha molte lacune da colmare contribuiscono a riproporre, se non a 
risolyere, problemi divenuti maturi per il progresso della 
ricerca. Una recente scoperta di un pur incompleto pinax di inizi 
di epigrammi - alcuni noti dalla tradizione manoscritta ma altri, e 
sono la maggior parte, del tutto nuovi - ci lascia intravedere il 
ruolo delle Antologie degli epigrammi e degtii gutori dei 
componimenti che rappresentatono nei secoli che seguirono alla 
grande civilta classica la nuova forma poetica , il cui prestigio é 
affidato alla brevita strutturale e al lampo di un’ intuizione, alla 
felicita di una battuta. Cosi si rivela prezioso un indice di 
epigrammi che apparentemente arido e funzionale non @ meno 
importante di un catalogo di libri perduti o di una lista di 
omonimi. Pe 

Gia al XVI Congresso internislonate di Papirologia (New York 
1980) I annunzio della decifrazione di un papiro della celebre 
collezione viennese fatto da Hermann Harrauer - P. Vindob. G 
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40611 - ci apportava i resti del primo di quattro libri di una an 


Antilogia di epigrammi (rk bnignrodpere. ay Eneypoppdrwv ty af 


pps ) in cui all’ ineipit segue il dato sticometrico: scritto dadueo 
"forse tre mani con f annotazione marginale evpov, ancora in via 
| di uno studio esauriente, il papiro della. Collezione Rainer oe 
“particolarmente notevole. per ‘Tepoca, che. 6, senza ombra di 


dubbio, if Ill secolo a. C.: sappiamo cosi “pon. solo, come gia 
_sapevamo, che prima di. Meleagro. c’ erano state Antologie, ma 


anche, € soprattutto, che c’- erano gia nel Ill secolo, sdbito a a 
ridosso di- Callimaco: e ene (I antologia viennese ne ne . 


comprendeva almeno duecento).! ° 


Ma il papiro di-cui mi oceuperd brevemente e€ che consente la 


ripresa di un discorso su Filodemo poeta e prosatore viene. da 


-Ossirinco ed @ stato con. la. consueta straordinaria acribia : ; 

3 pubblicato da Peter J. Parsons nel LIV volume degli Oryrhyachus 

| Papyri nel-1987 col numero 3724 :2 lista di epigrammi, scritta da~ | 

: due mani (Ae C) alla fine del I see. dC. ( un’ altra mano, B, ha 
__seritto una ricetta per guarire da affezioni alla trachea). Il Pony. tae 

3724 riporta fra. noi il nome e !' opera poetica speciafmente di. | 

" Filodemo di Gadara mentre ne studiamo le opere trasmesseci dai 
| Papiri Ercolanesi é un obits bmaggio ¢ della Buonasorte, della - of : 





7 ie cr. it Vorberiett i H. HARRAUER, Exigrammisclol suf einem Paivres a as 
aus dem 3. Sh. v. Chr. P. Vindob. G 40611, “Proceedings af the XVI int... oe: 


we __ Congr. of Papyrolony: (Chico 1981), pp. 49- 53. 
2 Eb isa 82. 
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Tyche che per questa via unisce le sabbie di Egitto ai carboni di 


| Ercolano e ci conferma che Filodemo ebbe un ruolo anche quale 


poeta epigrammatico. . 
Mentre B. Paime ha definito giustamente if Poxy.3724 - che 


| cisi presenta come un ‘Arbeitspapier’, un ‘working paper’ 3- " 
- ein interessantes Gegenstiick “ al papiro viennese, 4 D. Sider ha 


lasciato seguire ad un articolo d' assieme sulla poesia d’ amore di 
Filodemo> un altro specificamente dedicato a Filodemo nel Pory. 
3724 entrambi gli articoli non -privi di. suggestioni sono 


 condizionati da due presupposti - nocivi in eguale misura alla 


critica del testo e all’ ermeneutica -, che (1) Filodemo da folle 
scapolo sia diventato un buon marito, un marito epicureo di una 
donna epicurea e (2) la sua poesia si possa piudicare < come se fosse 
Stata scritta in ogni epoca della sua vita. 

2. Per intendere nei termini che credo porretti il contributo 
del POxy. 3724 all intelligenza globale delia personalita poetica di 
Filodemo ritengo necessario ribadire alcune idee che ho cercato 
di prospettare, se non di esporre ampiamente, negli anni pid 





3 PARSONS, p.68. 

4p. PALME, nelfa recensione al vol. ossirinchita ( mal datato al 1988) in 
“Tyche” 3/ 1988, p. 306. | 
5p, SIDER, The Love Poetry of Phifodemus,, * AJPh" 108/1987, pp. 310- 
324: I" addenduma p. 234 si riferisce al nostro papiro. 


6D. SIDER, Looking lor Philodemus in P. Oxy. 54. 3724, iy a 76/1989, 
Bp. 229- 236. 
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recenti? tali- ‘die sono. ‘rimaste estranee Kestencihtine nts al as 


tentative del Sider che é tornato a qualche. interpretazione 
arbitraria riaprendo questioni testuali. ormai risolte e mostra di 
i non essere uscito dalla confusione di un falso problema. : 


Delia storicita del problema in quale misura gli epigrammi di | 


Filodemo siano testimonianze autobiografiche - - nella Corona di 
: Filippo di Tessalonica Filodemo é il poeta insieme con: Crinagora e 


i ‘Argentario che meglio conosciamo -8: nessuno pud dubitare. Ma” 
ae diventa un falso- problema quando non. si considera che. éli ce 
-epigrammi sono stati scritti in epoche € in. luoghi diversi oT 
. Gadara,. patria di Meleagro.modeilo di cui forse volle. essere : 


 antagonista, a Atene, svolta del suo itinerario intellettuale sotto la 


guida di Zenone scolarco del Giardino anch’ egli proveniente dalla | : 
‘Palestina, a Ercolano ea Roma quando Filodemo si fa maestro di | _ 


- filosofia e picurea senza rinunciare alla sua esperienza poetica - e 


si tenta ad ogni costo di conciliare poesia e filosofia: ‘abbiamo ; | ee 


finora avuto un: Filodemo: enigmatico (“ein psychologisches 


_ _Riatsel") che canta I amore e la morte in modo inconciliabife con : 


Ja dotirina di Epicuro, ' “come se non ba avesse mai pate 9 un 





| Ty M. GIGANTE, ieee Filodemee ( Napoli 19837. ye pp. 175-178: esas 
Filodemo, Epigrammi scelti(Napoli 1988* ); Le bibliothégue de Philodéme | 


\. et I’ épicurisme . romeia, }» Préface. de P. GRIMAL (Paris 1987), pp. 73-87, 
109- 122. . ye 


8 A. G. GOW -D.L. PAGE, fhe Greet Anthology ‘The Gertand ar Pasties : 


: - Cambridge (1968), p. xxxiil. 


9 PH. MERLAN; Aristoteles’ ‘wlaiies wisssige lier ( 1967), ora in 
spittin Schriften foie sansa 1976), Pp. 289- 302. 
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| saehiceat® 
. Filodemo che nncile fe due anime di poeta € filosofo epicureo, 


un Filodemo. spiritualmente _sdoppiato, 11 un Filodemo e 


2 —. pariando - epicureo dalla culla alta bara. 


__Occorre discriminare per quanto sia. possibile e porre una 
chiara divaricazione negli epigrammi: agli epigrammi scritti in 
Italia posteriori “alla svolta. di. Atene, dobbiamo chiedere la 


coerenza con la dottrina epicurea, per gli altri il pro oblema no 2 


pone. L’ utilizzazione degli epigrammi per intendere la personalita : 


_: del filosofo epicureo comincid ben presto e. non male. ad opera 


degli Accademici. Ercolanesi nella Prastatio al I tomo della prima 
serie dei Papiri Ercolanesi. 12 Dopo che il testo & fr -esegesi degli 


: : -epigrammi. erano stati in modo superbo studiati dal Jacobs (1794- ba 


1814) nella scia det Bruock (1772-1776). e. dal Dibner (1864-_ 


ra -4g72)13 il -Kaibel nell’ - opuscolo ‘Philodemi Gadarensis 
‘Re Epigrammata., A4 -editore severissimo, _pragmatico e talvolta ange 


“ipercritico nell’ attribuzionismo, non rinunzid a. citare. ‘quatcuno ’ 
dei testi in-prosa di Filodemo. che allora allora venivano resi noti. 


Con yecioiet hon sompre Be as sli er epigramm | furono a ee 





ip: Ww. ‘aca. " Philodea' als Dichter und ie “putas. ort ), ora in. 


Ausgewahlte philologische Schriften (Berlin 1984), pp. 267-274... 


ae AL A, RONCONI, Poetica e critica epicures (1963), sel vol. ae, 


fetterarte ne/ classict (Firenze 1972), pp. 64- 90. 


a 12 Herculanensivm Volumiaum Collectio Prior, | Nexpai 1798). 


13 M. GIGANTE, Filodemo, sc chcmaech scelti cit., p- a 


14 Greifovalé 1885. 
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utilizzati per una biografia di Filodemo dal Cichorius!5 e dal 
Philippson! che riprendendo I’ ipotesi kaibeliana del matrimonio 
apriva la via alla dissennata interpretazione del Giangrande,!7 
seguito ahimé dal Sider, che ¢ riuscito a trasformare Filodemo in 
un anglico gentiluomo puritano che, dopo aver dato !' addio al 
celibato, passa alle giuste nozze dell’ antica amante.!8 


Se il Murray si lascid indurre dagli epigrammi simpotici di - 


Filodemo a interpretare il libro De/ buon re secondo Omero nell' 
ambito di quel genere letterario - !9 nella prosa di quel che, a 
mio parere, @ un protrettico si respirerebbe la medesima 
atmesfera delice poesie -,2° nell’ insigne commento di Gow- 
Page,2! che accettano senza intemperanza |' ipotesi matrimoniale 
del Kaibel e sono equi e spregiudicati giudici dello stile dei singoli 
epigrammi, le opere in prosa fanno un' apparizione sporadica sul 
piano lin guistico. 





13 C, CICHORIUS, Aomische Studien (Leipzig 1922). 
16 Neila celebre voce Philodemes della RE (1938), ora in Studien zu 
&pikur und Epitureern (Hildesheim 1983), pp. 229-248 ,sp.229-232. 


17 G. GIANGRANDE,"Maia” XXV (1973) , itray 
’ 5 , p. 65;"Grazer Beitrage” 1 (1973), p. 
147 s.; “Mus. Phil. Lond.” 5 (1981), p. 38. ” rene 


18D. SIDER,"“AJPh” 108 (1987), cit., pp. 310-314, , 

19.0. MURRAY, Piilodemus On the Good King according to Homer, * JRS°55 
(1965), pp. sp. p. 181. 

cps nA, Rileggendo I! buen re secondo Omera,"CErc’ 14 (1984), pp. 


2! GOW-PAGE, The Greek Anthol 
‘ ogy. The Garland of Philio, i (Cambrid 
1968), pp. 371-400. ae 
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Credo che possiamo guardare a Filodemo come a una 
personalita in sviluppo a cui il contatto con la realta italica e 
romana, la frequentazione def circolo di Virgilio o di Sirone, il 
rapporto col patroaus e ta societa roman, fa professione della 
dottrina epicurea e la sua propagazione, attraverso conversazioni 
e opere in prosa, imprimonoe un ritmo diverso e decisivo: non 
rompono fa personalita, ma la modificano, I' adeguano, la rendono 
pid ricca e incidente. I! nuovo ambiente - la pisoniana Villa delle 
Muse ercolanese con il suo Belvedere e la sua Biblioteca o I’ umile 
dimora romana o il circolo partenopeo di Posillipo - dona ed esige 
nuovi contenuti quando all' esperto poeta si conserta il sapiente 
epicureo. Prima dell’ arrivo in Italia Filodemo aveva esercitato 
solo una sua poetica unendo originalita a convenzione e nel solco 
dell’ eredita classica aveva operato emulando il conterranso 
Meleagro situandosi non indegnamente nell’ orbita 


- epigrammatica che era stata di Asclepiade e Callimaco, tra eros e 


symposion. Dopo Atene, la Musa di Filodemo non tace, ma cambia 
nel saldo possesso della tecnica. L' impegno filosofico non ci 


_impedisce perd di rintracciare negli epigrammi un atlteggiamento 


di pensiero e la mentalita stilistica. Il suo linguaggio poetico, 
coltivatissimo e mai banale, non é aduggiato da scorie prosastiche: 
quando passa alla prosa - la diversita, per non dire il contrasto,22 
é comprensibile - Filodemo non pud del tutto eliminare dalla sua 


' coscienza di scrittore la stagione fantastica e immaginativa della 





22 vy. per es., fa formulazione in GOW-PAGE, II, p. 372. 
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stilistica che riusciamo a scovare non é uniforme né unitaria € 


. tuttavia. talvolta i in passi della sua prosa riemerge la sollecitudine - 
' immagine potente 0 pee testimone dell’ 


dell’ artista, un 
impegno dello scrittore. 

3, Su questo problematico background vorrei situare if Pory. 
3724 , in cui, come ben vide il Parsons,24 Filodemo ha 


~ chiaramente "un posto speciale”. Il confronto immediato é con fa - 


Coronadi Filippo, composta intorno all’ a. 40 é certamente nota al 
| nostro Autore.24 | -Venticinque epigrammi sono comuni ad 
entrambe le Corone ( P restituisce a Filodemo AP, V 24 dal Jacobs 


in ‘poi 25: attribvito a Meleagro, cantore appassionato, ma non t 
unico, di una Fliodora); di altri cinque non v' é traccia in P, che - 


perd plausibilmente attribuisce a Filodemo anche V 80 - 
| togliendolo a Platone - © V..308 - togliendolo ad Antifilo. Per 


7 merito di P. possiamo eliminare ogni dubbio nell attribuire, = 


- contro if Kaibel, a Filodemo:V 126, XI 318, X 103, PI, 234, X1 35: 


 guadagnamo una sconfessione. 0 almeno une diffida dell | 


ipercriticismo. =~ 


23 PARSONS, p. 67. 
- 24D ora in poi da me indicato con P. 
125 KAIBEL,p. XXVI-" 


_-algue Meleagro restitueril’, 


poesia. Forse in qualche epigramma sorprendiamo un preludio di — | 
stilemi o di espedienti compositivi delle opere in prosa, ma la cifra 


va : 


neque magis dubitandum quin recte Jacobsivs: < 
epigramma Anth. Pal. V 24 in Hetiodorom scriptum Philodemeis. exemertt 


a” 


, Ma Ja sorpresa pid piacevole e is acquisizione Fs “hee ‘ 
epigrammi vassolutamente nuovi, © dieci, direi, senza essere ese 
-oltranzosi, per la presenza del nome di Filodemo o di. personaggi 


: filodemei come Antigene e Santo 0 di nomi come. ‘Partenope: "e D 


+ me  % 
meas! oe Wc etree eel pg en Ne eget oe 
a aera sire wate oti attrate’ pa aoa a 


ae, 
hay 


Cesare. oO fatinismi ” come wadMtonoy 0 Pople, come _vedremo 


‘ dettagliatamente. ee ae ee 
: $e non intero, il libro degli e epigrammi di Filodemo ora é per : — 
5 noi pid completo e pid ricco: P disponeva, come Filippo 26 di un 
esemplare delle poesie di Filodemo? E quale. fu la fonte di P 0 le a 
- fonti dal momento che abbiamo éacipit cancellati 6 ripetuti? Non ; : : 
2 sbbiamo il proemio di P, ma P= a. differenza di Filippo - non = 
TS esclude i i machendrepe. come Asclepiade, ma ii unisce agli Sndsrepoe, ai - 
z. : recentiores fra i i quali - purtroppo non riusciamo a identificarli we 
2 _ brilla Filogemo Anche per quanto riguarda Fi fodemo, i criteri di 
:  scelta i in Filippo e in -P’- che conobbe Filippo - ‘sono. diversi. AM’ se 


incirea Filippo eP sono separati da MEZZO secolo: che entrambi vias 


siano's stati noti a Costantino Cefala ( sec. ™ non. possiamo: dire. Gli 
7 epigrammatisti (quanti siano: non. ‘seppiamo) di P - gli dacipit : 
Sono. 175 .- vanno. dal IV al. T sec.. Gli fncipit: filodemei sono 
-disseminati senza un palpabile criterio nelle 8 ‘colonne superstiti: : o 
‘ abbiamo tre coppie (due. di epigrammi noti v 126 e 121, Vv 306 e - By 
“BL una di nuovi legati da Tapoevdans de una serie di 4 ‘gia noti (X 
see 103, V24, VII 222, VI 349). Gli altri sono collocati liberamente. Né - 
Akt argomento ne t autore né la serie ; suggeriscone, un eriterio ; 





26 Gone HAG TAc cna a Pat. hie, a 


4)2 


ssi di raggruppamento, anche se i temi delf’ amore e del 
convito predominano. I! rotolo di cui solo pochi fogli sono a noi 
Sopraggiuati conteneva testi di epigrammi ¢ indic; ( non dati 
sticometrici ) . Secondo lipotesi pid probabile del Parsons,27 
pene una selezione di una raccolta dj epigrammi e indici a 
uso poivaine una mano (A) copid i testi, un’ alitra (C) gli fn cipit 
scegliendo da una o pid antologie. | | 
oie é che il ruolo di Filodemo nella Antologia di cui é 
een Pé rilevante, non meno rilevante del ruolo dj Filippo - 
6 il pid rappresentato (80 epigrammi) dopo Antipatro di 
Tessalonica (115) - nella sua Corvaa. La fonte precipua di P 
sain contrapporsi non a Filippo , ma a Meleagro: possiamo 
ipotizzare una Corong di Filodemo, contrapposta a quella di 
Mcleagrs/ Comunque, Filippo integra Meleagro e comincia con 
mee e Zona, assenti in Meleagro; in P Filodemo Ci appare 1’ 
autore piv recente : !' i 5 
sc Antologia tenuta preseate da P terminava 
| Ed ora sfogliamo queste pagine superstiti, questi fogli di mano 
diversa, che ci ricompongono il libro delle poesie 0, che é fo 
ie nee Vita di Filodemo : if mio Sguardo ai superstiti 
ies: é soprattutto, ma non esclusivamente, sup specie 
4. I! primo apporto rilevante di Pe 8ia nella I col. - 11. 15-20 - 


ove abbiamo le tr acce del bellissimo epigramma di Asclepiade 4.P 
P 
27 PARSONS, p. 68, | 


a 


~ 3 


“¥ 14> : pur nella precarieta di quanto <8 giunto, sul piano 
festuale oitre alla conferma di tpdvrwy aly.3( nos tefv)edi te 


hy Sdxpyx aly. 6:( la trasposizione proposta dal Dorvitfe Sdxpya | 


sip wy non era vecessaria), al v.5 ci appare la nuova eccellente 


2 aes, 


© 


- fezione txefver divinsta dalio Schneidewin che lascia abbandonare 


oe seapdrswanpea oop: wo Kn? bpdemey 


a Fear sbyopéne abo Bonne én, 


aif ordgar. ‘brdp Kegadiis: iby verdy, os dv Exelvor > : ae ie “ 7 


"Qui ‘restatemi | “ appese. a -_queste. -doppie “porte ~ née i 


precipitosamente’ agitate te foglie, 0 corone, che bagnei di 


facrime, ché piovosi di lacrime sono gli occhi degli amsati. Ma aS iene 
“qualora, aperta la porta, fo vediste, stillategli sul capo la mia 
-_ pioggia, perché la sua bionda chioma beva le mie facrime",. > 


Eun caso che! epigramma asclepiadeo - di’ cui nella col. VE 18. = 


SEA 
Lacy 
BAR 9. 

ek 
he 


Tay! 


(AP.V 120 € 306) i cui dacipit ricorrono alle col. VIIE89e VIZ? 


“ abbiamo 1" iacipit - sia il modello di due epigrammi di Filodemo oe 


» ” 


~epigramma di Asclepiade (AP VIS0): 


set pte. 


-Ealla col. IV 28 c’ imbattiamo nell’ sacipit di un altro splendido 
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“Rywodsyne’ ifgee ele véere por” mepsnros 
Nexd Kod cepriy Suoce Scopoddpor 

Koby Hker gudakh 6& mopofyerae. Ep’ eneoprety 
Aeede; roy Adyvov, watbes, dnoopéoure. 


La famosa Nicd mi promise che sarebbe venuta appena fosse 
notte © giuro per la veneranda Legislatrice, Ma non é venuta. La 


guardia 6 passata. Voleva allora Spergiurare? Ragazzi, Spegnete la 
lucernal! " 


Dell’ Antologia di P Asclepiade sembra essere stato la luce 


radi 
iosa, come mostra anche 1a col. V28 nob Sépevs Seay) dove se. 


non Aasclepiade (4.2 V 169 16 @¢povs Sepiivn xullv  notdy, ned & 
vxdrevs) brilla una movenza asclepiadea. 

In mezzo a sacipit della col. II, che fasciano per i motivi di 
canto pensare a Filodemo, lo stesso poeta di Gadaraé rappresentato 
da cinque epigrammi gia nella Corona di Filippo e da tre nuovi. 
I cinque gia noti sono: 


AP. X1 34:25 Acvxotvovs mdhe 6h Kod Pohpwota Kod mie Kfovs 


"Ghirlande di bianche viole ed arie musicali e 





28 XII K. = XX1G- P. 
XH G.: Filodemo da un addio alla bald 
ori 
donna pubblica assetata preferisce una fanciulla seivatica nel nerd “n 
fiera: perd dal Kaibel in poi si é vista purtroppo una scelta del matrimonio. 


é 


ABEL 4129 ‘Burk peGrreno Ewdpyorran dredges 


 4i5 


vinidi Chio non pid voglio..." ee 


"Sette inverni sopraggiungono aitrenta. Bras 


og . 


* AP. V 12630 Terre stom ie fi nee sein nav evn. 


eo es 


"Cinque talenti per un a slo coito das a s quel. xe a 


Ba AP. vi2i3! Mua eed peeve tata dana ces z ae 


"Piecing e ‘brund’ é Filenio, ma i suoi i capell sono 
a pid ricciuti det prezemolo . 





My XIK. « XVIIG-P. « XIV G- Filodemo a trentacingue anni asailire apices ae 
‘districarsi dalla fosse passione d' amore per Santd e invoca dalle Muse una 
» eoronide al libro della sua follia: a mio pare, Santos non on essere. os 
: divenuta, ja moglie del poeta. : 4 

30 Atetizzato dal Kaibel - XXV G.-P. Filodemo & dancers ‘nelle desde delta sa 


passione per fe etére: qui Lisianassa lo sazia al sicuro, per. ‘sole cinque 


~~ dracme. If realismo non é alieno da Filodemo, if cui fingusggio qui. é divee’ - 
__ Alla prosa, prelude alfa sua prosa. a 
“31 XI K. = VIIIG-P. « V G.:"mirabile lode” come e dice il Lemmatista delta 


Palatina, dell’ etéra bruna Filenio: non perfetta, ma fascinosa, aepiniktie, ee 
‘Aon venale. L’ epigramas é forse da ambiealare in Italia. . a 
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AP X 103: 32 it RpoTepoy. on pir? fpher wire eal | 


"Sy es che era un tempo F ara di Dioniso non fissare ; 


os to sguardo née ——* accanto indifferentemente .. 


| in ogni i probabilila Pp obutes a Filodemo i tre spigramai di 


Cui ci a sii inciptt 


Mick Avnyfvoog 
improvvisamente con Bacchio sl  matatelglibn epigramma AP. 


18.412, 7: xo yy Aynyéns “xa Bdiyros dyts Tnarfov. Se ail 
. collegamento fra i due epigrammi non sfuggito né al Parsons née 
oa al Sider 2 , come anch’ io credo, verisimile, if iusus di Antigene a 
poetico. Prima di morire, Antigene ¢ Bacchio ministri delle Muse 4 
. $i trastullavano nel far versi ua a tome Licinio e Catulio, c. 50: E 


Hesterno, Liciné, 
nostrum Aludebat.. 


die otis! . . Sortbens versiculos utergue 


| aaties To vennpdreper). 





32. Atetizzato dal | Kabel, non ‘da G-P. XxI¥. , ae sr a torte: -eivenpoee’ 


corrotto dopey, XVII G. : forse ambientato in Atane: un‘ ara di Dioniso 3 


__.. divenuta dance di va rivendugiiolo: intravediame la mendicita 2 fa miseria_ 
the forse if tempo pud alleviare: Musa canal if beatieaae: ‘non Jascia 


volare I astro del = 


: {a ereatura che scompare - 


Per aitiey col valore di rofnparra raQery | si 
a pud confrontare AP.XI 134. (Lucillio), ‘ma soprattulto i Biochi di. 
Socle pid dolci di Asclepiade cantati da Edilo (1360 G. - P.; Txektew a 


See AERC 


"ederv deviants . Con piglo neoterico Filedems giai in Talia 


4 potrebbe rivolgersi a se stesso - un po’ come Catullo, ©. 8. miser 


a - Catulle desina. tneplire - per smettere di predare col vischio dei ei : s 

a g suoi baci. Penso a Meleagro AP. V%, in cui il bacio di Timarion eo. 

Cogn: ixés se nell! dacipit di. col: VI 12, correggiamo : ay in oe My 
~<avremmo I! inizio. del verso di Meleagro igtv Eyer: .) inp. Se 3 ree 
 conserviamo, ¢ abbiamo un dacipit analogo , by Ses av ( Rena oe ae 
— £ ).LL Sider propone di vedere. in eG un. ‘riferimento, all’ 


- pescrs: e mene a una critica  epicures del avidital ee ake 


“oN 


1 solrepor edloue: t + loaaab (col. W 15) ritorna a anelle soll ee 


Me col. VII 4, Questo terzo nuovo: epigramma rimane indecifrabile : a 7 


i forse da. ambientare i in Talia... 


Hella Il col: non mancano incipit ele. come aecennavo, fanno- 


: * ‘pensare a Filodemo, senza che siano stati da lui scritti. Cosi Shae 


mt dncipit pple. ais: Tabens, collegandosi con Filodemo AP v 4, 6 € | 


ee aig Tlaptns tot re. Deemer), pud suggerire col. Parsons 


*. “diecimila. nomi, ingenni, baci, piAreRS ‘Altrettanto si. pud ‘dire’ ae 
x degli incipit desis. @ in, 33 ¢ 0. scart a | aie 135 Pie: io. 
‘2 wady beara 7 Z 





= 38 ct. Filodemo AP. YY 4) di evi r 1 inctpit é alta ek. Ww 10: 


i. 


34 Cf, Filodemo 4, PB. X130 8 wey by, il cui fncipt anette alta col m ss 
Bor 7 ritorna alia col. V 31. reel me a 
'. 35-Cf.Fitodemo A. P Xt 34044. Rae as a 

ee bigs tcc in AP: xit 103: P lo aurbuice a Filefeme? cr. A P. v Ie. 
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i Sider ha ipotizzato che I incipit dell’ oracolo di Phoman, 


compatriota di Filodemo, elxoor Tas upd Kovds, 37 possa essere stato.” 


citato da Filodemo che poi lo criticherebbe. Enomao avrebbe 


attinto a Filodemo. che a sua volta avrebbe letto !' oracolo in . 

| Cameleonte: nel complesso, un’ ipotesi troppo fantasiosa, 
intorbidata dal!’ uso indiscriminato dell’ opera filodemea Della 7 
| musica, Ut Sider collega anche I’ incipit bydnor (col. I] 20) con fa i" 
terminologia epicurea sul turbamento - Byanors, boyrelv, Evéydnyo, 
doydnota, ddxdntos - in modo manifestamente acritice. Mens. . 


- arbitrario ma non convincente é if Sider quando per I incipit fh 


oy To upsownoy: cita Filodemo AP. V 13, 12! e 132);a mio parere, an 2B 
unico riferimento fegittimo é Lucrezio IV 1169: stimula Sifena ac a : 


Saturast. Conobbe Lucrezio tale epigramma? 


Nella III col. di P, dopo te ricette per affezioni della trachea — ; 


scritte dalla mano B, compare r sacipit canceliato dell’ 
ox epigramma filodemeo AP. XI 30, che riappare alla col. V 31, Fra 
gli dacipit che leggiamo ora per la prima volta il Sider ha mal 
ritenuto di indicare un epigramma di Filodemo alla 1. 14 


dcraxentexerv, ove il Parsons vede giustamente ‘il motivo della’ ‘ 


morte prematura. L ipotesi del Sider che Filodemo qui aveva in 
mente “un matrimonio ideale” “perché Aristotele (of 1335 a 29) 
indica per J’ uomo I eta ideale di 37 anni, per Ia donna di 18, @ 





37 ‘cL. ig “HAMMERSTAEDT, Die Orakelkritit des kyniters Oenomaus 


_ ieatereene 1988), p.93 (fr. 11 B) e 213. 


7 parossistica, se non ossessiva: Filodemo. qui non é@ solo il buon 
ey borghese puritano, ma anche un docile fettore di Aristotele. : 
Meno ipoteticamente la paternita di Filodem. 9 vorre indicare 
Es ‘oor il seguente epigramma (col. Hl 15) che comincia deme | Kad | 

~ paket: ha ragione il Cameron a cogliere qui un tipo di donna | 
esattamente contrario a Filenio piccola e bruna. 38 Ma v' é di pid. 

- Orazio dopo aver citato I epigramma di Filodemo sulla preferenza : 
~ da accordare all’ etera che non pone problemi di prezzo e di tempo 


nella celebre satira 1 Z, 120- 122 (= - Filodemo ep. XXX G. -P, }i come fa 


a , ~ Properzio Il 23.0 134-20, continua ‘rappresentando r amore 
oo tranquillo di donna di carnagione bianca e diritta che non vuole 
: apparire né pid bianca né pid alta di quanto le. concede la natura, 
non veramente bella ma pregevole nei particolari, candida, 


Jonga, recta come la Quinzia che Catuito, C. $6, contrappone a 
Lesbia integralmente bella, cosi (wv. 1238) 


‘Gandids reciaque sit, mun de hacten US, ‘ut neque longa 
- nec magis ae velit quam dats natura vider : i , 


In ogni caso, siamo lieti di aver potuto ‘additare nel nuovo. 


| . epigramma - chiunque sia id autore - fa fonte ai Catullo e Orazio, 


cantori della donna "bianca e lunge". et | 
La col. IV é la pid doviziosa di dati: sono indicizeati ben otto 


| epigrammi di Filodemo e. con ogni verisimiglisnzs,. acquisiamo eli 


——————— 


38 A, PV 121, it cui facipiAbeame is incontrato nelia col. w 19. 
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inizi di tre nuovi fra altri non attribuibili I! primo nuovo 8 all). . 
inizio della colonna: come hanno mostrato Sia il Parsons sia il - 


. Sider, Edvarov ofk serv 6 I’ inizio di un epigramma per Santippe: la 


pid bruciante. fiamma prima della conversione filosofica a mio 
parere, non la donna destinata a sposare Fifodemo come crede il 
Sider. Con EdvRov abbiamo da prima variazione ipocoristica di. 


Zavetnan, poi Zavedprov. (A AP. 1X 570): Ja suggestione socratica non 
implica if matrimonio. Se. integriamo, e.g., Edverov, obx fiderv ( toy 
Epwre Nel Tov udGov) , "0 piccola Sante non sapevo cosa fosse ! 
amore, la “passione dq’ amore: tu me !'- hai rivelato", 

guadagneremmo il cominciamento delia follia per Santé la cui 


fine segnd f inizio della riflessione filosofica, es inizio della dae 


felicita epicurea. 


Altri due nuovi epigrammi sono collocati fra tre epigrammi 


noti e una serie continua di ben quatiro epigrammi della Corona - 
di Filippo. I primi tre alle Il. 4,7 10 della col. IV, interrotti alla 1. |. 


8 da un faciptt anticallimacheo “ob progw 1 wna - senza 
sufficiente fondamento, credo, attribuito dal Sider a Filodemo,- , 
sono: | ae eS Ben oe 


- AP.X1 44,39 pprov ele Maniy oe kaddba, gohrare Tetowy 





39 XXII K. « XXVIIG. ~P. = ‘YI G: la lez, di Phedy as h aetateatadbnts 


errata: é il famoso Invito a Pisone, da me. esaurientemente iflustrato io La “i 


, seit chee de Patlodéate cit., PP. 109-122. 
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"0 Pisone pid di ogni altro amico domani a penis _ 
dalle tre nella sua omplice dimora ti attends . 


A.P.1X570: 49 Baved knpérdaore wopdxpoe povoorpsowne 
. "Santo, modello di cera, pelle amide 7 
d' unguento, ste tu stessa... 


AP. Palle Tov ipiacua entero ray &dadfrwy 
0 Filenide, imbevi fino al elas ia tu cerna, mota 
confidente dei nostri segreti 


Prima della lista di altri quatiro epigrammi noti, abbiamo la 


fascinosa rivelazione di due nuovi epigrammi - Ke uno 0 di ‘sbguito 





/ 40 XI K. -XIV G-P. - XING: 2 Penne ta Saccestene ti Tes dell 
' . jeg. ms. Lavbounpdarcore: nel colmo della pazzia. per Santd Filodemo non 


dimentica la morte; la chivsa per if lurido usuraio non deve essere posta in 


connessione con 1a. dottrina epicurea che solo- pid tardi fu praticata da 


Filodemo. , 

4] 1X K.-1G-P. - XI G.: fa tucerna alimentata dal succo 6 Ai. ‘iiss sia tute e 
solitaria testimone della prorompente passione d’ amore per Santé: il Sider 
rinuncia.al v. 5 al sicuro emendamento di J. G. Schneider della correzione . 
bizantina e scrive ahime 6 gedepdotpe dears in vece di qrrepdorpia koém 


contro fa sintassi grammaticale e fogica ritenendo che J “epicureo” 


Filodemo sia pid spiritoso nel rivolgersi alla moglie anzi che al fetto: 
dispiace rilevario, un' enorme stortura (ia fucerna tipica compfice 


~-ellenistica degli amanti ‘diventa casta testimone di nozzel) che if Sider ha 


cercato di avallare in ogni modo, anche supponendo che non.sia una stolida, 
riparatrice correzione di C, ma lezione dell’ eccellente ms., fa copia di 
Michele Cartofilace sul!’ autografo di Costantino . Gams, ef. “AJPh* 108 
(1987) cit., PD. 310- ce ee 
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all’ alive nel nome della Sirena partenopea, come ha ben visto il” : 
Parsons. | due incipit che molto verisimilmente ci riportano- all’ © 


ambiente campano di Filodemo sono alle li. 14 15: 


Taptevdnns dua 
od cere rn 


Non posso non cedere alle ipotesi. ‘Nel I Filodemo poteva. 
- rivolgersi a Virgilio che si era nascosto nel grembo della dolce 

- Partenope a comporvi le Georgiche che congedava nell’ a. 30:42 ‘ 
tutti sappiamo anche che fa citta avrebbe accolto la sua tomba =~ 


{ tenet nun / Parthenope }. Dopo che si era rivolto al poeta latino 
nei libri Tept gekapyuptas e Tepe srapodic col vocativo Obepytire’3 


qui ‘poteva apostrofarlo come signore ( dm ? ) 0 a/umaus di 


Napoli, “chiamata Virgilianamente Partenope. Ne! II ancora 
virgilianamente Filodemo poteva rivolgersi alla slessa citta 
_ TlapBevdins wi dhe: é una proposta non implausibile nell’ aspetto 


. metrico e formale, ma sono -consapevole dell’ incertezza delle 


tracce, x4 





42 Geo. WV 563 s.: . . . dulcis alebat / Parthenope + errano fortemente . 
Obbink e Sider a supporre che Virgilio proses alludere all’ epigramma eg hs 


Filodemo, _ 
i. CI. GIGANTE-CAPASSO, "SIFC" Terza Serie, vol. Vil (1989), pp. 3- 6. 
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Segue un blocco di quattro epigrammi ( If. 16- 19) che possiamo . 


. solidalmente attribuire a Filodemo,. anche se la Aisposizione 
3 seriale non ci suggerisce M criterio di Ps. 


AP. x 103: ay psrepov enn Haclpte é stato sid incontréto oe 


alla col. 11.21.44 


AP. Vv 24: come mostra il Parsons, 1' epigramma va B riveadicals 


oe: a Filodemo. E in tale ‘rivendicazione nulla di’ strano. Ii dossier. 
-_eratico di Filodemo acquista un’ Eliodora, a torte, ‘mionopolizzata da io 


Meléagro per [ autorita di Jacobs. Come’ Meleagro. canto. anche , 


ana Demé, cosi Filodemo w un ' Etiodora : 


ee yor c fetpaw w680v ioaosipas 7 


eS anima, che conosce te lacrime € le shale d ai prima, mi 


: proclama di fuggire il desiderio di Eliodora. Dice, ma io non ho fa 
Be forza di fuggire e, in realta, quest’ impudica, allo. stesso tempo, : 
ae pasta fsa ama". : paste he 


A oh vi pedi 45} wadée ths vets ped ies be Keto oo 





44Y, qui sopra. 


ss XXI K. - XXVI G.-P. :-in morte. di Trigonio, creatura ambigua, ‘forse da» . 


ambientare in Italia, ‘dove il. culto di. Cibele. era_in. fiore: Trigonio 
sacerdotessa della Madre degli dei non rinunzia a segulce i misteri di f 


[ ines né di Bacco. | 
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“Qui giaccione fe morbid membra della. lussurios, qui piace a 


Trigonio .. Sn 5 


a AP. v1: 349: 8 ty ( thicedthe ‘s0Enor) é Mower ot . 
_ Yaaro peBtovon 


mare. 


_ Ancora’ un epigramma tivendicato a Filodemo come ry nella ae 
. Planvdes. e sottratto a Platone. che ne: viene considerato autore *: 


3 nella Palatina € alla f. Bs Si trata sai 


AP panei x60 pe dev of ig di Exéveroei. 


"Io sono una mela: mi manda chi ti ama. Fa allora cenno di si, 


. Santippe:e entrambi ci estenuiamo”, 





Rey: 46: IV ra - YK G-P. - XVI G.: mipenee a me cimeepeaeath come e 
| preghiera agli dai per il. ‘viaggio dalla Palestina a Atene, al lido del Pireo, =~. .° 
alla scuola op ltneee: ai Teno Sidonio, cf. La ibttechdque de Philodeme eee 


cit., pp. 73-78. 
ae P ci dona una nuova fez. al v.. a ‘wha in vece e di pasts, ‘oalecanta 


he _ seconde il Cameron da Ap. Boh 32: malunn ego: mittit me quidem tibf munus 

>. amator, Parla ta mela mandata daft’ innamorato Filodemo a Santippe, di cule 
__.,invoca if consenso; nulla a che vedere col tema epicureo delfa vitae della.” 

morte richiamato dal Sider: 1 ciclo di Santippe é anteriore wig _impegno aes 


ce itosofi ico. Qui siamo all’ inizio o della eee: amorosa. 


ae eat Melicerte tailed di pak e tu Leucates chiara signnrs ask 


ee 


3 Che altri incipit in questa colonna possano essere attribuiti a 


. Filodemo non é def tutto sicuro: le tracce del nome di And alla. ‘i 21 


Gry - 1S sono troppo tenui per poter | essere riferite a Filodemo : 


: cantore di Demo (A PV 115 e XII 173); piacerebbe immaginare 


che alla 1.25 of8 Gr. Koltoup sia menzionato il grande Cesare genero- 
di Lucio Calpurnio Pisone Cesonino, anche dopo le Idi di Marzo. Ma. 


vedere col Sider iné oh Spc Keguryic: detta 7 32 il canto della testa | 
colossale, colpita da martello, di un omuncolo di. Alessandria ! 
: ~ menzionata d da Filodemo nel libro ‘Sul metodo inferenziale™® é un . | 
| ‘arbitrio dovuto al mancato discrimine “nella” produzione | 
epigrammatica di Filodemo, mentre é ‘molto pid: logico leggere il. : 
-gospiro dell’ autore - chiunque egli sia - modellato, come appare 


al Parsons, sull! epigramma di Filodemo AP. VARS podds. O Kvipns 


| “che divenne modelo di Orazio e scrivere magari® opepir, wegodie: 
lg ob. caviglie, ") testa" BH attribuire a Filodemo, col. Sider, r incipit — 7 
della 1. 30° berensvi, "Epus “sono sfibrato, Eros" ‘e vedervi_ 7 
) addirittura ” una parodia del punto di vista stoico ‘sul. ruolo. delle : 
| endo | in. poesia” che era criticato nell opera Sulte musica, é 
un  avventura assurda, impercorribite. ae | 


~‘Anche alcuni: facipit della col. Vo potrebbero indurre a una , 


? facile attribuzione a Filodemo di epigrammi ove ritorna il motivo : 

: della dissipazione simpotica (p. es: 1. 15 Koeo€ poe ‘Kop, 1.24 dserv , 

r) qddrery. Jo della sua ripulsa (L. 22 prowl. ka orepdvors), Ma pud 
‘ oS tratiarsi di riecheggiamento, i imitazione 0 semplice paeieats! la | 





48 De signis x 
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cautela tuttavia non impedisce di attribuire !' “acip/t della 1. 29 a. 
: Filodemo - con un latinismo che ci riporta alla produzione . 


epigrammatica di Filodemo in Italia: ahy ond Tarredhou, In questo 


caso. é legittimo chiedere conferma alle opere in prosa: di 


Filodemo, coeve agli epigrammi italici: conferme di atteggiamenti 


di pensiero, non presenza di latinismi nei libri. filosofici. E del. 
tutto normale afferrare qualche traccia latina negli epigrammi 


come analogamente rinvenire grecismi nella poesia lucreziana.49 
. La lingua delle opere filosofiche non poteva essere assolutamente 


-. tributaria alla lingua latina, cosi come: tributaria talvolta é fa. 
scrittura nei rotoli ercolanesi scritti in Italia alla capitale 
rustica; il Cavalto50 ha colto interazioni con i manufatti latini in: 


alcuni papiri della Retorica @ della Poetica. 


all termine nadMohoV. = -ipocoristico con. una. nuance ironica Oo” 


fnienaivé: ci pone nella. situazione amorosa di una matrona 


avvolta in una. veste greca, L' epigramma fu un modello per 
Lucrezio IV 1129 s. dove. il termine palla -insieme ad altre vesti 
-. . esotiche  - -designa una dissoluta . _matrona dilapidatrice del a 


patrimonio per Beavirig di diademi, mitre e vesti preziose: 


ribhene. parts patrom fuse sisteinads muitrae, 
 faterdom 10 allan stque Alideasia sage vertuat, 





49 Penso particotarmente alVt 160-1 169. 


30 Libri seritture sevibi a Ercolano, Primo Suppl. a. “CEre* 13 (1983), P. 


eee 138. 425., 558. 


| z me 
Ma I epigramma fy ‘note soprattutto a Orazio che lo utilizza 


= susie tassello del mosaico erotico epigrammatico nefla seconda 
 satira dem I libro. Certo, come ha rilevato il Parsons. i" incipit ci | 
richiama I’ inizio dell epigramma di Marziale vs 32: 


hanc volo quae faci roe — ages 


Perd fa situazione presupposta ‘dal epigramma greco ci 


“ riporta al v.99 della citata satira: una stola. avvolge. fino alle 
1 calcagne, un peplo ammanta una. matrong, pcohedcalag alle 
‘ iadiaencele fehy, 63: a Se mAGaN ese 


- d wiles stola Malis et pecans atte. 


‘Un indigio potrebbe avallare la paternita di | Filodemo che parla 


| della wens greca di giovani apprendisti. Nel fr. 31 della Liberté a. 
H. parola compaiono giovani che indossano una veste greca -Kdy 
F *Agend TEPUpAnsiior ~ € per tale aria di esteriore sufficienza non 
1 tollerano di essere ripresi, non riescono ad ascoltare it maestro | 
( sapiente. La clamide o il pallivm insieme con fa. barba indicava 
| che erano dediti alla filosofia, ma il costume grecizzante non i 


bi bastava, a farli considerare sapienti. 51. 





51 Cf. Ricerche Filodemee cit.,p.9. 
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E ’ Ayardy ( indy, eta ) ritorna nel finora inattestato nakMohov : 
che ci restituisce una donna avvolta nel peplo non indegna di’. 
affiancarsi all’ ambigua Trigonio, anch' essa cantata in Italia da” 


Filodemo. 


Nella col. V sono elencati altri sei epigrammi filodemei della 


Corona di Filippo, con una sola novita testuale (il. 3, 11, 13-14, 20, 
31): ; 


A. PV 123: 52 Ncreped Slkepws Gudondvieye atv, Seaton 
- “Appari, notturna bicorne Selene, amica dei riti_ 
 funghi I intera notte, appari... 


APY 112:53"Hpdotny «xls 6 obyt  Kexwone - 16 8° dudnros 
| _ “Fui innamorato: chi non fu innamorato? Mi sono 
abbandonato alle baldorie: chi fu immune da 
baldorie? ... | | 


t 


AP. V 306:54 Aoxpters, theewvd darets, neplepya Sewpets 


52 Iv K, ~ 1X G.-P, = VI G.: I" etéra Callistio come un’ aurea Afrodite 2 
__illuminata dalia bicorne Selene, unica testimone di una degli effimeri — 


amori di Filodemo: uno dei rari epigrammi in cui if mito fornisce fa punta. 
53 XIX K. = XVIII G.-P.- XV G.: @ if momento dell’ impegno di riflessione,, 


- della maturita: la follia d' amore provocata da un dio é finita: f' ora del 


gioco.é passata: Filodemo si raccoglie: baldorie, addio | 


a XVHIE K.~ XIU G.-P.: uno degli epigrammi sul motivo dell amore — 


incompiute: I’ vomo dopo i preliminari di Sartre simane imbambolato, 


. immobile mentre freme e attende 1a donna, invano pronta: son e 


. 429. 
"Lagrime € parole di pie tu versi, indiscreto e 
- geos mi. osservo . | 


AP. V 131: 5S veigat Kod daded Kod ite ee Kol vo 
"TL suono della cetra, le le parole I occhio radioso, it 
canto di Sentinge.. 


: piede, 0 santa, 0 cosce © per le guali ebbi iragione 
di morire . ee 


A ong V 30: ry my ie) Kot aévre ee tint, vv “Agosto 
ae "Un tempo anche cinque 0 nove valle; ora, 

Afrodite,a stento una sola volta... | 
‘Nell’ elenco della col. VI, pur fra. te. trace: di ‘epigrammi 


, simpotici € erotici affini. ai ‘filodemei fra i quali cogliamo vn 
“ sospiro all’ anima, 58 fa presenza di -Filodemo. “é affidata | 


a. 2 





- autobiografico, ma di. genere. Ispira calcite it "povero. amante” det = 
- professor de Vries. ~ ; 
SSX K~ x G-P.-X G.: sbbito di séguito a aiseatanire con. “te novita 
~“testuale, non eclatante, ma preferibile pahpoé, anzi che padpds: cf. A.P.X1 34 - 
.. gddpeere E if canto dell’ esplosione del!" incendio a: amore per Santo: 
irresistibile, indomito, implacabile Fs 
56 XV K. = XII G.-P.:-@ la lode. struggente di-una- belta. italica, det” osca 5 oe 
Flora, ignara della poesia saffica, ma nera e ardente come Filenio : anche — 
> qui una punta mitologica : 1’ indiana Andromeda incantd Perseo.’ ms 
38 L, 19 dpjspeber, qt, preceduta dall tacipit siclepiaden di AP. ¥. 45, ce 
come accennammo,. i Be 
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verisimilmente solo all’ epigramma attribuito a Antifilo 0, secondo _ 
if Correttore (C),"piuttosto a Filodemo”: 108 abrod A p&drov &cdoSifuoo: © 


AP v-30859 ak Pee fe vier obvbbatt ; Od OE 
"Garbata donna, attendimi. Tu had un bel nome: 
qual é? Dove posso vederti . 


. Nella coi, VII, Sie la ripetizione det! incipit del nuovo 

| epigramma elencato nella col. II 15.MaA ‘apérepov s6(6ype) , “ben sei: 
epigrammi filodemei della Corona di Filippo vengono indicizzati. : 
Nessuno di séguito all’ altro, quattro sono de! V, uno dell XI, ‘unio 


del IX libro della Antologia Palatine : . 60 


AP Vv 115: de ‘odes Anyods =— yévog - ob péyer BSc. 


_"M' innamorai di una Demd: era di Pafo. Non @ molto: 


‘strano .. 





“ae ‘Se dcubiaas ivendicatto a Fifodemo, come propendérei a credere, il 


poeta. ‘di Gadara varid if motivo del Xatpe, 4. 7 V 46 con I' altro deff’ 2 
“‘Yyforve. accanto af dialogo di 4.2 V 46 compose f° originale monofogo di - 


APY 308: qui ta bella donna aspra e altera non si complace di rispendere; 
sdegnosa, rimane muta. 


6014.7, 13, 15, 17, 21, 25. 


oo | 61 11K. - HIG.-P. = VII G.: Filodemo gioca sul suo nome- nomen, omen- - 
-regli si @ innamorato di fancivile dal nome Demd di ogni parte def meee 


‘wee: un destino parichitrs e ineludibile delle Moire.. 


dt 
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APY 107? * Teawson, xaptenon, ee dw ey cui 
"So, mia cara, amare veramente on miama . 


—_—— foie 06 ye — Tad of 6 ee 1= TE Bek oe wanety = 3 . | 


"Se sé" " — Mire ee 
“Ti saluto.- “Anch’ io’. - Come devo chiamart? © come — 
anch’ io 7:- Non ancora . 


¥< A P. x1 35% “Xpcopnv " hertiliaan, *pptorapxos st aapaNOY 


a 


Bayt, 


| ap nans “yn ain tne, sce 





"62 VI K. © v G.-P. V G.: a” ati amori- eftimeri di Fitodemo. si saltees it. 
difficile. rapporte con una fanciulla senza “nome piuttoste petulante, che 


faciimente provoca I ira defile Muse: ammonita, non ascolta-1 innamorato . 


“che si rifugta nel grembo tranquilio di un’ altra, Naiade. 
63 1K. = IV GP. 
- contratto: sulta strada un movimentato dialoge in quattro distici. Tutto si 
‘decide bene e in fretia: nessun problema di spesa, luogo,tempo. 
-64 A torto atetizzato dal Kaibel - XXII G.-P. = XIX G.: ambientato in Italia, — 
spec. al Belvedere della Villa del: patronus : Un. banchetto: modesto di. 
‘grecuzzi, compagni del fitosofo: 


: Un epigramma dialogice ‘sui motivo delt ‘amore a. 


i sandali af v. 5 sono : ‘indubitabile 
indizio che 1° Epavor si svolge in occidente, ef. GIGANTE, a bibliotheque de 
Phifodémecit., p. 86 s. 


65 XXII K. = XX GP. = -XYIII G: nelia Belvedere delta Villa ‘ercotanese. eo. 


apprestato il semplice convito, ma Ja morte. improvvisa - dei compagni di - 
giochi poetici Antigene e Bacchio impone: una pausa di malinconico ricordo | 


a e fa loro ee la aol sae div ones seen é soltesa: al 


*Artemidoro ci diede u un cavolo, ‘Aristarco ari sibs = poe 


a ae ce a rose, i eotomilees Ege 


AP V13.° iene Tedhet, Lion deeb ies. 


, ““Sessanta inverni compie Carito. 


‘Alla 1. B il Parsons sorprende i in Morena: un patronimico di e 
Hocias: non so se la labilita delle tracce consenta il recupero dis: 
un elemento italico e la paternita di Filodemo. Nella susseguente 


col. Vut ipotesi dell’ editor princepsti cogliere un nome o un 


aggettivo che possa rimandarci al mondo latino nel!’ facipit della = 
14 Eyyee “Popadns ci sembra pid probante: forse possiamo 30 pensare oe? 


| ad un ‘altra Flora cantata da Filodemo. 


In ogni ‘modo, in quest’ ultima colonna : sono inseriti due = 


epigrammi noti di Filodemo (i Ze 9): 


A AP. x aif eu svat, oriyhie, Rape Bexatwy 


"Cipride, serena signora del mare, amica delle noze, = 





bellizsimo e epigramma: dinate al compagno Sosilo, ef. ee Hints dé. ¥ 


Ly 


. Philodéme cit., pp. 79-86. 
66 XVIK. = mit G. -P.: I! etéra Caritd a sessant’ sine continua a ‘suscltare con 


- fascino sedvecente il desiderio q amore: | motivo della seinbeents di Eros po 


_t reso con forte originalita. 


67 VIIEK. = XV G, -P, = WD ee come ‘bene interpret il Kaibel, Pitts - f 
_sfuggito discinto dal croceo letto di una donna sposato e trepido di gelida 


paura invoca fa dea del! amore Lempestoso 0 legittimo perché fo conduca 
salvo,: fuori dai flutti del suo mare, nel porto tranquillo. di Naiade: 


“epigramma § su Un amore eff imero, ma peiean un modelio di Orazio. ae 


~~ fungimiranza, il La Penna’ 
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Cipride, alfeata dei legittimi consorti...” 
AP. ¥120;" Koh wurde peodene abv hiv ekdtars ofieney: 
“Ea mezzanotte Pianta nel letto il mio consorte mee 


5. Qualche conclusione : il POry. 3724 che per Ia ‘prima volta ci 


da. il nome di Filodemo in. Egitto conferma che un ‘sécolo dopo la 
sua vita ‘gli epigrammi circolavano, stabilmente inseriti hella 
5. ‘storia della poesia ellenistica: giustamente qualche anno fa, 
tracciando’ un profilo del poeta: di Gadara con: accortezza € 


6} 


i 


aveva scritto : " che i-suoi 


epigrammi circolassero fuori della Campania, é certo (altrimenti 


non ne troveremmo una parte nella Corona di Filippo e nell’ 


Antologia Palatina Y". La lista di P non ci ha dato ben cin que 


epigrammi noti della Corona di Filippo ; tre amorosi (A. ON 25 





> nel grembo di Cidilla il poeta é sul!’ orlo di un abisso e tuttavia : 


guidato da Eros non ha paura; AP. V 124: Lisidice ha il fascino 


? - oscuro di vergine acerba prontaa scoccare le saette di Eros ; cova 
sotto la cenere un incendio; AP. XII 173: tra la cortigiana Termio 
e la vergine Demé Filodemo fa la scelta. di gusto callimacheo: 
. rifiuta cid che é alla sua portata, desidera cid che é custodito), uno 





- 68 yy K. = VIG, -P.: ancora un epigramma, come AP. ¥ 306 sult’ amore 


incompiuto: a mezzanotte f' amante lascia il letto del. marito e arriva rorida 
di pioggia, mal’ amico rimane inerte. 


69 Fre testro, poesia e politica romana Torino 1979), pp. 25-32, sp. 31. 


vg? 
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chiaramente satirico - con Argentario e Automedo..:.. Filodemo 
attesta che I' epigramma satirico non é fuori moda -“° sul!’ 
astrologo Anticrate (AP. XI 318, a torte afetizzato dal hie}. 
Anticrate era molto pid addottrinato di Arato ¢ tuttavie non sapey 
se era nato in Ariete o nei Gemelli o nei Pesci, ma tutti sanno che 


Anticrate @ nato in tutte tre te costellazioni: stallone, 
eterosessuale; motte, omosessuale; ghiottone, bisessuate). Hi quinto - 
egietto in P é di carattere religioso e forse ambientato come il = 


precedente in Italia, anche se fu atetizzato dal Kaibel ( 24 234 : 


una sola vittima é sufficiente per tre divinita racchiuse in una | - 
pietra: Pan cornuto nella testa, ‘Eracie nel ventre, Ermes nelle ; 


gambe: denunzia del sincretismo, crisi di eutentica religicsita ). 


Tt POxy. 3724 pur decurtato di tali cospicui epigrammi aeppure ;: 
ci da gli altri che Filodemo avrebbe. composti sulle dissolutezze di > 
Pisone: Je sue poesie fette e udite da molti ritraggono, secondo fa 
denunzia di Cicerone, “ tutte le lussurie di Pisone,tutte le violenze 
_Carnali, ogni sorta di pranzo e di convite e, infine, i suoi adulteri, a 
in versi estremamente eleganti e galanti, in cui chi Jo voglia pud F 
; guardare, come in uno specchio, la Vita di Pisone “ “7 Peoncida ~ 
_ geppure f epigramma diretlamente utilizzato de Orazio nelle c 
| Seconda satira del J libro, mimico-dialogico come AP V 46, ai | 
versi 119-122 sulla scelta di un amore non complicais, ma, almeno ‘ 


| questa Volta, facile a ottenersi. E tuttavia P ei forniscs éacipitdi 


7 | ra 
hs GOW-PAGE, The Gertend af Philip cht, @. somutit 8 . 
Cl. GIGANTE, Ricerche Filedemee cht, p49. | 
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un  epigramma, hevnh, Kok ania vtilizzato da Orazio e ci invita a 


; riconsiderare la Seconda salira del libro come una trama di 


motivi epigrammatici. | | 
Ma {' acquisizione pid importante rimane quella degli 


epigrammi italici: lo spazio dato ad essi suggerisce: che P ebbe a 


sua disposizione un esemplare pid: completo | del. Libro degli 


é epigrammi ‘di Filodemo. E questi elementi , che si aggiungono a 


quelli noti/* se vengono ‘utilizzati con . “discrezione, 
contribuiscono efficacemente al ritratto di. Filodemo. Per: questo 


fine é necessaria una coscienza storicistica che consenta di 


collocare gli epigrammi fuori e dentro la Campania, prima e dopo 
la svolta di. Atene determinata dal conterraneo denone, di 
distribvirli e interpretarli anche col sussidio delle opere in: prosa. | 


_- Ma é chiaro che. fon possiamo giudicare. indiscriminatamente, 


come purtroppo ha or ora tentato il Sider, tutti gli epigrammi e€ 
non possiamo chiedere a accordo con ‘idee ‘epicure’? a 
epigrammi concepiti e scritti. quando Filodemo non conosceva 


ancora I epicureismo. Una mostruosita’ esegetica & proporre di 
vedere in header - ‘nel nesso paryor Kat nade - il significato . di 


"buona conversazione (epicurea)”. Tee la porta, il furor della 


i passione amorosa fu cantato e vissuto da Filodemo, prima che lo 


‘sottoponesse 2 a riflessione filosofica, s seb verisimile che ‘compose 


72 Cf. sp. AP. V 132, Vil 222, 1X 412, x! 35e 44. as 
73 “1PE" 76 (1989), p. 230. va 


74 SIDER, "IPE" 76 cit., p.235. 


ee ie Tae gyre enue ee Been 
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Un Test: pavtas, € non un. Tee spinel, come preferiva il 4 
Philippson. La maturazione del ‘poeta € delf’ artista Si svolge fra i i 
| due poli di Meleagro di Gadara e Zenone di Sidone: conquistata la 
s maturita, lasciato il dolce lido del Pireo, Filodemo in Italia si fa. 
. propagatore ¢ sostenitore della dottrine Studiata ad Atene. E questo ~ 
- none fantasia, ma er esito certo di una lettura attenta € calibrate ; 
‘dei suoi epigrammi: pid intensamente prima, meno intensamente S 
_ dopo, Filodemo fu amico delle Muse per tutta fa vita e non rifuggi : 
a dal!’ autobiografia sincera.e concreta. Mentre si evolvevano le. 
| ‘ forme ‘poetiche: nella sua coscienza di. artista, Filodemo diveniva” 
teorico e storico della poesia, della musica, della retorica, ma e. 


. “grave errore’ tentare di rinvenire nei. ‘libri Tlept woundner’ un 
as avallo 0 una: siustificazione della sua produzione epigrammatica. 


3 Chi cerchera nell’ Ars poetica ta chiave per intendere il mondo - 

. _lirico ele dimensioni tecniche del Canzoniere di Orazio ? Nessuna 

© 4 rigida frontiera va eretta fra Epigrammi e Opere in prosa di -: 
 Filodemo, ma. cid non’ significa che dobbiamo- ‘rinunziare. a : 

4 distin guere, “a. chiarire, a intendere storicisticamente Ja ie 

‘ a personalita di Filodemo, a individuare le possibili realta del suo 7 | 
at: itinerario umano. La via battuta da. Lucrezio, che nel poema Della : 
% & ; nature riusci a rappresentare. nella. sua ‘globalita la dottrina © 
ee epicurea senza venir meno alla specificita della poesia, non é la _ 
“ ae medesima. di Filodemo, che. ‘scelse.. la prosa_ con la chiara : 
- : ‘consapevolezza della sua differenza’ dalla. poesia che “egli, a : 

: Ercolano, esaminava dopo: averla sperimentata nella dimensione r 


437 


c 


breve e fulminea dell’ epigramma: un prodotio esile, sottile, pide 
_ meno raffinato, mitizzante o realistico, comunque lontano dal!’ 
epos di lunga durata e-finanche dal!’ epillio e.dall’ epos storico. 


Senza abbandonarla del tutto, Filodemo dalla tradizione poetica. 
passava alla storia del pensiero con la consapevolezza che operava 


im Italia, che non era né la Palestina °né Atene. Ii suo 


ambientamento per merito del patronus avveniva con la societa 
romana di cui cercd di afferrare esigenze e ansie, con una civilta 
poetica latina di straordinaria bellezza come quella che possiamo 
indicare cof solo nome di Virgilio, con una realta di costumi, di 
dati, di cultura che possiamo definire campana. Il treno di vita 
ancor greco di Napoli rendeva agevole I incontro di Sirone 
maestro di Virgilio nella vil/u/a di Posillipo e il circolo poetico e 
filosofico di Ercolano, la Casa delle Muse visitata, ormai é certo, da 
Virgilio e la sua brigata. Orazio nella Seconda satira del 1 libro 
traduce un epigramma di Filodemo dopo averne tradotto uno di. 


- Callimaco non ignoto a Filodemo che I’ aveva imitato. Questo ¢ uno 


dei segnali manifesti della presenza di Filodemo nella ‘poesia 
latina augustea che finora non é stata ancora scavata e chiarita i in 
modo esauriente e criticamente ragionato: qui Filodemo é un 
modelio nella stessa misura di Callimaco. 

I! POry. 3724 clinvita non solo ad una pacata e- organica 
riconsiderazione di Filodemo poeta e filosofo, ma anche a diffidare | 
dell’ ipercriticismo e dell’ ipercorrettismo e a utilizzare in modo 


| pid aderente i dati della tradizione. 


| 439. 
: 438 | | Sitka : 
E vorrei concludere con !' esprimere if rimpianto del testo : | sata oho se Corona di Filippo (29): 
. intero dei nuovi epigrammi di cui ci é stato rivelato solo I’ sacipit | 2 ieee | ee : 
ela Speranza di nuovi lieti doni della Tyche ossirinchita. — - “Es ¥ 3 Pe ee as A P V24- 
A MAGEE Oe 
men's ee 
OR a ds. horee tare 
ah}: eater 
Ses ets eerie , 
Pes Ne oe 
DORE gg WADE te on: 
ees eae 
Vi3t | 
ies &) ores 
2 WER 
vee 
IEE ot 
«1K 570— ‘ 


Ra Gert Sm ah ee Bice Poe ee _ Vi31 oe 
NOE. F ptemcals Ogee Se ae eae ts poke ‘eo ie 
OE TD ea ten ee ee he, On RS in RE 
TI OE a en hth eat Ue one RET gO 
Pe i Sa ee (ft VET 222 
ESE St ears tga ee at eee New, pure, fe - oa 
Mt Ga a Mamie sere | Scere ame | oe 
oo ee eee ei ec ee. | RESO 
Ee 
| Cate Jed Soe : ithe athe pad Pile | —XT35 
APV4 bette 5. ee tae 2 Ae | ze 5 TideRag S es, ee aa : ORAL 
ee en ee ee ae . na 
ek. 0 Mage ae ih an ia a Nes ae 0s 2 ie a o's ITT. Epigrammi di Filodemo (33): tie 
eV kere ee srs, Sena oie Me AR 
eet NDR ee OC Ba i alee SOE RG Set a aed pea SW AOR 


_-TL.Epigrammi diFilodemo in P(27): 


 X130- 
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vine 1 ee A ee : 
vim)? <2. Be, 7 cee 
Vi20-. ele Si VES een ae 

FE 
| V 124 oie ae Op 0 . aed. 


di Pory. 3724: 


ig ee bs 
“VII 222 is a: ie 
oe icire nee ¢ 
18570 
+) oe 
£103 


i 8) Moverv ‘Amylons 

~ (ii 12) - "Weedewv eer(Onpe , 

(ii 15) : Ma upsrepov das(Sype De ee era Oe 
(iii 15) : Aeon Kar poner (mulieris nomen desideratur) 
(iv 1) ©: Etivbeoy obk fey 
(iv 14) -TlapBewinns dv 

(iv 15) : Mapevdns sf 

(iv 25) ots On. Kotoup . os 

ms 29) : Thy dnd woddedhov ( matronae 2 nome je desideratur) 


pen! fy PMR i oe 10 (viii 4): Enq ‘Pop 
Magy. 2 es a a viii t ng 


os Pa Uk WwW N 


nMPAR, Sanbee = Some a eee Shes v. Ici dubbt di nuovi ovi epigremmi di Fulodomeo: “apt 
ns a ee 1G 21) Bee ee 
PLA. 228): pombe 


a Filodemo, cf. Sider,’ ‘ZPE" 46, 1989, pp. 229-236." 


egal ; 
Bs shee? Pron 9 ce 


ay VBI Nacm omg tant ater ok re 1V. Tacipit din nuovi epigrammi di Filodemo nelia successione | 


os VI. Per te attribuzione violentemente axbitraca di alti incipit is 


revi 


VII Raggruppamenti degli epigrammi di Filedemo esclusi ali 
in cipit. 


A GADARA | 
fLros 


I Lisidice, if fascino oscuro (4.2 V 124) 
I]. Caritd (4.7 V 13) 


Amori 4a contratto 
IIT. Dialogo sulla strada (AP V 46) 
ly. Una dura cortigiana (4.7. V 308) 
V, Parabilis Venus (Hor., Saé.12, 119-522) 


Amori iacompiull 


VI. A mezzanotte (4.7. V 120) 
VII. Lagrime € parole (4? V 306) 


Amori effimert 


VU. Nel mare di Cipride (4.7 X21) 


fea se a ene finn ef Fim Ahern htm nee 
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| J. Naiade, un approdo (4.7. V 107) 
" x. Lisianassa (A.P V 126) . 7 
‘XI. Callistio, novella Afrodite (4.2. V 123) 
KIL. Eliodora irresistibile (AP. V 24) | 
| MIM . Cidilta, 1 orlo di un abisso (4.2 V 25) 
.L' uomo del destino ( AP. Vii5). , 
| YV. Lascetta (AP XI1173) | 


-L ‘amore per Sant) =p 


oy ; IVI. L invio diuna meta (APY 80). 

i OXVIL Prima favilla (AP. V 131) 

“| XVIII.Con ta lucerna ebbra d’ “iat AP V4) 
. | XIX. Eros e Thanatos (4.P. 1X aby = 


Addo alla follia 
“XX. Nel covo di una fiera (4.7. X134) one 


ALY ultima svolta (AP. XI 41) 
" XXIL-L impegno (4.2. 112) 


INA TENE 


3 “yaII. Pireo, dolce lido (A. P vi 0) 


rrr 


XXIV . Tutto passa (4.2 X103) 


IN ITALIA 


XXV. La brunaFilenio (4.7 V 121) 

XXVI. L' opicia Flora (4.P. V 132) 

XXVII. Invito a Pisone (4.7 XI 44) 

XXVIII. Grecuzzi a banchetto (4.2. X135) 

XXIX. Anticrate, I’ astrologo (4.P, X1318) 

XXX. Non v'é pid lite fra glidéi (7/ 234) . 

XXXI. In morte di Trigonio, creatura ambigua (4.P VII 222) 
XXXII. Thanatos: ierie oggi( AP. IX 412) 
XXXII, La vecchiaia incombe (A.2.X1 30) 


VIII. Raggruppamenti degli sacipit. 


Ilar.5 Noa conoscevo Santina potrebbe aprire ja seziane Z° 


amore per Sante: tutti gli altri potrebbero, com maggiore c 
minore verisimiglianza, far parte della sezions /altslia. 


‘ 


| 1 


ha 


 smissione | 


den. 


le antichita , greche, 


Manfredo MANFRED® | 
- ZL "ATHENAION POLITEIA DI ARISTOTELE E I PAPIRI 


Mio intento, nel rivélgermi a questo pubblico di 
specialisti, ¢ soltanto quello di puntualizzare al- 
cuni elementi di informazione riguardanti la tra- 
Politeia 


testuale . dell'Athenaion 


stotelica da un punto: di. vista che mi auguro utile 


‘alla corretta collocazione dell! opera | nell! ‘ambito 
- della 


storia della 


letteratura “gllosofica aei- 


Dantichita. si tratta. cioé, per. parte mia, di evi- 


“-%e COME considerazioni ‘yicavabili per 1" aspet~ 


to _tecn.- "9 essano. contribuire alla ‘lettura: e alla 
|" Anterpretazione Gi ».n testo che, 


come tutti Sanne,” 
ha un significato notev-te. per la storia greca, per 


per. Ae storia. “del dixitto 


grec, per, la storia della cuitura @ per la storia 


a" . della tradizione di un CERtG classico. 


an 
“eat 


“y _papiri interessanti (per - rel testo: dell! ‘Athenaion 


"Poldteia, -Sono pid d'uno,:e precisamente: ~~ 
Finck, talon 


3 


- (a) PLitLond 108 (= MP™ 163) il famogo. testo. eet ns 
cato, da ‘sir Frederic G. menyow nel 1891, -e@. del quale: 
; parleremo subito (sec, yP ex.); 


oo 
e “A 


tbh il papiro— ai Berlino inv. 5009: (gid 163). (ew mp? 

| 164) ; ai. cui ‘diede la prima notiaia: senza” Adentifi-. 
care L'opera Friedrich Blass. nel’ 1e80{sec., we); 
(c)_ un frammento de11'Ashwolean 1 Musedin a Oxford (= 





ari-.. 
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é , 
MP 164.1), 


tim 
er Chambers, 1' ultimo editore dell' Ath.Pol. 
una nota del 1971 (sec, rv") 


: 
+ 


(sec. why 


tees 
Sore 


oO 


gia | not 
oto fin dal 1866 attraverso una ada Sidve adi. J. 

2indel ("RhMus" 21,431- meas). (=. MP” 2 2089 
in.); 3 | | 
(£) un papiro di Vienna (BVindob G inv. 
PRain. 7) (= MP 
i ot 

gnoto alla Midiana di Demostene, Yiporta ‘una cit 
zione dall'ath. -Pol., a 


tornerd un mom 
en 
to da ultimo (sec. v” ex, ); 


(g) . 
g) un altro papiro dell’ Ashmolean Huséum: di Oxe da 
(POx 208 it 
y a (=! MP 2120) , che in un glossario di pa 
role in r ; 
izianti per O-, al-lemma dduxtou introduce 
rimando alla Ath: Pol. (sec. a8} . 


Di 
2 tutti questi testimoni papiracei = 


ci Greci & Latini, Firenze 1983. 


i diversi 
contesti hig cl forniscono ieeenset 
sull'opera. an 


di i Lzi 
cul ha dato notizia provvisovia Mor 


in 


tipico | 
‘ perduto per l'eta medievale, come Re secondo libro 7 
‘- 


(sec, rrr? 


. 26007 =_ 
08), che in un- commento d'autore 


sul quale, se rimarra tempo, 


€é data notiz | 
nel re Vv ie 
cente I volume del Corpus dei Papiri Filosofi- 

=. 
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ca at papiro: generalmente noto come Papiro del Bri- 


/ ¢ish Museum 131 ¢€ @ quello che ha riportato in vita. ae 


prodotto della scuola aristotelica andato 


della Poetica, renee rintracciato da Umberto | ‘Eco " 


“pel Nome della Rosa fer 


Si tratta non. di un unico manufatto. librario, ben- 


ogh di diversi spezzoni. di ‘rotolo riutilizzati allo 


scOpo di disporre di una mote del testo aristoteli- } 


co. I pezzi,’ comunque, per ‘la -relativa: unitarieta 


del: contenuto, e per L'uniformita, esteriore, ‘sono 
~ stati inventariati sotto un: ‘solo numero nei. Aephetea 
© del British Museum, che dal 1973. sono stati attri- 
Pouded al an ae mapeoee reece della British Library, 
om Pee: 
Gy) L" aod naa es delia’ scoperta fu beikeadatemedte t 
. evidenziata dallo stesso Kenyon, € certo sono ‘pochi 


rie testi letterari- ‘insperatamente recuperati- che han-_ 
no ricevuto altrettanta attenzione da parte - degli 


gtudiosi .a' antichita. Basti ricordare che, nel. giro. 
di un solo anno, 1' Athenaion Politeia apparve. “in ben: © 


a. diverse edizioni (2. del solo ‘Kenyon, che nella 
--prefazione al1'edizione negli. oxford Classical Texts © 


si autocriticava dicendo: "Editio’ prima nimia.for- 
tasse . ‘celeritate.... ‘publici ‘“Guris facta est") ;, ny" M2 


:.. diverse traduzioni (in inglese,. in tedesco, 2m fran-~ 
'. -g¢ese, in latino, in russo, 2 in ‘italiano: = una di 
~. Contardo: Ferrini (che fu la seconda in. assoluto) , 
una‘ di Carlo ‘Oreste guretti-) per. non parlare delle ©. 


“tavole’ edite: da Edward. Scott. D' altronde, negli: anni 
successivi ~- e non 6 mera curiosit2 “rf 1! Athenaion 
‘politeia fu tradotta in polacco, danese, eco, B= 


= garo, greco » moderne,’ arabo (2 volte) ,.. -giapponese 


(pure’2 . volte), turco, servo-croator spagnolo, un-, 
gherese, hinds, ebraico! =, 5 ey Sark 
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dove si trovano attualmente. Dunque, in questo mo- 


mento, i papiri relativi all'Athenaion Politeia 


debbono essere citati come PBrLibr 131 verso (corti- * 


spondenti poi a PLitLond 108+179+181) . 
Riesaminiamoli. Il testo dell'Athenaion -Politeia é 
scritto sul verso di spezzoni di libri amministrati- 
vi di un certo Epimaco figlio di Polideuce: tre pez- 
zi ricavati da un unico rotolo scritto tra i1 10° e 
1'11° anno dell'imperatore Vespasiano (per comples- 


sive 28 colonne superstiti); un quarto ripreso da un 


altro rotolo analogo, scritto in precedenza, nel 10° 


anno di Vespasiano (PBrLibr 131*) (4 colonne super- 


stiti). Le accurate registrazioni che si succedono 
su quanto rimane del libro che fu poi diviso in tre r 


"pezzi, ci consentono di stabilire approssimativamen-_ 


te, ma con buona probabilita, estensione origina- 


xia del testo amninistrativo o > % 


La datazione precisa dei. dati amministrativi con- . 


sente di porre la prima utilizzazione del rotolo nel 
78/79"; e, ai conseguenza, come fu detto fin -da 


principio da Sir Fr.Kenyon, di situare la trascri- 


-zione del testo aristotelico verso gli anni 90-100 _ 


£2) edizione. pit recente @elle 28° colonne del 
_ primo. rotolo é dovuta ad Anna Swiderek, La propriété 
fonciére. privée dans l'Egypte de Vespasien et sa 


technique seer eeors G'aprés P.Lond. 131 yxecto,~_. 
 Wrockaw, 1960, pp.9-30. ~- Per le informazioni di 


' Carattere topografico, vedi soprattutto Marie 
Drew~-Bear, Le nome hermo olite. To onymes et sites, 
sa aan Mo., 1979. . ee 


‘st 


d.C. ba ‘scrittura, ai per sé, risponde bene a tale | 


collocazione cronologica; al, tempo di Kenyon poteva x 
_apparire pid tarda per determinate. caratteristiche, 

" ormai riconosciute proprie ‘non ‘solo dis una -certa . 
. epoca, ma di un certo tipo ai contenuto, ° meglio. di 


. destinazione del contenuto. 


“Molto importante ‘per il- papirologo e. per” chi si, 


"occupa di storia della cultura antica, in particola- 


re in.Egitto, sarebbe l'identificazione della ‘Loca- 
lita di provenienza — (ai ritrovamento) del ‘manoscrit~_ 


£05 Da qualche parte € stato fatto: 41. nome di. Meir, 


“sito principalmente noto per la. _presenza ai: alcune 
tombe. _rupestri dell'Antico. e del Medio Regno, ma. 


nelle cui vicinanze si trova ‘uno dei maggiori ‘centri 


conventuali ‘oristiani oP Egitto (attualmente detto 


“Deir. El Moharraq) : E potrebbe anche darsi “ehe il. 


“manoseritto fosse stato offerto in vendita in quella’ 


zona. Tuttavia sembra piuttosto: improbabile che ee 


stato trovato nel sito vero e proprio di Meir’ C iP 


La localita infatti; dal punto di: vista archeologi-. 


co, non risulta essere abbastanza ‘rispondente. a re- 


cuperi. del -genere, anche se vi sono state ritrovate 


maschere di ‘mummie Yisalenti al I sec. a: C. Niente Si. 


“pud escludere in assoluto. “Anche. gli indizi interni. 
Pes punterebbero piuttosto sue una. localita a nord “ad 


 Hermupolis, ¢ e non a sud, come Meir. Questo lo. sit 





(3) Anticamente. Motpat- . (Kougatene ‘Hah per. 41 sito he 
archeologico, vedi. M.Drew-Bear, | Op. Bs See PP. 7 Da 38; 


per. la poeeiate antica, Abid. PP. 172 sate 


5 eo 
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- vicava facilmente dal testo scritto sul recto del 
-rotolo originale. Mentre molti studiosi - benché, a 


mio parere, anche in questo ‘senza: tutta la debita 


considerazione ~ hanno segnalato che il primo testo 
era stato scritto Ya. al. 7a” ¢ il es 
prestato attenzione al fatto che i rendiconti agri- 
coli si riferiscono aun’ azienda situata in una to- 
parchia a nord. di ‘Hermupolis, 41 « Mlatey tne Kata, 

che il Proprietario stesso, come risulta dal docu- 


mento, SPesso spesso tornava ‘in citta, 


te il compito di organizzare. le cose, ‘e Vveniva di 


‘tempo in tempo a verificare la- situazione: ei “conta, 


Md 


- Gunque abbastanza -ragionevole ‘pengare che aa 


rotolo amministrativo sia stato portato ad Hermupo- - 


iis. ‘Niente vieta che di ‘qui abbia- percorso strade 
che lo hanno ‘allontanato da quella sede, ma é stati- 
_sticamente preferibile ritenere.che a Hermupolis. sia 
avvenuta la copiatura — del testo aristotelico. 
Ricordiamoci che Hermupolis (i attuale nome arabo 
Ashmunein riprends quello originale egizio Emnw "la 
citta degli otto") @ una delle citta dell'Egitto 
greco e romano con. ‘maggiori vincoli con la cultura 
greca, “come dice il suo stesso nome greco, adatta- 


“mento piuttosto impegnativo dal punto di vista reli- 


-gioso. con il: preciso riferimento al culto ‘di Thot . 





(4) Vedi M.Drew-Bear, op.cit., p.199. 


sca eui ha. 


anzi dovremmo: 
- dire meglio che per lo pit lasciava al suo intenden-. 


ped aren nel 328”, 
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i ean tates dai Grect con sects. pe! Hermes tris- 


egistos ben. noto agli studiosi di religioni -, che 
m 


era uno degli déi dell'ottoade e grazie al suo- gym— 


: deve 
“nasium tradizionalmente © “importante. La. copia 
nasium 


essere stata fatta per uso di un privato, per ‘un mo- 
OE 
tivo spiccatamente rah ial o anche per motivazic 


ni piuttosto pratiche come sarebbero quelle connesse 


‘con l'esercizio di una -professione che richiede la . 


" conoscenza anche storica delle . leggi e delle costi- 


tuzioni politiche, e come avrebbero potuto ‘comporta- 


oca- 
re la: carica di ginnasiarco o il mestiere di avy 


"to. & niente. vieta che ; se di ginnasiarchia si trat-— 
“ta, “fosse” un personaggio della famiglia dei- proprie- 
“tart terrieri quello che fece copiare Oo, opib- per 86 ° 
- L'athenaion Politeia: un Polydeukes € stratego del- 


Da deed 306", un altro @.ginna- | 
‘ 1'Hermopolites attorno al 306", un altro.¢.ginna~— 


il che per un ambiente periferico 


“come quello di cul ci stiamo occupando | significa 

; a 
soltanto che forse la stessa famiglia ha: avuto pe 

| in 
diverse generazioni una ‘posizione ai. xilievo : 


citta. 


Per eliminare subito un interrogativo che potrebbe 


“sorgere a proposito dell! utilita della geografia. e- 


della cronologia’ ai. find della valutazione . di un. 
“manufatto- librario. di questo tipo, mi preme ceacee 
che i due. ‘dati si rivelano- sempre | pid significativi o 
ier la identificazione degli interessi culturali di 
UN. _determinato “periodo e ai determinate - ocalita. - 


“Infatti, proprio alla fine del +t secolo i papiri 


vo 
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letterari in genere documentano sia nelle forme che. 


' nei contenuti il risvegliarsi di due tipi di inte~. 


ressi fondamentali, che corrispondono alle tendenze 


letterarie ben note. Uno di questi interessi @ ri- 


volto a recuperare culturalmente gli autori della* 


grecita arcaica, in concordanza con quella passione 
anche formale per l'antico che si espresse nelle 
correnti letterarie del cosiddetto ‘arcaismo', so- 
prattutto tra la fine del Te la fine del II secolo. 
Grazie a questa passione ci sono rimasti frammenti 
‘di manoscritti con i lirici arcaici, ecc. L‘altro, 
connesso col primo, che potremmo quasi ‘definire di 
ricerca storica,' @ quello che ha portato allo svi- 
luppo della retorica formale. | . 
Se poi vogliamo confrontare la struttura dei 
. frammenti papiracei che riportano parti di altre 
opere di Aristotele, si pud evidenziare la diffe- 


renza che esiste tra manoscritto e manoscritto, tra 


eEece e epoca. Infatti, i papiri dell'ath.Pol. che; 


sopra ho. elencato si distribuiscono cronologicamente 
in maniera per noi molto significativa, in due grup- 
pi: uno vicino al 100", l'altro verso i secoli’ 
tv/v". Anche per questo secondo momento infatti non 
va trascurata da un -lato la rinnovata importanza ais 
} una. seppur diversa formazione retorica, dali‘ altro, 
a indubbia incidenza della rielaborazione legislati-~ 

Ma in atto a Costantinopoli e dunque. inflvente nelle: 
province orientali. D'altra parte, se gvuardiamo 


altri frammenti da Aristotele, il papiro dei Pro“ 
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= 


‘erepticus (POxy 666) é un tipico seudotte ‘del HP ed 
8 seritto in forme non figidamente librarie, “e cosl. 


pure quello dell' Ethica Nicomachea (POxy 2402), men- 


tre il papiro delle Categoriae (POxy 2403), an 


gerittura pit formale, proviene da un rotolo ai let-. 


tura che pud prescindere dagli interessi di studio 
che  avevano caratterizzato piuttosto i cento. anni 
precedenti. 7 


Ritornando ai rotoli che ci hanno conservato 


--l'Athenaion Politeia, v vediamo che il testo aristote- 
6 
“ Jico @ stato vergato sul verso, ma non sempre alla 


stessa maniera. Prima di tutto, sappiamo bene- che 


j'opera é& Pervenete priva della parte inigiale: an- — 


che soltanto la frase iniziale della prima colonna 


' conservata tradisce subito la “necessita ai esser.. 


stata preceduta da altro testo. Ma il rotolo- (sopra 


Le 1°- colonna) reca il numero sl La stessa cosa 
possiamo ears sulla 20° see! (per. il. rotolo 
9) e sulla a5” (per iL rotolo 3) ty ee Questo vuol 

' dire che anche per l'utilizzatore antico di questo 
‘h testo (che non & necessariamente il copista) , a, la 
prima parte era considerata (ahimé) perduta. “Inoltre 
aL primo pezZo, la. ta colonna. de1l' Ath. Pol., é | 
“) ‘seritto, dietro — al testo non “capovolto- della col. 


. ‘i742: del . PLond ° 131; la 12° 2 colonna é dietro al 


a 


(5) Dove cle eckatte Serie ‘eBiog!:, “questo uso ger: 
termine @ interessante ‘dal punto di- vista: di chi si- 

~ eecupa della forma del BanGRRE PEND, “antico, e. ella 
vue storia. ate | 
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testo, non capovolto, della col. 22 di PLond 131; la 
o5* @ scritta dietro al testo capovolto della éol. 
23 dai PLond 131; la 29° colonna é scritta dietro il 
testo non capovolto della col. 4 di pLond 131* 
(altro rotolo originale, ‘come abbiamo gia detto, pid 
basso di diversi centimetri | rispetco ai precedenti) . 
Non gimentichiamo- che “nei saeek suddetti sono 
state identificate diverse mani, le quali oltre che 
‘per le forme dei segni si distinguono anche per 


a ' impostazione della pagina, pit © meno larga, pit ° 


meno fitta di righe. Naturalmente questo per 5 aC 


papirologo ha primaria -importanza, ¢ puo essere 


_considerato un valido indizio anche per jdentificare 
gli scopi e i livelli culturali della copia. Si pud 
ritenere che la persona che ha utilizzato la copia 


ha fatto parte del lavoro da sé medesimo, parte ha 


fatto fare da quaicuno che gentilmente lo aiutava, 


forse nella ristrettez2a del tempo di disponibilita 


dell'apografo. Probabilmente il fatto che il testo 

sia stato distribuito su diversi spezzoni di rotolo 

é un'altra conseguenza di questo metodo Ai lavero.. 
E' noto che. al- testo dell'Ath.Pol. risultano ai 


nostri occhi inframezzati altri testi. Uno é stato 


edito come PLitLond 179 e conserva una parte di un. 


‘ 1 fe a aes 
commentario a Demostene, in Midiam (= Mp’ 307). ba 
serittura- e soprattutto il modo di scrivere il testo 


SONo | interessanti. 


‘eh, sa - e non mi Pesta che confermare - che i pam. 


piri letterari non’ conoscono. l'uso ai vabbreviazioni 


6 
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ay. alcun genere. t rari casi isolati che si riscon- 


gyano qua @ 1a nella nostra documentazione trovano 
gutti una spiegazione ai volta in volta hi ys 

“per venire al dunque, &@ mio convincimento che chi 
na copiato 1' Ath. Pol. cha considerato jl testo. dit 
hristotele come una .sorta dai commentario, non di- 
vopera pase, ma una.specie di silloge At informazioni — 
su quella polis greca che durante tutta Ltantichita 


costitul per moiti aspetti un punto di riferimento — 


meritevole di essere conosciuto nei particolari ‘dei. 


suo funzionamento © della sua storia costituzionale. 


per riassumere, non parra " dunque ‘anonala ta forma 
libraria che é stata adottata = 1'Athenaion "poli- 
teia, né 1 impiego normalizzato delle ‘abbreviazions ”. - 


tipiche 4 dei commentari {et similia) . Tl testo non & 


al 


" (6) vedi K. McNamee, niveaysavions in Greek ‘Literary. 





-Papyri ana Ostraca, Chico, Calif., 1981 (BASP, supp. 


-3); pid Supplement in’ BASP 22 (1985), PP- 205=225% Ty 
-lungo. elenco di documentate. ‘abbreviazioni' raccolite 


dalla McNamee si riferisce a testi. letterari . in sen- — 
so molto generale. To: propenderei piuttosto. ad -ap~ 


‘ plicare tale denominazione ai testi strettamente 
‘ letterari, a guegli seritti in versi o.in- prosa ‘che 
‘hanno una loro autonomia. nella ‘storia’. del pensiero © 
e della letteratura dell'antichita (escludendo ‘quin- — 

aii commentari ei trattati tecnico~scientifici on 


hanno la parte. preponderante presso ‘la McNamee) . 


_. McNamee ,inoltre include tra le 'abbreviazioni' i. non 
, red casi in cui l' amanuense ha. tralasciato. ad es. 
“ [ultima lettera- ‘(9 sillaba) di una -parola, sia pur — 
2 occasionalmente, spesso per “motivi contingenti. e 
-.. comunque senza » ‘adottare un ‘sistema abbreviativo 


omogeneo e aes 


“nell 'ambito’ del territorio 
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Jecites trasmesso. nelle forme. ufficiali del Libro con= 


temporaneo, bensi come un'opera ‘rientrante in una 


determinata "“letteratura’. 


‘Aristotele considerasse ‘le notizie sulle politeiai _ 


(messe_ assieme. dai: suol discepoli e da lui stesso 
forse quasi tutte soltanto rivedute e corrette) non 

opere dello stesso, tipo. (e Livello) della Politica ° 
. della Metafisica, ma -opere. ai carattere tecnico, 


senza per © questo svalutarne troppo 1'importanza, 


sw specialmente per quanto. concerfieva Atene e le altre 


- grandi- poleis. 


La compresenza su. uno. dei “rotold dell’ ‘ath. Pol. del 
commentario. alla. ‘Midiana ai Demostene. s rivelatrice 
(se ce ntera ancora. bisogno) degli interessi del 
lettore/compilatore, ed é curiosamente richiamata da - 
quella . paginetta — frammentaria | -della collezione di- 
.) Wienna (vedi sopra) con ail. commentario alla ‘Midiana-- 

oie contiene: almeno” una citazione dall' Ath.Pol. et: 


“md sembrano abbastanza palesi gli intenti principali ~ 


. ai utilizzazione_ dell! Ath. Pol. 


- della techne rhetoriké e in quello, pratico. dell' fora 


toria giudiziaria. 


oat ‘Infine, 


|. suggerisce qualéosa - ‘circa wae! immancabile presenza 


culturale: greca a Hermupolis. 


ta ‘circostanza ak ‘parlare dopo ‘molti, “interessanti © 
“interventi_ ai altri: papirologi’ mi. consente ai fare 


subito. riferimento a. tesi sostenute in questi gieeey 


Io ritengo che lo stesso 


nell’ ambito teorico. . 


“Ta. gollocazione del -reperto, ‘papiraceo 


civico, “hermopolitano” 





giorno la prof. 


go). 
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ni, @€ a novita annunciate durante il presente Con- 
gresso. . - 

Anzitutto mi @ giunta gradita l'informazione che 
il frammento di commentario post-didimeo a Demostene 
di cui ha presentato-il difficile testo, con la. con 
sueta attenta analisi, Herwig Maehler sia stato re- 
cuperato tra papixi ae oat ‘scavo di Ru- 
bensohn a Hermupolis' nel 1906 (? }'s I.reperti di sca- 
vo hanno ovviamente a proprio favore la garanzia 


della provenienza. AD: frammento = 


Al tempo - ‘stesso, 
una conferma e ben s' inquadra, | a mio_ parere, “in 
quegli interessi culturali che hanno prodotto la 
rilevante docunentazione hermopolita . che viene man 
mano collocandosi in un quadro pit- articolato ee pit ; 
ricco. Di tale quadro generale ha parlato 0 stesso 


Marie Drew-Bear ° Ly mettendo’ in 


evidenza sia L"importanza di Hermupolis: per» gli - 


egizi- attraverso “Seer S.,* ‘hechat della sua lunga 


storia, sia 41 fatto che i parlanti greco. istallati 
nella zona captarono € compresero ae ‘valore di. 
Gicote messaggio culturale, e ritennero indispensa~ 
bile affiancare la tradizione. locale con: 1 accentua- 


zione di manifestazioni culturali “ greche incentrate 


- sul gymnasion, ove accanto alle gare ginniche carat- ~ 





(7) Si fa en er alla comunicazione. ‘ai AL .Maeh- 


ler, "Der Streit um ‘den Schatten ‘des, sels" (529% 
89). | er 
(8) “La culture grecque a Hermopolis meee, (5.9. 
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teristiche della tradizione AAMAS si saranno avin“; 
luppate quelle scuole e quegli, studi tipici. dell" im~ 
postazione e delle tendenze e delle correnti di pen~— 


siero. dei. primi secoli della nostra era, attestati rar 


appunto dai reperti- papiracei di ‘questo genere. 


Seguire, come €. intendimento della “Sign. ra. Drew- 





Bear, e come 6 stato da- pid parti fatto presente, le 


tracce © ai una > classe culturalmente addestrata a 


queste “esperienze, é uno dei compiti. affrontati 
dalle pid recenti generazioni di papirologi: quello — 
(- ee non isolare. le testimonianze letterarie in -una 


~ propria cerchia | '£ilologica’, ma di reinserirle. ain 


= 


| quella. cornice che. ci é ampiamente ‘illustrata dalla 
papirologia documentaria e che in realta costituiva _ 


“il loro. ambiente dai vita, senza ai. che. finiscono con 


il xisuonare” nobilmente, - ma meno utilmente, in una 


"-cattedrale vuota. 


Qdelte BOUQUIAUX-SIMON 


a Additamenta pour une anthologie mutilée 


. (P.Berol: “inv. 21312 + Ee Sohubart 27)28 5 


 Parmi les panyile qui m'ont été. confiés par ‘le Dre 


WW. Brashear!) de 1'Ae yptisches - Museum de Berlin: en. 
«vue de. leur identification et de” “leur publication, : - 
: figure 1’ inv, 21372. . Au cours du’ stravail je me oe 


rendu compte: que» le P.Schubart 27 qui se trouve oe 


Berlin- Est appartient ‘au méme texte. i 
2 objet. de ma communication est” de~ présenter, dans 
une premiére partie trés bréve,. la ‘démarche © ‘suivie. 


dans ce travail de rassemblement des fragments: et, 


dans uné. deuxiéme partie, de décrire ‘fy ‘anthologie 


conservée dans ce papyrus ‘et dien montrer 1'origina- 


elite, 


Le P.Berol. (21312 comporte 3 fragments er 


. 6crits au verso ea un document’ non identifié et il 


* Le tute qu 'on va lire. rns a peu: eee. eens 


de ]' exposé fait & la session du 2: septembre 1989 : 
“11 faut, le considérer comme-la version courte. d'un 


travail qui. sera repris sous une Forme Bots ula et 
plus détaillée.. *~ | 


(1) Je lui adtesse ici Reus mes Penerclemedts. pour 


-. avoir mis & ma disposition. d' excellentes: reproduc- .. 
‘-tions photographiques des papyrus, m'avoir. permis de 
_consulter ses transcriptions et avoir suivi avec San 
| Eas Bem ci phgeree: ae. mes recherches. an 


” 


462 | re 
provient de phitedelphie'?) 
-servés dans le fr. a ‘ont facilité Lidentification, 
_ dtautant plus que huit napdypagot sont’ bien visis : 
‘ bles. La présence des mots. ypdvoc/uarpdc ‘était de 
_ nature a éveiller aa cgeheian >): Avi! aide. dela 

ae ‘banque: de. données: du Thesaurus. Linguae_ Greecae a la-: 

quelle. jiai ev acces’ par l' intermédiaire du Systeme 

~ tbyeus"™?, J" ai. bientét eu la certitude que je ‘tenais 


la un Fragment. d'anthologie : ‘les. lignes , et 10 men 


Jani eesti un. début de confirmation. 


Les. fragments b et. c ‘restérent. muets jusqu'au jour : 


. a, grace. aux Archives photographiques. de_pa rologie 





- : Littébaire réunies a l'Université de Lidge?” une: yes 





production de P.Schubart 27 (= Pack=" 1570) a donné. une’ 
y réponse. a ma: perplexité. Il me restait: s me livrer a 


ds confection ch un - pues e. ‘et Py deindre parfaitement 


“By. nei ihe pédcigion® fie P. Sonubart:.: Selon te 
. Jettre du Dr. G. Poethke. (12,5.88) "so gibt.unser — 
-“Inventarbuch leider keine Auskunfte zu Herkunft, Art. 
der Erwerbung. usw.",. Je tiens de M. Brashear que les” 3 
fragments viennent d'une boite marquée Philadelphia. ‘ 
(3) On vient de les retrouver.dans un méme vers... 
adespoton d'une anthologie ‘gnomi que ‘thémat ique eee 
. Kolin 6.246 (III/IVe s.).. | 
TG). Un "Crédit pour. bref Se jours a 1'étranger” aukeae 


aie le-Fonds National de la Recherche Scientifique m'a 
“ permis’ de travailler a -I'Istituto di- Linguistica Com=: 


' putazionale. de Pise ot j'ai été accueillie par le Pro- 
_.. fesseur. A. Zampolli et le Dr. A. Perr que Je. tiens. a 
-« Temercier. encore ici... 


(5}- Crest: a -l"heureuse: initiative du Pro fesgour’ Ps 


nes Merteris que’ l'on doit. ltexistence: de cette "Biblio- & 


Pcie ee de. i segeseite® Nai 


. Les’ débuts: de lignes con? 
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les fragments b et c, respectivement en bas et en haut 


ie la colonne du P,schubart pour obtenir un ensemble © 


, 
de 4.5 x 20 cm et une colonne comportant 36 lignes 


mais encore incomplete. La réunion de ces fragments 


“$e voit confirmée — si c'était encore nécessaire — au 
recto qui a conservé, parmi quelques. traces d' écriture. 
Boba 

documentaire, un trait qui. a retrouvé maintenant un 

-tracé continu, jusque 1a partagé entre Berlin-Est et! 


 Berlin-Ouest | 


> one subsiste un probléme : celui de ltemplacement du 


ft. a par rapport au reste. Avons- nous affaire. a1 ou... 


2 colonnes ? Peut- étre 1' analyse du. contenu donnera- 


t-elle une’ réponse Ba cette question. 


“Ef écriture de’ dimension moyenne est une. -semi- litte 


raire au tracé rapide mais assez. régulier, inclinée . 


vers la droite, avec des ligatures et des éléments 


_ cursifs. : Elle peut étre datée des II/Ille siecles. 


 Aueun signe. diacritique, ni- accentuation,. ni le 


tuation. Pas d! iota adscrit dans les deux. passages 


sot i pourrait se. trouver (ll). 3 et 24). “Aucune . 


_ eorrection. ou hésitation. Trois traits. caractéris- 


tiques, dans la présentation. du shenre3 en plus de 


ee 'emploi systémat ique de. la EAPLYPAPOS pour | 
- séparer les différents extraits, al faut ‘gonstater 
: 3 existence d'un: espace plus. important ‘entre Vis 23 
‘ et. 24 qui indique un changement de" sujet et” VEveeous | 
aux. ll. 14 (fr. a), By: 20 et 2h. “qui “signifie (c est. 
~ gor. pour Ja ie 3) que - ce vers. est’ “Le: suite. du: précé- 


dent. On aurait donc” ainsi, hg quatre: reprises, un 


? 
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extrait 18h: “dé 2 ‘vers. ‘péparé. de 1 extrait Suivane per 


une Mapaypapos, disposée: elle-méme. en. EvOEOLG. 


cla prose, elle, se présente | en continu, sans Pn ade 


Quels sont les textes conserves | dans ce morceau 


bate te 


_ d' anthologie~ e es | 

Dane. le fragment a o passage de choix est. sans os 
nul doute: la belle. Pensée d' Epicure aux ll. 2-6. 
Transmise par Stobée 6} a ; elle se ‘trouve aussi chez — 
| - Jes parémiographes’”) et ‘dans deux manuscrits: du- 


(8 (9) 


“Vatican rs Plutarque, y fait: ‘référence Wa ye 


a’ pas. lieu ict, Ae comparer dans le sétail ces diffe 


_ (6). III pe 29, or 488" “lenee. tte er “204 USENER).. 
ne 2s Apostolios: ¥-30 c-et Arsenios XIV" 67 irereey 
gr. L.-Sehn. IT pe eo ate 
~~(8) Depuis un siécle on ‘gait que. cette onde fait” 
partie, avec 80. autres, du Gnomologium Vaticanum: .- 
(Val.gr..1750, XIVe's.) | édité par Wotke et qu rellé 
porte le n° 14 de- ce qu'il est’ ‘convenu d'appeler. les 
“8 Sent entiae Vaticanae.. Un ‘autre manuscrit du. Vatican 











- texte dans une suite dtextraits. rangés par ordre al- 


_phabét ique: des auteurs : L. Sternbach en a- “fait came |e 


_» leditio princeps dans °5— ‘articles parus dans les *° ~ 
Wiener Studien, de 9 (1887). & 17 (1889). Ltensemble~ 


a été réédité &- Berlin. en -1963, ‘avec une introduction ae 


de 0. Luschnat.. Notre. sentence y porte le n°: 460 et 


~ “est cattribuée | x ‘Métrodore. Pour ee probleme, d'at- ee 


tribution, voir. “infra, note TO. o! ae 4 
(9) 11 ‘connatt. au moins le. “debut He la: Peittede. 


hee lis 26'S" du papyrus). puisqu' il. Je.cite A. deux ee 


_... reprises: dans ses Moralia (Contra Epic. beat. 1104 e 
"5 et 1106 5A). po a Ge eee 


Val gr. 743,- XVie S$. —-et non XIVe° Oe eC ‘conservé le 8 





AGS 
(10) 


rentes sources , mais deux remarques sont intéres- °- 


“santes. 


1) Tous les citants ont conservé 1 extrait avec une © 
phrase finale supplémentaire : KaL ELS (va tovro ) Wy 
EXBOTOS pov GOXOKOVEEVOG dnoO8vToneL | que | 
la ligne 6 du papyrus ne pouvait matériellement conte- 
nif. 1] est vraisemblable qu'il y a eu intervention 


de l' excerpteur qui, jugeant le sens complet, n'a ESS 


-yvoulu reprendre cette derniére formule. 


2) La seconde remarque concerne un probléme de tra-. 


dition textuelle. TO yaTpov (1. 5) qu'on ne connais— 


sait jusqu'ici que par la Sent.Vat. 14, tout le reste. 


de la tradition ayant, TOV “ALPOV 7 apporte une con- 


mew) aux éditeurs” d'Epicure qui estiment avec 


raison que ctest la legon a Lonosaen ea De plus, 


le contexte dans lequel est transmis ici le passage 


-— une anthologie EHenBtsgue — tenforce ce point de vue 


(10) Cet extrait d'Epicure fait }! objet d'une notice 
dans le Corpus dei Papiri Filosofici greci e latini, 






‘part: I, vol. 2 (a paraitte) ot.l*on _trouvera’ un: 


complément . d'information. . 
(11) Notamment le Professeur Gr. Arrighetti. qui a 
bien voulu me redire sa conviction en soulignant la 


_. prédilection d' Epicure pour l'usage du participe. neutre - 
“substantive. Exemples abondants rel evés par H.-WIDMANN, 
Beitrag e zur Syntax. Epikurs,. p. 33-42 parmi legquels | 





tO XaTPOV THS guxns. ee kee BST Usener), TO wat 
Puxnv yatopov (= fr. 138. Usener). En outre; 


‘puisqu'on ne. peut | différer- -que ce qui. . dépend, de nous, | 
—l'expression advo Sadrecbat TOV “watpovne peut se- 
“comprendre que si elle est suivie d'une. sspécification. : 
. ..Qu. bien. on. remet. A.une autre ocrasion;.. comme on. SReMEL 
wen cae tard ELS atptove — : 7 


wate 


; de iahGRes aussi: éclatante qu 'inattendue. 


eau uaLPOS 


"au moins: le’ nom de Pittacos 
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extraits conservés dane de fr. a Soncernerit tous le 


-ypdvos ou le UNLPOE il faut observer que c' ‘est 


‘seulement a partir de lal. 2 qu "est abordé le théme 
Avant cela, le theme est. celui du | 
XPOVOS. et cette idée de temporalite est Bue (ead 


— ment. eyuaure chez Epicure par. tay alwy (1. 3), 


Ey. -7- 8. 


extrait qui pourrait bien étre une citation en prose, 


Les deux: lignes appartiennent au meme. <A 


comme ila été. dit plus. haut. Le sens est sans doute 
le. suivant ; 
culier ce qui est juste. Qu" avec le temps tout finit 


par étre découvert est une idée ‘souvent. exprimée 


depuis Thales (copuitatoy XPOVvos’ ’vevploxeL yao 


nmavta .chez Diogéne Laérce, I 35), reprise par les 


- poétes tragiques: et comiques (Sophocle, Euripide, — 


_ “Ménandre, peut- -atre Philémon) cités par Stobée dans 


son Anthologie (I 8). Certains de ces derniers. vers 


se trouvent, aussi dans — les Monostiches. de Ménandre 
(p. ex. 13, 639, 839).. 


Le cas particulier de. la 


justice . révélée par le temps n'est pas Tare non plus. 


Ainsi, chez Pindare (fr. 159 Maehler) ou chez. Sopho- . * 


eee Oedipe Roi, 614 (= Stobée r 8,27 5 Monost. B29). 


Sy a A cet avertissement, qui. appartient aux 





Moxines des Sept Sa es, se. trouve associé trois. fois ate 
: chez. Clément d'Alexan- ome 

drie. (Stromates I 14), Diogéne Laérce (1. 79) et eM 
- Dénétrios de Phalére (cité par Stobée Tie, 172). 


Mais c ce ‘type de. sentence, tombé dans le domaine public, ‘ 


‘Car si les’ 


tout est révélé avec le iganes en parti- - 


Ly prelates ens 


Resear XLIII 63 = 


autres fragments. réunis 


eo AGT 

a vite perdu toute paternité et 1'Anthologie grecque — 
(XII 197) ne la rapporte quia oogtiv qv ENTA TLG. 
1; 10. Tel qu'il est reconstitué aig ce trimetre 


iambique reproduit le Monostiche 630 de Ménandre, ou 


jes manuscrits de la classe T (ainsi Pe: 1a Compara- - 


tio Menandri et Philistionis IV 1) ont HANALTLOG 
au lieu de 6tSaonadog . L'idée se retrouve dans 


d'autres extraits de floriléges et la tournure a- 


- fourni le moule & une variante de la sentence 


mohAGy 6 ALWOS YeVETaL &Ldaouaroc chez — 
Apost. XIV 40 a= 
Mantiss. Prov. II 65). 


i, its Cette séquence n'a recu aucune réponse, dors. 


les parémiographes (Macar. VII 24 = 


de la consultation informat ique du Thesaurus. 


1s WZs- 1h est vraisemblablement question: ici ce-~ 
l' importance du UTLPOS que rien ne surpasse. cP. 
Comparatio I 23 ovSEV TEQUKE UPETTTOV THs | 
eVuarplac 7, idée de la force du: UAL POS est 
exprimée dans Monost.. 382, 394, 424, “celle de ‘son 


_efficacité chez Ménandre, Dyseclos 128- 129. 


Dans la colonne reconst ituée a partir des trois 


(42) 


‘ ‘on. trouve de ‘semblables. 


‘ pensées a caractére moral, concernant la eonduite - 


individuelle et. epee tenes wer, exemple, de la 


Bee Le P. Schubart a été ‘reproduit ‘par oe “JAEKEL 
dans son édition Menandri pententieeys Teubner | 1964, 
aux PP. ; 
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RpavTNS os de la TORELS , .de la TOAUTPAYHOO UN; 
Certaines de ces YVOLaL se rattachent également | 


- AUX Monost iches de Ménandre, peut- étre aux Maximes “de 





‘Sept Sages et, parmi les auteurs, a Ménandre, a Chérés 
ae peut-étre & Philémon et a Euripide. . 
ae 2-3. Le fameux yvwsy CEAUTOV donne lieu 
ici a une citation des Kwveratopevat de Ménandre_ 
également transmise, avec la référence, par Orion (1 
18) et par Stobée (III 21452) oU les manuscrits ont : 
véne . Meineke avait corrigé en (El dts , forme & 
-Jaquelle tous les éditeurs ultérieurs se rallient. 
Elle: est, en effet, préférable sur base des expres— 
sions employées par Platon dans le Philébe 48 d-49b 
‘ou il définit le ridicule de.]'homme qui ignore le 
yVGOL cEavToOV : tiv éyvootvtwy adtovc et. 
éndcot 24 REPL éautiv dvontws S0&atovor. 
Ceci permet de souligner: la qualité de la tradition 
textuelle de notre anthologie, | comme on avait de Joy 
l'occasion de le voir.-pour 1! extrait ok ‘Epicure. 


l. 4. -L'amorce de la lacune aprés la acenieee: 


GO 45 


,. lettre lisible (et incompléte) n'autorise aucune re- 


I 
constitution sire parmi toutes celles qui sont pos- | 


‘sibles. ay en retiendrai seulement deux, eu égard au 
contexte. 
hth 'AvEpunos Sv tott' toot Kal peuvno! det, 
: vers: du comique Philémon, cité par Stobée en TLE 21, ity | 


“8S ‘est-A-dire. juste avant la citation précédente de -: | 


- Ménandre. inet, ae Ee Oe et oe | : 


caractéristique d'un comportement vraiment. humain 


= 469 — 


; 2) "Av@pwnos Ov sy tvwone hc dpyiic upictety 


= Monost. 22, Si l'on opte pour 1), lal. 4 cont inue : 


Pe le sillage de la citation: précédente; si, au con- 
" traire, on restitue le texte selon’ 2) — ce que a ai 


fait. par pure hypothése —, la-l. 4 anbance. la ‘suite. mi 


Al! dpyn s! ‘oppose, en effet, le mpavetng i ex. 


-Aristote,. Rhét., 1380. a 6 et E.N. 4125 b. 26). 


' 1. 5. \La cassure du papyrus pera de conclure | en 


toute cert itude que la citation se limite’a ces. deux 
mots. cae Vs ae en effet, aprés le ae un. espace suf- 


Set eanment Jong pour indiquer que clest da la derniére- 


lettre’ dela: ligne. Ona sans doute. ‘affaire: a Ja. 


“maxime des Sept Sages telle. qu telle est. rapportée dans 


la Collection: de Sosgiadés. par Stobée ecm ae 173) 


plutét qu' & une amputel ton, du texte d'Isocrate boxe. 


oavtod pndsev 7 NTTOV TH UL: TOV, ‘BAW (ANA 
genes 29), également cité par Stobée (IV 7, 35). 


1. 6. Méme remarque que. pour. 1. 5, EY exhortation. 


ne va pas au-dela de ces deux mots. il est souvent: 


fait allusion dans: la littérature a la douceur: comme 
MY. 


Un conseil comparable a celui qui est donné ici ‘se 


trouve, chez Sosiadés sous la forme Sutder RPGWS 


(Stobée IIT “iy 173) et Solon eurait: E Broctaie, ‘selon 


43) On se gebartetd a te tres ‘belledtydé. de eae 
Jacqueline de ROMILLY, La douceur dans_ la. pensée 


are aiey ps 1979. 


Sint Geare') ean agian ven > . - ‘aeons 0 26 tH Pe on a ieee. ae aed 
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Démétrios de Phalére, 


veront dans ‘le Florilegium Monacense, 144 édité par 


“Meineke dans le vol. 


mak @ 


| monost iches connus: ‘commencant par a 
TR 


a 


11, ainsi que bee 


l'idée -: 


doute ‘son origine. 

ll. 7-8. 
‘Ya ls 
de 4 lignes, 


Puisqu'il n'y a aucune Surariaahos aprés : 
8 on s'tattend., & avoir une citation — en prose = 


Fait songer au début de Honest. 


ee 
~ 


(14)° 


UEOS napa ntowv, Av oavtod upatic. 


Bra 


43. 


son édition = 


Reconstitution dé jp faite par Schubart ‘dans 
Monost.. 27 = = Compar. I 302. 


‘trés répandu est encore cité dans 3 autres papyrus 


d'anthologie gnomique (1. a XIV 4 Jake 


3" 


Line référence a 


= P.Mil.Vogl.. 


‘La méme sentence se retrouve chez Orion (I 11), avec - 


x, 


cisdessus.: 


(14) A propos de ces derniers, voir la toute wevente 


inv. 1241” = P. Oxy. 33. 


"Appnpopo ol de Ménandre. 


identification de P.Mil.Vogliano inv. 1241” 
FB Gr dans | les Miscellanea Papyrologica ie en 


cbnapeeaeety tar wetness ae 


TOTS GeavtTov npFog Lose 
(Stobée III. 1. 172), d*ob notre expression tire sans 


mais seules les deux premiéres se retrou- 


‘Iv de son édition. de 'Stobée; 


16 n ‘appart iennent pas a des 
210 pour 


"Ena vov EEELG av upAtyS Ov beT upatety 
ee Pap. IV 20 Jakel). _Erbse avait proposé 


VEEEUG 


Ce vers 


1; 
2661). 


y dans la 
section qui anit ap conservé. ltextrait des ll. 2- 3 


par M. Se. 


Li eaptges snannerenerencgeen qenatenes ae ms 
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1. 14. Si l'on en. juge d'apres la facture de 


Monost. 717 p. ex., épveny[a serait sujet et l'at- 


tribut onpetov devrait recevoir un complément déter- 
minatif.. Le sens ne fait pas’plus de difficulté :-la 
rougeur est signe d'une bonne nature, honnéte et: 
pudique,. modeste et réservée comme on peut ae. tire 
dans une réflexion de Chérémon citée par Athénée_ 

(XIII 608 d) ou de Plutarque (De laude _ipsius, 547 b). 
Une allusion analogue revient. a plusieurs reprises, 
chez Ménandre puisque 4 fragments — tous trois trans- 


mis par Stobée — s ‘articulent autour de cette idée, 


notamment &ma¢ Epveprav. ‘XONTTOS elvat POL 
Bonet (= Stobée II] 31,5. Voir aussi III 32,9 et 10) 


Ainsi, il faut écarter la proposition de" Erbse (v. 


Pap. VII.12 Jakel) et, provisoirement, préférer celle 


ge Grilli’) onetov &p6enn' baotey EvYEVOUS 


TpdnOD. 3 ACen: hae 
iv 16. crs = # 11. Cette. épithete: raméne- a la 


philosophie épicurienne pour laquelle: 3. Sinavos. 
 ETAPAKTOTATOS © (Epicure, K AAT). 

, i. 47. Peut-étre faut- il penser. 3 une formulation 

proche | de mpage LY Onoeve attribuée. aux Sept ‘Sages 
— (Gnomologium Parisiense, dans Anecdote. Graeca T e. 442 


‘ed. Boissonade) Z 


~ 


‘tu 


(15) A. GRILLI, Sulle Sententize Menendri, dans 7 


Paideia 25 (1969), Be EF. 


AT2- 
1, 18. Le iota isolé fait dire & Schubart qu'il 
pourrait s'agir du chiffre 10. . Mais c ‘est 18 une ca- 
ractéristique de 1'écriture et le_fragment de Berlin- 
| Quest en-donne un autre exemple iy & + 1é % ode Lobe 
est semblablement isolé et 1' attaque de plume en fait 
une lettre haute, surmontée d'un semblant d' apex. Je 
ne vois guére aue 34 adjectif [tTaLOS a proposer ici 
’ cause de l'expression {tapoc m™pO0C TO mogeTeLy 
d'Aristote (Problemata, 953 b 4). Ch aussi ttapovc | 
ptloet dans un ostracon de contenu scolaire (OMM 
inv. 779). 
11. 19-20. Sans doute un extrait de podte (cf. 
supra ll. 2-3) avec l'articulation ob/ovdév 
GAG pour définir la notion de npREuc par el né- 
gative d’abord. 
in 22 23: 


tout et l'excés de zéle qui aboutit a la manie de se 


LS agitation, qui consiste &@ s'occuper de 


méler des affaires d' autrui sont @ proscrire. To 

mOAV yap bervov uanov dit Euripide (Iphig. a 
Aulis, 1357). Et Platon définit ainsi la justice.: 
TO Ta AvVTOD MPaTTELY KaL uN moAuTpaypovety 
(Rép., IV 433 a). 


terminent la section. 


C'est le sens des deux sentences qui 


1 3 La restitution a été inBIntEee par. Euripide, 


Hippolyte, 785, piéce dont il existe des citations dans 
(16) 


deux autres: ii ia lad sur Hepyede : Mais deux 


| (161 Reebecthvenent BKT W2y 127 ( Pack” 1568) et | : | 
' BKT V 2, 129 (=. Pack” 1573). ie vers 785 d'Hippolyte 


ge Hei rpuvers dans des collections de proverbes (Macar. 
VIIT “48. et App « Prov. IV 83). 


poover. est & 


en prose et en: vers,, comme la nétre. . 


_ Monostiches sont également - possibles : TO. MORAG 
MPATTELVY EOTL NavTaxod ‘oanpov (737) et TO 


mOAAG ROGTTELY MOAAGG UaL Abmag Exet (750). 
1. 23. Avec ses variantes [RPaooE et, sans doute, 

& mettre em rapport avec Monost. i 
=e TA. 19 interligne plus important: entre 123s et 

24 correspond & a un ocd de theme; en. effet, on 


revient a celui du xpdvog. -avec une citation ts 


poate. tragique Chérémon transmise. par Stobée dans un 
ce chapitre dont. il, ayait dé ja été Auestion a & propos 
des 11) 8-9 du fragment a (Tey: “30): 


Le cheminement 
du temps” est une Amage qui se trouve aussi chez. 


Philémon é° Xpdvos Badicuv (Stobée sg 8, ae 


or et, avec’ quelque, nuance, chez Euripide XPOVOS 
| Steprwy 


ne: 8, 25) -et chez Palladas | o be. 

XPOVos) THEXEL (Anthologie grecque, x81), ; 
1]. 25-36, La‘fin du-texte est restée -muette 

jusqu'ici. Pia a 
D! apres les informations fournies par ke testes 


papyrologiques, on voit qu’ i existail plusieurs 


- espaces d'anthologies, ‘Ilya des anthologies consa- 


erées a un seul auteur (Homére, Euripide,. Epicure, 


Ménandre) ou a un genre littéraire bien déterminé 


3 (comédie, sie aged épigrammes, monostiches,, fhymnes, 


scolies). 


Tl y en a qui réunissent & la fois extraits 


n y a des an-— 


thologies. ou les références aux: auteurs. et/ou aux 


oeuvres. sont. notées Sa Y en. a DRAHED YP ~et d' GulTeds 


~-annoncer. un ‘nouveau développement. 


Ave 


We y 
a des anthologies ou les extraits sont rangés. d' aprés "= 


| tS eine Ye eke ou ‘1 "on ny \ observe rien. de tel. 

















a ordre BAnAneT aque des initiales — ctest surtout 


et 1! Wierda puts Abbe descendant tw ou ascendant 


ys Po Bh 7 a des anthologies thématiques, comme 
la nétre.. “Il y’enla qui combinent ces deux derniéres : 
- caractéristiques. La matidre est parfois présentée 


de- maniére antithétique. . k 
Dans les anthologies thématiques, _ un titre peut. 
Puisque- ee" ne 
"semble pas. etre. le cas dans_ notre texte; ‘seul: le grou- 
me pement. des ‘citations. donne une indication sur le théme, 
fn es regardant bien, on pourrait’, dés lors, raccrocheil 
si le. fragment a au reste. , La ligne 24, apres un espace ra 
plus: grand qu'ailleurs, | est consacrée @ une ‘sentence: = 
ou apparait. le mot xpdvoc. et: les 15 lignes: du raid 


ment a consacré tout entier a ce. ‘theme pourraient 





venir s 'ajuster sous Gy ‘ensemble. 
un: ‘seul morceau const itué de quatre ‘fragments : la 

_.colonne comporterait 50. lignes be écriture environ sur | 
une > hauteur de 28 cm. ss ‘est - tout: a fait. possible, war 


ne- manque” pas ‘de. cas simileires. . De plus; ‘le documen aa 


initial du. recto, aR. en juger’ par. les restes d'écriturep} 


7 “Ainsi, dans da a 
seule ‘colonne survivante: de cette ‘anthologie de max imeg | 


devait avoir. une certaine ‘ampleur.. 


~ orales, seraient ‘traités: ‘des themes” comme la force.. vat 
ae la douceur ;: la parole. et. i action, de temps: et J]! ' oppor | 


tunité, en ‘deux sections. la Srpiniere (Ql. i 23) 


a 





“On obtiendrait ainsi?} © 


"chaque theme: est traité fot? 


_ disperser. 


* 


ATS 


‘rassemble des sentences qui concernent toutes: des Ans | 
. maines SUT lesquels l'influence de 1 'homme peut 


.gtexercer ¢ il depend, en effet, de- 3" individu, de. ‘pou 


voir se connaitre, se dominer, faire preuve de douceur, 
se comporter bien en paroles et. en actions,. ne. pas se 
La seconde (11. 24- 36. + fr. a) fournit: 


des réflexions 4 a propos de notions. qui. ne dépendent 


pas de 1'homme, mais qui lui- -gont. ‘données de b's Texté- ~ 


rieur et dont il doit ‘tirer le meilleur. _parti. Xpdvo¢ 


et HaLPOG sont. des themes: Fréquents de discussion — 


depuis que Protagoras y a insisté.. Les. deux sections 


sont, séparées par le. seul interligne important. de. 


notre ‘anthologie, 1! équivalent d'un’ “blanc typogra- 


phique", dont L'existence est bien attestée dans: les : 


papyrus d' anthologies. a Ge a es he 


On reharquera Ta: relative ropidité avec: laquelle’ 


‘Dans’ le plus. ancienne 


i gnomologie thémat ique. ou se mélent poésie et prose, 


les aspects dela. POY 


publiée par Jj. Barns (=-Pack®. 1974, ‘le av. od. =C. ), Vik 


faut au. moins. sists colonnes ‘pour passer. en ‘Tevue tous 


.. Dans notre: anthologie, Jes 


i différents themes ne sont qu ‘abordés, : “notre exemplaire. 


one. -représente pas ‘une importante compilation, il se 


- situe a une échelle plus modeste. 


Les papyrus "gnomologiques"” font deviner une ‘aoite 


variété dans la présentation formelie ‘des. ‘anthologies 


, _- gut "il. n! test pas toujours aisé de faire des. ‘comparai~” 


od a ayerint enim rare eer tr ot ot a ca seca: ea 


sons satisfaisantes. de. dirai seulement gu! ‘en prenant | 


“en, compte la présentation thématique le mélange | prose 


acne Hee, ce ee A =H, Re er 
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‘et poésie et -]'absence. de références, notre papyrus: ~ 


semble assez isolé. 


La. totalite des textes identifiés jusqu' ici se re- 
trouve chez Stobée, | ou sont. aussi présentes les mas. 


ximes attribuées aux Sept Sages dans la tradition de - 


Démétrios de Phalere et de Sosiadés, chez Orion, 
dans des floriléges tardifs, . dans les Menandri Sen- . 
tentiae : c'est assez dire 1' inspiration. qui unit - 
notre papyrus et ces abnilodien: ; 
_dans quel milieu - 


notre texte a-t-il été utilisé ? rer semble qu'il 


Une derniére question se. pose 


‘faut, exclure 1'hypothése: d'une ‘copie faite par un 


- scribe professionnel. et. qui, donc, sert a la trans- 


mission des textes. Trois arguments ‘au moins plai-- 
dent dans ce sens : l'utilisation du verso d'un do- 
cument , l'écriture gemi-littéraire avec éléments _ 
cursifs, l'intervention personnelle dans la rédaction 
de certains extraits, celui d'Epicure ane exemple. 

On est, en effet, loin de la remarquable piéce con-. 
servée dans P.Oxy. 45, 3214 (Ile s.) — peut-étre 


une anthologie consacrée exclusivement & Curipide — 


~ dont l'ordonnance et la calligraphie en font un bel 


exemplaire de librairie. 


43g 


| dest iné, semble- t-il, & un enseignement plus élémen- 


-Reste alors 1'hypothése d'une copie privée. D' une: 


anthologie dé ja existante ? Je crois plutét & un 


ouvrage original composé par un auteur qui a eats un 


choix. de textes probablement dans un but scolaire, 


-taire qu 'avancé car les citations ont trait & des — 


Jo ena Jogimdianecp. aos mt 


~ textes conservés de i époque . ptolémaique. 


‘problémes d' éthique quot idienne et non: a des spécu- 


lations métaphysiques. Par le soin apporté ala pré- 


sentation ‘matérielle des. extraits, par. ia qualité, du: 


- texte transmis, aussi bien du point de vue orthogra- 


; phique que philologique, par son attitude devant la 


matiére, en ne se ‘contentant pas de reprendre certains 


morceaux mais en les adaptant,. ‘l'auteur a laissé son 


! empreinte personnelle dans. ce exécution de 'son antho- 


logie. On.lui doit-aussi la variété des ‘sentences. 
Le choix a été opéré. a partir d' anthologies beaucoup 
plus vastes = Le. littérature -gnoinologique, était. foi- 
sonnante & I ' époque. de’ la confection ‘de notre papyrus 


et son histoire est déja longue depuis” les allusions 


_elaires de Platon et si l'on en ‘Juge par les nombreux 


Pour. se. 


faire’ une. idée des anthologies avant Stobée on ne peu 


' 4 
epee ere eh mete tenets eaten etme fe 


compter que sur les papyrus. Voila: pourquoi toute. 


“piece nouvelle est si précieuse | surtout | si, comme. 


ce! ‘est le cas ici, elle permet d‘éter quelques points 


d' interrogation irritants dont devait se contenter 


sea rpeon le. P. Schubart a7. 
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Paolo CARRARA 


E PAPIRI TOLEMAICI EURIPIDE! 
460 Rat jo diet tee: : ie ee Oe eS : eh Questa comunicazione si propone principalmente di illustrare un 
HN upkeig of v ae ize} Re se < i On Se programma di lavoro, attualmente soltanto agli inizi, piuttosto che 
* Bacaihte ; Mgt A ce rines 7. comunicare dei risultati concreti della ricerca, naturalmente fet tutta 
— 7 ce or os ancora ‘in nuce’. 
TO TOA... jae Lac -< Speer og ake tae 3 _ L’indagine sui papiri euripidei di epoca toleaica fa pate, infatti 


ey: di un pit ampio progetto di ricerca sui papiri euripidei, o me tio, 
or OARE upaese t w ote #4: “dopar ci Brous BS , come avrd modo di spiegare subito qui di ae sulla Bese Abie 
npRoce TAQ OAVt [< oD nh ta TOV Bru ppover a _€ la fruizione del testo euripideo: per usare un’espressione 
ill ke ‘pasqualiana’ sulla ‘storia. della tradizione sisi opera euripidea ; 

: | 4 nell’ Antichita!. 

oxoMh pasiculy a xedvoc dgunvettar Ee sate, eo e. Ho detto storia della tradizione euripidea nell’etd antica. I limiti 
. | _ cronologici generali della mia indagine sono dunque, in alto, i i primi 

WOO... po vant ee : i OE documenti papiracei contenenti, ad un qualsiasi titolo, testi euripidei, 
veh sige ue pets See eh Se Ss? ca : --_ eio8 documenti datati al III sec. a. C2; in basso, il limite viene 
> ae ee ke WW Gt > Mp aes praticamente ad essere costituito dalla convenzionale frontiera dell’et& 

he ey ye ey) ne ene eles giustinianea, anche se sarebbe pili corretto dire che la mia indagine si 

bs Fe We noo a A | arrestera davanti alla comparsa del primo manoscritto medioevale 


‘Jevvernol.. ) 
} ae el integralmente (0 pressoché integralmente) conservatosi fino a noi. - 





i ‘ vnouya zt | ee a nae ete Ms ae ‘a Non voglio qui entrare in problemi di datazioni di. manoscritti 
: . Oe ers . eae ee: | eee medioevali, né tantomeno prendere posizione. sull’eta del famoso 
J. evtaye L -[ Po ee oe win 8 OS palinsesto di Gerusalemme: ‘posso dire tuttavia che i secoli IX-X 
ae ae ee | ) dell’era nostra saranno in ogni caso per la mia indiagine un limite 
junevinil 
oa a invalicabile. 
Jatopeuf: | , 
ee ee ee 1 Questa indagine, ‘ora all’inizio, sarA svolta e, spero, nia a termine in 


_occasione del. mio imminente soggiomo, quale borsista della’ Alexander von 
Humboldt Stiftung, presso l'Institut fir klassische Altertumskunde 
ee re MS ae =} a _ dell’Universit& di Colonia (RFT), d’intesa con il prof. R. Kassel. 
Sh ie ihn Aer eee a ee 2 Anche Ja tradizione indiretta sara presa in considerazione, sia quella diciamo 
ped Se Sa Oe rs Rape ce oe , papirologica — ~ antologie, citazioni in testi papiracet, ecc., sia quella rappresentata 
ae A PIES MFT | da citazioni in opere antiche a noi integralmente pervenute attraverso il medioevo 
i Platone i in poi). 


brewed 
™ 
° a 
wa < : 


ae ee ee ee Ge | ee sie eee ee me ein “wine ose Gia ee ee ee eee. oe 


oy ene mate cn 
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Di questo piano generale lo studio sui papiri di etd tolemaica 


Tappresenta il primo capitolo. Molte osservazioni che ora proporrd: 


possono naturalmente essere applicate anche all’intera 


documentazione da me presa in esame; non trascureremo tuttavia di - 
sottolineare il fatto che l’eta tolemaica ¢ la documentazione che ad. 


essa si riferisce presentano una serié di peculiarita che bisogna 


opportunamente porre in risalto e che rilevano, nel particolare 
segmento di indagini, problemi ben definiti, richiedendo anche : 


specifici metodi di analisi. | 


La massa di papiri euripidei di cui oggi disponiamo é ormai: 
_considerevole: i settantasei numeri della seconda edizione del Pack3 ~ 
non costituiscono pii che una parte, e tutto sommato non 


preponderante, dell’intero corpus papiraceo in qualche modo 


correlato al testo del terzo grande tragico di Atene. Questo corpus, 


poi, oltre che numeroso é anche estremamente composito quanto a 
qualita € tipologia dei testi. Anche i ritrovamenti successivi alla 
pubblicazione della lista del Pack? hanno restituito manufatti librari 


dai caratteri pid svariati, e non solo in relazione al tipo di testo © 


-contenuto in essi. Con riferimento all’epoca ‘tolemaica’ della storia 


-- del testo euripideo, bastera accennare al.minuscolo, mai: 


fondamentale, PKéln III 131 (= PK6ln 252), identificato dal 
Gronewald‘, dell’Oreste, databile al secolo II-I a. C. Sempre 
- dell’Oreste ricorderd il-PL II 9085. Databile, secondo 1’editore 


‘principe, alla seconda meta del II secolo a. C., il papiro presenta -- 


importanti caratteri ‘editoriali’, sui quali-tornerd fra breve; esso 


forni c om e . . e.2 ' pe ‘ . : 3 
sce un prezioso. contributo alla critica del testo6, nonché- © 


fondamentali indizi e notizie per lo studio dei problemi connessi alla 


y | colometria antica delle parti liriche della tragedia/: un problema,. 





3R. A. Pack, The Greek and Latin literary Texts from Greco-Roman Egypt, Ann ; : 


i Arbor 19652 (= Pack), nn..378-454, % 
4 Chr. “ZPE” 39, 1980, pp. 35-36. Si veda ora PKéIn VI, 1987, n° 252, 
«2 Bdito da R, Pintaudi, “SCO” 35, 1985, pp. 13-23. Sen 


"1985, pp. 25-27. ” 


‘ Sempre in appendice all’editio princeps, si vedano le annotazioni di M. C. F; 


Martinelli, Nota metrica a PL 1111908, “SCO” 35, 1985, pp. 29-35. 


Cfr. quanto osserva V. Di Benedetto in Nota critica a PL 1111908, “SCO” 35, : 
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squello della tradizione delle parti corali e, pit in generale, liriche del: 
testo euripideo, generalmente avvolto nella pit totale 
gndeterminatezza ¢ sul quale non dispero di riuscire a gettare almeno | 
qualche spiraglio di nuova luce, =. wre Plog ND 

Ma gli esempi potrebbero essere agevolmente moltiplicati. Si 
gensi al papiro coloniese dell’ /figenia in Aulide e ai frammenti dal 
finale dell’Eretteo, conservati in un papiro parigino®, dei quali 
anch’io ho avuto l’occasione in passato di occuparmi?. Si pensi 


- anche, su un versante un po’ diverso, ai ritrovamenti dei numerosi 


frammenti di xoOgoeig di drammi euripidei fra i papiri di 
Ossirinco. Si trata, 8 vero, di papiri databili non prima del II secolo 
d. C., ma che pit o meno direttamente — qualunque cosa si pensi 
circa la loro connessione con lo scritto attribuito al peripatetico 
Dicearco, dal titolo ‘Yno@éceis tév Edpintéov Kal LopoxAsovg 
Spapdtav — si riferiscono ad una attivita sui testo del tragico 
ateniese collocabile ancora in eta tolemaica. La risurrezione di 
quest’opera deve molto all’ attivita dei papirologi oxoniensi: Turner, 
prima di tutti, e poi R. Coles e altri. Importantissimi progressi per la 
cosiituzione del testo ‘si devono a W. Luppe, i cui contributi si 
possono leggere in numerose riviste. | | 

Come actade tutte le volte che ci troviamo ad avere a che fare con 
un corpus particolarmente voluminoso, soprattutto poi se. questo 
corpus particolarmente voluminoso é assolutamente composito per 
origine, come nel nostro caso, soggetto quanto al. formarsi alla 


* capricciosa selezione di Toxn, si impone ad un certo punto una . 


sistemazione delle nostre conoscenze intorno ad esso ed un esame 


‘che, cessato di essere globale e generico, si faccia invece 
-" particolareggiato, problematico e classificatore, un esame insomma 


che non privilegi esclusivamente l’insieme un po’ indistinto, ma miri 
-_all’indagine sulle peculiarita in vista di una lettura tipologica e 
storicamente. situata del materiale che permettera di acquisire dati 





. 8 pSorb. 2328. Cfr c. Austin, Nova fragmenta euripidea in papyris reperta, 
Berlin 1968, fr. 65, pp. 33-40. é . | 


9 Cfr. Euripide, Eretteo, a cura di P. Carrara, Papyrologica Florentina TI, Firenze 
1977. t ) . es ae 8 


nuovi, i quali sono, a loro volta, yoffethie servire quali strumenti | 


_ interpretativi per problemi e quesiti altrimenti destinati a restare nel a 
-vago. Ancora una volta le pit solide acquisizioni saranno possibilj 


_ con il vecchio metodo aristarcheo di spiegare Omero con Omero: io. 
-spero ‘che la mia ricerca portera a compiere qualche passo avanti sulla: 
via della spiegazione della storia del testo euripideo con la storia. del: 
testoeuripideo. = st; a ; 
-Il Cardinale Giovanni Mercati, parlands una volta di quei 
commentari composti da estratti di opere di vari esegeti sul testo della: 
Sacra Scrittura noti come Catene esegetiche, ebbe una felice 
immagine: Le catene esegetiche — ebbe ad osservare lo studioso ~ 
' Sono Come una fitta foresta nella quale si entra per fare quella legna 
di cui si abbia bisogno, per poi uscirne rapidamente. La stessa 
| immagine pud essere applicata in qualche modo anche ai nostri papiri 
euripidei: essi sono stati per lo pit utilizzati — ed'era ovvio che cosi. 
accadesse — come una ‘selva misteriosa nella quale ci si addentra:: 
- unicamente a caccia di nuove varianti o sulle tracce di conferme o di 
smentite per nuove e vecchie congetture. La stessa disposizione 
tipografica della gran parte delle nostre edizioni critiche denuncia - 
involontariamente questo tipo di approccio:.in esse troviamo prima 
elencati, descritti, classificati i testimoni medioevali, Sanat 
-illustrati, valutati, discussi fin nei minimi ‘dettagli: 
centoquarantaquattromila delle dodici trib dei figli di Israele di cui si 
"parla in Apocalisse 5. Poi i papiri; brevemente elencati e richiamati in. 
apparato da un anonimo IT; qualora essi forniscano ‘qualcosa di. 
a buono’!0; la massa di ogni gente, popolo e nazione, del citato luogo — 
~ - Sacro. Questo tipo di accostamento alla tradizione papiracea é, credo, 
a all’ origine del disappunto e della delusione che qua e ]a-traluce da 


-molte pagine di filologi, nelle quali’ sembra di cogliere stuporee | ibe 
- sorpresa nel rilevare che Ta tradizione PASUECES, accanto a seach ee 





10 Bens note Sono. He celebri osservazioni di paul sui papiri e sul testo che essi a 


| * * generalmente ci restituiscono, cfr. G, Pasquali, Storia della tradizione e critica del 
|» testo, Firenze 1934 (rist. 1952), p. 243. Naturalmente tali osservazioni vengono 2 


Bs puntualmente citate da coloro che tenderebbero a concludere che tutto sommaito i *. 
_ ~ papiri non ci aiutano affatto; con quale travisamento del pensiero di hig ae non } 


owe ae vale enero la pen di Spiegare. 


Se 





8 a : a = 45 


buona, anzi ottima lezione, ci regala poi tutta una serie di ‘ mostra’ 


* di cui si sarebbe preferito perfino ignorare l’esistenza. Dai papiri a 
- bisogna sapersi guardare e difendere — ‘sembrano ammonire i — 


filologi, costretti ad ammettere che il testo dei manoscritti medioevali 
é, strano a dirsi, generalmente migliore di quello dei papiri, anche se 


di quello. molto pid antico: brillante - conferma del fatto: che’ 


‘recentiores non sunt deteriores’. 
_Ma che cosa sono i papiri in . fin dei. Santi? Sono quella strana 
lettera- II che, singolare coincidenza, ha, come tutti sanno, 


un’inquietante relazione con il problema della quadratura del cerchio? — 


Da questo interrogativo, . pressante € prioritario ‘per chiunque 


voglia occuparsi di papiri, vorrei preadere. le mosse € Soe arE i? 


che cosa sono i papiri tolemaici di Euripide.: © 

Una impostazione di questo tipo é in gran parte debiirice = lo devo | 
qui apertamente riconoscere — all’insegnamento e alle osservazioni 
del prof. M. Manfredi! che non esiste ‘la tradizione papiracea’, ma 
esistono i singoli papiri; e ciascuno.di essi deve essere singolarmente 


_affrontato, non per isolarlo. dal contesto, anzi, perché possa essere 


meglio situato e dare cosi il massimo di informazione!2, Format?’ 
infatti-su di un’esperienza, quella della filologia classica tradizionale, 
lachmanniana per intenderci, il cui terreno operativo, il vero banco di 
prova, @ costituito dallo studio dei grandi testimoni medioevali, 


‘ rappresentanti in genere di una linea di cultura alta ed omogenea, 
facciamo spesso fatica ad accostarci ai papiri che, titrovati per pura 


‘gtazia del caso, ci squadernano di fronte una immensa molteplicita di 
livelli culturali e, in fin dei conti, di fruizioni del Lars, non di rado 


: -seoncertante, 


Cie paticlartente ga vero. ) per i papiri di eta 5 calories o quali, 


| iiiiché se quantitativamente meno numerosi, assai meno numerosi dei . 


testi a eta romana, ci testimoniano un momento culturale ed un 





el Chr. M. “Manfredi, I papiri. rs gli studs su Geaiee at uiltimt ccenade «Proc. — 


of the XIIth International Congress of Papyrology», Toronto 1970, pp. 273-278. 

12 pj questi temi-si discusse parecchio nel. corso. di un:seminario su papiri 
eschinei tenuto presso I’Istituto Papirologico G. Vitelli di Firenze n ge dicembre 
del 1985 da R. Coles e M. Manfredi. . 5 » : 


i riguardano quasi esclusivamente 1 m 
eee -Sorbona, Colonia, ecc. 


oe : ‘del manufatto, l’aspetto: strettament 


i un *antologia di estratti, di rifacimenti,. 


ag ented aren, wae ne Sine 


- tragedia poi. costitul n 

. singolarissima: 10 
ancora vital 
" ‘tradizione: ‘posteriore: ¢ che ne conos 


Donovan sui papiri euripi 


~ cosa & questo framment 


| nte ricchezza € vivacita. La 
aoe = eal cena — 8 serene una forma Jetteraria al 
in bilico fra una esperienza teatrale in qualche ean = 
e (concorsi t teatrali, riprese, ‘yifacimenti) e la rigidita della 2 
ce solo la valenza di Sener’, 


letterario sublime, ma forse percid — —rigidamente | libres esisté. 
Nella linea che i io ho fin ora descritto ¢ che mee seguie as de 
tta de 
importante unto fe rmo: si tra 
in effetti, gia un imp aed ai Ossirinco!3,, lavoro sotto molt 


di Ossirinco® 
rtroppo, come si sa, i papiri 
Sante gaa oh i e ateriale di. eta romana. Altre. | 


invece sono le collezioni interessanti per il perinee a, Hibeh, 








| restil4 e i datazione: 4 
toil Satenende controllatt i | 
aia re € paleografico, ecco la domanda: : 4 
o? Un pezzo di un’edizione, diremmo noi,’ 2 

| - critica? ‘un’edizione ¢ corrente, di lusso, imwarte E amain pun : 
va il testo completo dena : is 

di un volume. che contene’ a a mal 

" scolastico, 0 che cosa altro ancora? Tentando di rispondere a qneee 
> 


ssantt considerazioni. Pa | 
omande sono emerse intere = 
se -L’attivita dei filologi alessandrini. ‘sul testo euripideo ‘presenta 


che per’: 
“pnimlogie: con. quella s svolta dagli stessi sul testo di Omero..An Pet 


di-un testo abbastanz#+ 
ide possiamo aver prove: dell’ esistenza ¢ ANS 
eae a lentamente el5 sente gli effetti dell aces ripe 5 
Il quale: Aristofane dotd il testo di Euripide — ; 
omnis di-segni che: indicavano la sua. opinione circa la. 


lasciati pero. al Toro f- 
meno di versi 0 ‘gruppi di. versi, 
Se ie pot come qu uello pubblicato dal Pintaudi € poc andl 


ie aa 
apresizignaloy? ep. les sue ‘notae pene iF apente colometria e inge 











. ides Pay yri i: Texts from On 
A 5 bo c wi di: apr editi-all’inizio della nee € 
+ bigognosi di revisione alla luce di quasi un secolo di pune ae s ee 08 
15 Non dimentichiamo che la massima parte del materiale a move | 
> pdssesso proviene con ogni ponds dalla aces ‘non 


_ tantomeno dal Museo!» 


quind | 


ach * cea as 
weitere finene wrintetonne seme wane eet a 








iekee Toronto 01969. 43 , 


a -stessa dictinfiows grafica dei differenti gruppi ai versi, deve’ aver 


certo risentito del fervore,di questa attivita. Altri testi pid antichi, ©... 
‘come ad esempio il PHibeh 4, del sec. I a. C., che non ostante i “>: 


‘dubbi di Stephanopulos!®, io continuo ad attribuire all’Eneo 
euripideo!”, ; presentano invece singolari tratti di “libertd’: ad esempio 


la potatura delle sezioni-corali e la sostituzione ‘con un semplice . | 
yopod pédoc, da tragedia. ‘moderna’. Caratteristica questa che il 


PHibeh 4 condivide almeno con un altrc papiro euripideo, PSorb. 


2252 (sec. T- a. ae sien frammenti Getiippalica, nen della . 

. ‘parte corale!8," 
Solo. considerania Vattivita filologica ‘slessaidrina si i pud 
correttamente. interpretare il PKéln TI 131-con-i. vv. -134- 142. 
' dell’Oreste euripideo, al quale ho accennato’ poco: fa: “Dopo. la 


pubblicazione del papiro c’é stato chi-ha penisato che tutto il passo 


_debba.essere considerato genuino proprio perché esso si legge nel 
- papiro a un di presso quale 2 nei: nostri manoscritti medioevali!9: = 
cioé con la doppia ‘ammonizione di Elettra — ‘perché-€ Elettra che canta 
all’inizio della lirica — alle donne ‘del coro a non fare rumore — 


avvicinandosi al giaciglio sul quale Oreste riposa. In realt& io sono 


_ d@’accordo con Di Benedetto che, in diversi contributi2, ha 


sostenuto, a mio avviso in maniera conclusiva, quanto gid aveva 
fatto notare il Wilamowitz?!, che cio’ il doppione é inammissibile e 


16 Chr. Th. K. Stephanopulos, Tragica I, “7PR” RB, 1988, : “240. ee a 
17 Cf. P. Carrara, TrGF II F 625:  frammenti dell’ Eneo Caen "Prometheus", 


12, 1986, pp. 25-32. 


Non siamo in grado di- stabilire, per lo stato di conservazione del papiro, : ‘se vi 


$i leggesse-o no l’indicazione yopod pédAog. Si veda anche PK6In 241 (vol. VI, 
a 1987) del sec. IJ a. C.,; con frammenti di tragedia (di Eschilo?) e lindicazione 


xopod péAoc, nonché quanto scrive l’editore M. Gronewald, ‘ibid., p. 6 sg. 


~. _ 1'Ad esempio il Willink nel suo recente commento all’ Oreste, Oxford 1986. . 
20 Cfr. V. Di Benedetto, Responsione strofica e distribuzione. delle battute in 
Euripide, “Hermes”,'89, 1961, pp. 298-321, part. p. ‘311 sgg.; Id., Euripide, . 


Oreste, a cura di V. Di B., Firenze 1965, nota ai vv. 136-139, p. 35 sg.; sul 
passo si veda anche E. Medda, Un nuovo commento. all’ Oreste: ai mvipite. 


~ “RFIC” 117, 1989, p. 100 sgg. 


the 
Mgt ten ea 


21 “Das ist offenbar eine Peeatotis zu 140", Euripides, Herales, Bertin be) 


-1895), rist. Dense: 1959, vol. I, p. 153, n. 61. 


: perth Neal; hee 


we ® ay. 2S re 


che tale canto nessuna mutilazione pud essere apportata ai versi 


lirici, perché la responsione strofica lo sconsighia vivamente per 


quanto attiene all’ antistrofes: Pertanto- i _versi 136- 139 -vanno ; 


considerati interpolati. - 


Ma interpolati da chi? e: ‘perché, se il ‘guasto- -prodotto ~ : 
- dall’intepolazione @ cosi evidente? IL Wilamowitz aveva gia intuito- Ja 


retta conclusione. parlando. di complementarieta ¢ dei due testi analoghi: a 


 o compare il canto senza i vv. 136-139, oppure, se questi sono detti 
(o-scritti), il-canto di Elettra é un doppione. Azzardo pertanto uta | 


Se, lt 
eG 5 
é oer 


conclusione. I quattro trimetri con i quali si invitano le donne ad ~. 


 osservare il silenzio riassumono, tutto sommato il nucleo concettuale. 


~ di tutto il brano lirico che segue; la parodo | @ un brano di grande*. 
: suggestione scenico-musicale, tutta giocata com’é fra i sussulti di. ~ 


Elettra, i suol timori, le espressioni spezzate di avvertimento € velato s ‘ 


-timprovero, e le risposte del coro: essa non contiene pero, nee 


“ concettualmente, maggiori informazioni di quanto non ne contengano 


4 citati-trimetri. Non siamo probabilmente lontani dal vero se _ . 
| affermiamo che questi trimetri sono stati recitati (0 scritti) Ja prima a 
~~ yolta per un’ edizione della tragedia. amputata, 1n qualche modo, delle © 


parti corali che erano destinati a Tiassumerne il contenuto ae 


= informativo. 


Ma essi compaiono, at joro 5 poses prima dei versi lirici, in un © 
_ papiro tolemaico dei. sec. I/I-a. C. Per spiegare questo. fatto °° 


. possiamo } richiamare ancora una volta l’attivita dei critici testuali : 
alessandrini i quali, come é noto, preferivano ‘annotare’ con segni . 


iD -convenzionali le loro edizioni, piuttosto che omettere senz’altro delle 
porzioni. di. testo, almeno. se le: trovavano. sufficientemente” 


_ documentate dai manoscritti. E facile rendersi conto che passando da 
“questi. autorevoli esemplari, filologicamente curati, a copie 


 -commerciali i segni critici sparivano € il testo veniva copiato senza © 

. una rigorosa consequenzialita rispetto alle premesse metodologiche. 
«Per questa. via penso che si-siano trasmesse fino a noi anche alcune .- 
- delle. celebri ‘actor’s. interpolations’ che non di rado complicano 1 il: 
= senso anziché spianarlo ¢ a volte sono evidenti testi alternativi. - i 
é -Come si vede, questo é solo un esempio. di come una . 
oe considerazione minuta del peodotte librario, del penere del manufatto : 


esac eg tare ok say erase Siacastitiacie ‘wee 
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2 F oy 
. " Fs 
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-e del testo in 1 SSO present, doi imeresse e del livello atten 1S del = 
"_ destinatario, possa fornirei utili supporti € spiegazioni di fenomeni_ 
i 4 altrimenti desfinkd a rimanere necesgariamnente un hel nel vago. e 
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aah Lite nein ciety = ee tte 


Per: la. Rees ie dei “#fosofi., ellenisticl: 
ae ~ Cheats” e Crantore~ 


a en ape 


Una ricostruzione delle cronologia di ‘Cheant’ di ‘Asso, primo | 


: 4 | successore: nello scolarcato della ‘Stoa dopo Zenone. di Cizio,? si 


7 _-| contribute, ah Luctano, Nalerio Massimo, Censorino é.. Diogene ‘ 






i cf. F. Seobye “Apottedoes” -Chronik: ‘Berlin. 4902, ‘pp. 2369-371; es 


Mayer. ‘Die Chronologie des Zenon und Kleanthes,. «Philol» ‘71 (1912), Ph 


“Verbeke,” ' Kleanthes van Assos. (Brussel 1949), pp. ce ~68; M.. ParnEne : 


nee | Dies Stoa, te: The AIR ENES 1967, nae Le aa i Ne 





Re! a 
J sw mctecniee age a tarde? yt Sd 


2 \2 D. epee sina aanone inedito, <RFICD 3 (1875), p. 502 


i91,@ A. Traversa (edit.), Indéx Steicorum Herculanensis (Genuae’ 1952), - 
‘pp. 42- ‘45. Le due colonne cortispondone a SVF I. F. 477. 


, be Coll. IV-MIIt Dorendl® cf. 04 ‘parend “Filodemo. Gli Stoici (PHere. 155 ¢ 
339), “«CErc>. 42 (1982), pp. 91+ ~133;, spec. -99,.10 06, 1ti- 113 e, pid: A 
ot a particolare, Estratti biografici su’ Zenone di Cizio nell’ opera filodemea.  - 

gli Stoici, inba regione sotterrate. dal went Studt e prospalive - 


aaa pane) pp. 445° . 





| fonda principalmente ‘sulle. colonne XXVITIEXKX del. cosi detto. Index 

ie Stoicorum, Herculanensis. “(PHerc. 4018) di Filodemo2. lette in | 

x ' connessione. con. la. ‘sezione. iniziale dell’ altra opera filodemea, Gli Y ae 
| « Stoici (PHerc. 155 e 3395 si ‘deve. ‘altrest. tenere presente il. eras 


pp. 211-237; H. von Arnim, Kleanthes 2, RE XI 1. (1921), 558 s.; 6. 


‘492 


Laerzio;4 da escludere sono.invece le indicazioni contraddittorie e 


confuse, se non affatto erronee, di Eusebio /Girolamo.% 


Nella col. XXVIII 9-11 dello Stoicorum index V'anno di morte. _ 
di Cleante é é datato durante |’ arcontato di lason: Tou Biou J] ammaA- 
ayn Let Epxovtos I] | Goovoc:"si allontand dalla vita sotto | 
l’arconte lason”.® All’anno di nascita, durante I’ arcontato di Ari- | 


stofane, Filodemo rimanda nella col.. XXIX 1-5: yeyovévat 


KAellGvonv ém' Gpxovltos]l. "Aptotogavous kal | thy | 


oxoAnv Sialkatalloxety em Emm tordKlov]|ta kal [8i]o: 


(dicono/dice) che Cleante era nato sotto l'arconte Aristofane e che | 


" diresse la scuola per trentadue anni".” Luciano, Valerio Massimo e 


4 Luc., maer, 19 (= SVF | F 475); Val. Max. VIII 7 ext. 11; Cens., d. nat. - 


15, 3; D.L. Vil 176 (= SVF LF 474). 


5 Vedile raccolte e discusse in WB. Dinsmoor, The archons of Athens in 
_ the Hellenistic age (Cambridge, Mass. 1931), p. 46. Cf. K. von Fritz, 
Zenon 2) von asa "RE XA (1972), 83. . 


6 La colonna’é revit: ma TOU 5 ptou amd ayn rimanda con sicu-- 


| rezza ies morte del filosofo. 


7 nf testo é siretle ricostruito dal Compareitt. Contro Vassurda integra- = 


. _zione di G. F. Unger, Die Zeiten des eis von Kition und Antigonos Go- 


_. natas, «SitzbMinchAkad», phil.-hist. Cl. p. 104 ss. (Z2fvavoc 8ta- 
—Soxov yeyovévat KAE]|Gvanv), che Seen: un omonimo  ar- | 
conte Aristofane piu tardo, valgono le obiezioni gid di F. Susemihl, Ana- ~ 

-lectorum Alexandrinorum chronologicorum Ii particula, in Index Lect. 


Gryphiswald. 1888, p, xxv s.; Geschichte der griech. Litterat. in.der 


Alexandrinerzeit (Leipzig. 1891), 1, p. 59 n. 200. BU0 alla 1. 5 @ con- 2°) 
gettura del Gomperz, «KJLZ» 2 (1875), p. 605 confermata dalla autop-. Me 
sia del papiro (cf. «RhM»> 34 ,1879, pp. 154-156; inconsistenti le oe 
‘objezioni del Mayer, p. 237 ‘he 60°). Da escludersi sia dxtO- 

(Comparetti) sia €v (Crénert, Kelotes und Menedemos, Leipzig tes my 


; Amsterdam 1965, p. 192, 5.v. Kleanthes). 


oo ert ee 


We Res ae heen 


Se ea to hmm sb 


| 
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‘ Censorino @ ansegnano concordi novantenove anni al filosofo;  Diogene hes 
in Laerzio infine siferiscé che Cleante mort alla stessa eta di Zenone e 


‘che fu suo disc: ‘polo per. diciannove anni: TeRevtfioat TavTd - 

Zfhvwvi, Kaede vast TWES, én piaoavta Kat axovoavta ém 

evveakatbexa, ese eh ‘ : ie 
Ma la definizidne delle coordinate della vita di Cleanté divende : 


Ht anche. dal chiarimento. delle complesse questioni cronologiche di 
| Zenione, 9 morto, secondo la testimonianza di-Apollodoro in. Filo 


| demo, sotto l'arconte Arrenide, il predecessore di Antipatro: oe 
tnd) KXedpyou yao én [ -Aplpevl e(]/Snv- Eg" ou. SL. Tee SLTAL 


+ te[teXeul tn] Kevalt Zivev' dt| eotty eva Kaul) ay ee 


| tn] | kat unve c] tol ete: “dall'arcontato di Clearco infatti a 





quello di Arrenide, durante il quale (Si tramanda?) mori Zenone, 


ci sono trentanove anni e tre mesi’ "AO... 
| ‘| problema. pid immediato consiste Filo: stabilire con etlloaes 


4 gi anni degli arconti attici Antipatro/Arrenide, Aristofane, 


| Clearco e lason. 





a 


| 8 sul passo, cf. T. ‘Dorandi: Zu Diogenes Laertios vil 1 76, <Philol>, in A 
a corso ae ey i 


91 ba bibliogratia: sae vite di Zenone é decile e ‘aiscussa im Dorandi, 
Estratti biografici, pp. 443-454. A. risultati bizzarri giunge C. B. 
Armstrong, The ‘chronology of Zeno of cittum. «Hermathena> 45. 


nee (1930), pp. 360-365. 


I 10° Phid., te Stoic. \ Vv 9- 44 Dor‘andt, Che ‘Aatipatre. fu iil tnedachsteke di 
' Arrenide @ detto nella col. IV. 7-8: la capitolazione’ di, Atene, alla fine Ea 
della Guerra Cremonidea, awvenne: fen, Javitumétpou wed] TPO. 

Anne velbl ov): ok , 
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Se gli anni di carica di Aristofane e Clearco sono ormai fissati 
con sicurezza rispettivamente nel 331/0 e 301/0,!! e quello di 
lason oscilla tra il 231/0 e il 230/29," '2 controverso é il caso di 
Antipatro/Arrenide.!% 

Punto di partenza rimangono i due luoghi filodemei dello 
Stoicorum index (XX!X) e del de Stoicis (V). 

La datazione tradizionale, fin dal Beloch,'4 cioé il 263/2 per 
Antipatro e il 262/1 per Arrenide, ha esclusa il Heinen che 
scende al 262/1 per Antipatro e al 261/0 per Arrenide 'S 

ingannato da-una falsa lettura delle I]. 13-14 della coi \ del de 


Stoicis, che era stata comunicata per lettera dallo Sbordone a! 








in Aristofane: B.D. Meritt, The Athenian year (Be. ke ey and Lo. Ange- 
les 1961), Pp. 88-91 e «Historia» 26 (1977), p. 169. Clearco. Meritt 
«Historia» 1977, p. 171. . 


'2 tason: Meritt, «Historia» 1977, p. 177; Chr. Habicht, Untersuchun- 
gen zur politischen Geschichte Athens im 3. Jahrhundert v Chr 
(Munchen 1979), pp. 113, 117, 128 n. 66, 144; J. el. Robe” Bull 
épigr. 1981, 404-405; Meritt, «Hesperia» 50 (1981), pp. 92-93: M. 


J. Osborne, The chronology of Athens in the mid third P 
«IPE» 78 (1989), p. 241. third century B.C., 


13 Uno status quaestionis, dopo Dinsmoor, Archons, p. 46 s., in H. Hei- 
nen, Untersuchungen zur hellenistischen Geschichte des 3, Jahrhunderts 
v. Chr... «Historia» Einzelschr. 20 (Wiesbaden 1972), pp. 182-186: 
Habicht, Untersuchungen, pp. 113-114 e Osborne, Chronology, p. 226 s. 


ag. Beloch, «Klio» 2 (1902), pp. 473-476 e Griechische Geschichte 
_IV 2 (Berlin und Leipzig 19272), pp. 55s.e 75s. 


15. Heinen, Untersuchungen, pp. 182-186. 
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Pritchett (ESTINERTE.. TAPAK....IKAIM....,1© il Heinen cost 
| argomenta: tra l'arcontato di Arrenide e quello di Clearco ci sono 
arenes anni (tecoapakovta) piu alcuni mesi (ii M é 


= verisimilmente da integrare ‘in unves); anno di Arrénide, il 


| quarantunesimo da quello di Clearco (301/0), ‘risulta pertanto, 


~ per calcolo inclusivo, il 261/0 0, per calcolo esclusivo, il 


| 260/59. Tra le due possibilita la scelta cade piuttosto sul 261/0 
in considerazione del fatto che Cleante fu scolarca dopo Zenone per 

| trentadue anni e mori durante l’'arcontato di Jason, nel 230/29. ny 

| Con lucidita il Heinen nota comunque che lesattezza della sua 

scelta poggia sulla validita delle premesse che: 1. Clearco sia stato 


: | arconte nel 301/0; 2. le letture ele integrazioni di Sbordone siano 


_ giuste; 5. arcontato di lason sia da pores. al pid tardi, nel 


| 230/29. 
| 


, Di questi tre punti, il secondo-é, senza dubbio, erroneo, marin 
' mangono stabili gli altri due e la correttezza del metodo applicato. 

Una rinnovata autopsia del papiro. ercolanese 339 conferma le 
-letture e le integrazioni. dei. precedent studiosi, che ‘consentono. di 


ie ; ribadire la vecchia tesi degli arcontati di Antipatro: nel 2653/2 e di 
Sa Arrenide nel 262/1. es. : | 





| 16 W. K. Pritchett, pee Athenian calendars an stone Berkeley and 


| Los Angeles: 1963), pp, 388-389. 


1 17 cr. Habicht, ‘Dhlancuthungeny p. 13s S.; - Studien. zur Geschichte 


z Athens in hellenistischer Zeit. (Gdttingen 1982), pp. 13-16, 70 n. 24; . 
i Meritt, «Hesperia» 1961, pp. oer re e Osborne, ehronolagy: PP. eee ; 


241 Re: D. 227). 
. 18. +. Dorandi, “Larcontate ¢ ai Arrenide, «Pe» 2 (1981), pp. 217- = | 
219. bites ae a bg ae 
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ufivels] telets al 301/0, anno dell'arconte Clearco, si giunge 


infatti, per calcolo inclusivo,-al 262/1 e,-per calcolo esclusivo, al 


26170. {I conseguente confronto con { trentadue anni dello scolar~ 


‘cato di Cleante rende infine effettiva la data del 262/ 1 per Arre- 
nide e 230/29 per lason. 


Cleante nasce nel 331/0 (arconte Aristofane), nel 262/1: 


(arconte. Arrenide) diviene. scolarca della Stoa, alla morte di Ze~ 


none, dopo esserne stato discepolo per diciannove anni; muore nel 


230/29 (arconte lason). 

La durata della vita di Cleante raggiunge, in tal modo, nella te- 
in. stimonianza filodemea centouno anni, una cifra che non risulta al- 
trimenti attestata. | | a. 

Se non si vuole supporre che Filodemo riproduce nelle coll: 


| XXVILIAXXIX dello Stoicorum index ‘due diverse tradizioni sulla 
cronologia di Cleante - come talvolta nell'‘Academicorum index!9 - 
e che la nata di nascita e quella di morte devono quindi esser la~ 
sciate distinte e il numero degli anni vissuti rimanere oscuro, 
centouno anni che risultano possono essere spiegati se considerati 


in relazione con la notizia di Diogene Laerzio VIl 176 che Zenone e 


-Cleante morirono alla stessa eta e con l’anonima indicazione del de. 


AS cr. T. Dorandi, Per la cronologia di Filone, in Studi A. Barigazzi 
(«Sileno» 10, 1984), pp. 207-208 e «RhM» 155 (1990). Cosi sem- 
-bra adombrare il Gomperz, <JLZ» 1879, p. 605 seguito dal aa P. 
255 n. 56: 


haa) 2 z 


; . . : 4 _ 4 “oe Ve ; | 
Sottraendo i sicuri evvéla Kal) tovaKolvt' €tn) | Kal: 


Stoicis (V 9), secondo 1 quale alcuni ettribuivano anche a Zenone 
centouno anni di vita.20. | ome | 
La possibilita da me enucleata.- —.8 partire dallo Stoicorum index ; 


= consente di evincere che. nell ‘antichita circolavano per Cleante, 


oltre che per Zenone, pid tradizioni Bronaiogicne oltre a quelle di 
Luciano, Valerio Massimo e Censorino. Bo oe he ae 

Che nella ricostruzione della: realta oggettiva degli. eventi si 
debba prestare féde all'autorita’ di Perseo (Zenone. Vvisse ree 
anni),2! non significa che si debba, di conseguenza, cercare di 7 
uniformare‘con questo tutti gli altri dati e, in particolare, quello 
di Diogene Laerzio VI! 176. 1 due luoghi dello Stoicorum index, 
confrontati con la col. V del de Stoicis, riescono aitrettanto bene a 


. spiegare, almeno.in un ramo tradizionale, Vasserzione laerziana . 
della parita di durata della vita dei due primi. scolarchi stoici. 


SS. Crantore 


“Nelle linge: iniziali, parzialmente mutile, della col..@ dell’ 
Academicorum index di-Filodemo (PHerc. 1021) viene riferita la 
morte di un ignoto personaggio ‘durante rarcontato di Filocrate. 22. 


—_—————_ 


: 20 Dorandi, Filodemo. Gli Stoici, po 111 en. 89. ‘Lingegnoso. tentativo ‘gt 
evan vo Gel Mayer, pp. 241-2357 di combinare le fonti’ sui due scolarchi. in modo - . 
da trovare nei testi filodemei una conferma alla notizia di.Perseo che 

Aah Zenone visse settantadue. annie altrettanti dunque Cleante é priva oe 

mm: enn f fondamento testuale. ef. Dorandi, Filedemo. Gli Stoeh, PP. AME iy 
$13, ; Jia eae : ht 


es 21 Perseo, SVE IF 485. Gow. vil 28). 


3 22 Phid. wee. ioe 3-4 p. 288 Gaiser G Polem. tr. 4 Gigante). 


Sede mde pane role 
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A partire ‘iat Gomperz @ 
dell ‘intégrazione .. 


fo tome 


sione di Cratete ¢ a Polemone nella direzione della Academia. 

_ La notizia si affiancherebbe pertanto a un luogo della Cronologia 
di Eusebio/Girolamo, che registra la morte di Polemone nel terzo 
- anno della centoventisettesima Olimpiade, il 270/69: Polemon 


ig philosophus moritur, post quem Arcesilas et Crates lari habe- ~ 


rentur. 24. 


Nel datare evento e, di conseguenza, 'arcontato di Filocrate la 
| critica ha fuso le due tradizioni giungendo a risultati contrastanti 
_ chev vanno dal 277/6 al 265/4.29 


Sennonché, “su piu ‘solide basi ‘documentarie, il Meritt ha potuto | 


determinare con sicurezza che Filocrate fu l'arconte del 276/5. 26 


FA Ee RE el ENN ace STN TELS TOE ee EE SR EE 


23° | 
Th. Ganoare: «JLZ» 1875, p. 6035 e Die hontitanischa Biographie 


_. des Polemon, in Philosophische Buleneke E. Zeller (...) gewidmet ~ 


(Leipzig 1887), p. 147. 


| 24 Ee ster. chron. Ql. 127, 3 (0. 103, 21 Helm =  Arces. T 4f 
» Mette). La-tradizione é incerta, ma ‘la data pid attendibile r 
270/69 della versione. bail oie mara: 


28. Per uno status quaestionis, cf. Dinsmoor, Archons; pp. 47- 48 e. M 
Athenian archon Hist pe the: light of recent discoveries (Wew York 1939), | 


“Pp. 42- -43, 158. 


(26. Meritt, “years 222e «Historia. 1977, p. 173, sul fondathente di 


2" SBEGe 1 94e46. 12 685. La data del 276/5 era gia stata congettural- 


mente proposta da GF. Unger, «Philol» Suppl. V (1889), p. 699 s. 


micah tet Ai ee. = st, ms 
ee a ne oe as 


Sethi: supposto, “gil ‘shanties | 
tegra oly Nlowlénwval KaTd “ouroxl p] | Gtnv | 

evar ty] TOV Biov, che il filosofo scomparso in quella data : 
fosse Roremnane 23 Helene peatent infatti il discorso continua 2 


re EO ae aee. 
me fronte all’ ‘oggettivita concrete di duet risultato non resta | | 
che ammettere 0 che l'indicazione di. Eusebio/Girolamo é erronea 0 
che l'arcontato di Filocrate n non era indicative dell’ anno di morte. di ‘ 


Polemone. 


Konrad Gaiser fe di Recent dimostrato con: = BUOR argoment % ee 


validita della seconda ipotesi e ha attribuito quel. ate piuttosto al 

successore di Polemone nello scolarcato, Cratete. 7“ 
Cosi il Gaiser | restituisce il testo di Filodemo: : 

[Kpatns: eV oUV TOTE §reSé|EaTO Thy BtatpBhv: Revell rat 


[Se TO rptltov (éroc petal] oly AloALEnoval Kat o 


rol p]atnv eyAurel tv] TOV Bfov e intende: “(Cratete dunque, : 


~~ ottenne allora. la direzione delta Scuola). Viene riferito- che: nel 
’ terzo anno dopo Polemone sotto rarconte Filocrate abbandond la 


vita”. 


-Polemone dirige Academia per thentaquettra: anni, Aa ‘sia3” 


x (morte di Senocrate) al 279/8; dopo di lui, Cratete. tiene lo scom - 
larcato. per’ ‘tre anni, a al 276/5 (arconte, Filocrate), pneoda 


muore. ee ; 
La soluzione del Rican ‘eéclude tuttavie la testimonianza di . 


Eusebio/Girelamo, di decisiva importanza,. a mio. ‘awviso, nella de+ a 


: ‘finizione. della. cronologia dell Academia di ‘Polemone, Cratete e-. 


wee nye ee ai 


Crantore,28 se confrontata ¢ con il Wwogo filodemeo econ uno ulte- | 






-riore. 2 Diogene | Laerzio. 


27 K. Galsery ., Philodems O tanitae “Die ‘Berichte’ “bee: “Platon und die - 


me oy "Alte Akademie ‘in zwei hprhulanaretecheh gam rn aie Gas. ae 
ae tat. 1988), pp. 258, $34-535: Fig ae 3 


28 8 cr. sacobys Fortist il D, ?. 724. 


pi eer ne Aya be teat erate tw * settee eee 





ae ies pce ono er omaha wry pan eae ining: eer nate mane hgets dha Di, sense waits mi ose eT 
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Nella Vita laerziana di Crantore leggiamo che, alla morte di | 


Polemone, lo scolarcato era passato a Cratete a causa della prema- 


4 tura scomparsa di Crantore: Kal KaTéoTpEWe TIp6 NoA€Lovos 


Kal Kpatntos, UBpoTttkh. Siadeoet ‘voonoas, "(Crantore) mori - 


prima di Polemone e Cratete di idropisia’. "29 


Alla luce di tutti questi elementi suggerirei di integrare Je ll. 
3-4 della col. Q: TpoJ| toLD NJoA€l pwvos e di individuare 
nell'ignoto personaggio finito nel 276/5, durante Varcontato di 
Filocrate, Crantore, che: mori prima ‘di Polemone. 

A nome di Crantore poteva trovare posto nella lacuna delle die 
linee’ iniziali e to svolgimento del. periodo esser stato: Cratete ot- 


tenne la direzione della scuola perché, é riferito (A€ye]| tat alla : 
l, 2 ritengo integrazione certa), Crantore mori prima di Po- '% 


~ lemone. 


- Abbiamo le sequenti date: Boleione resta a capo dell’ Academia 


aan 3147/3 fino alla morte nel 270/69; 30 dopo di lui lo scolarcato 


passa a Cratete a causa della BrERAUES scomparsa di RADON nel 


“276/8: 


ta vita di Crantore dovette essere ‘relativamente Breve’ come 


pare- “si deduca dalla corretta. esegesi de] Brine. distico a 


| | | elepignamma funebre che gli dedicd il poeta Teeteto:® 





= 29 D ! iV 27. La Epaduatone é Gi M. Gigante, Diogene Laerzio. Vite ae Sa 
: Ailosofi (Rome-Barl. 19874), Pp. 147. : 


| se 30 ke data ¢ dit inizio > dello scolarcato é  sicura: ef. D L: Vv 14, 


3 31) RL. V 25 = tebaet; 2 ‘Gow-Page. cf, “da atime, ss Livres, «SIFC> > 


x ,82.(1989), pp. 24- ~:, 


3 

i 

4 

{ 

i 
ay 

i 

"| 


cae ow te 
techs Tailed dikew bate Fieri eps teri tanta edad kifley a 
a as at tena 





. TeheutOV 8H OS Kpatns % Kaa eis 
TITY Xpovixdy, améAte BiB Xia .. 


7 ‘ages | a ., nt ae 
fvbaver trenton 4 9 § ém héov KvBavev Motoats. 
| _Kobviate, kal vhows nAveev oUTL mpdow i 


dove alv. 2 wet! yhpws Kavoev ote TPOTW. riceve senso se 


messo in rapporto col v. LF Crantore fu caro alle Muse. proprio. | 
__perché evitd la vecchiaia, coe mori giovane.52 | 


-Incerta resta ancora la determinazione dell anno. di morte di as 
Cratete, a causa anche di una possibile lacuna nel testo di Diogene: , 
"ATION AGSwpo0c ey 
cost supplita dal Jacoby: 
TOS this n kal kK" Kal. p' “Oauuritéboes, 33° Cratete 
sarebbe finito fra il 268 e ‘il, 264 a. € (128 Olimpiade), un: dato 


<katd TO: 


ae ~ che non ‘contrasta con la mia proposta.. 


Ecco la. cronologia dell'Academia dalla morte ¢ di | Senocrate ea 
inizi di Arcesilao quale pud essere ricostruita:. 


3314/3: muore Senocrate, Polemone scolarce | 





32 Accolgo Vinkerbretqdivne di P, ‘Bovendt:: rien de. Tullia, nd 


«REA». 46 (1944), | pp. 182- ~184. Diversamente intendono K. Buresch, 


: Consolationum a Graecis Romanisquée. scriptarum: historia critica, — 


_ Scenestars 9 (1667), P. Al e.H. von Arnim, , Krantor, RE xl 2 Gee) 
1966. wm Sie 


ae 33 DL. IV 23. (-Fortiist 244F 14). La Se del ii Psoliotées _ 

reg, 344 e FG6rhHist iD, p. 723.5.) stata accolta da H, von Arnim, Krates 
eB, RE Xt 21922), 1632; Beloch, Griechische Geschichte IV 2. p. 35; °° 
“0 Povon der Muehll, «MusHelv> - 19 (1962), p. .28°e° HS; Long, - - 


nell’edizione. oxoniense- di D Le. testo tradito é conservato invece da Gi- -- 


‘ae gante, Diogene Laerzio,.p. 145. che cosi.traduce:” Cratete: morendo, Se- 
ov “condo ee nel terzo: libro della sua. Gronologia, tascié oe a 
oR bri. ae ae SS eh ¢ 
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276/5: muore Crantore (arconte Filograte) 
270/69: muore ‘Polemone, Cratete. scolarca. 


268-264 (7): muore Cratete, Arcesilao scolarca. 


| 
| 


cipiesceahes 


USO = FORMA DEL SEGNI ‘DI RIEMPIMENTO NET PAPIRI 


LETTERARI GRECI. 


L' utilizzo dei segni cosiddetti “piempitivi" 


- nasce. ‘dal desiderio di. uniformare 1*allineamen 
to. a. destra dei righi nei papiri. contenenti 


opere in prosa, essendo tale uniformita. non 


sempre garantita dalla copiatura. manuale del ~ 


testo. Tuttavia, come: accade- per altri segni- 


sia critici che di lettura, ‘'uso dei. riempiti’ 
vi nella prassi. antica. non é affatto regolare: 


“in uno stesso papiro. i. ied vedano,. SG.5: Poxy 


VII. 10127 e POxy X 1247 a} abbiamo SREMpE ‘di ri 


ghi accuratamente rifiniti. accanto cad: altri non 


_ perfettamente allineata’.. 


La forma. dei’ segni impiegati a questo scopo | 


é piu. varia di quanto. non si ‘possa. immaginare. . 


meee doppia linea ondulata es o). presente _ in. 
| PRyl III 531 del 131/11" 
rata ‘Uno’ dei segni. riempitivi, pid antichi: ee: 


Sen pud essere conside- 


- ditore, Hunt, sembra piuttosto. scettico sull'at 
- tribuirle questo. valore,. ma. ‘osservando la > SPS eS 
“produzione del papiro® si. deduce che. a segno 


ain questione é “collocato proprio ‘nell’ unico pun 


- _. to. in. cui. sid, veramente” necessario. annullee una : 


Sina, 


——ieugiaghienza div allineamento.: oe = 4 


. ety. riempitivo pid comune. e senz! ‘altro: il sen. 
| 
| 


ae ha di. scrittura; 


lata oy 23: 
ne? ‘ssuperiore i —- - 


504 fe ss 
gno angolare 7-, molto simile ad una dipleé ; 
dato, perd, il suo valore completamente diver 
so, ci sembra preferibile indicarlo con un al- 
come fa del resto gran parte 


Vitelli ( che 


tro nome, 


studiosi: si vedano, ad esempio, 


parla di iynetnebio"’ Ys Grenfell.e Hunt ( “com 


eh. Powell ("hook" 


| 
("comma-like filler" ). 
Le dimensioni del segno e l'ampiezza dell'an 


mon angular sign’ ), Lobel 


golatura variano, adeguandosi solitamente alla 


grandezza della scrittura e alla superficie da 


42 


‘coprire ~; talvolta il segno angolare é segui- 


to da una Vaneetta’”» mentre altrove e 


he 44 
condato da punti ( >: ) ao 3 
Un 'riempitivo simile alla nostra lettera P 


POxy 


‘revesciato ( €¢ a is i 


16° 


maiuscola 6 usato in PRyl I 20°! ed in 


18 


XLII 3012°°, mentre al termine di un rigo trop . 


19 . 


“po corto in POxy VI 849 é posto un segno si- 


mile aa ie diplé obelismene ( Dee Js dalla qua 


Fe pero -e sara bene sottolinearlo- si distin- — 


gue per: “gignificato-®. 


. Anche lineette orizzontali od eblique, 


ge le® MW: oO “doppie@*, . 


“migliorare: a allineamento a destra della colon. 


zontale € accompagnato. da un. “punto in. post ho 


@ inferiore “ ie * 


ae da. due punt. rispettivamente sopra e cottod 


degli. 


raddop — 


sine i 


sono usate ‘non ‘di -rado. per 


‘qualche, volta at tratto oriz-/ 





mares ee oink ne eemwers 


8 et mnpeapcrviens 


pe 


of Ahagicafeg mctey = nebo 
. Ciao eae Ca - 


cia, poiché la. Sua. lettura del rotolo, 


: pi bioculard’ 


pies! 
- eitata,: 
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esso ( = 2° § Quest 'ultimo segno non deve es 


sere confuso con l'obelos periestiogmenos, for- 


-malmente Simile ma di valore ben diverso@® In 


Pland II 72 del viP 27 ii punto segue immedia~ 
tamente la linea {(——e ) alla: fine del r.Q.. 

Segni riempitivi- pid elaborati sono quelli vi 
sibili in PBour 1 dei rzz/iv® 28, pryi 111 459 
det vviP 29 -¢ -pHere 163°°, Nel primo, ct 


nente esercizi scolastici, 


- conte- 
‘gli editori ‘Jouguet 
e Perdrizet parlano di una sorta di lettera .H_. 
tracciata in un sol tratto, molto. bassa-ed ai | 
= 31 

largata.. 
zione di angoli =e punti che varia di numero - a 
2. In-PHerce 163, 


Adele Tepedino Guerra>® segnala un se- 


seconda dei righi interessati 
infine, 


gno simile: ad un asteriscos, collocato insoli- 


tamente. in fine di rigo, a mo' (Gi 


vO ae Gia Vittorio. ‘De Faneo 


_riempiti- 
‘si.era: -occupato 
di segni ‘Simili on: papiri ercolanesi, trascri- . 


vendoli pero: in modo molto. piu schematico: al— 


la Tepedino Guerra va accordata maggior fidu ~ 


*earbo~. 


nizzato- e Stata favorita dail' uso. di- microsco- 


36. 


 Ovviamente, “anche in, 


caso si: deve ricordare ‘che | ‘la, ‘somiglianza * “con ‘ 


at, asteriscos. vero e proprio. iB: soltanto: ‘forma. - 


3, 


e _indubbio ‘tuttavia. che, nei tre: ‘esempi- : 


a: ssegni.’ usati: per. ‘coprire. uno. _spazio- 


vuote: alla fine del. rigo rivelano. una: eaabore 


PRyl 459 riporta invece. una “combina 


questo. | 





zione particolare, assumendo valore intermedio 
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- tra semplice riempimento. e-tentativo di decora : 


38 


si zione e 


1 Cfr. MiNorsa, nel commento a°PSI XIII 1304: _ 
“Taivolta alla fine del rigo (...) un segno 
riempitivo, a un dipresso >» , dimostra una 


Note - 


ricerca di. precisione e di eleganza da parte 


dello-.scrivano” (PSI vol.XIII, p.62), mentre 


V.Bartoletti, a proposito di PSI XII 1288,0s 


serva che i segni >} sono usati-"per ottene 
re un preciso allineamento” (PSI vol.XII, p. . 


IP; trattato di composizione letteraria. 


wise Crestomazia. 


te Sepeuoieril tay é sottolineata dagli stessi 


editori: "The usual angular sign, which here .. 


not. seldom assumes the shape of a comma, is 


used to fill the shorter lines, but with lit. 


tle consistency, and the ends of the lines 


are rather ragged" (Grenfell e Hunt, POxy vol 


VII, p.84); “There is some variation in the’ 
length of the lines, and short ones have been. 
sometimes, but. no.means always, filled up with. 


“the usual. angular mark" (Hunt, POxy YOE LX, pi Oe 
.) 99). Altri- esempi, a4 irregolarita sono -POxy..: 
XIII 1606 (1r/rgrP Lisia, Hippoth.),tav.I-Z; 


“. POxy X 1250 ¢rvP Achille Tazio), ‘tav.VI;non 


. ehé- PSI XIV 1396 "errs orazione politica) - en 
.. w.vedi..Norsa, La scrittura Jetteraria greca dal -- 

seowo IV a.C.. alitVIIf d.C., Firenze 1939 , |; 
.: tav.10, sotto il numero provvisorio di 1290. . 


40 


aan 


43 


ae 
“"Elljlanico, Atl? oa TI POXxy - XV 1804, a 
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Si tratta di# una raccolta di ricette mediche: 


/- 4i1 segno si trova nel recto, alla.fine di col. 


at 7s 


6 pry] vol.III, p.8. 
‘Si pud semmai notare, in molti casi, la mag 
giore orizzontalita del primo tratto: ma non 
_ @ possibile BACT aPe di particorarite, distin- 
tiva. 


PSE vol, 12). p.18. 


POxy vol.VI, p.108; cfr. anche Poxy wal keps 
99: “usual angular mark", 


“PHarris Ok: th, Pp. ty 
“Roxy vol. XXXV, Pp. 39. 


Cfr. POxy IX 1176 (ar?; Satiro, vit. cis 25. 
tav. Vs ea de eS 


cfr. PLitLond 133 (98), col.VIT 2-5 caPiteg 
ride, ess _ . 


Scorer. PSI IX. 4094, 2 raiPy peers mebonnara 
co), tav,V. Vedi anche POxy XI- 1364, fr.d, II - 
4-2. (rrr; ; Antifonte Sofista):nel. fr. 1, V 24 
Grenfell e Hunt. riportano in ‘traserizione, al 
‘la fine del rigo, > 3 ma dalla tav:V- ri-- 
. Sulta chiaramente che si tratta semplicemen— 


te. di due PORE toa gs 


cer. POxy VIII 1084, col. Ir 40,414,165. ae “rr? 


2° STN, 3 3, 3 aa Lexeie Retorikai). 

‘orn. Puitend: 134. (134), ye IV. 7 (Ist a 
ride, Phil.); POxy XX ye 2367, fr. 2,62 fr.3, - 
“10;. fr.4,4. passim. ( LE’. _ Comm. a a Bacchilide, — 
Epin. os S Re) Ce Mya ee : 
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Wert, colsl 458,15 (1 
tav., 6. 


ia & 


fondo aiorr.2,9, 10 sé ne trovano di pao comu . 


eke 14 (IVP; Atti di Pietro). 


20suirs uSsO e Suit valore. delta diplé ebed iemene 
vera e€ propria, oltre che sull'esattezza del 
la sua denominazione, si veda R.Barbis, La. 


diple obelismene: precisazioni terminologiche . 


e formali, in Proceedings of the XVIII Inter 
_ national Congress of Papyrology (Athens 25-31 
May 1986), Athens. 1988, II, pp.473-476. 
21cer, poxy XXIX 2506, fr.i(d), 3,4, 
poemi lirici), 
6014 Tia; Fr.cy Gol.¥1 8,5 Bebe i. (IT 
one, Grg. s _tav. Ir 


Plato 


-22 


-cFr. PSI ‘XI 41219, 4, Ss 8, AA ay ae. Sch. Call. 
Aet.); PSI VII 764, 43 (V/VI definizioni 
grammaticali); ‘PLitbond 434. (434), col.II 15; 
V2, 133 Vila 26, git. 

totes PSI XI 1200, fr.A 5,9,12,13 mere a 
“Platope, Grg. )}. Invece PRyl III 468, recto , 
3 AVI" frammento liturgico) presenta un ca- 
‘$o.di -trascrizione EERE Ey erence il ‘segno 

~ non: SB ee ‘bensis Ayedd ena vol. 
iit, tav, Vad ae 3 

24 cfr. Per): ity 7 (vir 1. 


+26 
20 -GE. Nino), tav.V. 
RO prace os a dondungatevek une fe) Se 

condo le fonti .antiche (Anecdotum Parisinum, 


*; trattate politico ), 


R.414 Pane Antonio Hi ooEnedy ‘tav. VI; ts 


hs 9, 40; ae 
48(a), I.6, 10, 12,15 passim (I/I1°; Comm. a 
con tavole complete; ie 419 °°: 


cfr. PSI XIII 4305, 46 eu framm. del Roman 





A pe deme te nee Set er rams ane mat 


34 


mog8 T. primo. ‘a ipho. wea ae iachessa, ek Filodemo 


3611 primo Libro , 
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contenuto nel Cod. Parisinus 7530 del 780? e 
Diogene Laerzio, III, 66; Isidoro, Or. I.xxi, 
4-5) era posto nel margine sinistro in corri- 
spondenza | di un passo sulla cui eliminazione 
si era piu o meno in dubbio. Le attestazioni 
papirologiche al riguardo Sone scarse ed in- 
certe:- cfr. PSI I 8,6 bevtT ‘Omero, Ge. VY): 

“ ; POxy III 550. descr. IL Ome ro, Il. 
XI): = ‘Lobel parila dit obelos: periestig 
ence in POxy XXV 2434 (IIT; Comm. a wersi.li 
rici), fr.1(a),4, ma art aspetto irregolare - e 
leggermente obliquo del trattino orizzontale | 
fa pensare piuttosto ad un segno. ae eae Tas 
sul. tipo di “a 4 


ays 'identificazione é incerta. (papiro cristias 


no o amuleto?). 


285, C. wessely, Studien zur: ‘Sa vacoaraphie - -und 
Papyruskunde, Leipzig. 7901-1924, VI, p.148 ss. 
I segni si trovano in beke VIL ie a Ce eee 


tutto XI Ms 2) 3. 


aio XXI=XXIT. (Tav: 4). 


%o2. XXVII fr. 3, 6 e LE 33. 


Studien, cit., p.149:" H. tracé d' un sel See. 
“tus, trés” ~ bas. et démésurement élargi® : 


S2verso, a ce te 4 verso, 23: ps er . 


ao. 242% 27 





in Cr. Ere. 8(1978), PP. pe a 


fe 4p S Faria riprodotta. in una trascrizione mol 


SG he 


er ) accurata, sembra essere | 


35 u epicureo Demetrio acane, Napent 1028, P- 


cae Ss. (PHerc » F012). 


‘sulla rscenerens cit. i 53. 





tine a ait dk Phar y Spe ake pyle Rn ei edna age 1S leased Cau Meera tbat. ar ice sea uScal eps eh mes 





Bo 


3"secondo-le fonti,., ed in particolare Isidoro, —. 
Or. I.xxi,2 e 73 Anecdotum Parisinum, cit. 3... 
-‘Bnecdotum Romanum (sec.IX-X, cfr. w.Lameere, 
Apercus de paléographie homerigue, Paris — 
Bruxelles 1960, p.47 Ss. e 244-248); An.Vene-.— 
tum (sec.XIV, contenuto nel Cod.Venetus Mar~. 
cianus. Graecus 2 483. =.677: in proposito si 
veda ancora Lameere, op.cit.); An.Harleia - 
num (sec.XVI, contenuto nel Cod.Harleianus 
5693 dell'Iliade), l'asteriscos era posto dai . 
‘critici omerici accanto ai passi che, giusta 
mente collocati in quel punto, lo erano inve- — 
ce errroneamente in un altro. Inoltre Dioge- -- 
ne Laerzio (III,66) ce ne ricorda la funzio~ 
ne nelle edizioni delle opere platoniche co-. 
me .indicatore dei brani in cui piu-risalta 
il perfetto accordo (symphonia). fra le varie 
parti. della dottrina. La documentazione papi 
rologica, in questo: come nel caso dell'obelbs ~ 
periestigmenos, non é affatto esauriente:per 
ltasteriscos in edizioni di Omero cfr. e€.Q. | 
. PLittond, 27(128)-(1° 2, 661 -IX 20; ‘POxy- -_Til 
-4as (TI/TI1P), col.1II 46-48. Dell'uso del se. 
-gno nelle edizioni di Platone. non é6 invece ri- 
“masta traccia. nei. papiri finora rinvenuti. 







38+ quanto osservano anche Jouguet e Perdrizet 
pariando di. "ornement" che. riempie i “yides",- 
- nel, commento a PBour 1, cit.,° p.149. - 
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wm ber Se 


ne pavatalgesate saint » pcnatiwe wtvingal Yuin, mite mepieD ethien RAGE ge alent nthe datas nt omar Tae te 


rear hrs caer eee sed ante ated WO wen MIRE Pie ne So ee aware ah tate wn pete Thetisp eaten ate 


MOSALLAMY ABD ALLA HASSAN EL. 


Trees in Graeco-Roman Egypt 


OR ae et Oe we ae me me te ee ee ee ee cee eee ee ee ee ee ee ee es ee 


P.Eg.Mus.3049.118 , | es cent.A.D 
cm. 15x9 Theadelphia 


The Papyrus is mutilated at the top but has the 
other three margins. Holes and abraison in various 
parts sometimes cause difficulties in reading. Close 
parallels to the handwriting are Schubart, Pal. no. 

33; Thompson, pal .no.31;Montvecchi; Papirologia,no.52 
(all 2®2cent.a.D.)\ | ae 

The document is a contract of sale of mtwua 

akavens for 36 drachmae. The contract is registered 
in record office of Theadelphia as if the contract is 
a ovyxwonois ( cf.$B.11895.3,11.A.D.45 ),though there 
is no clear indication Tor such kind of registration. 
As far as I am aware, I have not chanced on a private 
contract of sale of timber being registered in the 
record office unless the deed includes the ground of 
the reservoir itself and this is not clear in the 
document, perhaps, because of abrasion. On sale of 
trees. See. .Grenf. 11. 16.137 B.C.P.0s1.11.45.850..1353 
P.OXY.909.A.D.225;BGU. 11.458;P. Strassb. 184; cf.Monttv- 
ecchi,papirologia,p.2i2. On sale of timber see Chron. 

d'Eg.51, 1976,p.340 aqq. 
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 KaOws 


ig - 
i« } eo w & {> * QHOAO’Y } 
f ’ pe aN 6) 
Heoapascvi(ar) OO RaALOa 1h 
v s 
Edawos +%fow UTOSOY LOU pout fo 138) 


re 


& a t Pa as ? ss ‘ : 
Miwa ins? axavens nv {Kar ) 


5 ) te 
Buotaée i 6 Ovnoripor 6% ( tei) 


ELOLOVT? LNVi Adortevar 

TOUINVY TOLAUTHY wane 

p1gd0v Kal améxer b aeiau (Evos) 

Tv ovLTEdwvnberoay . 
TLUNVY EK TANPOUS apy (piov) (Spaxuas) 
TOlakoVTa E— TAapaypn- 

wa 61a xe1pdos Kai BeBaiworv 

avtov naoni BeBarw(ver) 

61G GOV THY apoiv moi(n-) 

Ols Tals Oadro atdAiw 6vo tToUTOU 
APTOKPATLWY TOU *** ONVvOU 
TeTpaKa T(apk) TO B6ad los) TOU umTodox(tou) 
TO TTOWA THS aKavens Kel 

aTEXW THY TLUNV pyvue (lov) (6payuds) 
tTprakovta E€ Kal BEBaiwow 

KaObs TpHOKEITAL * Eypaya UTEp 

aUTOV Lapatinv @éwvos th 
E160TWY ypanpata | 

( Second Hand)  avayeyoa lta) y 


Geaser(bia) yea(otou) 


con 
J 
i; 
ws 


13- BeBaiwoeiv 1 
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Sinlceabaaashee agree that I have sold the corpse of The 
acacia-tree,near the ground of the reservoir,which 
Onesimos will] carry away in the current month Hadrianus, 
just as it is, not repudiable; and the agreeing seller . 
received from the purchaser in ful] by hand the price 
agreed upon thirty six drachmae of silver on the spot 


and guaranteed Dy every guarantee: on condition that 


the removal yOu Wilde dors... 1,Harpocration SOM ‘OT 2. 


have sold the corpse of the acacia-tree, near the ground 
of the reservoir and received the price thirty. six. 
Silver drachmae and guarantee as aforementioned. I ~~ 
Sarapion son of Theon have written for them being 
illiterate. registered through the record office in 
Theadelphia." 


1-2: may be the beginning of the contract, cf .P. 
OXY.909. 13sq. 


4: ( tns ) by analogy, cf.1.19. 

7: tabtny toradthy Qvandpidov: 
the construction is unusual in sales of timber: .But 
in sale of ‘slaves (e.g.p.Lond.ii.218.13.12£cent.A.D.p. 
OXY.95.18.19.A.D.129);of camels (e.g.BGU.87.13.2%cent. 
A.D.);of asses (e.g.P.OXY.107.14.A.D.204), ice., the 
construction is usual in sales of living beings. The 
caution-money, Zoodguv »when it is not repaid back 


315 
(e.g.P.Fay.91.14.1-cent.A.D. ;BGU.446.5,21. 200 ent. A.D,; 
P.Flor.94;25;P.Lond.334.4,al1 2% cent.A.D.) 

7-8: The name of the purchaser is more agreable at 
the end of .1.7,cf.P.OXY.2777.30; TOV OoOACYOUVTA 
“Howva  (P.Prag.1.4014-18. A.D.141;BGU.x1.2049.11-12 
note). But the letters...o1ay . are almost readable 
at the end of 1.7.The names of both seller and purchaser, 
cf P.OXY.95.22.23. a | 

' 15:The scribe began from here onwards smaller hand- 
writing, but there is no change of hand. For the sega 
wos cf ,$B.11895.3- 4. 

It the rending apoiy ie “eng, rs emt TW Ouas 

tnv ees QvaBodlnv CE emipiyuv Kal apoty cnt 


VUOV Suidoais TOInGaGbal *<*- (P-OX¥.909.24-26..A.D. 
225). . . . 


st 


16: The meaning is obscure, ‘inough the letters are 
- readable. oS Mi 

+e TW ts beens is a new expression 2 The 
corpse of acacia-tree"; usually TEMTWKULG aKaven-_ 
The word ™twua is used in other senses pertaining to 
trees "fruits which fell down and to be collected"cf.P. 
Fay.102; Etudes de Pap.VIII, P.78-9. But the acacia and 
acanthus trees have no fruits for collection.. 


i eae ee ae 
Proclaiming that his age was one of peace and 
happiness Ramses III says:"I made the whole land to — 
be planted with groves of trees. and flowering shrubs, 
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I made the people to sit down under their shade (every- ’ 
one under his own vine and fig-tree"(1). So, a vast 
grove which renders the vally surrounded with desert was 
a kind of paradise to the ancient Egyptians. In a 
hostile narration against Seth, it is said that "he has 
taken off the sacred tree of Sais of Neith... he has 
damaged the Jujube-tree whose vendure is the land's 
prosperity...he has invaded the sacred grove of Sais 
where stands the acacia in which are life and death. .he 
has suppressed the service of lake of Temu-trees"(2). 
The vendure of trees was considered the prosperity of 
the land.Rarity of wood was always one of the weak 
points of the economy of Egypt(3). 


It is true that Egypt was not a treeless country 
and many kinds of trees grew there. Forests such as the 
grove of acanthus and oaks in the Oasis of Ammon and 
the Thebaid were known and mentioned through the various 
periods(4). But various kinds of local timber was. not 
Suitable for certain usages. Some kinds were knotty and 
of little length and others lacked the endurance and 
resistance of pressure;others were fruitful and offered 
various kinds of exploitation. Trees,however, of height 


eee ee eee ae re ee tee ne me ee me ore me more mre me meee eae oe ee ee me mem ore om meee eo 


1-P.Harris t;cf.y.Baikie, Egyptian Papyri and Papyrus- 
Hunting, London, 1925,. FP. 76-9. 

2-Drioton.Le Theatre Eg.,1942; J. Lindsay, Men and Gods 
on The Nile,P.180 aq. 

3-F Hartman, L'agriculture dans L' ancienne Egypte, P24, 
4-Theophr.,HP iv.2.8;Strabo xvii.24-5;Diod.i.34;Pliny, 
NH.Xxv. 123; BGU. 1120; P.Tebt.343;BGU.563,P. Upps. 9;P. 

Lond. .iii,p.187; Theb.0. 144. 
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indespensible for large works, such as acacia and syca- 


more, served to maintain the dykes because of. the force 
of their roots (1). Rarity and defciency of certain 
kinds of wood render Egypt to need to import wood of 
Superior quality from abroad in the Pharaonic period. 
The wonderful story of"the adventure. of Wenamon" the 
priest,” who went to Lebanon -to import cedar for the 
constructions of the temple in the time of Rameses 
XID (2).Frequent import of wood from phoenicia and 
Syria is heard especially in time of wars besides the’ 
permanent need for good quality of wood (3). 7 
In the development of Egyptian Religion, the cult 
of animals doubtless followed after worship of sacred | 
- trees, such as sycamere and acacia, the date palm and 
persea-tree. In the perea-tree,the Egyptian felt the 
peculiar power of Isis because its fruit resembles her - 
heart (4). There was an ancient Egyptian belief ,which. 
remained also in the Graeco-Roman period,that the 
“silent souls are in the noble tree nsd"(5). It seems 
that this was the idea when Bata,in" The Story of the . 
Two Brothers", said to his elder brother that he is 
“going to the Vally of the Acacia",where he will hang 
his heart on its top, and this acacia-tree was holy to 


ee we ee om ee ee ee ee ee ee et ee ee Oe ete a ee ee ee ee ee et ee et ee oe Oe 


1-Chron.d'Eg., 51,1976,p.344. 

2-J.Baikie,id.,p. 117 sqq. 

3-Erman-Ranke, Aegypten und heghptische Leben in 
Altertum, passim. 

A-P]ut.68; Fontes Historiae Aegyptiacae,ed.Hopfner. 


1922,p. 254. 19:R.E.Witt, Isis in the Graeco-Roman 
World, P.26. 


5-A.Zayed, AS A E,Lvi,P.87-104. 
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_ Ammon ve Ht: is natural to expect sacrd trees due to. 
"scarcity and great ere of trees in Egypt. The sycamore 
was sacred to Isis and Nut (2).. It seems that the 


Greeks followed the same trend in considering some | 
trees. sacred: Strabo says that: the acanthos was Sacred . 
to Apollo (3). We hear stories. about the Sacred Tree 


‘<* got Heliopolis (4). 


It seems that all circumstances united to amplify 


the lack of wood in. Egypt all. over various periods. The 
“times of crisis increased demand on wood of which even a 


the acacia trees were used to construction of both 


te military and commercial ships: 1466 Sr wXola. oot Toig 


boptnyecdsr EOTL EK HS mee TOLEVNEVAKS) 


he AG “the Pharaonic . ‘Limes, the - - Wood. remai- 
ned in the Ptolemaic period a point of weakness in the 


economy of the country. (6). The local wood is: noticed 
always that it is not sufficient (7). This insuffi... 
ciency may be shown by the desire to plant trees once 
considered as sacred, such as the sacred tree of Helio- 
polis, once Royal, in the individual tombs (8). People 


ee re ee et eee re re ae ee ee Oe Om Oe Oe ee we me me On ee ee Oe Oe ea me ee me mee tm oem ee ee ee 
- 


1 -Baikie, id., P. 169. 


—-2-G.A.T.W. He The Gods of the. Egyptians, London 1904, 


ii.P.107;D.Bonneau,La Crue du Nil,Paris,1964,P. 228. 


 3-Strabo. XVII,813;cf.j.Lindsay, id., P. 269. 


4-J. rae vial Men and Gods on the Nile, P.94, th. 
B-Hdt. 11. 90 . — 


6-Cl. oats a ‘Econom. Roy. Lag. sp. 159- 162; Rostovtzeff, 
SEHHW, P.. 298-9. 


7-H. Cadell, Chron.d'Eg. 551, 1976 »p- 344. 
8-J.Lindsay,Men and Gods on the Nile,P.94,311 . 


520 


in Egypt were conscience of the lack of wood and measured 
its gravity so that a house was to be restituted with its 


two doors which became in themselves a very precious 


ae ~ >? / j { dA 
element: ouv taiS egeotwoar Supa dud1 woTEep 


ev dnba ( P.Berl.Zeliacus 5. A.D.117 ). It was frequen- 
tly mentioned in the eer eelenss that the house ©s furni 
shed with doors., Tedvpwuevn ( e g.BGU.898= Se ect 
Pap.1-29.101 B.c.p.Amh. 51=Select Pap.1..28-98.B.C) ( 
The person who was appointed as agoranomus informs ~ s 
parents that he will furnish the wood necessary fo 
sacrifice in honour of Sarapis and this gives him.» 
privilege of double part at the banquet eae 

Zenon Papyri show that timber was used for cooking 
and sacrifices : P Cair.Zen.59.59;59176; 59244 }. for 
wagons and agricultural implements (P CairzZen.291/5,4 
r nouse ieee 59193: -.Mich Zen.47.48:°5 3! 
and various Kinds of machinayy (> tcMus. 317), 797 
water-wheels (Reil, Beitrage 12) aid bridges (P.Pe" 
43 (a), for baskets, carts and domestic utensils.si vps 
and boat building were a considerabie item of consumiis 
wood (P.Cair.Zen 59270 59648;59649, PSI.382,P51. 45 


ud ai 
an agenda of zenon he recorded: { omws av Emr} Kwae 


pay 


rw wh C 

a fotiva mpoaoers } as ov vaun (nyot Intouc \ 
€ a otal 

KOpal ES vin Eu) ha (ws aE LOUS <a] tous Ce toe 
ye ry wy 

ferAcous KOL WHOS Ta) GV PCUPOV ] 


cam me eee Gey oe ee ee ee ee eS TH AY eee wee rae ee ate oe men 


ron. d'Eg.51, 1976, 0.345. 


SoG 


=H ~ TOUELE, The Kline of ways ary. Theol Re 
1948.p.9-29=Scribtiunculae 1,197 9.509 
3 Zaki Aly,An alge erker Compiled by en's Hard 


xviii Int. Congr. Pap, P55 





he 
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© 4 +e e-ence to the slackness of ship-build- 
@ GO fi dyvantaqe of lack of wood. The prac-~ 
Popo. d b. Zenon was almost similar to the 
Apc llor us tie dioecetes to Demetrius: 
o: us (npos t)hv Evtopveray 


ow xowar [Ejurda tu(v) én (1) (yup ley aK)- 


p ive xu. teiva +*e+(1); where 
c+ rdor of the king concerning felling 
f S600 OF na trees for the use in the 
ret) mova shat the snip-builders in the 
1. Weis Hussy In ft dockyard either in Kerke 
[ - 7m i cy which Phifadelphia 
ae “elied in the letter of 
oe ards in oxyrhynchus, 
fended to be in 
}. These tua 
; aime owhecn 
vents. Ther 
we LO ihe second Syria war ant 
navy T ck the Macedo 
the and to restore 
F Apolionius Lo get 
ois shown by wide scale of 
i on oh oy yeh 
~y of 2 arourae 
gob Jen Lote Apollonius. <58 
Be a Y. £489 sa. 
oly ; 
2 ye e 1 r 


wogener. Baeeon cee 


8 sjq ; »d.Beloch, Gr.Gesch iy." 
CAR Vii PL ATS 
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(SB. 11661. 
onius. A nother person ‘charges. his wages. ‘for cutting. 
Frees on 5 arourae for EvAoKoT La and other 5 arourae _ 


» TOR eTUpLOLOS . (SB. 11662. 256 B. C.).A third document . 


is two receipts for cutting ‘trees on both: 2 arourae and 5 | 


arourae (SB.'11663. 256 B.C.) But the shortage of wood in 
_ Egypt. at this period caused : many. troubles and was: a cause 
a that. impeded many projects in the great scheme of reconstr- 
. uction upheld by: Zenon, who. attempted to secure wood. The 
oeconomoi .- tried to search for sycamor and acanenus, at any. 
price (1). 
. It is said-that Zenon, in order to find practical | 
remedy against laziness of the ship- -builders, was to: ihanage 
to cut a full supply of wood from the new branches of trees 
in the sacred grove and the sursoundings (2). But the letter 
of Apollenius (3), above mentioned, was explicit in. saying 
Koyar EbAa TH Sr1yupiwy aixave iva . eeu: THE 
timber EUXOV used for various purposes was the wood’ 
fallen, cut, barren and finally dead. It was no more consi- 


dered as a plant capable to propagation but as a material fe 


to be fabricated. In the constructions of fortifications. at 
hetae eoponls in 185, 5 B.C., among the necessary materials 
(P. Berl. Zelliacus 1.85). 

are pide in an 


were’ “EMO KO o1npov 
Blocks of timber: gvAG SOK 1KO 
account of SOnGtICE NS (P.Ryl.iv 673, 45k cent .B.C. pCO re 


ee 


Vet ,PSl.aS23 P. Cair.Zen. 59392. ae 
9-2 Alys: FO. 4 Ps) 
3-Chron.d'£g. ,24,1949,p.289 sq- 
4-Chron.d'Eg. 5, 1976, p. oat. 


257 BC.) From ‘pepereier: the agent of Apoll-.. ag 
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This is the kind &f wood which the owner of a boat trans- 
ports, it is timber of tamarisk, cok pupikive 
(P.Col.Zen.47.253 B.C.). In a list of objects deposited 
in a temple there are certain things made of wood, 
ebra mveiva —(P.Grenf.11.14.2%4cent.B.C.).So, the 
word —vAOv is the term almost used to describe wood 
intended to be cut or felled. Besides the importance of 
the verdure of the trees, the acanthus and other kinds 
of trees were planted in order to support the. dykes, but 
as Egypt grew little wood, reeds were in great request 
to consolidate the banks (P.Petr. Peake naka aan 
348; Select Pap.1.18). = 

Returning to the letter of Apollonius the dioacees 
to Demetrius, the latter had to take with himself the 
royal scribes, the chief of police and labourers. Such 
a staff certainly indicates the measures taken bythe 
Ptolemaic administration to protect the trees especi- 
ally young ones, and that cutting of the older ones and 
the branches and the handling of fallen trees were 
strictly regulated (1). The letter of Apollonius did 
not only rely on the care of the officials for trees, 
but also the report was expected, since Apollonius 
ordered that inspection must be done, morveroeat THN 
ETLOKYLY * (1.20): 

Zenon's correspondence shows how was he anxious to 
obtain sufficient supply of wood, and importance he 
attached to tree planting in his programme of the work 


oT, vane eka REN. 


298 sqq 1388. 
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to be done on the estate of Apollonius. 
policy of wood practiced in Egypt. 


So, there was a 
In the famous P.Cair 
Zen.59157, the minister Apollonius ordered planting 

pine trees because Le ee agreable and will be useful to 
the King: GE LOAOYOV Yup Ovi Hapexetar TO SEVSpOV 


Kai els Jae Lav birapger tw Boorret (1) 

The native trees, ew1xXwPia ,(2) were cared for 
since the Ptolemies desired to be as little dependent 
as possible on imported wood, which is seldom mentioned 
in Zenon's correspondence (3). Resorting to import more 
rebust timber was imposed again in the Ptolemaic period. 
The ebony came from Ethiopia, the cedar and the cyperus 
from Lebanon, the boxwood from Asia. These operations 
were not difficult at the beginning of the Ptolemaic 
period, when the Ptolemies extended their domination 
over the wood regions of northern Syria and western 
Asia Minor,Lycia and Pamphylia. But there are evidences 


for the other periods, such as the transport of import- 


ant pieces of wood by the Red sea in the 1st cent.B.C.(4). 


Cultivation of trees was included in a programme 
to serve the various needs of the State (5) Theophrastus 


ee ae ee we ae oe ea ene ee ee ee ee me ee ae ere me ee ee 


1-P.Cair. Zen.59157.4-5. 
2-Chron.d'£g.24.1949,P.289-290. 
3-e.g.P.Cair.Zen.59755.8. ; 
A-N.Lewis, Timber and Nile Shipping, TAPA.91,.1969,P. 


137-141; Chron.d'Eg.51, 1979,P.345. 
5-Rostovtzeff, SEHHW , P P.298, 1388;C1.Preaux,Les Grecs en 
Egypte P.27 . 
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described planting of trees in nursaries im Egypt(1). 


The long ordinance of the dioecetes to oeconomoi con- 


~sacrated many lines for plantation and guard of young 


trees:"care that of local planting of mature one 

be done at the right season,namely for willows and 
nulberry-trees and that of acacia-trees and tamarisk 
about the month of Choiak. Of these the rest must be 
planted on the royal embankments, but the young ones 
must be planted in the beds in order to have all 
possible attention during the time of watering, and 
when it.is proper time for planting, then let. them... 
set them on royal embankments. The guarding of them 
must be done by contractors in order that plants suffer 
no damage from sheep or any other cause. In your 
further tours of inspection notice also whether any cut 
trees are left on the embankments or in the fields and 
make a list.of them"(2). 
in Choiak (3), 
period (4). 


Planting of trees was usually © 
and forests were cared for in this | 
Guarding of trees was done by contractors, 
whose ahs was similar to that played in the management 
of other war: (5). 


Planting a certain number of trees was probably 


incumbent upon persons owe lands. In case of neglect 


asa Kn ee Ke ROS SEBS OBE ew ews owaow wee DET aw SE TET Ow NE Tee eee 


1-Theophr.HP.iv.4. a 

2-P.Tebt.703.191-211.3-cent.B.C. 

3-cf.P.Cair.Zen.59155 35915659157, 59159 ; 59222 ; 59736; 
PS1.499. 

4-P Tebt.703;Heichelheim,Monopole,RE.xiii,P.18/7;cl. 
Preaux, L' Econ. Roy.Lag.,P.159 sdq. 

5-cf.P. Tebt. 703.203-7 and note; Taubenschlag, law,p.661. 
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they were fined, without thereby being relieved of their 
obligation. This is attested by the decree of Eurgetes 
11: OQuolws 6€ Kal tous Ba (o1ArKoUs) yew (pyous) Kal tov 
(s Vepeis) Kai tovs(GAXOUs) tTobs thy Ev abéoer yhv ey (ov 


4 ‘ s. = ; 
tas} Kal un Katome<u> teuxdétas tas Kaa (nkovous ou (telas ) 


Ews TOU vo (Etous) Tay EaKodovsodvtwy MPOOTiMWY Thy 6e 
ouTElav To1e1odbar and tou vB(EtOUs) «Kal Tods KeKoodtaUs 
Tav idtwy EvAa mopasta> "EK<K>E LLEVG, MOOOTAYATE (P. Tebt.5. 
200-206) .So, cultivators of crown land, priests and the 
Owners of liberated land were reminded with the obliga- 
tion of the gute1a . It is worth noticing that Eurge- 
tes II imposes penalty on “also,those who have cut down 
wood on their own property in the contravention of the 
published decrees". (1) Private embankments were mainta- 
ined by their owners,(2) but they were not allowed to 
fell the trees on them without permission. In a petition 
there is a eOMp hari against cutting trees contrary to 
the Tpdotayya eceKove av (ev) guoo EGAwy ta EUG OUVTE)O - 
buevo 1000 TO Ov TPOOTAYUO (P, Ent.37. 
5-6)(3). But trees still growing were: brohiBited to be 


d 
cut, as the _MPOOTaYUG Says: unite EKKOTTE LW NTE 


BAcmtery unBev TWV TEdUTEVLEVUW Sevépww (sp. 4626.27) ,(4). 


=F oe om Cm om om om oe on 
— Se ee ee ce em ee ee ee oe ee oe es — ee oe oe Oe oe oe oe oe oe oe oe 
en ew oe ee we ee oe 
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.Tebt.5.205-6.118 BG. 
ScAnebek. Landwirt., P.38 sq 
~Cf.P.Ent.3.4;P.Tebt.5.205-6. 
~Cf. Rostovtzeff, JEA.vi, 1920,P.175, 


S27 
So, felling trees in the chora was Subject of 
eigourous legislation known by the royal edicts or the 
liusions made on the subject.Felling trees was accom- 
panied with strict observation, under the form of 
inspection by all levels of the administration, since 
it ought to avoid illegal felling or cutting trees. The 
village scribe of Karanis was charged with offence — 
that he felled trees on public. and usiac land near 
Karanis (SB.763. 257 B.C.).Since felling trees 
required an official authorization (P.Ryl. 592. 34 cent. 
B.C.),and the instructions of high officials concer- - 
ning purchase and felling trees used to descend at 


last to the village scribe, who inspects and reports: 


before felling trees, the scribe of ‘the village of — 
Karanis might have deceived the higher officials (eres 
SB. 4626). | +e eee 
Purchase of. living trees was known in fhe Ptole- 
maic period (M.Chr.157=P.Grenf.11.16.137B.C.)(1). In 

a petition concerning the definition of borders of a 
land which is KAnpos , in the reigen. of Ptolemy 
the firt, an orphan complains that his neighbour has 
cut the wood on the dyke of his land and asks that 
his neighbour shouldmopagéar avTOY Tiny: Zohee 
(P.Enteux.68.7,17). There is no montion of contrave- 
ning the prostagma nor of sales-tax. We know, however, 
that trees growing on private land was sold at 
directions of the owner and that such a sale was 


Or a mi Erte ath Meet ee Ge ED DG Sem He Cm Gm ame ue Ses et ee ed SE Get GS EN me HAD irl eee doe mth ce Gd cite Gem oe OS me le ES it OR OS me OD Gee 


i-Montvecchi, Papirologia, p, 212. 
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Subject to sales- tax (P.Grand 9.225-4B.C.)(1). In an 


official correspondence, which is a series of letters 
written to various officials and certain directions 
concerning the collection of foreign revenue of Egypt 
from Lesbos, Thrace and Lycia, there is mention of 
EVAIKH in the form of dpos 


Though this passage does not refer to Egypt, it may be 
thought that this tax, which was either imposed on 


felling or a kind of monopoly of trees, was based on a: 


local Eee Heres pattern. It may have pee! imposed on 
Eevika EvAa opposing local timber ET1XWOLOV 
(P.Giss.67;P.Tebt.703.192 note). 

In the Roman period, timber was used in the same 
wayS aS in the Ptolemaic. Statues were cut from 
persea-tree and twisted branches were used for ship- 
building. Rips of ships were made from the black- - 
thorn. Public baths and baths of the gymnasia consu- 
med a lot of wood. Heating the bathes in the gymnas- 
ium costed 2000 drachmae a year for wood (P.Lond. 
1166);600 drachmae a month were provided from’ civic 
accounts for heating baths (CPH.66.7.A.D.266)(2).The 
owners and public tenants write to the epistrategus 
that the inspectors of sowing carelessly neglected 
to bring wood and material annually provided by them 
for the construction of the timbered sluice gate (SB. 
7361.A.D.211-2). It is suggested that the government 


oo oe oe Ow oe ee Ow om om ee oe oe oe oe oe oe oe 0m oe ie ee ee em eee ee ee mt et as ee ee 


1-Cf .Heichelheim, RE.xvi.i. P. 188. 
2-Cf.P. OXY. 1450.A.D0.250;CPH.129.v.Fr.15.A.D.266. 


(P.Tebt.8.201 B.C.)- 


paid this expense than being born by the inspectors(1). 
When the elders of the village of Soknopaios had to 
supply palm wood shafts for ‘the Roman army the standard . 
bearer of the prefect's hovise- -~guards addresses them: 
aMEOXOV TAD yuav TO eniueprosevta Tat ‘OKOvTELa ede 
ELKOS ri KaTeBadAov nuiv «hv GpLGuevny. TELUNV - $nuo- 


Ofias | (Stud. Pal .xx11.92),(2).where. » though the 
term Emipep108evte. ;the elders of the village ‘have sup- 


- plied the paim wood shafts and received the agreed sum 


from the public treasury. In: an account. (SB. 12102. ond 
cent.A.D. ). various kinds: of ‘wood were purctiased. for var- 
ious purposes, e.g. KUTIANLOOOU els. Sm Aoeh«ny -,for the 
services of the army(3). The Evroodyyatov “is used in 
mint (P.OXY.3618.12.A.D.305).(4),and wood remained to be 


dee for consol idating the aYKRE: mounoe iy ‘amepyaceobar 
ExaoTov Ta atpovvta OTH VauB ro TH ‘KaGNKOVTL Evhwr 


(P.OXY.3508. 11-12 A.D.70),as undertakes the overseer of 


. dykes. It seems that the political circumstances of Egy- 


pt in the fourth century A.D. rendered the adminstration 
to resume ship-building on wide scale-So,the emi tpoT0 s 
sends an order to the exactor to cut EVAwv. TEgU VU Kal 


EV Aww aKav6rvwv for building ships (P. Jugs. -Bat,11,14, 
4 tent. A.D.). 


SL ee mee eee ee ae ee ts a em re em ey ee me ee mee we me om we ee ee 


1- Johnsen, ROME 28) 


2-M.P.Spiedel,The prefects. Horse-Guards and the supply a 
of Weapons to the Roman Army, Proceed. xvi int. Congr... 
Pap. ,405sqq. 


—3-R.W. Daniel, Two Michigan Papyri., ZPE, 24, 1977. p,75sqq. 


4-Cf.P. Turner Cig ae 


it scems that the First cent A.D.had witnessed a 
great demand cn wood for building ships, but there was 
a serious shortness of wood: Wore oUuK euopro8n a0) 

‘Ebro (G}w(ya)ta Kal U (soi) vavimnyol v(Gv} peAdouor apy 
Lv OU Yap x0 (vor) GAO Epyov mueciv (= Toleiv) fh (un) 


+a EUAG TOUTA .. ($B.11625. 125cent.A.D..a private letter} (1). 


Prices of wood in the Roman period show that it 
was expensive. Oxen yokes. were sold for 60 drachmnae 
(P.OXY.934. ghd cent A.D.):;two pieces of Italian wood for 
encaustic work for 8 drachmae (P.Tebt.636. Scent. A.D. he 
Axles for 8 drachmae per cubit (P.Flor.262.A.D.260); 
stolen erica wood was valued by 3000 drachmae. (BGU.731 
A.D. 180): fallen sycamore trees valued by 246 and 277 
drachmae (P.Land.139.A.D.148); sale of XAPT vu “emt 
wy €Ukwy for the army,100 bundles. for 7 dr. 1 ob 
(P.Upps.9.A.9.240). ln purchase of wood for water system 
the cyperess at 2 drachmae apiece; yakepiece 4 and 5 dra- 
chnae: acanthus wood: 12 .drachwae apiece; 3 felloes 50 
drachmae: rim of water-wheel 5 and 8 drachmae each;pully 
flangs 2 drachmae (P.OXY.1177.A.D.113), and the price of 
900 beans 4 dr.4.ob.per cubit. (CPH.127.2LA.0.260). lt 
seems that there was a prosperous market of wood 


a —— — ee ow oe oe on om oe we 
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Lara P. J.Sijpestein, Small Remarks on Three Letters ,Aeg. 
1976,P.96 sqq. 
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which was almost expensive(1). 

It is noticed that Zu keu 
barren and dead, and not the propagating trees, was 
used for construction of various objects. But there 
are few cases of selling trees Standing on feet in 
the Roman period. In a private contract two acacia 
trees were sold for 140 drachmae (P.0s1.11.45.A.D. 
135), and in another private sale 14 acacia trees 
were sold for 1200 drachmae, which were. paid for 
arrears (P.OXY.909.A.D.225). In BGU. 456. A.D-348 
two palm-trees (2), standing on feet were sold, 
The price of sold trees in private contracts is 
much higher than the price of 2 acacia trees 
purchased from the idiologus at 4 drachmae each 
and the price of branches of persea-tree -at 1 and 6 
drachmae each (P.OXY.1188.A.D.13), and than the 
price of 3 acacia-trees sold by the fiscus for 52 
drachmae plus supplement and other 3 for 40 
drachmae plus supplement (P.OXY.1112.A.D.188). The 
price of wood on private land was generally higher 
than that on public land (3). 

It seems that this clear difference of the 
prices was due to the capability of the government 


offieials of making a sale for their own advantage(4). 
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1-Cf.Johnson, Rom.Eg..P.472;J.Lindsay.Daily Life ‘in 
Rom.Eg.P.334 note 15,- 

2-Chron.d'Eg.51,1976,P.331 sqq. 

3-Cf.P.Tand.139.A.D0.148; BGU. 731. A.D. 180. 

4-Jonnson, id., P.477. 


, which is fallen, 
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In private contracts of sale of trees, the only 
provision is that the purchaser had to dig up the 
trees and remove them at his own expenses (P.OXY.909) 
and nothing is mentioned concerning inspection or 
authorization. Owners of trees on private land could 
sell their trees as any other crops of their land. 
When they fell their trees or prune them and leave 
their wood on the embankments, .it may be appropriated 
by the idiologus. In a private letter, the father 
directs his son to fell an acacia-tree and carry it to 
the embankment, showing his only care for the land and 
mentions nothing about the tree itself after being 
left on the embankment (P.OXY.1674. eScent A.D.)}. This 
is clear in the letter to brother who is instructed to 
dig up two acacia -trees and carry them to the embank- 
ment (P.OxY.121.3°Scent.A.D.). No restrictions attested 
concerning felling or selling private trees in the 
Roman period (1), as long as taxes are paid (2). 

The strategus ordered the comarchs of villages, 
Situated in different toparchies but probably near to 
each other, to send at once the acacia wood, which has 
been cut to be put on board of the state boat (P.OXY. 
1421). There is no mention of owners nor any thing 
about. inspect or report. It may be suggested that this 


oooh eee naan se nena e sense renner n meme nn serene em 


1-Taubenschlag, Law,P.662;Lindsay,Daily Life in Rom. 
EG, P33. 
2-Johnson, Rom.Eg.,P.517, 5/3. 
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was the wood left on the embankment and, consequently, . 
appropriated by the idiologus(1). 

Inspection and reports before felling trees are | 
attested in the Roman, as will as, the Ptolemaic period ~ 
(CF .SB.7638.257B.C.). Morever, taking the favourable 
occasion for pruning trees on a wide scale or giving the 
authorization for. cutting exxonteiy (P.RYL.592) ,was 
recommended(2). Officials had to report if in the 


course of a tour of inspection in the imperial domain 


‘it was found that acacia-trees were cut without autho- 


rization (P.OXY.Weg.3.A.D.142). When Didymus presented 
an application that he wishes to purchase some dried 


— logs, which have no owner and ought to be appropriated 


by the idiologus in accordance with tarrif, a qiute 
long routine and considerable fuss took place for this 
small-amount of wood. The purchaser -presented his 
application to the idiologus (cf.P.OXY.1112.A.D. 


_ 188.)(3), who directed it to the royal scribe of the 


nome with instructions to verify details and value the 
wood.The .correspondence ‘then descended in the. usual way 
to the topogrammateus and then to the. village scribe, 
who finally had tc supply the details required by the 


| idiologus (P.Amh.68). The reports of inspection on 


trees prcsented to the idiologus and kept in his 


records, €K TOWVOU Yeadon avnKovtTwy THM EXEL 
1% 


1-cf.G.M.Parassoglou, On Idios Logos and Fallen Trees, 

Archiv.F.Pap. 24/25, 1976,pp.91-99. aa 
2-Cf.Chron.d'Eg.51, 1976.p.346. is 
3-Cf.CPHerma.7 11.28, ,111.7. 
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‘ ans y) = ah 
unvi tov eveotwtos 1 (etovs |}... Then ROlIONS: 


the description of the condition of the tree: gux ( re 


vou} ¥ Kata - smentux (Utat) ...,and reason of 
felling amo Bias Gvenou em N@etnuevov yuuat- | 
( os })....Then follows the measures of each tree and 
its branches (SB.11654.A.D. 146-7) .SB.11655.A.D.148-9 is 
another report pertains to another month about fallen 


branches of sycamore tree.But in the long report of 


inspection (SB.11656.A.D. 186- 7) of trees on temple land, 


the price of each tree or branch is mentioned (1).The 
information required is “go to the objects specified as 
concerning Didymus namely a branch of a living persea- 
tree at the Theoreion of Orphanas and two dry branches 
of a living persea-tree in the temple of Harpebekis at 
the tomb of the sacred animals, and see whether they 
are dry and ought to be appropriated by the iodiologus 
in accordance with the tarrif, add the true value, with 
a signed declaration and report clearly,making it your 
aim that nothing be concealed or done by favour, knowing 
that you will be held accountable in any inquiry about 
facts that remain unknown" (P.OXY.1188.A.D.13). The 
date of this document, i.e., in the reign of Augustus 
indicates that the Roman administration continued the 


Ptolemaic regulations. in regard of trees on public land. 


‘These strict precautions and long routine may be due to 
the fact that the branches were in living trees,and may 


wana nn nnn nnn 


1-Cf.G.M Parassoglou, On Idios Logos and Fallen Trees, — 


APE 24-25,1976, P.91 sqq. 
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be partly due to the position of the trees in places 
considered as sacred (1). 

It was insisted on justification concerning fell- 
ing a tree (P.land.139.A.D.148,)(2). The mpovontns is 
met with notifying the -strategus (P.Lond.214.A.D.270-5), 
or the logistes (P.OXY.53.A.0.316), about trees to be 
felled. The trees, on the embankment assigned by the 
village scribe of Nemera to Apollonius,were not descri- 
bed as fallen, therefore, there was inspection and 
report justifying felling them. The acaCia-tree assigned 
to Apollonius was formerly;tpotepov , belonging to 
Saras son of Amois. This indicates a change of hand,and 
means that, either the land was sequestrated or confis- 
cated, or the tree alone was appropriated by the idio- 
logus (P.OXY.1112). Trees, however, were attached to the 
land when sold or confiscated, unless trees alone were 
sold (3). 


When the logistes was dealing with what was 


— auspiciously carried out in. the warm baths", the head of 


the guild of the carpenters of the city was asked by the 
authorities to give his report. In order to allow fell- 


ing trees the report must include Mat Ae trees" were 


ee oe ee we oe oe we 
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1-OQrphanas was unknown deified animal and Harbepekis 
means Horus the Hawk,cf.J.Lindsay, Leisure and Pleas-— 
ure in Rom.Eg.,P.196,280-4.We are reminded of the 
,Acacia in the Valley. of. the Acacia on its top Bata of: 
"The story of the two Brothers" put. his heart, see 
Baikie, id.,P.169 sqq. . 

2-Cf .Wilcken, Grundz. 2553 14. ,Arehiv LP. 127: Plauman, . 
Idiologos, Pp. 24; Johnson, Rom. Edicg Fe 335, 447, 


a PenrOn d' Eg. oi. 1976, P.340, note 1 a 
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found barren for many years and were quite dried up to 
produce any more fruit" (P.OXY.53). The reperts sent to 
the bureau of the idiologus by the officials about the 
inspection of both living and dry branehes,or trees may 
indicate that the idiologus was responsible ae trees 

in general (1). It seems that 0.Leid.Mus.287. 20g cent. A. 


D., which is Account of Branches, is prelimenary report: 


prepared to be sent to the authorities. 

The report of the village scribe being sent to the 
higher officials, was directed to the bureau of the 
idiologus, who issues the official authorization. The 
purchaser gets abstracts of the declarations in order 
to be able to pay the price and gets possession of the 
wood (Cf.P.OXY.1112;53). | 

it goes without saying that Egypt grew very little 
wood to the extent that reeds were in great request for, 
e.g.,training the vines (P.OXY.1631-A.D.281). The brush- 
wood removed from the land was sold and the price of 
‘epikivww: buy - removed from - arourae was 48 
drachmae (P.OXY.2973.16.A.D.103).(2). It seems that 
there was a good market of wood.Sale in the form of 
‘UO OY Le of EVA Pa Rete Kaede vw ea 
ToALoUpA Kal 1teiva dbo Kal KOPLOUS sAaLvwv 
EVV ap1suwr emt, Strassb. 184. 28d ent.A.D.) was 
allowed in the Roman peraee without restrictions (3). 


-Cf.Plauman,Abh.Berl.Akad.Phil-nist.Kl.,1918,P.27sq. 
-Cf.P.Mert.1.27.10 note. : 
ere ae Law, -P.662, note 25. 
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Noah 


~ over, the sales-tax on-wood is also attested in the 
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The EvAoTwAGL are met with paying the trade tax 
vciowontteu P.Lond.inv.1562 verso )(1). Despite 
doubts of the editors, eyjey (mopou ) in P-OXY.2981. 
20d cent.A.D. (2) is very interesting since the word is 
not attested elswhere. But one may: think that such a 


_ word is not impossible because there were no political 


or economical reasons for a kind of strict monopoly of 
wood in the 20d cent. A.D. 
What we know most important to the Roman administ- 


' ration was revenue from Egypt. ey LiKes aS bax1s 


attested (P.Fay.104)(3). The tax on trees was not 
infrequent, e.g.,tax on Balsam trees(4). Palm-tax is 
frequently mentioned:0.Leid.Mus.63.A.D.41;64.A.D.50;66. 
A.D.53; 74.A.D.50: 76.A.0.68;80.A.D.78; 152. 2093"Scent. 
A.D.; 175.A.D. 13.Tax on Palm-grove.is also known (P. 
Col.Youtie 121 introd.; O.Léid.Mus.184.A.D.185). More- 


Roman period.2% was paid by the carters of wood €vAnyou 
who paid the tax of 2 drachmae(5). W.0.11.1076 is a 

receipt for tax on purchase of wood. The vavr (ov) EUA— 
(wv) ouKkau (tov) | ( Verso of P.OXY.3011. 3rd 
cent.A.D.) suggests that wood was transported in the | 


rdcent. A.D.(6). Sales- “tax on timber may be charged in 


° =a ee oe 
Ba cl a a ae a a A ca tect 


— 1-Cf.Wallace, Tax., P.211. 
2-Cf.P.OXY.2981.33 note. 


3-Cf.Wallace, Tax.,P.262,264,465 note 52. 

4-Johnson, Rom.Eg., P. 517.578: J. Lindsaypaily Life. in Bait: 
Eq. ,P.331 

5-Wallace, Tax.,P. 224 Sq. 

6-See P.OXY. XLII. P.41. 
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the Roman period in the form of additional payment(P. 
Gaye tTi2i(1). 

Trees were always of great importance(P. land. 
139)(2). Persea-trees were excessively cared for(P.Ant. 
1.35.ii;Pliny,NH.xiii.9.5). The holders of yn Bact 
ALKN or yn ev adecei were obliged in the Ptolemaic 
period to plant part of land with trees, and were forb- 
idden to fell them without authorization (SB.4626. gtd 
tsecent.B.C.) (3). The Roman administration persisted 
on the same regulations and continued a policy of wood. 
In 30. A.D.a private contract was agreed upon to plant 
150 mulberry-trees on the embankments which circulate 
300 arourae (P.Mich.v.349.A.D.30). There was insistance 
on keeping the trees Gwoutetv ( P_Cair.zen.59072. 
257B.C. ;P-Mich.w.349.A.D.30.P.Lond.11.214.15=W.Chr.177. 
A.D.270-5); EVOaAETV ( P,OXY.729.22PSI. 1338. A.D.299; 

a PR Windob. Boswinkle 8.22A.D.362); CWOYOVELY Kal 
evOadeiv ( Pp. OXY .2767.17-18.A.D.323;P.OXY.2969;P.OXY. 
2994. aD cent, A.D. -)(4). Planting trees was encouraged by 
the authorities on. the embankments. The owners of a 
large estate made an agreement through their agent 
 ouTEvGaL akaveeoson the Tand which he manages(P.OXY. 


2239 .-A. D. ee TO outa eveardvvea ( $8.19741.22.4., 
D. 532) 


It seems that the circumstances. in Egypt in the qth 


—_—— oo 
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1-Cf Johnson; Rom. EG. .P 477. 
_2~Plauman, Idiologos, P.25 sq..- 
| 3-Rostovtzeff SEHHW, P.298. 

_ 4-Chron. d'£g. 51, 1976, P.342. 
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century required more demands of wood. It was not suffi- 


cient to depend only on wood planted on the embankments. 


There was a great prograiune to plant more of trees, 
especially persea-trées due to need of. such trees for 
various purposes (1). Such a programme may be clearly 
seen in the orders of higher officials that trees to 
be planted even in the streets of the cities: TNS €K 
wef ovos WOOOTHE EWS vewoel KaTategeins - Tc9. 
clas ( P.OXY. 2767..A.D, 323;P.OXY.2994.A.D. 323 J. 
There was always need and use of wood in Egypt all 
the. time, for preparation of boats (PSI. IV.382. se 


-cent.B.C.); up tae al the fluvial fleet of. the annona:’ 


(P.OXY.2415. Scent. A.D. ,P.OXY.2568.A.D. 264;P. OXY. 3031 
A. Ee 302); the constructions (P.Mich. Zen.84;P.OXY. 2272: 
ond ent. A.D. ,SB. 10299. eo cent. A.D. yand the agricultural 
exploitation.(2). Therefore, the administration paid a 
considerable attention for the propagation and growrth | 
of the trees all over the periods. In. the’ Ptolemaic: per- 
iod,care, safeguard, and irrigation of the trees were 
done by contractors. In the Roman Period,we see in qth | 
-cent.A.D. that undertaking to tend. persea-trees which 
were planted in the streets,was done not by professio- 
nal contractors paid for their work but by men of 
various trades, who have apparently been entrusted 


newer owen 
penne enna none nen nen nen ee en nen meena eens 


Cf.L.Keimer,Gartenplantzen. in alten Aegypten, ‘Hamburg 
= ‘odd, 1,P.31sqq; a. Annats de service v,1947,P. 36- 47; 
Schnebel , Landwirt;P.312-4;PS1.285. —. 
2-J. ch Fe Documents provenant des archives: ba el la 
Chr. d' Eg. 25,1950,P.87-101.. ae 
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with the trees because they were located conveniently 
to their lodgings, and perhaps because they could 
afford to replace them in case of loss (P.OXY.2767: 


2994 .A.D.323;P.0XY.2993. ancent. A.D:),(1) The men gave 


a sworn declaration to the logistes of the nome that 
mys OuoAoy: ouueW ouwdvtes 
Kor Smpeciay Kal 


2S. 9 TaCav ET WE AE Lav: 
TOUS ouvndeis moti oyous ud 1. 

| mornoacbar THe eK werBovos 
Katatede ins Tepsias see TOs 

Swoyovety Kor evOadetv ‘ota Tavtos eT1 te KaL- 


se? OLY: 2767). 
The great care for trees since the. beginning of 


aki Ttws emavayKes 
‘ f _ ey ‘ 
TAHOOTAEEWS VEMEe 


aah tTHonoiy Kar TApAdVAUKHV 


the 4cent.A.D. could be understood in. historical cony- 


| text. When Egypt was a full part. in the Empire and was 
found as quite upright in her system of defence, the 
care for timber reappeared in the papyri. The. 
requisitions of timber under military title is shown in 
the Archive of Isidorus of Karanis and the QOstraca of . 
Michigan (P.Cair.Isidor.35.A.D.293-4;56.A.D.316;61.A.D. 
323% 0.Mich.257.A.D.304). There was need to prepare 
ae of many oars TOAUKWwIa ae ee Vindob.Boswnikel - 
4 ) for activity of the naval ships (P.Beatty . 
athe 2)(2). The penalty against cutting down arboren 
sycaminonem in the Roman period might have been for. 
Similar purpose (3). 


SS em ee the mw wee eee | 


d+ -P OXY. 2994. introd. 
- @-Chron.d'£g.51,1976,P.347. 
3-Digest. xlvii- ii-10; P. land.vii, P.295. 
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ce ae army IN Seygt NAS ce] ned before. There- 
fore, a-.+ of requision of da-- a. | : 
from Thebaie co tshe Gone Cn aes 
1377; P.Lond. +343; 1371) was transpor oe de 
road on the expense of the pagarchies (P.u .. yy wayyy: 
P.Sorb. inv.2226=SB.x. 10459). It was natural tuet palm- 
trees were forbidden-to be sold in the’Arab. period with- 
out a special authorization(P.Berl.Frisk 6,A.D.. 

710) (1). The papyri of Apollonos .Ano(Cf.SB.11918=P. 
Apoll.107.A.0.703-715) and the Archives of the governer 
Kurrah ben Sharik are put in close relation the anima- 
tion of large naval boats of Clysma and Babylon, and 
also the more modest ships established along the Nile, 
with preparations of the raids { KoUpoa ~ -) tried 
every year against the coasts of the Byzantine 

Empire (2) . . 


SS Se He SS SSS ee 


1-Wilcken, Archiv f.Pap.x, P.2/0. 
2~-H.Cadell.Nouveaux Fragments de le correspondence de . 
kurrah ben Sharik, Rech.de Pap. 4,1967,pp. 107- 160; 

Chr.d'Eg.51, 1976, P.347. 
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A Private Roll Of Tax Receipts 


P.Cairo SR 3049/274 - (35,5 x 8,8 cm) 151-155 A.D. 


This roll consists of five syntaximon-receipts written 
four columns, the first column contains. two receipts. Fou 
receipts are written by one hand in recto-side, dated in 
15th and 16th year of Antoninus Pius (151-153 AD), while 


-last is written by a different hand in verso-side, dated 


18th year of the same Emperor (154-155 AD). 


All the receipts belong to one family: the four receip’ 


recto-side belong to one person called Pnepheros the youn. 


son of Pnepheros, grandson of Marses, while the last one 


longs to his father. Both were villigers from Theadelphia 

The first receipt (Col.1 1-6) contains the payment of - 
silver drachmae for the syntaximon of the 15th year of A. 
nus Pius (151-152 AD) in five instalments within six mont 
as follows: 

1. In the Roman month Hadrianus (= 27 November - 26 Dec 
ber),the day is not mentioned,l5 drachmae 2 oboloi. 
2. On the 28th of Hadrianus | (=24- December ). 4 drachmae 4 

oboloi. | . a 
3. On the 23rd of Tybi (=18 January) 4 drachmae. ; 
4. On the 10th of Pharmouthi (=5 April) 16 drachmae. 
5. On the 29th of Pachon (=24 May) 4 drachmae. 

The second receipt (Col.11 11-17) contains an additio 


a , 


-x). "Thanks are due to Professors L.Koenen, D.Hagedor 
and B.Kramer for providing references and remarks. 


i) Such private rolls of poll-tax receipts which belon 


~ 
ad ' - 
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ae for the syntaximon of the same 15th year and . 

nents of capitation taxes which were usually collected in 
ection with it. Onthe 4th Mesore (=28th July 152 AD) Pne- . 
‘os paid 6 chalcoi as a last instalment of the syntaximon 
ecome the total payment 44 drachmae 6 chalcoi as usual 
note 1.14f.). 
the magdophylacia-tax and another 3,5 oboloi for both 


Moreover he paid one drachma 3,5 oboloi 


desmophylacia and potamophylacis. The second instalment 
paid on the 28th Mesore (=21st August 152 AD) 5 drachmae ~ - 
the merismos—-aporon, 3,5 oboloi for the magdophylacia and ~ 
obol for the desmophylacia. aed 

The third receipt (Col.111 18-24) is incomplete, a great part 


ne right-side has been lost. 


it contains a partial payment for the syntaximon of the 16th 


* of the same Emperor (152-153 AD) in instalments of 4 and 8 
shmae,as usual, and another payments for the magdophylacia 
desmophylacia. | | | 
*he fourth receipt (Col.1 9-12) is mutilated and a portion of 


lower part has been lost” . It contains the payment of an 


ne person are known: P.Strasb. 502 = ZPE 36, 1979, p.101- 
and 44, 1981, p.143-145 (three receipts for 66/67; 67/68; 

9); PSI X 1138 (three receipts for 104/5; 105/6; hae P 

D.I111 204 (three receipts for 129/130; 130/131; 131/132); 

pal 170, p-69; cf. P.Bas. p.48, note 1 (two receipts for 

5 and 175/6); P.Bas.8 (four receipts. for 179/180; 180/181; 

182; 182/183); P.Mich.181, ZPE 25, 1977, p.143 (two receip- 
xx 182/3 and 183/4). Private rolls which belong to one fa- 
: P.Princeton I] 463 (the tax-payers are three half-broth- 

; P.Hamb.III 206 (the tax-payers are father and son; 

ipts for 148/9 and 149/150). | 

:) Because of the chronological order, the 2nd receipt of 


two 


.st column is considered the fourth. 


The rest of the text demonstrates 


| chmae 6 chalcoi. 
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‘instalment of 8 drachmae for the syntaximon of the same 16t. 


year. 
The last or the fifth receipt, which helong’s to the father 


contains the payment for the syntaximon of the 18th year of 


the same Emperor (154~155 AD). 


The total payment is not cle: 
because of its mutilation. | 


The syntaximon was. an expression for the laographia wh- 


; paid by the unprivileged villigers at its highest rate of 40 


' drachmae in addition to minor taxes and additional charges. 


The total payment in the Arsinoite nome was usually 44 dra- . 


On this subject see S.L.Wallace, Taxation 


in Egypt from Augustus to Diocletian, Princeton 1938, p.116- 


| (134; P.Sorb.I 58 introduction; WO I 230ff.; 


Tebt.Pad.l1, 
‘introduction to 695-699 and 756; C.A.Nelson, The Memphis 
‘Poll-Tax Receipts, Atti XVII Cong. | 
1983, p.1041-1044; B.Kramer - D.Hagedorn, PTA 31 (=P. 
-Hamb.I111), 
laographia receipts see O.Tebt.Pad.I P- 5-11 in addition to 
P.Strasb.724; P.Amst.I 59; P.Muenchen 110; | 
- 2533-2540. 


C.W.Keyes, Syn- 
taximon and Laographia in the Arsinoite Nome; AJP BZ, 1951, 
p. 263-269; A.E.Samuel, JJP 13, 1961, p.48-51; C.Galazzi, O 
Milano 1971, p.4-17; P.J].Sijpesteijn, P.Mich.XV 


Intern. Pap.,Napoli 
1984, p.61-72; For a list of syntaximon.and | 


111; BGU XV. 
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Recto Col.!I 


Etove nevtex(a).ble}ud&tov Abtonpétopoc Eakonpor TNO 


- ALACov ‘AbpLavod 


*Avtwvlvov LSepaotod EboeBotc, ‘Adptavo(d).. 5vEy= 
p(abe) &1(c) Kaolo(v) nal eee ty mpon(tépuv) . 
é&py(uptxadv) | i 3 

lvegepiic ved(tEepoc) fies cueue 70(3) Mapoeto(uc) » 
<un(tpdc)>"Ioert(oc) Ovvtak(fpov) t0(0) ab (08) 
Etov(c) &py(vplov) bp(aypic) bexa- 

‘ névte (C&vHBorov), Cyfvovtar) (Spaxypat) ve (St aBorov)* 

“Abptavo(D) un, épy(vplov) (Spaypdc) tECoapac 

(tEetphBorov) , nea (Spaypat ) 6 (retpaBohovya 


 TOBL ny, 


épy(uptov) sesaites téo(oapac), isteaverss (Spaxpor ) 
5° apy (over) L, &py(uplov) (Spaypac) SenaéE, 
(yfvovtar) (Spaypar) ic’ Hoxto(v) “6, Hey cepta 
(Spaxyac) téooapac,,. 


Cyfvovtar) (&paxpat) &. 


ETOUC Eerie eat cies Abtonpéxopoc Kotoapog Mrow: 


42 


16 


AlALou | “A{5p] vavod | P 
"Avtwvivov LEBaotod EvoeBovc, OG B. BLEye (awe) bt (&) 
‘Kfxolo(v) ual petéx(wvy] mpan(tépwv) d&py(upixiv) 


Nve@epiic [ve®(tEpoc) NveoeplGto(c) tod Mapoeflouc 
<un(tpdc)> “Ioe.tocg ovv[tak(fuov) to(d) abt (od)) 
PrGuE épyuplou aime O]nuth, (Cytvovtat ) (Spaypat ) ne 


2 brevpef 81 
5 DOS, < apy 


Kaor° 


’ siieean apy 


== ‘ un, apyy , J ifn ie | 
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“uy 2 apyy red fos, Sapp ‘ apy ys [$ec, Noy” 
“8 opyf 6 ‘}¢8 | 8 B OLeYp}, apy 


40 gC 


Col. II 


Kw ’ | ? . f ; 
ETOUC TEVTEHALSENATOV Abtonp&topoc K{at] capelc Tf] tov 


AtAtov “AbpLavod "Avtwvtvov Lepaotod EvoeBolhc], 
Mecopy 6. 8 (Eypade) 

6u(a%) Kaol(ov) nat petox (wv) wept ou: re | 
xiv). TvegepGc ved(tepoc) [Mve]gepitoc 

TOU Mapoelouc <un(tpdc)> “IGEvtTog ouvtae f (uov) TOD 
atvtot ~toulce yadlnov(c) 6 


- (SfyarAnov), Cylvovtar) (ApedBorov) (isoneny. 


way (Swro)ova(antac) (Spaxprv) a (TeLOBoAov) 
(traBorov), Beo(uopvAanlac) <xaxl> not (apopvaa~ 
uldwv) (teLaBorov) (tLdBorov)* Mecopr un, WEP] Lonod 
andpwv tod avtot Etovc apy Cuptov). Spaxuac MEVTE, 
(ytvovtar) (&paxpal) ce, 


pay(Swro)gva(antac) (dBorov) [ + 6 at taew. 


(Aur aBorov), beo(pogviraniac) oe 


——— 
12 6 43 bus nerons apy Au OvVTAEL 


| “45 eee payou* , ee. | nT PO wh 
ie, 76 [Ce 17 woyou Sn 0a a 


rove exnarbex&tov Abtoxp[&topoc. Kaloopog, ‘T6rov AtACov 


' Col. ILI] 


“Adpravod) 
*Avtwvtvou LeBaotod Bvce Blote : month +day. 61 (Evyoae ) 
PEN whet Pnas) aa (eel muy ane asta y] 


: | 
548 4 
70 dpy(uptxv) Iive~epOc NMvewspGtoc told Mapoet ove; 2 . . a 549 
“Idevtoc Ovvtaé (fyov)] | 3 | Translation 
tlo]U avtod Etouc d&py(vuolov) (Spayuac) dutch » LCC 7 
(Spaypat) n, +18) In ine fifteenth year of the Emperor - Caesar Titus Aelius 
Ci é&py(uptou) (Spaxpac) tECOaKpAC , (yfvovtan) 
(Spaxpe) 6° THBL uay &ply(vptov) (dpaxpac) +4 
éfpyCuptov)] (Spaxndc ) TECOAPAC , (yévovtat ) [Seay 
6, Dojpevoe uB,[ + 20 ] : 
Lp dee lakS alunite (SBoAdv) (SCyarnov), 60(uon4 | 
nulac) [ | 


— Recto Gol. To 


Hadrianus Antoninus Augustus Pius, the month Hadrianus. 
Pnepheros the junger, son of Pnepheros, grandson of Marses, 


his mother Isis, paid by Casios and his partners, collectors 










of taxes in money, for the syntaximon of the same year. fif- 
teen silver drachmae 2 oboloi, ‘total 15 (drachmae) 2 (obo-' 
loi); on the 28th of Hadrianus, four. silver drachmae. 4 ‘oboloi,. 
total 4. (drachmae) 4 (oboloi); on the 23rd of Tybi, four 
silver drachmae, total 4 (drachmae); on the 10th of Pharmou- 


20 apy 21 apyf 22 apy , je “Oo 
thi,sixteen silver drachmae, total 16 (drachmae) ; on the 29th 


23.6, "B 24 —y* Seq 
7 ; of Racker four silver drachmae, total 4 (drachmae). 
Verso © In the sixteenth year. of the Emperor. Canad Titus Aeliug | 
teouc ae ? x adios Cus | Hadrianus Antoninus Augustus Pius, on the 2nd- of Thoth... 
Kaloapoc tot uuptou, Toy doy C. Sréy(pave) ! Pnepheros the junger, son’ of Pnepheros, grandson of Marses, 
Anuntt) nat petox (wv ) TPAX(TOPwV) doyY(UELHoV) nu : 
+ GEaberd(ptac) Mvegepac TOD Mapoefo(uc) 
unt(poc) Seppove() Ovuvtae(fuov) tod at- 
TOU Etouc SeaderA(plac) dpy(vplov) (Spaxpac) técoa 
Cyfvovtar) (Spaxyal) 8° 
Meoopn C,Cépy(vplov) (dpaypac ) técoalpac, Cyl vovtai} ; 
(Spaxyal) 6° énay(onévwv) y, apy (uptov) Sf doxuls 
3 [belnaée, (yfvovtar) (Spaxpat ) [re +7 ‘Jou (+ 8 
apyuptou Spfpxude pene (yévovtas (Spaxnat )6 ! 


his mother Isis, paid. by Casios and his partners, collectors 
of taxes in money, for the syntaximon of the ‘same Hees, eight 


silver drachmae, total 8 tdeachmae). 


‘Cols I] | Ee 
Th the fifteenth. year. of the. Emperor Caesar Titus. Aelius © 
"Hadrianus Antoninus Augustus Pius, on the 4th of Mesre. 
Pnepheros the junger, son of Pnepheros, grandson of Marses, — 
his mother Isis, paid by Casios and his partners, collectors 


of taxes in money, for the syntaximon | of the same year, 6. 


r 


2c 5 bey 4 @cabe 5 av chalcoi, total 6 (chalcoi), for magdophylacia 1 drachma. 33 
6 6 6 a 5 P ae wes oboloi, for desmophylacia and potamophylacis 34 oboloi; on 
Eade . 
apy ¢ aks ‘ Gs } Vee Gey the 28th of Mesore, for merismos aporon of the Same year 


ae Ie We 


five silver drachmae, total 5 (drachmae), for: magdophylacia 


1 aR a1 Bey egeek ane Gee. ae a ER a Je a ~~ =. . 
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Col. 111 


In the sixteenth year of the Emperor Caesar Titus ‘Aeliug 


Hadrianus Antoninus Augustus Pius, .:. ... Pnepheros son 


of Pnepheros, grandson of Marses, his mother Isis, 


Casios and his partners, collectors of taxes in money, for 


the syntaximon of the same year, eight silver drachmae, to~ |. 


tal 8 (drachmae), ... ... four silver drachmae, total 4 
(drachmae); on the 21st of Tybi ... silver drachmae ... 
four silver drachmae, total 4 drachmae; 
menoth ... ... , for magdophylacia 1 obol 2 chalcoi, for 


desmophylacia a 


Verso 


paid by| 


© ea, 


on the 22nd of Pha 


In the eighteenth year of Antoninus Caesar the Lord, on 


the 7th of Pachon. Pnepheros son of Marses, his mother 
Thermouth(), 
of taxes in money, from the village Theadelphia, for the 


paid by Demetr() and his partners collectors 


Ssyntaximon of the same year for Theadelphia, four silver 


drachmae, total 4 (drachmae); on the 7th Mesore ,four silver 


drachmae, total 4 (drachmae); on the 3rd intercalary day, 
sixteen silver drachmae, total 16 (drachmae), ... ... four 


silver drachmae, total 4 (drachmae). 


2: The day is not written. 


14f.: The usual instalments of Syntaximon are 4 drachmae 


or multiples of 4 drachmae.. Wallace notes in ‘p-123 that the 


extra chalcoi were paid with any instalment, in Theadelphia 


usually with the first. Butinour text, as well as in 


P.Strasb.724,14,20 (a. private roll of tax receipts, Theadel- 


phia 127-129 AD) the extra 6 chalcoi are paid separately as 


the Tact een ng, eee sen Te fn hs ee ee eee ae 


added: BGU IX 1891; 


“who . 
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15: On magdophylacia-tax, which was intended for the 
support of the watch tower guards, see Wallace, Taxation 
149-150, 347, 423-24 and his list-in p.423 note 55 to whic. 
can be added: P.Strasb.415, 416,418, 420, 421, 724; BGU } 
1891; CPR VII 6; BGU XV 2512, 2537, 2538, 2539, 2540. The 
rate of this tax was 23 oboloi in the early part of the se 
ond century in Theadelphia and Euhemeria. The payment ¢ 
5% oboloi and 1 drachma are recorded in Socnopaie Nesus 
in the later part of the second century. The payment of » 
our tax-payer is higher: he paid 1 drachma 4} oboloi in 
two instalments. . 

The desmophylakia-tax was a local assessment for the 
port of prison guards. On this subject see Wallace, ibid 
150 and his list in p.424 note 67 to which can be added: 
P.Strasb.415, 419, 420, 421, 424, 724; BGU- 1X 1891; CPR 
VII 6;. BGU XV 2536-2539. Wallace discusses the ‘potamophy- 
lacis., which was used for the support of the river guards. 
in p.151 and gives a list in p.424 note 69 to which can b 
P.Strasb.414~-416, 419-421, 724; CPR V 
6; BGU XV 2536-2538. In the first half of the second centu: 
in Theadelphia, the rate of the desmophylacia varried bet- 
ween 3/4 and 13 obol; 
1 and 12 obol. Our tax-payer paid 34 oboloi: for both the 
two together and an additional. obol for the ae a ala 

ies 


order to cover the rate of the poll-tax instead of the apor: 


while the potamophylakis was betwe 


The merismos aporon was levied in the Arsinoite < 


were unable to pay it and fled from their idia. The 
rate of this tax differed. from place to another and from 
year to another depending on: the yearly number of the ape: 


and the date of the last census. Wallace. notes (p.137). tha: 


_ the ‘rate begins. low after the census. year, then rises. Papic. 
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until a few years before the next census. According to 
Wilcken Ostraca (11 556, 620) the rate was 1 drachma 1 
obol in the year 132-133 AD, i.e. one year after the 
census of 131-132. In the year 144-145, i.e. one year 
before the next census of 145-146, the rate became 6 


drachmae 33 oboloi. Our tax-payer paid 5 drachmae in 


the year 151-152, i.e. six years after the last census. 


Therefore, one can assume that he paid approximately 
the medium rate assessed within the two censi of 145- 
146 and 159-160. On this tax see Wallace, ibid, pp. 


137-140. ; 
20 ve®(TEPOCT) is ommitd , ef. 1.3 and 13. 
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Alia HANAFI. | 
THREE APPLICATIONS FROM OXYRHYNCHUS 
_ P. Egyp.Mus. inv.S.R. 3055 


Provenance Oxyrhynchus ~ 
1 July 127 AD. 


According to the Special Register of the Egyptian Museum this 
Papyrus was found in al-Bahnasa. 


It is of light brown colour, and is broken off to twenty-one frag- 
ments measuring as follows: | 


_ Frag. I 18x 19 cm. ‘FragXIo- 0.4x02cm. 
Frag. II = 9x7.5cm. | Frag. XII 7x 4.6. cm. 
-Frag. TT 3x42cm.: Frag X01. 3.2x2cm. 
Frag. TV 0.4x0.5.cm: - Frag.XIV 66.1 x 2.7. cm. 
Frag.V 0.3 x 0.5 cm. Frag. XV 1.7 x 3.9 cm. 
Frag. VI. 1x0.3cm. - Frag. XVI 2.8 x 1.9 cm, 
Frag. VE (0.4.x 0.3 cm. Frag. XV 2.1.x 1.9cm. 
Frag. VI 0.6x0.5cm. Frag. XVOI 1.1.x 3 cm. 
Frag. IX. 1x0.4cm.. Frag. XIX 1x 12cm. 
Frag.X 0.4.x 0.6 cm. Frag. XX = -12x09cm. 


Frag. XXI which is very small with no trace of writing has dis- 


appeared from the glass in the Museum. 


The length of each fragment is given first and all of them belong 
to one th10¢ . This td10¢ contains three documents. 


The study of the features of its writing leads to the following 
conclusions: | aia 


1. Fragment I contains two documents. The first of them is writ- 


ten on a papyrus slightly darker and glued on the left-hand-side 
_ edge of the secondone. si eee : 


A margin of ca. 2.1 cm. is at the top of the first document and a 
space of ca. 1.1 cm. is between line 4 and line 6. This space should 
contain line 5 which bears the restofthe date. © 

The first document is written by an experienced hand while the 


second one by three other different experienced hands.. 


The five lines at the top of the 2nd document are in a hand differ- 
ent from that of the remaining lines. - I ated 

There is a space of ca. 1.6 cm. between line 7 and line 8 of this 
document. - -_ 

The fragments from II to XI, XV, col. I and from XVII to XXI 


558 


all belong to the 2nd document. Fragment XVII has been restored 
up side down, : 

_ 2, Fragment I has been separated from the 2nd document, and 
displaced by a distance of 4 to 15 letters (cf. LL. 28; 29) at the right 
- hand-side. About 5-12 letters are missing at the end of this frag- 
ment (cf. LL. 26; 27). 8 halves lines are missing from the end of 
the document (cf. LL. 30-37). Because only a few letters separate 
fragment I from fragment II at the right-hand - side (cf. L. 28), it 
has been possible to match them up quite accurately and correct 
readings at the end of fragment I as well as to restore the letters lost 
between them. Anyhow, the first line of fragment I11 is a part of line 
25 of the 2nd document, written on fragment I, and line 13 of frag- 
ment II shows the end of the 2nd document. Consequently, the 2nd 
document contains 37 lines. a 

3. Fragment XII contains the third document written in a hand 
different from that of the 1st and 2nd documents. This hand is also 
an experienced hand. There is a scratch space occupying about one 
_ third of the beginning of lines from 5 to 12. . 

The fragments XIII, XIV, and XVI all belong to this 3rd docu- 
ment. A space of ca. lcm. is between line 6 and line 7 of fragment 
XIV and a margin of ca. 2. 5 cm. is at the bottom which indicates 
the end of this document. Fragment XVI has been restored up side 
. down, , 

On the verso of fragment I, we may read near the top at the left - 
hand-side ] 1601, and in the middle ArKo¢ 

On the verso of fragment II which its colour is dingy, we may 
read the following lines: 


1]. {  ] tov adtdv 
2]}vac.{ Jj Wo, ote evs 
8 soins AOU 


1- AN APPLICATION TO THE STRATEGUS OF 
HERACLEOPOLITE 


For the description of the papymus see introduction no. 1. . 
_ The papyrus which contains the first document is broken off af- 
. ter line 8 removing with it from 5-6 lines, therefore I divided the 
- document into 2 parts; part A above the brake and part B below. 


The date of this document should be around the date of the 2nd - 


~ document since it is from the same TO}LOG (cf. Frag. 1, col. Hl, 
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LL.7-9). 

After all, we are dealing with an application presented to the 
strategus of Heracleopolite (cf. L.17 " tH. tod Hpaxre- 
on]oAitov Otpa-~/tnyY@.") concerning some arourae ( cf. L.13 
“aplovupBv" and L.10 "apjodprs" ) of KAf|poc— land ( cf. L.14 

( ~ 
" KA]N pois ".) which seems to be offered as security for a sum of 
money ( cf. LL. 20-21 "Keoa-/[Aetov" ). 


Frag.I, col.I 








Recto 
Part A — | 
tk | 4 Wee Kau, 
( | | .erv t0B 
Us: a ‘)..ERONOIG 
E (EtOUC) — AdtoK]pétopos — 
5 [Korcapos Tparavod Aspiavod LeBactod month] 
c. * , ]..00 ... 
| yea 
oo | . ae 
The papyrus is broken off removing from 5-6 lines 
Part B : 
< ME | -—- 
[ = 
[ Jou» 
[ jpn 
se f a }.0@61 
[ | : Jod emoe— 
[ _ napa KO 
[ }...1Y . 
[ Tob HpaxKAjeonoA1tov 
10 [ &ploupns 
[ Joadtob 


_ lous eéng 
aplovup@v 
KAIMpotg GA— 
]kou pe— 
i. a Ipvas 
tH. 108 Hpaxdzor)oiitov otpa— 
TOL - | en} Xi FD 


15 


20 


Frag. XV, col. I 
| Recto 
be ets lias 
2 — [2Lie Avtoxpatopoc Karoapoc Tpoavot 
| ‘Adpravod] LeBactoh =: 
Commentary: na 
Part A i oa . | 
_ LL4-5 These two lines should contain the date whi ’ 

Ou which might be 
around the date 127 AD. of the 2nd document (cf Frag Lcol IL). 
PartB oe od eres 


| LL.6-7 Kot navel THL UNEP G]Ov émge-/ POvVT. may be re- 


«L118. 
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we ( cf£.P.Mich. 614,26 ). 
| -10,13,14, and 20 These lines bear key words that sh 
_ Sort of the security offered for a loan of aia sai 


L.14 KAI} Porc : if the restoration is correct, the debtor should 
be one of military rank ( see Taubenschlag, The Law of Grece- 
iia Egypt in the Light of the Papyri, Warszawa,1955, pp. 619 


L.16 ] pv&c : this line may bear the rate of interest ( cf.P.Oxy. 
485, 17-18 “toxov Spaxpioiov ExdotNSs pvés Kate pive ") 
LL.17-18 These two lines may bear an instruction sent by the 


archidicastes ( cf.Frag.1, col-II,1.9; L.28 ), to the strategus of Her- 


acleopolite and the date " (Etovc) 1¢ . The reading of the date is 
doubtful. But, if the reading is correct the document should be writ- 
ten after the 2nd document and glued on the edge of the main por- 
tion. | eee ek ip cha 

LL.20-21 t6 mpoKeipevjov Keda—/Ao10V may be restored 
(cf. | . _ = ; 
P.Mich. 614,21 ). | 


‘Frag. XV, col.I 


L.2 The restoration of the date "L 1e" depends on Frag. Lcol.I, 


2. AN APPLICATION CONCERNING A LOAN OF 
- MONEY : : 


This document consists of Frag. I, col. Il, the Frag. from I to © 
XI, Frag. XV, col. Il, and the Frag. from XVII to XXI. For the 
measures of these fragments see the intoduction.. 

The main portion of the document is written on Frag. I which is 
broken on all sides except a small edge at the right-hand-side. The . 
document was written in three different hands, the hand writing of 
the first seven lines written on Frag. I is upright while that of the 
remaining lines is slightly larger and more cursive. The endorsment 
on Frag. I is by a third hand. —— " 

The date of this document which is the 11th year of the reign of 
Emperor Caesar Trajan Hadrian August (cf. L.7) has been nearly 
taken as base to date the first and third documents since they belong 
to one TOLOS. ee ke oe 

The formulaic nature of lines 7, and 16 allows restoration of the 
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a 


~ original length of the lines to approximately 59 letters. 

Although lengthy parts of most of lines are missing (some lines 
bear only about 3 letters of the approximately 46-59 letters per line 
which it contained) because a great part of the papyrus is broken 


off, the remains of the text indicate that the subject of the docu- 


ments is an application concerning a loan of money. 

This document as well as the other two which have been ad- 
dressed to the strategus of Heracleopolite Nome were found in al- 
Bahnasa (see introd.). Therefore these copies may belong to the pe- 
utioners who were originally from the village of Teis of Oxy- 
thynchite Nome (cf. L. 19), and who perhaps collected their docu- 
ments in one roll (see the description of Frg_I, introd.).. 

To classify this document we should refer back to the useful list 


given in P.Oxy. 1472 (introduction). Our text falls in Oxy. editors' 
Class two. ; 7 


This application is addressed to the strategus of Heracleopolite 


Nome (cf. L. 28 tH). tod Hpaxeo(xoAitov) vop(ov) 
Otp(QtH yOu) from the heirs of Apollonius the younger son of Co- 


rax who had lent 108 drs. to Areius son of Dionesius? (cf. L. 29 ~ 


tOic tod ApEiov Arovija[iov IKANPOVOLCIc] in the year 126 
A. D. (cf. L. 21 and its note), on the term that the sum should be 
paid in the month of Pauni of the same year (cf. L. 23 tod} Motu 
LNVO¢ t[od avtod Sexctov Eros and see its note) with per- 
haps its interest (cf. L. 24 obv [toic] TOKOIC?. 


Presumably, Areius son of Dionesius and Apollonius son of | 


Corax had died before the repayment of the loan. The term of the 
loan having expired, the heirs of Areius were called upon by the 
heirs of Apollonius for repayment, therefore they forward to the 
Strategus of their Nome a directive from the archidicastes, written 
in compliance with their request in lines 28-29, instructing the strat- 
egus to have a copy of the petition for registration and to be served 
on the heirs of the debtor (lines-8-10). This when served constitut- 


ed a S\aotoALKOV an ‘order to pay’ which the debtor was re- 


quired to meet within ten days (see Taubenschlag, op. cit. p. 531 
ff. esp. p. 534). If he failed to do so, the creditor was entitled to 
_ petition to the archidicastes to have the debtor's property placed un- 

' der distraint (see Taubenschlag, The Provisional Legal Protection 
in the Papyri, JJP, vol. IV, 1950, p. 143 ff.). 


The component parts of the document may be Tearranged into | 


chronological sequences as follows: 
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1. A copy of the agreement of loan (LL. 17-26). 

2. The creditor's petition to the archidicastes (LL. 1 1-end). 

3. Directive to the Strategus by the archi 


dicastes, dated, and ap- 
pending the preceeding document (LL. 8-11). ; ne | a 

4. The creditor's petition to the Strategus enclosing copies of all 
previous documents (LL. 1-end). _— : 

But what is more novel in our text? 

1. The name of the archidicastes is Ovn OTLVLAVOS, 
"AoKANMASNS 6 Kon Agwvidnc Aewvisou éEnyntedoavtoc 
- The name of his father Aewvi51\¢ as well as his father's function 
as an ex-exegetes does not appear in P. Mil. 25, col. V, 10-11. In 
addtion’IowA10¢ does not appear in our text (cf. P. Mil. 25, col. V, 
10-11; 17-18 " Iof{dJAog Onotetvero[vo]c A[oK] Anmeadne, 
© Kat Agovidn{c. These new information concerning the archidi- 
castes Vestinianus must be added to the list of archidicastes ar- 
ranged by A.Cglabi in “L’ apyidixacotiic nei primitre secoli della 
dominazione romana, Aegyptus, 32, 1952, PP.406 ff. 

2. The archidicastes Vestinianus Asclepiades was described in 


lines 12-14 as “yfevowevan Exdpyar onet]pns tpitng Bpaxav 
Kai mpatns OpaxBv ifgpet Kat apxdixaorn. Kot] xpos tit 
emped(eiar) TOV NLANo [tBV Kon TOV OAdiv KpLpi- _ 
Ov] while he appears in P.Mil.25, col.V, LL.11-13 "yelvd]p 
[evoc] Exapyog onerpalc) tpitns [Olpax@v xo mpatns 
[Olpax [Gv] 0 elepeds [kon &pydixac}ty<. 

Our discussion is around the word Bpaxdv. | 

First, in our document the word Bpaxav in line 13 is a certain 
reading, but in P.Mil. 25, col.V, L.12 the word is [O]pax@v ~ 
where the initial letter of the word falls in a lacuna, and it has been 
restored by its editor to [O]pax@v. Consequently, in P.Mil. 25, 
col.V, L.12, the word must be restored [B]pax@v as in our docv- 
ment. n= | 

Secondly, the dictionaries say that the word Bpax®v originally 
is the Latin word braccae meaning "breeches or ews" worn by the 
Gauls (see LSJ, Bpaxa s.v. ). Its synonym in Greek is avaEv— 
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peg which is of Persian origi 
ly, Stuttgart, 1964, vol.1, p.3 
bracatus is either used as an 


trews-wearers " al- 
sand we have to consider it a as generic 
ther words, we can say briefly that this 
term " tews-wearers "here means the " Guals " ( Compare another 
term for barbarians appears On the papyri. That is the term Cavo— 
dopor which has been intelligently explained by W. Struve in 
Raccolia Lumbroso , pp. 237 seq. when he observes that “military 
girdle was never worn by Egyptians and that consequently in 
Egyptian Literature "girdle - wearers" is a generic term for barbari- 
ans" see P.Oxy. 2332, introd. esp p.91, note 3). 

Turning back to our document, I think that ylevo HEVOL 


ENaPYM oneilpnc tpitn¢ Bpaxtv should be translated 
“formerly prefect of the third cohort of the Gauls". Consequently 
we Can Say that in 127 A.D. there was a cohort of Gauls in Egypt 
and this must be added to the list of cohorts and alae recorded by 
Milne in A History of Egypt under Roman Rule, London, 1924, 
p.173. | 

3. mpdg Thi EmpeX(cion) tov XAPNPAtLo[tHv Kol tov 
AAW KPLT™P10v] which is a regular ttle of the apxidixaome 
(cf. P.Oxy. 1270, 14-16; P.Oxy. 1200, 5-6; P.Oxy. 727,2-4) was 
added to the archidicastes Vestinianus Asclepiades in our document 
in line 14 but it was not added to him in P.Mil. 25, col. V. 

For the archidicastes see Strabo C 797: Diod. sic.1; 75; A. Ca- 
labi, op.cit. pp.406 ff.; Oertel, Liturgie, pp. 354 ff.; Jouguet, Vie 
municipale, pp. 167 ff.; 192; R. Taubenschlag, op. cit. p. 533; G. 

Milne. op. cit. pp. 196-200; and Otto, Priester und Tempel, pp. 

- 166 ff. - 


» 
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Frag. I, col. 
Recto 


Isthand = [tM d€tvi otpa(tnya@u) ] 


[rapa Kavarov Kar IoSapov Ko Aperov Kan 
-ApTIOU ov] 


e * ee» @ 


ako pev <totto> petados(fiver) af ] 
wile tov... { ] Kor ’Apelan Kol Evepar "Apeian 
Kol ’AAREGTL Kot BdSaipov Kot { Inapd] 
5. AOVAL ....... KOL ApELoD Kon ApTOD 
" AmoAavion viav veatepon Ko[paxog ] 
sles [3-4] tot S:'abtod Snovpevov ‘Aprou 
KoAKodeds .....[ hl lov €xovg) 
evdexdtov Adbtoxpétopos Kaigépos Tporavod 
) ‘Adpiavod LeBaotod Exeid C 


vac. 1.6 cm. 


2nd hand Ovnotwiavoc AoKAnmadne 6 Kar Agavidns 6 
leper kal dpy1du« [aoc] | 
Ti TOV ‘Hpaxheo (KOAtOV) OTPATHYGL | 
yai(pewv). tod Sed0‘p! (evov) Dropvypatos 
dveiypa(gov) oi] 
10 ta&o<v> petado' 6 (Fvaa) dag dr0%K (Ertan). Epp» 
‘a! (G0). (etovg) 1 AdtOKPatopos Karca- 
poc Tporavo[d] cane 
‘Adpiavod LeBactod Papevad kn Ovnotiav— 
flava), Ack Aqmadni] | 
TOL Kal Acwvisn. Agwvidon éEnynteboavtos 


is 
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‘ oar ™ 5 


ylevopeven é expo onel— 


pn¢ tpitys Bpaxov Kat mparrng Opgxav i lena 


Kal &p NOiKKOTHL Kon J 

Tpoc tH exyied (eron) TOV XPHLatis fray Kai 
Tv DAwv KPUTTpLoV] : 

napa Kavarov KavowSdpov Kofi? Anetol Kal 

“ApTiOD ‘Anodavion vioV] , 

vewtepon' TBv’ ono kang Treas trig Sites 
tonapxiac tod DEv-] 

puyx(ertov) VoLOD. ess ot auch tt 

> ATOM evia: VEG]. | 

TEP@<I> popes pnt Pog? | “ame 
Kap) ; 

Thea 7 dno ‘Apelov tLoD een TOD ex] 


O00 Dnép Méydily Hpaxheonodtrov Kata ovv— 
‘Ypagny we] 


-yovviay tM<i>dexatan eter  ASprav[os Koa- 


- obpfog tOD KUpLOD ~— month and day 
? epyepion] 7 
dpaxyBv Exatov. bKto 6 dv anv inbsoow aduo— 
Oynoev TOUMNCA—) 


J] avin tod Naive LNVvoG tLoD 
abdtod Bexdrou? é €tovs em—] 


- tehElv Obv [tor<] TOKOLC, PETAL [otoc 88 7 tov 


Tatpoc NLDV? tH "ATO}-] 


% Aaviov Ve@tepov Klopaxog -] 00 va 1] 
ef Mbmoypd~]- on 
- WOpev Kor oy Kal -)-€L Nas Kod pe~ 
, Xprctiiic dato] a 
: =~ Bn Eylevonzivnc  —fia]dig mpoeddetv 


ond 
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nvayKdope[Oa. Kai aod pev'?) 
ovviaéor ypay[ai tO). tod Hpaxdeo (xoAitov) 
VO" (on) otp (aT yr) pet[o—] 
Sov[vour TOVTOD cvtiyp]agov TOG TOD "Apeiov 
Avovno [Lov KANpOVO-] 
30 [wots TEMELOLOG? ].8nAacon ag KadT K- 
(e1) (Erovgig EV ‘wo-[ ] 3 


[ 1. EV...0 TE tov OARLOV KOA TOUG ™C te 
‘one | J 
[ j GOpE... np<v? on mpalew ] 
[ }[x]apy [ovtav jv KO Y 4 
Lov TpGv Vv GAL... [ ] per Ld eral ] 
35 [ }hpov TPOG de thy tod xelnpono-] 


3rd hand © [Wo TeAcLWOIV SiancotoApeda. “ApnOV 
| Ko}Kouiens [as Ko} enter) Lie AdtOKp- 
[&topos ‘a 
[Korodposg Tpaiavod ‘Adpravon ] Seino 
[oleonpclapar) Popevad fin] 


L.52Apelan Kol’Apn@ <i> (ap.) 1.31. BV (pap.) 


Frag. Il 
Recto 


}. 
jouv *Apetow Se tob A[LovT|c1ov. | 


dem mpoxet] HEVOIG xAnpovol LLOLG 
: d}noduet Tpeiv[ 
5. hc drep] ~POVLEs TO.0v{ 
ee | 
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Frag. XVI 


et 


Frag. XVI 


5 — ee 
2 eer, eos 
SS , }...1VI. 


Note : it is restored up side down 


Frag. XVIII 
Recto ¥ 
j : Jwov Se tol 
2 J.up.ov..[ 
Frag. XIX 
_ Recto © 
Leen — te rete 
Pe dt. ns El, 


_ se-- from? 


. the chrematistae and other courts. . 
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Frag. XX =. 
ae 2 Eee: Ae 


eee 


}ve.[ 


- Fragmenis 


| VIO VIN. x | xX xD xx 
ices: SS ese ites cea oe ee 
Dae lf et ae cea tren cae 


Translation : ye 


To So-and-So, strategus. ee oe en 
From Canopos and Isidopos and Areios and ATEOS ———-- 
_A copy of the communication which we have obtained from the. 

record-office is appended, and we request you to serve this upon -- 
~----------and Areios and another Areios and Alexis and Eudaimon - 

------ of the said Harpos son of Colcalis through him ---- 
. The oy year of the Emperor Caesar Trajan Hadrian August. 
Epeiph 7. - i ye ‘eS es 


‘ Vestinianus Asclepiades also called Leonides priest ana archidi- 


castes to the strategus of Heracleopolite Nome, greeting. Give in- 


struction that a copy of the memorandum which has been presented 


_be served as follows. Good-bye. The 11th year of the Emperor 


Caesar Trajan Hadrian Augus Phamenoth 28. To Vestinianus 
Asclepiades also called Leonides son of the ex-exegetes Leonides 
formerly praefect of the third cohort of the Gauls and the first co- 
hort of the Thracians, priest, archidicastes, and superintendent of. 


From Canopos, Isidoros, Areios and Areos, sons of 


. Apollonius, the younger son, of the village Teis in Thmoisephite 


toparchy of the Oxyrhynchite Nome. Whereas I? am owed by ~--—-._ 


~ Apollonius the younger son of Corax whose mother was —------ 


- from the village of Teis by Areios son of Dionesios anaes from 
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upper Memphis of Heracleopolite in accordance with a written deed 
made in the 10th year of Hadrian Caesar the Lord --------- 108 
drachmae of silver coin which he agreed to be repayed ------ of the 
month of Pauni of the same 10th year --- to fulfill it with the inter- 
est. But since our late father Apollonius the younger son of Corax 
has died ------- we signed --- according to ---- to us and up to the 
- time no repayment having been made ---- we have been forced to 
_ come forward and request you to give instructions for a letter to be 
, written to the strategus of the Heracleopolite Nome to serve a copy 
_ of this memorandum upon the full heirs of Areius son of Dionesios 
sees 10 Geclare as is fitting. The 11th year? -------- both the other 
and ------- we shall have the right of execution ----- in their? abodes 
wnsnone we have dispatched as our agent Harpos son of Colcalis to 
conclude the transaction as‘is fitting. The 11th year of the Emperor 
Caesar Trajan Hadrian August signed Phamenoth 28. 


Commentary : 
Frag. 1, col. I 


The heading of this document should have followed the same 
pattern as of P. Oxy. 1472, 1-2 (136 A. D.); P. Oxy. 1270, 1-2 
(159 A. D.); P. Oxy. 485, 1-2 (142 A. d.); and P. Oxy. 719, 1-2 
(139A. D.). 

L. 1 [tai Sev. otpa(tnyG1)] should be restored (see the note 
above). Neither M. H. Henne, Liste des Stratéges des Nomes 
ees a I’ Epoque Gréco- Romaine, Le Caire, 1935, Memoire 
de IFAO, 56, 9. 16 nor G. Mussies, Supplément @ La Nomes 
Egyptiens de H. Hanne, P. Lug. Bat., vol. XIV, Brill, 1965. p. 22 
record the name of the strategus of Heracleopolite Nome at the peri- 
od 127 A. D. : : 


L. 2 This line might contain either the names of the applicants, 
so [napa Kavanov kai IoSdpov Kai Apeiov Kai Aprov 
-"ATOMAMVLOD VEtEpOv ViWVY may be restored (for the formula 


TOPO, -------=----- O4700 -~----------- see P. Oxy. 2134, 2; P.Oxy. 


it d their 
1270, 2; P. Oxy. 719, 2. or the names of the petitioners an 
repeesecntive High is more acceptable (see note 6). 


L.3 napexopioa[pe]v : although the lacuna is bigger than to 
contain 2 letters, xapeKO|100. [}e]v should be restored since thé 


_ ‘petitioners are more than one. 


. said before, a brief explanati 


line should contain the names of the 


' mistake from the scribe. They mus 


“SYS 


Scribe from Heracleopolite Nome 
the usual word in Oxyrhynchite Nome 
1474, 3; P. Oxy. 719, 2; and P.Mich . 614, 3). t | 

Ex TOD KataAQyElon ....«.1.2. : Similar formula can be - 
found in BGU, XV, 2472, 5; P. Oxy. 1472, 3, cf. P. Oxy. 2134, 
2; P. Oxy. 485,3. 7 Ps oo 

This is the usual form of request that the summon be served | 
upon the debtor who is identified. Usually it follows by a brief ex- a 
planation of the situation Causing the problem for the creditor. Kat—. 
QAOyYELOV is the office of the archidicastes in Alexandria to which - 
the creditor had to apply for authorizing the StTategus to serve a 
summon upon the debtor to worn him that in Case of non - payment 
an execution on his person and his property would follow (see Tau- 
benschlag, op. cit., p. 434, note 30; p. 533 ff.; P.Oxy. 68; Mitteis, 
Grundzuge, Nos. 82-87). . na 

After petado6(fjvan) a letter looks like @. ac TPOK(ertar)] 
may be restored. Or one may expect a dative case after it, Aswe 
on of the problem including the names 


d the heirs of the creditor could be Te- 
stored especialy in the existance of these names in lines 4-5, (cf. 


BGU 1038, 9; P. Lond., 908, 10 (p. 132); and BGU 578, 5). 

; L.4 This line bears the name of the heirs of Apetog (cf. L. 29) 

who inherited his debt. It seems that they were more than four per- 

sons. : 3 
L.5 The beginning as well as the 

therefore we have two problems here. 


A. Hardly we may read lava or Kavu followed by feet of 
about 2 letters and traces of about 6 lett 


ers. The space at the begin- 
ning of this line is not big enough to contain the name of Kava 
TOV Kod ToSdpov (cf. L, 15), at ae 


B. If the restoration of TOP at the end of 


of the heirs of the debtor an 


end of this line is scratched.; 


line 3 is correct this 
applicants in genitive case. Ob- 
€ applicants in dative case is a 
t be in a genitive case since the 


viously, to decline the names of th 
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word Viwy which is in apposition to their names is in the genitive 
case. It seems thar the scribe has been confused because the names 
of the applicants are a little bit similar to that of the defendants, and 


they had written above each other. 

L. 6 There are traces of letters at the beginning as well as the end 
of this line. According to the law, the application for publication 
had ‘to be presented personally either by one's self or, as We Sup- 
pose here, by one's representative (cf. P. Grenf. II. 71 which is an 


appointment of such a representative and cf. Wenger, Stellvertre- 
tung, pp. 106 if.). | 


So,-since the petitioners were the heirs of Apollonius who lived 
in the village of Teis in Oxyrhynchite Nome as their late father (cf. 
LL. 15-16), and the heirs of the debtor were from Heracleopolite 
Nome (cf. L.9 where the application is addressed to the strategus 
of Heracleopolite) it is legal to depute a representative for the absent 
peuinoners in this line. Pane , 

Although I could not read any word indicates this representation 

~ /; ; a 
such as TOU OVVEOTAPEVOD (cf. P.Oxy. where a female claimant 
” ~~ j nl , \ " -” 
is assisted by tov S€ivoc ovveatitos abt ) or" tod dpov— 
TLOTOD cf. P..Berl Leih. 10,2 where an absent. petitioner is repre- 
sented by a ¢povtiotns ), I assume that this line and line 2 should 
contain the name of a representative. Harpos son of Colcalis may 
indeed have been the representative. Consequently, rapa Kava~ 
cy . ; N XV 4 ' \ pe ; 

TOV Ka Iosapov Kar APELOV KQL’APTIOD KAL TOD OvVEO— 
topevov"Apnov KoAxoAgaws may restore line 2 although it is 
very lengthy sentence. , 

tod Si adtod SnAovpévovApnov Kod Kode indicates 
that Harpos son of Colcalis has been mentioned to in a line above 
_ this line. This may acertain the restoration of line 2. 

I could not restore the scratched space after the name of Harpos 


son of Colcalis, but a clause like Evamov vel Kah’ (€1) may be 
restored (cf. BGU 970, 23). 


- The full name of“Aproc here may complete the abbreviated or 
| incomplete names appeared in BGU 1896 (I A.D.) “Apt(ov)"; 
_ P-Princ. 58 (U/ML A.D.); O.Mich. 36 (I A.D.) “Apno(v); and see 
_ P.Bour. 54 (IM AD.) "Apr[ov" and P.Bon. 35 (I/II AD.) " 
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“Apxol[v. 


KodKorewc : this name consists of a stem of a name belonging | 
KoAxadoc "and 
Ug which relates to the 3rd declension. So, KoA 


KOAUg is a new form. For variant forms see P.Mich. 223 224 


"KOAKOAOS "; and OTait 1711 "Kod«tdac and cf. P.Tebr. Mich. 
123, R (IL. A.D.) " KodKodaic ". 

ETOUG : although the readi 
line 7 which contains the date. . | 

L.7. 7 Epeiph year 11 which is 1 July 127 A.D. is the latest 
date in this document. - _ | 

According to the chronological sequence of the text, this is the 
date at which the petitioners presented their petition to the strategus. 

L.8 For the archidicastes Vestinianus Asclepiades who we met 
in P.Mil. 25, col V, 10-13; 16-19 see Our introduction, 
' After summarizing the evidence upon the nature and extent of the 
jurisdication of the apxrsixaot|c in Roman period, G. Milne _ 
concludes that any civil case could be referred to him at Alexandria 
when the litigants did not live in the same district (see G.Milne, 
op.cit. p.196). This conclusion may acertain our explanation for the 


presence of Harpos son of Colcalis as a representative for the ab- 
sent petitioners in line 2 and cf. line 6, | 


- LL, 9-10 Ov[v—-]/tabo<y> Should be restored. For similar for- 
mula cf. P.Oxy. 1472,6. : 
_ L.28 Phamenoth year 11 = 24 March 127 A.D. ; 
In that date the petitioners had got from the archidicastes, on 


their request, an instruction that a copy of memorandum be served 
upon the heirs of the debtor through the Strategus. . 

' Between the date of the instruction of the archidicastes and the 
date at which his instruction has been given to the strategus is 3 
months and 7 days. | OD ceniie 


' LL. 12-14 For the restoration of these lines see P-Mil. 25,col. 
Y, LL. 10-13; and see our introd. 


g is doubtful, it should come before 


LL. 15-16 For the restoration of the names of the petitioners see 


L. 2; L. 5 and their notes. — 
" «LL. 16-17 dno Kadyng Theag [the Qporcedds TORUpXLAS 
tod OEv-IpvyyY(ertov) vopod should be restored. In a long list 
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of villages classified under the six toparchies of the Nome of Oxy- 
thynchus, the village of Thic is included in the toparchy of Thmoi- 
sephos which seems to be the smallest toparchy and was apparently 
Situated between Oxyrhnchus and the northen Katw toparchy (see 
A. Calderini, Dizionario dei nomi Geografici e topografici dell’ 
Egitto Greco-Roman, vol. IV, Milano, 1983, p. 407; P.Oxy. 1285 
—rod.; P.Oxy. 1421, note 3; and P. Oxy. 1435,3). -- 
L.17 ane may be read before the night- hand-side edge of the 
papyrus. EL01 may be restored (cf. P. Oxy. 1472, 15; BGU 888, 


8). but the missing part of the line is bigger than to contain the - 


_ fame of the creditor only. Was there. another creditor beside 
Apollonius? (cf. BGU, 888, 8 "“opetdopevav éuoi t[e] pw 1 
ev otpa[tleia yeveapor x[o] TD 45 [eho pov LJoBeivy); 


PFlor. 86,12"eperdopfevov t]@ peTHAAAYO[Th btel Kv] 
Ko Gdiabetw «.1.2.), | | 


L.19 “Apetov tod Atovjaiov : For the restoration cf. L, 29. - 


This line may contain the name of the debtor's mother. 


LL. 20-21 xata ovvypa¢ny ye-]/yoyviav may be restored 
(cf. BGU 888, 11=M Chrest, 239; BGU XV, 2473, 10, note 10). 


L. 21 After ye}/yovviay t® the line was damaged. Documents 
Similar in form and content to this document indicate that after 
KOTO OVVYPKONV YEYOVULQY, the office and the date at which 
the contracts was drawn ‘up are followed (cf. e.g. BGU XV, 
2473, 10 Kal Katt: ovvy [p] apnv yelyovuiav Sf tod ev 
Néotw (2) tig abths pepiSoc ypadetov (2) co (number) Ete1 
Tparavod tod xvpiov (month and day).; BGU 888, 11 katz 
Ovvypagny yeyovulav S14 tod. éyf....] . [..] lep&c vijcov 


L}.. [ou the abtig pepidog dyopavopion tH ex- 
Karde[Kat]@ ‘ete OLod “‘Adpiavod Mey] OF acis where the 


contracts of loan were drawn up either in the agoranomeion of the 
metropolis or in the grapheion of a village) (see P.Fam.Tebt. 29, 
note 9 ) or the date only ( cf.P Lips. 120,7; P.Oxy.1472 ,17). 

——- Twxi> Sexdtar ter : the 10th year =126 A.D is the date at 
which the contract was drawn up. 
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1.22 For the restoration Ov tiv &[xdSoo.v OLoAdynoev 
RomGa-\/ oGan cf. P.Oxy. 1472, 23; BGU 578,13), 

L.23 tm 4 ] avGi : avd1 looks like a termination of a 
name. I can't suggest any restoration to fill this lacuna. Usually a 
phrase like “Ov navtwv thy andSoow dpoAdynoev xorjoa— 
Gar por Omnvixa eky aipdpar' (cf. P.Oxy. 1472,23-24) or 
"Ov Kol thy dundSoo.v ROM|oopar evtds Eviavtod EVOG 
OdV Tic téKoIs "(Cf.BGU 578, 13) is to be added. 

Either tlob abtod Sexcttov Etov 
may restore the lacuna (see note L.21). | 

LL.23-24 em-/ tedetv oby [tic] toxo1e possible restora- 


¢ or t[ob Evot®t0g Etovs 


‘fon, where the debtor undertakes to fulfill the loan with its inter- 


esis. 
LL.24-25 petnrray [otog S€ 105 natpdc 1pOv ’AnoA-] 
AWVIOD : is a suitable restoration. From this line, the heirs of 


Apollonius began to explain their purpose from this application. 


L. 25 The last part of this line is the first line of Frag.I.(see in- 
trod. note 2). | 


The names of the applicants may fill the lacuna, and in that case 


the restoration of Uxoypa-]/ wopev or ypa—|jyopev, which 
Should refer to them, will be suitable. 

. -LL.26-27 In these two lines the heirs of Apollonius continue to 
explain their problem. Usually, non-payment of the loan because of 
the expiration of the date or because of the death of the debtor is the 


cause of this application, (cf. P.Oxy. 1472, 25 "Gv xplovlav Kau 
[due]AGovtav Kol pnd|eprac &n056ce(wc) Welylov}ui[a}c). 


KOL EXPL t[fi¢ Gmo-V/3dcews pr} [ylevopé[vng : so no 
doubt BGU 888,18. : 


LL.27-28 N]uds xpoedOciv TvayxaopelOa Kat aELov— 
pev}/ ovvtakon K-12, should be restord (cf. P.Oxy. 286,14 ). 

L.29 petia—] /So0[vor tovtov dvtlyp] adov: For the resto- 
ration Cf.e.g.BGU 578, 20; BGU 888, 20; P.Oxy. 1270, 47 and 
seeP Oxy. 485, 29 where exidodvant is to be read. 


; de - 
The restoration of todtov Avtlyp]opov seems to be correct, 
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and the present 
this request (see note 37; P.Oxy. 


/ pois 
, 20; BGU 888, 20. 
LP Oxy, 1472,28; P.Lips.120.9-10, ee 


us should be written in this 
th their guardians if they are 
usual Conjugation used in Similar documents is 
SnAw@onoetar not Snddoar as here (cf.e.g. P.Oxy. 485, 30 
“eav. Se Kofi] dgnarxfec) Gor, VOLILOIS adtoV emtponoic 
OV Td OvoOLaTa Ext tv [74] nev SnAwOrcetar " BGU. 888, 
— 20-22; P. Mich. 615, 28; P.Oxy. 1270, 50-52). | 

—— €t0v¢) 10 : the reading is very doubtful. Usually, it is fol- 
lowed by Adtoxpatopog Korodpuc Tporavod A 
LeBaotod (cf. P. Oxy. 1200, 56; P. Oxy. 1475, 50). 


‘ev'wol : in the absence of the parallel I cannot suggest any res- 
toration. 


L.31 According to the discolour of the beginning of this line, it 
is difficult to follow its races. | 


LL. 32-36 In spite of the discolour of these lines the remains of 
the letters may lead us to the legal formula in the presence of a simi- 
lar document. 


dpiavod 


loge }.eoopevny TIL<i>v Tv mpalewv 1s possible restora- 
tion. (cf. P.Oxy. 286, 20). 


L. 33 A formula similar to P. Oxy. 286, 20-22 “ Tapa te 
QLTBV Ko BE Ov gav evpisxopev odtoOv em tov TOTOV] 


D[m] apy [ovtwv Kod cevtixay ESadB)v Koi Etepwv" may be 
found in this line. 


L. 34 I cannot su 


S§est any restoration agreed with the survived — 
letters. : : 


L.35- 36 mpog 8 my tod xpinHotio- pod tehetwow 
SiameotaApebo] may be restored (cf. P, Oxy. 286, 25-26). 
L. 36'Apxov Ko)]AKxovAzas : the reading is doubtful, but the 
name of the representative might appear in this position. 
KodxotAig is a variant form of the name (see note L. 6). 
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[a> Kajonk(er) was written in a different hand. It is the en- - 
dorsement made by the archidicastes. - 

L. 37 foleon (Ercan) being the signature of the archidicastes 
himself (df. P. Oxy 1473, note 42, and see Mayer Griech. Texte 
pp. 39-40). 


Frag, Il 


Without doubt this fragment belongs to the 2nd document but I 
could not reassemble it with the main document. ee 

L. 2'Apetov S& tod Af{tovioiov may be restored (cf. Frag. I, 
col, II, L. 19). 


Frags. from IV to XI and XXxI 


traces of letters. 
9 fragments are very small. They bear 
ees eet that we can read is fragment IX. It was restored 


up side down and it contains the letter v. 


3- AN APPLICATION TO STRATEGUS OF 
HERACLEOPOLITE | 


. , and 
The third document consists of fragments XII, XII, XIV 
ae the four fragments have been broken at all sides except Frag. 
XIV which has a small margin at the bottom, 
I could not reassemble them with any meee oe 
This document like the other two 1s a recor : P ee 
nating in the office of the archidicastes and resulung 
fficials. of 
as ES: shec have a similar form and te uciven 
arts especially in the section where the geen hele orea 
They differ in specific content in the final ae eee Were 
tioner explains what he wants to accomplish by ead Geer 
quest and in the location of the last official's signa 
: ier itten in 
” elie this document is one of the three pinarenn a tee 
one 16106, the date should be in the reign of the Emp 


‘Trajan Hadrian August (cf. frag. XIII, L.6). 
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In all probability, we are dealing with an application concernin 
cession of 4 arourae of cat 


The term which had been written in one copy (cf. frag. XII, L.8) 
may be brought to the cognizance of the archidicastes who should 
have authorized the strategus to communicate this fact to the defen- 
dent (cf. O.Pxy. 1270). 


Frag. XII 
Recto 
- Jou erxa.[ 
].con &nel 
}Bopnov Kat[ 
}0 xpoxetpelvos 
5 }..... tH SySo[ 
].axocl 
]vac8alt 
}..vnL-Jovvypal 
]kau emxpate[iv 
10 ].. Ka.. TOD adt[od 
ea ‘]...0v Yii¢ KatoifKuKns - 
}.....G01 TO ov 


]...0... ApovpBv, tecoalpav 
— ]Gpovpiv dia toptwv emf 
15 PAoberl =). Ka. 
Jevtov.[ 
: ; \ 
Frag. XI 
~ - Recto 


Fav] oxpapal ? 
}.t() ) pnd 


oecic land (cf. frag. XI, L.11; L.13y 


5 
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].peros ex 
Jetepwr t[ 
Jhon @€a[v 2 


— (tove) AdtoKpat}]opoc Kaica[poc 


Tpaavod Adpiavod LeBaotot 
Jevxadr..[ 


Frag. XIV 
Recto 


jl 

jer 0 aol 

}..a@1 v.[ 

jue, re.[ 

jtod adtod..[ 

7 @]69 dySonl 

vac. 1.5 cm. 
TOv | ‘HpaxKAn[ov ? 

Hest 


Frag. XN 
Recto 


}..L 
}.a ax. 
}.te va. 
» Log cl 
pe eI 


j.eot.[ 
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_ Commentary: | | 
Frag. XII : 


j : | 
L.1l yiig Kator[KuKijc may be restored (cf. P.Oxy, 1270, | 
25). 


L.13 cpovpBv tEGOd[Pwv : this line bears the Surface of the 
catoecic land, the subject of the application or a part of it. 
Frag. XI 


L.1 gav Jolpwpali may be restored (cf. P.Flor. 86, 25). 
L.5 @ew[v may beapartofaname. 


L.6 The restoration of the date depends on the fact that all the 
three documents should have been written in the same Teign since 


they compose one TO}LOG. 


Frag. XIV . | 
L.7 ©]@0 dySon{ seems to be a part of the date. 


terrane omanenTtntanrrtn A Rt eg eee 


ra, 


ps Sayer 


' The mas 


Lasil MAND ILARAS 


& Papyrus Collection ot the Greek Papyrological Society 


The rec Papyroalogical Society recently acquired a 


subekantial mumber of papyri, mostly Greek, among which we have 


gingied out considerable pieces covering almost the total gamut 
of oauyrological data. The collection was formed thanks to 
certain donations and purchases, and it has reached about three 
hundred pieces. New material is at the stage of negotiations. 


The Administrative Council of the Society suported by the 






st 


undivided interest of its Fresident, Frof. John Triantaphyllio- 


HouLoas has taken an active part in working towards the acqui- 
alticn of these papyri. 

fy the ether hand, triends of the Society and State Insti- 
Kukions have financially suported our aim to enrich the Society 
with oew raw material, which all papyrologists need for their 
gaarch and study. Ab this point the contribution of Mrs Stama- 
tia Xyla must be mentioned. It is an offer of the purchase of 80 





“napyri, of Byzantine times mostly. They will be included in one 
volume bearing her name in gratitude of her offer. 


The papyri of the Collection can be classified into the foal- 
lowing categories: 


1, Literary papyri. They are small fragments from poetical com- 
vyositions not yet identified. There is also a large piece from a4- 
AS roll, containing nine columns, on which I shall not wake 
any comment now, as I am not able at present to settle the matter 


with canfi dence. 





2 Lettars. They fall magstiv within the third century 5.C., and 
* least some of them mo doubt, to Zenon’s archive. 


Hedang, at 


. Leyal documents. They are testaments, leases on certain 


Velgreemants, loans of money, and the like. 


“4, Accounts, lists, and memoranda. They are numerous, but alsa 
Jtragmentary. 


Let us pick some pieces, at random, and see some particulars 
of the Collection. A part of it came from the restoration of a 


(papyrus mask, which had been donated to the Greek Papyrological 


Society by Mr Alkis Oikonomides, a well known epigraphist and 
proprietor of -the Fublishing House Ares Publishers in Chicago. . 
ko was then entrusted to the dexterity of Dr. Hermann 
Harrauer, director of the Fapyrussammlung in the Osterreichische 





‘ Mationalbibliothek in Vienna. I myself kept up with a part af the 


ee forte. To our satisfaction there emerged -one 
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ateracicn while staying ain Vienna under a research Brogranne 








Nene supported oy the University of Athens. So I can describe 
e eleps followed in the restoration at first hand. 


The maski measures 4040 cm. The characteristics of the face 
ce kept accurately, though some parts of the colours had been 
efoved, . and: | lost. Tne back did not exist and the 
Des were almost flat, caused by the careless transportation of 


2. Mask, or, perhaps by the superprotection of the mask 
erciged by its carrier. Despite these mishaps the -mask WAS 


AFassive because of the vivid and varied colours with which the 
ce WSS painted, with excellent taste and skill, Apart from 
‘ting “the aesthetic composition of the mask I could not ascribe 
Lo 4 male or female, nor could I define the age of the dead 
arson with certainty, 
Sone pieces of the sides, 


ready to be cut off, betrayed 


w kind ot writing. This was obviously demotic; a fact which 
derated cur zeal to proceed with the restoration. Yet we held 
secret hope that same pieces in Greek might have been 


wserted in between the layers of the cartonnage. 

When the -mask was brought ‘to the laboratory in Vienna we 
arst. separated the colours and kept them aside to reconstruct 
“=e mask Later. Then, slowly and patiently the Papyrus leaves 
“pe aurnstuck, 


The cantent of the texts found is in general unsatisfactory. 





Course one should not expect large pieces of Papyrus, as the 
nstructcr of the mask needed and used small pieces to cover and 
erm the facial hollows , €.g. the eyes, the nose, the mouth, the 
Ssinmoetc. These parts of the face forming tiny moulds are not 
@eitable for iarge pieces of peryrus. Consequently the papyri 
are cut into pieces before they could be used in the formation 

> face, . 





Aolarge number cf tiny fragmencs which came out from the 
sri pe when separated proved to be merely rubbish dispropor- 
2, onate to the harci work and labour which had gone into their 
“eeloration, but we were hoping all the time that something of 
@ te might appear fram one moment to the next, so rewarding our 

: tiny strip bearing 
ane Greek letters which could be read easily and restored as 21]v 
weokKOLSOAwIv Cnéser, and this has brought § forward information 









cut the provenance of the papyri used for the mask, i.e. the 
‘ayuuinic district. 
‘Later some 


more Greek texts were recovered, among which three 
are publishable. . 
‘Of then, the best preserved is a letter written in a large, 
gular hand. The letters are linked together in groups of two, 
three at the most. The writing is clear and even handsome. For 
@ particulars of certain letters, we notice that the first 
rake of His higher that the second, which does not rise above 
ve cress-bar and is linked, as a rule, to the following 
if quite distinguishable from T by forming a wide rectagular 
warve leading to a link with the following letter. Certain let- 


Ae! en 
L2CaSt 


letter. 


en Aap ne Ry ne rag ae ent a She gage ween 


wdem 


(chasen three of them to give you a 


@& papyrus 


heat, 
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tera, namely I, F, Y, and * exceed their strokes below the 
“rata onal" lower ling, and *# has both ends projected Up and down 
respectively. These characteristics .date the Papyrus to the 
widdie of tne seconci century B.C. and make it resemble those 
found in the Serapeum at Memphis. From the content of the letter 


also we conclude that it was written from a wife to her 
Who WAS @way. The poor wife is anxious 
mistortune caused by her husband's absence. 
; & fair number of demotic texts have been found, among which 
three ato least are 4160 publishable, while some pieces Delong 
Logether; but this exceeds the limits of my knowledge. 


husband, 
because of the family 


The painting of the mask was well preserved, though some 
pieces. had become detached and 


scattered inside the paper in 
which the mask wae weapped. To replace these coloured pieces into 
their original places seemed a waste of time, 56 we gave it up. 

j fe can be noticed that grey colour predominated especially on 


the front part of the face (cheeks, nose, and chin). The SyYeS are 
gark giey and the forehead reddish with a yellow circle, almost 
‘complete, in the middle, separated by coffee-coloured jlines. 


Sifiiiar lines, though larger and darker, form the outline of the 
#ars. This colourful face has been preserved successfully. thanks 
to the ekill and patience of Dr. Harrauer. 
In general the texts extracted from 
as the chate in which the cartonnage was 
Dr. °° Harrauer's estimation this papyrus mask is about up to the 
averages; nO doubt there are better ones, but also worse. 
To add one more point. The processing, step by step, has 
recorded on a videofilm. In this way we have documented the 
and the. results, 


the mask were not many, 
found was very bad. In 


been 
vay is 


comes a private collection consisting of ven papyri 
Gdonated to our Society. The provenance of the Papyri is Oxy- 
rhyacnus, according ta an indirect information, and their’ date 
varies between the Frolemaic period and Byzantine times. I have 
rough idea of their value. 


i. (Inv. No. M2). It is a fragment measuring 9,5¢(H.)x6,5(B.) cm. 
fhe Signs of the gummed joins can be detected if the papyrus is 
inspected on the back. That means that this papyrus is part of 


roll. The letters have been effaced in many places 
while elsewhere they have been darkened, so that their reading 
becomes doubtful, there, if not. impossible. The remaining writing 
“Wives the picture of a regular bilinear script with ¢ xecwpeding 


the upper cand lower lines ‘of the notional parailels.. In one 
instance the first vertical stroke of H extends upwards (1. GY 
anc) oin another PF projects its tail downwards (1. 12). Eis 
discernible by its oval shape crossed by ai bar extending and 
linked with the following letter, and, 2 is formed by three 
consecutive curves. The hand, (in general, is closely spaced, 


upright, and rounded; even the vertical strokes of the 
letters have had curved lines. Only N keeps its upright position. 
This description aims at showing us the date, which can not be 
later than first century B.C. 
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re bert 


Lr} oy 





rune paral | 
Bry other 


Clearly, 





the text 
3 have proquced definite results, The $i iPet 
ata s the word AMPIPANET im 1. 2: we can also read 
‘ certainty TO MANTEION im 1. 3, and OIOE NEMEIOY TEP ON Dre D's 
Oi the basis of these words we find out that the text is part 
ayOov "Guhpou cat “HotdSou*, a text attributed _to 
who was disciple of Gorgias and rival of Isocrates.2 









the 


‘idamas, 
* text reads as follows: 


Qiitvenva tiie Morpltdses c 
i* Fup peeves eat Povuletope tots £ 
aylvotwesg to povestov. oO yap Euvonos 
ékorxellto Oude Nepetou fCepov £ sa 
ylevopevng @y Croig Otivaletoiy 
dal veovdoro. ttv GSE del tv 
EKEbVOV Eninevay HOLYEUELY TOV [Ho Cogoyv 
dvoktebvavteles odtay efg tO petokw ths 
EGI]t ths EQBotes 
vEdKpou <-———————__ 


0 telrutatou 
EOPtHS Tuvos 


(Inv. No. M1). It is a letter of LS,5¢CH.x10(BL) cm e ghrisnecs 
a cm * = ; ons es i Bs rm am yt 
Hermias from Asclepiades, who aske the former Pigs ee. 
er drachmas to Bamneoa se or behalf of himself. A ie Jeg ianing 
there follow instructions. The 
ter seams to be brief on account of ite Gaean es The ot a 
Pasyrus fe lost: this snouwid have contained a few more LNs 
PaAOYruUSs is st: ut j 
the formulaic 


Farewell. This papyrus piece had been used in 4 
ay Cartonnage as 16 Suggested by (a) the piece Mo = Peadis 
sur which have now been removed , during the Papyrus Cleaning 
the laboratory and (6) the sharp cut of the ets =i ie made Aes 

a Tk iS observable that the Horizont a Strips do nat 
L@5ce, a fact which betrays the hasty and careless oe 
ne “Papyrus, and further obliged the epistler laine & ang 
fidres leaving & large interlinear Space, We BLED admis: & 
dency on the part of the writer to Separate the words. 


Usual greetings are expressed: 





‘ee Homeri Opera’ V, ed. T.W. Allen, OCT, p. 224. 


ee F. Nietzsche, "Ber Florentinische Tractat uber Homer und 
pon De . mi Ne ai ie a} a av . 3 x ’ 6 fe za ees 
Hesiod, ihr Geschlecht und ihren Wettkamp7,’ Rh. Mus. 255 
romney Ki s elec a we hl. 

1870), 426-540, and 22 (1873), 211-249, 


s 


reddish ~ 


pie 


identification OO eh 


at 


a 


are along the 


tang 


i 
a 
TSO Century A.D, 








“AGE AnTIL dere 
Et 2opwoo, ot 
Kot ote ote, 
BOUAcIEL , Hore 


a VOHEV. Taopdtoe (4 


Ba Co. 
TE Fat Apetapyoc 

etn tv ae Lelye 
adtat && tyvoc- 


st 


) "“Epeet 05 
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XGGDEev, 


XOA- 


EL OIG Anavues Leccopdravie; 
Unép guod. "Bay se Suva 


Criopigyevea eat 

Reet Whe eh oc VEST 
ii LEGO Aa ot 

naa 





TH MpoOota tL CFS 
Tope. « 


(HAN Ni, Hi Gee ae 


Cisely it is a Marri; 


PAP YITUS sure 


a Woman 1¢ 





DeCause <j Nereeil? as 





. OSE yp 


Peading ditficulse, 





ee ae 
J tn&t Kot o, 
VEgUY. . wow 
Js. tele EOGWEVOL 
dag rikotpe Wept «x 
d.Lovaug wri * 


“ANTO DA AwYy Cou YEveag.., 


du Gteavouel kot oul 


TOU 









2 SPE MO names 
involved. 


no special 


general, careles 


Hntevet 


COUOLE GEES 
POLY Ab Oe ee GLO 


“Eputaty 


contains an agreement. More 
» but as the top and botton ot 
Nor any other Slgn of 
It is Certain, however , 


On behalf of whom another person 


tlliterate, 
Characteristics, 
S and hasty, 


Hut the 
a fact which makes 


Shy weiting is likely to be dated in the 


dpyupeov £ 
Wwokoyotdou ld MEGS GAAfAGUE Kot Be lBIolvotor 
V COM COnotOg) 


dpyuptcoy Epoyyde 
zh ottav nel 
POAAWA. . ELL 


GAAW pENSevet 


ay ik 
thy] 


NPE roOuc oy lé@heuGépors NGLotv novSeCtoy 
i b 


3 eon Puy i, s oh t AS 

SOax ude) In kat 
Joven tedeuthoong, 

GiveaAGecy Hh ouons 
I.Viu.ngote. ..okite 


tH dugare sey Meo G2 ..F 


Bn Os caat 
I@av 86 pA érasoow tlag 


NPORE LE Vas Gpyuptou 


Meee eee DE 


Tea ween. gad 


"ean euonanan LC 


] Gov S& pat Wece kee devcl 
Ivonoug HETGAAGE...0.sd.....f 


Iv éveoticay PLE ye 
dpiare see OL et, 


ola ene Dg 2E 
OL it eee soe 
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Ai de eon FES Daika Kevan w ale dees 
Jiu. an a CEPY nah 
Gdn " wk 


the ee & 
Eypaya/syeypapa Urrep GTG 
224 
ao naveo te 2y)¥s7yPappeva dy wliporgutae, 
almost caonplete. 


4. (Inv. Now M7). fe is a letter, 
the ena of 


assigned, on palagographical grounds a 
hhird ceantuey @.D. The writing 


gecond 


early 
Fibres, 
papyrus have teen lost, 
jong. The last line Las been 
of sume letters which @houid 
we can discern, we axrclude 
wnetead the parallel closing 
wy perhaps to certain denerni natives. 

After the name of the recipient in Ll. fy 
thee surface of the papyrus has heen 
damages ar@ abgerved in some other parts 
and 4, a8 well ag at the and at 
yobpecv in line 2 suggests that a 
Sarapisces must have been shrated. 
betrays @ faniliar Cane we should not be 
sSekog or tQ Kuply, or tO PLATE. 

vhe use of the word ovpatcnyou in t. 
letter @ special interest. It might be 
of G¥yrhyncnus, as the papyrus Came, 
ar@a. The word woOkuvy in tne nest line refers then 
Tnere is also a@ rererence to Aitinoopolis in i.ie. 


“ 


beat 
tut there remains the 
" farewell". 


Zppwoo and 


ce ony 
pelang ta the 
the farmulaic 





that 16 
washed 
of the 
tine 7, 
comp lament 


mut. 
Papyrus, 
between Lines 4 


of tha greeting 


wrang to expect 


to that 





Three hs 
JEooon¢anw. ¢ 
(vara) MOL’ Pee LV 
G@éhiw Otle .Jtou meoraple 
Jonupyal J eaagg Crown 
évelynag fipav épya relat 
Jue reves cyoupe C 
Joey Bee Cex exot) oor OC.Ipe 
Jaw (or vu/sa> yoo Sev otnw twa Cor 
SoU cws tou otoatnyouCamLatéAAovetas 
10 Tyevonevou Aéyeuar pevel 
junoptiencay Sua whity 
thy’ AlveLvoou. ‘Aondsetat oe C Kot to 
“Aonetou ‘Aanvay Kat Lroug év otewe 
"Eppaaeat ve eiyopouLd. 


Ulvavat we 


Cvyeus 


if 


CO? ad 


hee g 
Criovecalv oou. 
ry GON 


also 
and 


are 
content 


collection there 
because of thear 


lft this 
worthy af note, 
wei ting. 


the form of 


un eteudag yorapata wat TUPUVEl/OTOL KEL ESL 


Tt can be 
ar 
runs parallel with the 
while the back is blank. The right and left edges of the 
the missing text could not have been 
top 
From what 
accept 
greeting éppaqo0l oe eUxyopo, extend 


Sarapilscos, 
Similar 
a, . 
The place 


to 


4s the style of the letter 


9 gives this private 
a mantion af the strategusa 
mast probably from that 
Cea ie 


two Byzantine papyrl 


the 





58 
One 16 & receipt issued by the ‘ak 
the purchase of meat and barley. T 
ee re ee ! a person sianing it with his own ha 
eee qitrereant freon that an which the main text is written . 
Wik ows lhe second hand pen 
very @laborate 
form mot 


Ca) ot trv. Ne, 


cpa 


of Fhioeb amnion Le 


The first 
ako for 


Cerkatyed by 





reed ot 16 


if more intense and the style of writi 
decorahive. Many words bear an aboreviat 
at cred oim similar documents. The text 
fibre » and the back 16 blank. Both hands c 
Palacagrapnical graunds, to the v/ or vi/A.D. 


are 


Ee. 





always cet 





weoitlen along tne 


a 





Baiqgiaecd, on 





"PSeh Chun) Topo) tov KnAngolovewuv) toy Beé 3 rye code £ 
E ¢ ) baGety th ea a ee 7 
tpedeovi1o. Me (vovecae) KDE Cag). ACttpanu) 
— Weovald Cand Hod * Bou wodpnv 
ToUe KACNPOVGWOUS) PouAdpuwves Hoye (pou 


Arne 
mod Kee fae} 


he 


eg the eee eee : 
BOR Tuy 






if eee a, gene 
4 A C pte 


seen 
i 
u 
rt 
bd 
7 
ar 
a 
— 
i 
io 
a 
is 
oT 
‘Wet 
tr 
ris} 
wa 







iat on 
abd a 









Mose, Wre 


" papyrus contains the larger part of 
sddrescec to 


mh Official te whom the sender xpress 
entreaty for a favour he is agkire 
tyzantine period its weiting is well di 
the peculiar way the lettars For ime 
the followings | 
ae moling Latin nm. 
Y Faas & tiny shape tormed ag a rule on the top of the line « 
S DeCGMINgG & Curved ligature in connectian with the | i 


saehe.* jibe cat 3s 
BELT & 






‘ ont [4* fa 
"SIs Mavice dad 


fie im 


J ies 


Nag a i Gd wes 


followi 





ig formed witn a circle (similar to 
Lads prosecting Upwards from the right side (middie of 
1ine@? @agily confused with Oo, which has its stroke 
= Latin d (third line from the bottom). 

Ss peculiar form is produced by a large K linked 


that of o) and a hi 
the fid 
vertical 











emia line 


with nN (li 
=f 7 has the h-shape form with a 
Lo those of A and EB. 

Ali these characteristics of 
o Byzantine hand 
(vievii/A.D.). CF. also 


Gr. Fat. Abb. 59}. 


‘Ants Cepatie pune renee naaieavie nt wee cage cenare 


very long upright stroke simil 


a the writing declare a ful 
resembling strikingly that of F Haup » 
PCair.Masp. 67126, A.D. S41 (=Schubar 


Mereerncengeomemtaveeemntintne rs Remmnrperer 





vefloored .C 
Gudevesag Agunpotrncols 
oe Apl.kotd Jtnhv nopéneaAnocevy wo 

ISE OMT TE COL ¢ Gay rol oeavéenpwuely 
5 Jeo » 2 && ¥tOSG Kot BourGunv SNe £ 

d.w.sEVerey tig otvtos wot nopoKxakecol 

tlov npoyudtay Sood Kol tottov rot apeoewe[ 
dnat ot ot TOUTG TaUte Gtv npoodyw ......L : 
Gel wefllovregil ete nat tiv duty Nope AnC ¢ 


ret co year 
EGF 
mibanvila et cre 
Ineed card 
Sajanche 





@cu APE Mok 











Pair: iF 





bean be 


et 


Cate LS 


40 


Lia 


wet of | colar 
sii ad as 

ia Hy anni} 
Logecner y 





cqompienhe. 
Lhe 


SE Spee eae 


ae ae | de oes 
hee ugh eet ae 


Far sot cst 


“the other pf 


i>) Bearin 
a Ne Bae 1 


fyiee- 





collection 
napyrus fragmanta, though 
calculaLed precisely, as 
ork of arrangement has 
ae out of & 
im sire and content, 
centuries B.C. Same 
They will give much 
who wili undertake their 
Assen fm the other 
our students 


Zoowt 15G trie 
Caiiok be 
LHe ie 
Lesa 
They 
arc 





CHS 
not 





Sarid 
at Caine 


anid 






wane wah Shoes 


large one 
Sa ac. Lc? 
ta, to 
eeneurs. [oe rae 
Sehubart, 

by 


choose a rather 
ge 


ieces I 
eoluangs in the front 
Gone other pieces seem, 
ne dated to the ger 
39, 132 B.C. CeWear. 
wits fave been published in CER ix 
My given me essential 
this 


PAD YR LS « 


ei gnk 





33 cS 


S032 








1S. 


274, whe has 


uk 
at 


emd of & lines, 


Traces 


of Letters eat the 


im 


Teoavargh 
“APE 
Meavoomtule. s 
Tiny TOL 
‘ "Enotevou taus 
“EYE WOE UG lS Taow L 
Meyeas Todbuleug I 
"Alpoivent yudvi) 
CMa ldppiig ~ Ivapwous : 
(* Er euo rears Tel? Name or 
MLaYyiS Boub t Fut 
*Alpeivone eyé@wulcosd 
cies gee te for Tavyavesg) 


of 


»y dyulyévugl Name 
for Havol 


Owner 
imter 


A house 
reading 


yun 


bs 
ZUM Y OS 
Be pwou 
Ne tow 
EQpUsBaGts 
ATETE.. . GOS 
Tietevpivesg Meorcpatou 
Ae ppotde.s yudvt) 

lice. O09 EutaaArau 
Tepuods ulos 

EMG ASS ufos 
Gewul..d.vn yuivf) 


Néwvas 
yudyviey) 
Newvas 
yudvad . 
iNet devas 


which was purchaged Las 


ty agment 
yet 
mummy Cartonnag 
‘can dl 
af them apr 
troubl 
ecditiar 
hand 
examine 


(inv. WN 
and two j 


bir. P 


Her ma 
ASSL satan 


Line 














ex ad 


be 


th 


belo 


GuIrer 





I 
ui 


as 0 


&O 


(Srid 


Caxaee Oa 
“AL po. dvane 
eee re. 
missing 
MLASi ng 
ltea ea 


La ecn oe 


Bia a Gok 


VLOsS 


("Ovovtre 3 
Hotrewe 


“Totaveluo. or 
Netepuloder.s 3 
yudynid 


LUEGEOnEL LS 
(Mivavian > 
Crinotalepos 
Soovig 
Henogles 


io. 


aieekwons 


| 


Hog CO vovcen 
be a dv 


= ER 


yYduivar 


utode 
yudvi 
WE WV OS 


) 


witoe 


& Claw” dv} 
Name of a 
“Tovovalpoas 


& [tagm" dv) of 


Doubtful reading 


yudvaid J 


far &deeawds 
(ho* Gv) & 


Name of a house 


eee 


Mia ec ee WehiNes 


Toco@iveg && 
(Civovurn 3 
Pudi. tay 
* Gira hiv 
Mevowuv. . 
Pope vowns 
ZCOtONLG 
hove pe 
eu tTOUG Yyudvr) 
MC. Jepuouras 
dan Vi 
OG... yulvh) 
eve a z 
Ina: 
« ALBavLos 
Traces 


a. 
Traces 
dén0¢ 
ivédovac 


ulde 


& Cop 


eAgh 
: ov) B (i.e. 


Znvasacou 
Yul tv) 


yuive) 
LOY © Lg 


(Fovovetau) ¢g Capp" 


(Poivoviay) 6 Cam’ 


("Ade ovEpas?) 


house 


= men 


391 


OWN EE 


owner (F 


amd 


a, 
ae 


) 


WOMEN 


393 


592 a3 C"Anvdyxyns Mlayoutog( ) 
de Lane dyn wifi Ong 
Jo rat Alyouas oe. 
au) 1.6 fvor hous sided Mail 
ta Meveddotul ahs aka ie are 


«edt ine 


wer dg ule 
Al pipe .ag 


we do bh S pte (np) 
4% r “ 


J owutva) 
“Ago uw dit 
Fol« dt Oea do 


r 


toned TE rt 
bore ey 





® 
2 

5 

& 
fae 
c 
oo. 
¢ 
n 
iu 
fe 





Papyrus 


Peed <0 r % 


Le Oa we ATS 
Tovvenicu) 
Maeva. 

al ae Traces of letters 


‘Bs 
* Bvvopates 
: ' Toevoolipuesg (CF) 
AVaveog. C House owner 


* se a “s 
Qeaeexyng NL CP} 


¥ 


Be 
Chiy fevupete ’ 

Tevuprete ulas 

tonpu.dsg & 

aes ae Traces of letters inter lineas 


g EE j. Beal Perhaps Ceupyot BoovltKot 
» Ao TES a au 
y» Totl..J..uavne 
» Ueoue ne “ArnodAhoveou fs 
{ Tevevogon ptidinga) ) 
“Tpoudopotves d&éeaCade] 
bas 5 “AGSupe a « . « 
, Tevapouves Néwivoc) 
¢ COveuie.s fis Fea £ 
Ef 


Evodmeug 








aomoupes AL 
65 NeteyevlCoaupes 


tevioegouls Inter Lineas 





YTetewevougle 4 
*ArokhAuved yuivé) Inter lingas 
HEtevauaes 
0) Tewevewnts 
&AXOG “AnokAGi vias Doubtful eceading 










roar’ 





Pou ya. 

“AMULUV Ke a= x 
a Teaaas (or 7 

Tet ¥fig Téwitog] 

LS EWVVEg yu dw) , for ..eVuvesg) 
CedeD.d “Apyatog 

Yeveovn yudvn} 
eels) Tigapwéey (ne) aGpwyag CF) 

oo ee: plea 

ad.gwyts yudvid 

CMe dveagtlu dog d 


140 Ni¢gwvos 
IPigpuves 
C*Apouvddne yu iva) 
IVOG wes 
lyuivn) 
" 1435 du. Né&uvoc 
Mi dy duvas Name of a house owner 
*AAAOL.....4d. N&éwvos 
Tieapt .4. eau 
ip » Mo.t hw: GR 
150 Piveviws.? : 
Boarkatvets J 
BGol sacs FE 
«tekos JEWS 
Besyloggeis 
ley. .OKog ulde Doubtful reading 
Topefio. ¢ 
Tevevetsg TAvitélws 
(Touflous yudvh) ) 
CE¥V.066G E8Ocs0. 08 
140 (Eouotpua T....ceds dwner of the house 














Traces of Lerters 
yudviy 


~ NON 





Poo ds ot prt F) 
Kae Upiiveg uldas 
CEleuwucents pve d 3 
.) C..Jdog ulog¢ 
ba. se JOO L eS pret 7 
Fee IED LES CF) 
cm VEL 3 
Lomvdes «IGOR CIS 





5 94 


; i 


1c 


Gait: 


7 
wo 
Li 


La 





ony 
ee () 5 


209 


Tecetepodves yutviyd 

(Oey an wie & ARCS 

Naveupia pa (yng) 

f"G@oyfiBie At havas 

Hacotieg yudvid 

~f* Onog raénnAos 
Toawodgyes yu ova) 


VII 


Zul po Gia 

taul 
(Tivoviene) 

Nlovpeveg + 

Neat 

Goat 

Eat 

Neuel 
mLesing 

rE 

AE 

m8 

mh? 

act 

Ayal 

el 
(Péivovear) £ 


Missing 


yudvny 


Teac 





letters 


ca 
EI 
es 
a 
on} 
Eu 
= 
art 


AL.oLul 
Niecevtou 
Tulfie yudvad 


Traces of lLattrers 


» Apudutus 

sx EZotolicesy 

retotéwy Néuvlosg] 

» ApS yu Cv) 

»Gopotves potre (ng) 

» (Tenpiic Nawcots 
LT, iToevipus Epoupvof)e] 
C.,INoxveng tétwp CF) 
C,1i* @aos &&éedwde 
{,iMevigi.g phe (ne 
Toveeig 
Vevewtig ptit (np) 
pdalvwe IVEGHS , 


(Profession?) 


(Frofession) 


ag* av) J 


595 


in the rich nomenclatur 
Mary 5; are attested here <¢ 
g listed in groups under the name 
genetive case). There follow the nan, 
the inhabitants of the house, i.@. *¢ 
imdication of the family relation 
written are: yuvh, a&vhp, phtnp, ul? 
prafessian is etated hy the Me 
idemtification (e.g. GAvets "fisherman 
wo the total number of the persons (oagpas 
from which the number of men is abstract, 
yoired to pay capitalation taxes. c 


Cnet text di 









inter e: 






tre 
tPiptions pt 

ana fou 
Wires 


atime the 





Lhe 
ete aha ore 
aSehkphn. Sc 
prresuiiab ly 
the end 


given 


rath 





as & 1 on 
of each 
in mumbers, 


umily f 





gic 







interest is 
occupations 
pPUACKE TAL 
* Toa. ovapor 
make up my mind 
tk could mean 
intended ta 


are lis: 
tities, ¢ 
officials), Barav 
of the temple 
real purpose of tt: 
persons listed w 
and salaries 
also 
because of their 


that some groups 
ar official 
(police 
(wardens 
about the 
thak the 


uid eer” 
yeupyot 


firms 





imulhkivatoars: 
oF batho, 
I cannot 








mechors 


oF 
pres 


Sec. 
















shied 


ax GME 
a Wi 


uf sata 
, Were 


from tax, 









compiled to give the St 
mo owith reqard toa the population iia 
aleo add that the document mi 
clerks in charge, as a prelimin 
of the census returns. 

fact that certain lines bear 
Pore the first word (the mame). ~ 
cking on the part of the officials 
indicakive after all for the arrangi: 





ies 
by 
collection 


Iny 





should 
the 





is ting 
ehreoke © 
imdicates a cr 


Y case it 












map yr id the Greek Papyrological 
publisned am a consecutive series under 
axpect the first volume to appear Sr chet Le 


Society will 
PGr .P ao. Soc. 


Po wh sit 





M. Silupestei in. 
for having approved = iy 
te ford, where Io could 


excellant conditions. 


research programme in Vienne 
accomplish this paper, working u 





Basil Mandilaras 





nh ART 


thn, 


jecerperyparm pear povapenngeenpi jive TTT ti TUT iyuiti| 
1 2 a ‘5 awe & 


eee renee eaten mi 





’ 





' 
t : ry ; 
no cattes teh naan tmmrmptancearnine at settmanmsnnens 


lene met vine i th ta a iat ee it 








OU 
1 2 





beer, misread an satin anaitnnmn sea watt om at 


aa 


| men ie ai Ti vu i | i my HTT 


' 6 


ay 


coat igs Leo allen et aeesatacnanmatn abi aii rin ume ealiate motraten x 














| 


mee ET 


f 





Lapse ree nen NOI 





EYE RATT aietse 0, 


i | 





98 


ao 


he 


ht mA (Attn Roce ain ress) rT meal tn eatin ea nt itn a Ye fe ne oe fgg 


TON eb a ces eer cate ape 





Vida in alate 


1 





nip 


+ *h 





La 


a 


i iy 


1 


tinyini 


| 


agit 


amet 


‘ 


? E 


® 


. 











Tomasz DERDA 


University of Warsaw 


ero ee 


sre 


P. Naglun Inv. 35/88, a Papyrus from the Recently 


Excavated Monastic Centre in the Fayyaim Oasis. 
In the spring of 1986 an archaeological mission of the Polish Centre 


of Mediterrancan Archaeology in Cairo begun an introductory investiga- 


tion of the ancient and medieval monastic centre which lies a hundred 


sare 


meters from the present Deir al-Malak Ghubra’il /Monastery of the Angel 
Gabriel/ know also as Deir al-Naqlun. The monastery is situated in the 
south-eastern part of the Fayyum Oasis, at the foot of some low hills 
spreading in the desert between the Bahr al-Gharaq and Bahr Yusuf. It 
lies about 16 kilometers south of Madinat al-Fayytim /ancient Arisone/ 
and 3 kilometers east of the village Qalamshah Esba. 

During the four successive excavation seasons /spring 86, autumn "86, 
uutumn °87, autumn ’88/, the Polish Archaeological Mission, under the 
direction of Dr Wtodzimierz Godlewski, carries out a geophysical survey 


se in the kom area and excavations both in the closely built-up area of the 


ee 

AS ae oa 
eed 
‘pane 


monastic centre /the remains of a church, a tower and monastic buildings 





have been found/ and in two of the almost one hundred rock hermitages 
which have been identified during surface surveys’. 

a 

1. On the excavations curried out by the Polish Archaeological Mission at Naqlun, cf. W. Godlewski, 
Deir el-Nuglun, Newsletter of LACS 20, 1987, pp. 6-7; J. Leclant, G. Clerc, Fouilles et travaux en 
Egypte et au Soudan 1985-86, Orientalia 56, 1987, pp. 324-325, figg. 42-44; W. Godlewski, T. Herbich, 
aeyte F ie 3 je ‘7 == : E. Wipszycka, Deir el-Naqlun /Nekloni/, 1986-87: First Preliminary Report, Nubica 1-2 /in press/,; W. 


Godlewski, Deir el Naylun: Quelques observations historiques, Actes du IV® Congres International des 


Etudes Coptes, Louvain Ja Neuve Ain press/; J. Dobrowolski, Naqlun - Deir al-Malak Ghubra‘il: the 


Existing Monastic Complex, Nubica 1-2 fin preso/. 
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In the hermitayes excavated so far, many papyrus picces written both 
in Greek and Coptic have been found. Most of them contain fragments 
of private letters, often only a few characters are to be read. One of these 
hermitages yielded a smail piece of parchment written in Latin; it was 
found to contain a passage from Book XI.of Livy’s Ab urbe condita’. 

From the papyrological point of view, however, it was trial-pit B on 
the kom that wus of greatest interest. Excavations revealed that this area 
of the kom had served in the 6th-8th cent. A.D. as a vast refuse dump 
for the nearby monastic centre. Over a hundred texts on papyrus or 


parchment, preserved completely or in fragments, have been recovered 


from this trial-pit. They are written mainly in Greek, and a dozen or so 


are in Copyis. Most of the Greek texts are private letters, written either 
in cursive script characteristic for letters, or in majuscule, very similar to 
the Coptic script of that period. Some papyri contain fragments of acco- 
unis, or even official documents but, unfortunately, none of them contains 
any date formulae and none mentions the Greek name of the monastery 
/neither does the Greek name occur in literary sources corresponding to 
the history of the site/. 

It is in this trial-pit B that P. Naqlun inv. 34/88 was found. Under 
this inventory number we registered seven cards of a papyrus codex con- 
taining-a large passage of the Book of Psalms of the Septuagint /Ps. 68, 


v. 13 — 74, v. 8/. The uncial script of the codex is very beautiful; it can 


_be dated to the 6th-7th cent. A.D. Some decoration ornaments are pre- 


served on the margins, especially surrounding the letters which signify the 
numbers of the psalms. 

ee 

2. This parchment fragment has been published recently by B. Bravo, M. Griffin, Un frammento del 


libro X! di Tito Livio?, Athenacum N.S. 66, 1988, pp. 447-521. 
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Also umong the papyri found trial-pit B ist P. Naqlun inv. 35/88 — a 
small but complete papyrus card 16.5 x 8.4 em?, The text is only on the 
recto. The script is a careful, not rapid und not very trained cursive; it 
should be dated to the second half of the 6th cent. — first half of the 7th 
cent. A.D. Worthy of notice is the fact that scribe used in the relatively 
short text of this papyrus /five lines/ as many as three methods of abbre- 
viating: raising the last letter above the line, reduplicating the last letter 
and crossing—out the last letter. 

P. Naqlun inv. 35/88 is a yv@ouc eldav, i.e. a list of products written 
for someone who is titled deondtyg xai marie. It seems impossible to 
determine who the man thus called was; we may, however, presume that 
not all the monks had the right to be called with these titles. In the 4th 
century A.D, a priest, Nepheros, living in the monastery Hathor near the 
village Nesoi in the Heracleopolite nome, was titled in two letters addres- 
sed to him as xvoig mdteg /P. Nepheros 3, v. 4; 6, w. 1]—12/.. According 
to the editors of the Nepheros papyri /B. Kramer, J.C. Shelton/, the 
occurrence of these titles, generally reserved for bishops, abbots and hig- 


her ranking clergy, in the letters addressed to Nepheros, suggests that he 





3. | had the opportunity to discuss some problems of the publication of PNedion inv. 35/88 with 
Professor Roger S. Bagnall during his stay in Warsaw in May, 1989 - 1 am deeply indebted 10 hin for 
his helpful comments. 

Also, 1 would like to express my thanks to His Excellency, the Ambassador of the Republic of 
Greeve 10 Poland, Mr. Costis J. Ailiznos, who gave me the run of his private library including all 
Greek Jexica and encyclopaedias. s 
4. B. Krames, J. C. Shelton, P. Nepheros, p. 7; cf. L. Dineen, Titles of Address in Christian Greek 
Epistolography 10 527 A.D., Washington 1929, pp. 12-13: she quoted, e.g., the lcuer of Cyril of 
Alexandria /XLIX 253B/ to the bishop ofConstantinople: a ‘ouwtdtw xa “ayturtdirw dconoty “eps 


~~ aps . . . 
"uryiemoxdmu Tater MaEiuwiuvw. On the other hand, however, G. Tibiletti, Le lettere private nei 
a . 
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was not only a monk, but also a priest holding a special position in the 
monastery’s hierarchy*. Although P. Naqlun inv. 35/88 was written at 
least 300 years later, it perhaps represents a similar case —.the man, for 
whom this list of products was prepared, could have been a monk of 
special rank, most probably an abbot of the monastery. 

The list of products /lines 3-5/ mentions six kouri of poor wine, 90 
metahides /edible clams/ and some vegetables /odktya kéyava/. The word 
metudtc/matehic should mean a species of limpet which is called Patella 
in zoological terminology®. Consequently, metadtdec /matekidec might be 


sea-snails which are named teAdivat by Athenaeus and are described in 


‘the following way: ,,teAAtvan ..... are found at Canobus /i.e., Canopus/ in 


“large numbers and are abundant about the time when the Nile is rising. 


Of these the regal are more tender and light, and promote digestion; 


‘moreover, they are nourishing .....,, /Deipnosophistai III 90.C-D/*. It is 


difficult to determine the exact meaning of ihe word tedAtvy in Athenae- 


us’ work. Anyway, it probably differs in meaning from the zoological 
term tellina, because Athenacus himself records two identifications, either 
,»what the Romans call Mitulus /i.c., mussell, Mytilus Edulis/, /Deipno- 
sophistai 111.85.E-F/, or a sort of sea-snail, or more specifically, a kind 


of limpet /Aendc, Patella sp./’.Whatever the case, the xetadtSsc would 





pairi greci del [1] ¢ IV secolo d.C., Milano 1979, pp. 32-33, quoted two private letters in which similar 
expressions were used without any connection with Christian hicrarchy: P. L. Bal. xiii 18 /4th cent. 
A.DJ. wy. i-2: 1 dcond[ty pov xujein tt nary. and SB x 10755 /after 4th cent. A.D./, v. 1 : xupien 
you KE MaTPL HEL deomoT. 

5. Cf. infra, com. ad v. 4. 

6. Athenaeus, The Deipnosophisits with an English Translation by Charles Burton Gulick, The Loeb 
Classical Library, London-New York 1927. 


7. Cf, WJ. Darby, P.Ghalioungui, L. Grivetti, Food: The goft of Osiris, London 1977, vol. i, pp. 415~416. 
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have had to be transported to the Naqlun monastery from the sea-coust, 
most probably from Alexandria. Previous to such a journey they would 
have had to be pickled or salted in order to be still edible after a few 
days®. | 

One cannot exclude, however,. another possible interpretation of the 
word metadides in P. Naqlun inv. 35/88. In the refuse dump where this 
papyrus was unearthed, many shells of fresh-water molluscs of the genus 
Unio were observed as well. Fresh—water clams, among them those of 
this genus, were eaten by the inhabitants of Egypt already in the Pre—-Dy- 
nastic Period and probably also in Dynastic rimes’. Archaeological evi- 
dence shows that in the monastery at Naqlun these fresh-water molluscs 
/and also some kind of snails of the subclass Prosobranchia/ may have 
been eaten by the monks. It is difficult, however, to accept the view that 
these clams, very well know to the inhabitants of the Fayyum Oasis, 
would have been called with so strange a name as metaAic. On the other 
hand, among the Greek nouns occurring in the papyri as terms to signify 
kinds of molluscs, there is no word which could correspond indisputably 
to a fresh-water species. - 

The third item on the Podtya Adxava/ also requires some comments. 
It seems impossible that in this context the word Adyava would not have 


u specific meaning, but would rather denote vegetables in a general 





8. Ousters were eaten as fur from the sea—coust as Oxyrhynchus: P. Oxy. iv 738 fabout Ist cent. A.DJ/, 


- a z - og, . . . j é 
an account of articles of food consumed on different duys, mentions in lines 4-6: durvw /1. deurven/ 


5"dorgeu is Verda « /,for dinner on the 6th: 10 oysters, 1 Ieituce,,/. 


On the transport of oysters in ancient times, cf. A.C. Andrews, Oysters as a Food in Greece and 
Rome, The Classical Journal 43, 1948, pp. 298-303. 


9. Cf. W.J.Darby et alii, op. cit., loc. cit. 
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7 . ‘ 
sense’, In the compound noun Aayauvooneguov the meaning of the word 


Adyavov is specific. It significs some kind of vegetable /we do not know 
what kind/ the seed of which was used in Egypt for oil-production!’. It 
might be suggested, thercfore, that the word Aayavoomeouov means ,,seed 
of lettuce,,, a raw material used commonly in Egypt for the production 
of oil'*.Consequently, the word éxavov in its specific sense might refer 
10 lettuce which was cultivated in Egypt as early as the Old Kingdom? 
It should be added that another term signifying this vegetable, namely 
Boeidaé, appears in the papyri but there is no evidence of its occurence 
after the 2nd century A.D. 

All the products mentioned in P. Naqlun inv. 35/88 may have consti- 
tuted the ingredients of a meal prepared by the monks for a few people 
/e.g., for six men: one kouri of wine, 15 metaAtdeg and some vegetable, 
perhaps IJettuce, for each/. | 

Another question arises in connection with this papyrus, a question 
which would be of some importance to historians of monastic life in 
Egypt. What was the nature of the meal which could have been prepared 


from the products mentioned in the list? There are two possible interpre- 


tations which should be considered. First of all, if the word metadtSec_ 


does indeed refer to sea-snails which would have had to be transported 


2 
‘ 





10. According to the suggestion of M. Schnebel, Die Landwirtschaft im hellenistischen Agypten, 
Munchen 1925, p. 210, the word hGZavov has two meanings in the papyri; it is cither a general term 
used for signifying all kinds of vegetable or a specific term meaning a particular kind. 

il, F. Preisigke, WB, sv. Aayuvooneo}:ov, ,Gemusesamen /dient zur Olbereitung,,/. 

12. Cf. R. Germer, Lattich, Lexikon der Agyptologie, Bd. II}, Lfg. 6, Wiesbaden 1979, coll. 938-939; 
eadem, Ole. ibidem, Bd. IV, Lfg. 4, Wiesbaden 1981, coll. 552-555, A. Lucas, Ancient Egyptian 
Materials and Industries, 4th revised and enlarged by J. R. Harris, London 1962, p. 332. 

13. Cf. W. J. Darby et alii, op. cit., vol. ti, pp. 675-680. 
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from the sea-coast, then the meal would appear quite luxurious On the 


other hand, if it were accepted that the metartdec are really fresh-water 


~ molluscs of the genus Unio commonly found in the Fayyim Oasis, then: 


‘the meal would be considered very frugal. 





Text. 
Tva(atg) et8(Hv) meoc tév 
eee deond(tyVv) pov (xat) TAtEQA 
xovL *6Eouc- é "gE 
=4= medaAioac a 
. (xa) “odivyo Adyava. 
ke yv €106/ pap. 
ce death s pap. 
i xOUGL pap., €&= pap. 
4. lege netadidac = matehdac 
a S pup., hayave=pap. 
Commentary 


a 


linc 3. Kovgi is a wine measure which occurs. very frequently in the 
Greek papyri of the Byzantine and Arabic periods. ‘At is usually es 
XOVOEL although another from, namely xoot, is. to be found i in P. Lond. i 


395, p. 334 fit is interesting to note that in this papyrus nent these forms 


coexist: xoou is used seven times and KOUgL twice/. At the same time this 
wine measure is not uncommon in the Coptic papyri le. g., W. E. Crum, 


- Coptic Manuscripts from Fayyum, London 1893, Nos. 11, 46, 51, 54; 


idem, Catalogue of the Coptic Manuscripts in the British Muscum, Lon: 


don 1905, Nos. 694, 697, 1234/. In the Coptic lexica, however, only the 


— @10 
word xw /ow with the Meaning 
Crum, A Coptic Dictionary, Oxford 1939, p. 115a; J. Cerny, Coptic 
Etymological Dictionary, Cambridge 1976, p. 61/. But this word seems to 
be used exclusively i In literary texts as an equivalent af the Hebrew: word 


kor occuring many times in the Bible. ‘t know of no example of the use 


of the word xwP/owe in the non-literary Coptic Papyri. 


The question whether the word xovet is declinable or not is a matter 


of controversy. Two different forms, xovgr /indeclinable/ and XOVOLOV 


can be found in the Papyrological lexica and indices. This word, however, 


is used ulways in the form HOUQL /without abbreviation mark/ or xov9/! 


with such & mark/. There are a few papyri in which the number of XOVEL | 


of wine /or of other liquids/ is first noted with numerals expressed verbally 
and the word xova. is not followed by any abbreviation mark and then 
this number is written again with numerals as figures: and with the abbre- 
viated form of the unit of the liquid measure /xougy/ following them 
fe.g., SPP iii 193; Pr. Lond. i 390, p. 332/. It ‘might be suggested, there- 
-fore, that the word xodot was, in fact, indeclinable. 

As far as I know, the word xOUOL is written for the first time in P. 
Nagluan i inv. 35/88 with a superlinear, horizontal stroke over it. This stroke 
should be interpreted as a sign denoting a word which was considered 
Strange (Coptic?/. ln the Greek papyri from Aphrodito s some Egyptian 
toponyms and even a few Coptic comnon nouns just used by notaries 
were marked with such strokes to help the readers to identify non-Greek 


words /ct. rs Keenan, On Languages and Literacy in Byzantine Aphrodi- 


“to, Proceedings of the 18th International Congress of Papyrology, Athens | 


1988, vol. ii, ‘PP. 161-164). 
line 4 As far as I know, the word atehis appears Only once in the 


Greek lexica. It is wereers used: by a scholiastes of Oppianos; in explaining 


»wine measure, may be found IW. 5. 
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the word Mised by the epic poet /Hulieutica’ 1.138/, he wrote: henddec Elot 


toa "EAGTIOVU th ‘COTEEWV, “Amuot LateAtoac. It is difficult, however, 


to date this particular passage of the scholia — some passages were written 
as late as the 12th century by Joannes Tzetzes /cf. R. Keydell, Oppianos, 
RE XVII, coll. 698-703/. | 
The words Matedic/netahic and Aenac still exist in Modern: Greek 
(the first has various forms: matehioa, metadtda, netaytda/, both: are 
synonymous and signify a species of limpet /patella/; cf. A. Anuntedxou, 
Meyu AgEixov tig “EdAnvuxts PAdoons, A@yvar 1951, swv., Du Cange, 
Glossarium ad scriptores mediae et infimae graecitatis, Lugduni 1688, SVV. 
Phe etymology of the Greek word martehic/netanic should be seen in 
the Latin fouls patella /diminutive of patena/, although this word with the 
meuning »a species of limpet /or another sca-snail/,, does not occur in the 
lexica of containing this word has not been published yet/. It is clear, 
fawever: that the seu-snail patella was named with this Latin word becau- 


s¢ of its characteristic shape; subsequently, the word patella entered zoo- 


’ jogical terminology /species: Patella, subfamily: Patellinae, family: Patelli- 


dae, superfamily: Patellacea and suborder: Patellina/. ef 

It is interesting to trace the history of both these words, patella and 
hends. The Greek word first passed into Latin, as early as the 3rd century —- 
B.C. /the word lopada, plur., is used already by Plautus/. Then, at some. 

jater date, the Latin patella was accepted into Greek; perhaps P. Naqlun 
jnv. 35/88 | is the earliest example of the use of this word. in Greek. 

In P. ‘Naqlun inv. 35/88 the word neronidas is‘ written with delta - 
instead of tau. Interchange of voiced and voiceless. stops % Sx, visa | 
common enough phenomenon in vernacular Greek as it was spoken in — | 
Egypt icf. F. Th. Gignac, A Grammar of the Greek Papyri of the Roman 
and a eeu Periods, vol. i, Milano 1976, PP. §2-83/. . 
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Sophie KAMBITSIS 


Présentation de deux papyrus inédits 


du Musée du Louvre 


‘Les documents présentés a font partie ‘de 
la collection des papyrus conservés au Musée 
du Louvre’. Jai. pu les étudier grace a hed .-L. 
de Cénival, Conservateur en “chef des. antiqui- 


tés égyptiennes, - A qui j 'exprime mes. plus 
{ rt a L 


vifs remerciements. 
‘Quand, en juillet 1988, je pris connaissance 


de cette. véenérable collect ion,k. de CGénival me 


4 


ee re eee 
Oe 


présenta un curieux “objet. ressemblant a une 


liasse de vieux papiers. Une’ fois enlevée le 


pas 83 Pare BMG 


chemise protectriceé, on ‘eut sous les yeux une 


sorte de gros cahiér, sur Les pages duquel des 


ad chai 


papyrus étaient’ collés, = 
‘Ce cahier consiste™ en dix- uit! grandes feuil- 
lés' ‘d8dupées “gains Ui papier épais ‘et de bonn 
qualité’; poséée"1 Itune sur. itautre, puis pliées 
en“ deux. LY énsen Ble eonstitue, aij! ose dire, 
ur povdtevyos | HSE , ‘haut. de 34 cm et large 
de- 2£+ ein - environ. En le feuilletant. avec pré- 
caution, on’ constate que sur chaque page de 
droite -sur chaque "rectot, -et. ce ele jusqu hau 


. 


milieu du ‘cahier, un ou plu sieurs frag ents 


de ‘papyrus, “de dinensions eS été 
ouinzaine de docu- 


® ; 
collés. Nous avons 1a une 
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ments qui datent, d'aprés l'écriture, pour la 
plupart de 1'épogue romaine, quelques-uns de 
1' époque ptolémaique et de 1'époque byzantine. 
A partir de la double feuille du milieu et 
jusqu'é la fin du Cahier, les pages sont blan- 
ches, sans papyrus collés. | 

Qui avait confectionné ce cahier pour cons- 
tituer une petite collection, du reste inache- 
vée? Un savant ou un antiquaire? ou un simple 
particulier? D'ot proviennent les papyrus? En 
quelle année ce curieux objet est-il entré ay 
Musée du Louvre? A ces questions les inventai- 
res du Musée ne donnent pas de réponse’, 

En regardant le cahier, j'ai essayé de con- 
naftre la nature des documents les mieux con- 
servés. Deux papyrus ont particuliérement re- 
‘tenu mon attention, 1'un par un mot, l'autre 
par une formule. | 


Le beau papyrus qui est collé sur le premiére 
page du cahier est une lettre privée, ou plu- 
tét un long billet d'affaire, qui peut étre 
daté, par l'écriture, du IIe s. de notre ange 
fl est apparemment complet, mais par une sin- 
gularité qui n'est pas sans exeuple. il est | 
dépourvu. de la formule habituelle de saluta- 
tion avec xatperv. L'auteur et le destinataire 
de ce billet nous restent anonymes. Inconnues 
restent aussi les localités ot résidaient ces 





o15 
personnes. D'autre part, comme souvent dans ce 
genre de GORUMSAE Ss il est fait allusion A des 
personnes et a des faits qui, clairs pour. le 
destinataire, sont pour nous trés obscurs. Je 
ne suis pas en état aujourd'hui d'expliquer 
ce document, me bornant & relever un mot rare, 
au sens incertain: BiBAtapféiov. 

Ce diminutif est un hapax attesté chez Ga- 





iven “au sens de "petit rouleau","petit. livre". 
Dans notre texte, il s'agit, entre autres, de 
la conclusion d'un contrat; & cette occasion, 


un certain nombre de 818A.apfS10 paraft étre 


en rapport avec le versement d'tarrhes. On est 
tenté de considérer ce mot comme synonyme du 
Bi8Adp1ov attesté dans quatre papyrus’, mais 
dont le sens n'est pas clairement établi. 
Pour l'éditeur du P.Ent.84 les 818Ado1e sont 
"peut-étre des piéces de comptabilité"; dans 
les trois autres textes, le sens précis du 
mot n'apparait one: Il est également diffi- 
cile de voir ce que sont les BiBAraotdra de . 


notre. texte. 


‘ 24 ; : . ha 

Le papyrus collé sur le. quatriéme "recto"du 

} ie toa re- 
cahier conserve en. partie un documen a p: 

: » 2 s t. +23 ; 

miére vue peu original.Il s'agit d'un rapport 

Pe 
médical qui s'insére dans une série bien con- 


° nue”, Plus précisément, notre. texte est le 


double d'un rapport médical publié au début du 


16 ence 3 
sidcle,, le P, Bae Seat 48 


Ps ee 


“Les deux- exemplaires: émanent de: mains aireé- 


| suaeen os L'absence de - kolléseis aux bords du: 





P,Louvre suggere. que ce document ne provient 


pas d'un téyos: ovyKoAAKornos des archives'', 
Mutilés en bas, ils. ‘conservent la méme partie 


du: rapport a savoir la partie supérieure d'une 


- -eolonne !?;. 


‘P.Cair. Preis.7 est. perdue, notre papyrus con- “ 


serve le texte a lignes entiéres. 


Malgré- sa sévire mutilation & ? & droite, Se, pare. 
pyrus du Caire permettait. déja d'entrevoir BOR 


contenu: 1'habitant d'un village inconnu avait 


été attaqué et blessé par un Antinoite et par 


- deux autres intlividus probablement les fils de 
celui- ci, tous résidant: au méme village. La 


victime avait adressé une pétition & Sallusti- 
US Olymptodoros, ‘le. Gefensor ' ;_(Exbinos) atune | gs 


decin public Aurelius ee et 1b rypackee: : 


du defensor ‘s'étaient rendus au village et, 





aprés 1'examen des blessures, avaient adressé 
le rapport en question au defensor >, | 
L'état lacuneux du P. Cair. Preis.7 nous lais- 


sait dans 1' ignorance des noms et des titres 


complets. des personnes qui y figuraient et, 
‘surtout, du lieu of fut: écrit le document ain- 
si que de sa date. Néanmoins, le defensor fut 
| identifié 3 a Sallustius Olympiodoros, TPOTOAL= 


t o Se 
mais tandis que la moitié droite du. - un village bien connu du nome. Hermopolite | 


 *Dtautre part, le titre de Sallustius: ‘Oiywpiods-, 





Tevduevos. exerce la’ “fonction de LENS 1K06 











err 


-revéuevog a'Hernopolis,& qui Peery bg. adres- 
gba. une pétition de’ 330 ap. J. -C. 1h, -ainsi. ‘le. | 
Lieu de: provenance du. papyrus et, aoprantaueies 
‘ment, la date du rapport. se trouvaient.- “établis. 


Le: P.Louvre, ‘en nous ‘permettant de restituer |. 
la partie droite du. Ps Cair. Preis. Ta apporte de 


‘nouvelles précisions. En: effet ,il. révéle le non” 
de la localité ou 1'agression a-eu lieu: -Paké,-. 


i> 


ros est. donné en entiers Ce: personnage- a agi, 
dans cette affaire de coups et. blessures,. en 
tant que moomoArtevsuevos. EnB1n0¢ ndXEus HO. 
vouou adtic, "principalis. et defensor Nes te. « 








_.wille et du nome de celle- ci", Sauf. erreur, — 


c'est la premiére attestation ou ‘un. “MPOTOAL =, . 


TD. 


“En ce qui céncerne. le. médecin. qui avait. Bae 


bli ie rapport,) le P.Louvre nous apprend son - 


second non, -EboéB10¢, et, de plus. et ‘surtout, — 
son titre complet: 5nudci0¢™ fatpoc tav &v. t . 
dp ouevy Gordug tiv b0xfuwv. Diaprés: ce titre, 
Aurelius Ammonios alias Eusebios était un des 





-médecins publics d'Hermoupolis "inclus’ dans ~ 


le nombre fixe des nédecins probati".. 
Pour interpréter cette formule ,il. faut remon- 


ter au Ile s. et se rappeler qu'un ‘aécret, bien 


connu d'Antonin linite le nombre des ph hiloso- 
phes,des professeurs et des nédecins jouissant 
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« * + me + ® 
de priviléges tiscaux;en particulier,ce décret 
fixa le nombre maximum de médecing & cing,sept 


Oo 
jem 
hy 
@> 
KH 
oO 
ey) 
Qu 
£3 
bw 
U 
OQ, 
fo 
a 
n 
re) 
s 
at 
iq) 
QO 
fs 
cr 
Or 
Q 
Oo 
a} 
t 
@ 


ée le candidat devait se Soumettre 4 
acta (probatio), c'est-A-dire § un 
examen officiel portant en premier lieu sur sa 
probité et son caractére moral /®, Diaprés les 
textes juridiques,le nombre fixe (d019n0¢ Ouy= 
MEywonuévoc, numerus oracfinitus ou praesti- 
tutus) 4tait en vigueur au cours du-IIle s.; 
il le resta jusqu! A la fin du [Ve s.,au moins 
pour les médecins en usypte,comme P.J.Parsons 
L'a suggéré d'tapr&s le P.Lins. be? Tl eagit 
1a d'un rapport médical provenant d'Hermoue 
polis; le titre du nédecin aui l'a établi est 
perdu dans la lacune 4 l'exception des mots 

EV TH) Sorduevy Sovduii (1.6). Le B.Louwne, qui 
permet de restituer dans ce texte la formule 
compléte, vient apporter une preuve supplé- 


2 
mentaire a la Sugzestion de M.Parsons 0 


A la longévité de la mesure prise par Anto- 
nin s'oppose le silence relatif des papyrus. 
En effet, nous avons treize rapports médicaux 
établis par des médecins publiques postériey- 
rement au décret impérial (ils vont, pour 
la date, de l'an 173 a he im on BS ee... 2 
sept d'entre eux datent précisément du IVe 


s.). Or les médecins qui y figurent sont. 
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désignés simplement comme des pipers e letoot 
sauf dans le P.Louvre et le P.I osbips. 42° « Pour 
expliquer ce fait, on doit avoir recours & 
l'hypothése émise en 1956 par E.Boswinkel, 
selon laquelle le titre 8&nuéo10¢ tatpds, gui 
apparaft pour le premiére fois en 173 aped.-C., 
désigne le médecin public inclus dans le non- 
bre fixe des médecins pr rivilégiés@*, Par con- 
séquent, ce titre rendait superflue la formule 
qui se réfbre & ce nombre. fixe. D'autre part, 
on peut se demander si le papyrus du Louvre 
et le P.Lins.42, provenant tous deux d'Hermou- 
polis - d'ailleurs ce sont les seuls rapports 
médicaux publiés provenant de cette ville, - 
attestent une pratique locale. Quoi qu'il en 
soit, par 1! attestation de 1'&p1 onévoc &prspoc 
tav S5oxfuwv, le P.Louvre mérite: Sans doute de 


retenir l'attention des juristes. 


Notes a 
T. Le cas n'est pas unique de papyrus ainsi 
collés sans égard pour les "versos", - dont on- 


peut Supposer, ou espérer, qu ‘ils sont anépi 
graphes. Le méme procédé fut appliqué aux ae 
rus.carbonisés de Thmouis collés par Daninos 
pacha sur des cartons (cf.P.Thmouis Trp. 1?) et 

& la plupart des papyrus entrés au Musée du 
Caire avant 1897: cf. B.P. Grenfell - A.S.Hunt, 
Catalozsue général Ges antiaouités éeyntiennes 
du Musée du Ceire, Greer Papyri, Oxford 1903, 
De peVil. : ha 
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2. P.Louvre AF 11311; 30,1 cm X 9,4 ecm. Les 
marges en haut et 4 gauche sont de 3 cm et de 
2 em respectivement; 1'écriture va jusqu'tau 
bord droit; en bas, un espace de 7 em reste 
blanc. 5 ( . pi 

3. Cf. P.Petaus 26 et 27 (184/7) et P.O ae 

LI 3645 (IIIe s.), lettres écalement dépour- 
vues de formule introductive et ne portant 
pas d'adresse au verso. On peut Ssupposer que © 
le verso de notre lettre était lui aussi ané- 
pigraphe. 

4. Galien, 16,5 ed.Kuhn. Le Thesaurus pré- 
sente le mot comme doublet de BiBAapftS10v 
(libellulus) attesté dans Apoc.10.2,8,9,10 
(ot la tradition manuscrite propose les vari- 
antes 81BA18dp10v, BrBAdpiov, BiBAtSio0v). 

D- P.Cair.Zen.II 59269, verso 41-42; ibid. 
IV 59581,23; P.Ent.84,7; P.Mich. VIII 904,515 


(IIe s.); voir les notes ad loc. 


_ 6. Ni dans P,Cair.Zen.59581,2 ni dans P.Mich. 


504,15 le contexte ne permet d'entrevoir ile ~ 
sens. Quant au P.Cair.Zen.59269 verso, il est 
plus énigmatique encore; on lit cette note 

qui apparemment n'a rien a voir avec le con- 
pte du recto): &drga Boia in, of 1'éditeur 
voit "perhaps ... a description of a papyrus 
roll:'A containing 18 Bu(BAMp10' ". - Pour la 
formule Emeuwé oor BiBdArapfhr48 &019G E de 
notre texte, on peut rapprocher P.Fay.21,17- 
18 (134 see) aitoi wev (les débiteurs) 
Ta BiBAfa ToOGPépOVTES oftj¢ dofrovoiv. 

7. P.Louvre AF 11314; 16 em X 1359 Om. Lee 
marges en haut et 4 gauche sont de 1,5 cm et 
de 2 cm respectivement; 1'écriture va jusqu'au 
bord droit. | 

8. Jusqu'ici dix-huit rapports médicaux qui 
vont pour la date de 96 ap.J.-C. A la fin du 
IVe s. nous sont connus. En effet, quatorze 
textes sont mentionnés par O.Nanetti,Aecsyptus 
21(1941), p.301-302, et par E.Boswinkel, Eos 
48(1956), p.184, n.6; ef. BL I, Du 3235 Gt. VET, 
p.16, 169, 229-230. Il faut y ajouter les 
P.Oxy. XLIV 3195 ii (331) et ibid. XLV 3245 
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(297), LIV 3729 (307), ainsi que le P.Mert.89 
(300), un rapport établi par a eee | 
stratége; voir aussi infra n.20. Cf. P.Oxy. 
EXEL 2563 (170 environ) et ibid. LI 36 0(326),. 
deux pétitions of un examen médical est demandé. 
9. La premiére édition de ce document par 


F.Zucker dans K.Sudhoff, Artzliches aus grie- 


chischen Papyrus-Urkunden, Leipzig 1909,p.244- 


245, set accompagnée d'une planche(Tafel.V, 
fig.3). 7 | 7 a 

10. Les mains sont également différentes 
dans les deux exemplaires du P.Lips.42, dont . 
il sera question plus loin, A en juger par les. 
différences dans l'orthographe.(cf. les notes. 
critiques). : om 

11. En est-il de méme pour le P.Cair.Preis. 
7?. La planche qui figure dans la publication 
de Sudhoff ne nous permet pas. d'en décider. i 
Cf. P,Oxy VI 896 ii et ibid.983(=SB III 6003); 


P.Oxvs JIGS iky P Ores 3245. 


12. Le P,Louvre conserve un texte plus long 
de quelques lignes. | : oe es 
13. Ce rapport médical est le seul adressé ~ 


a l'éxSin0¢ et & lui seul. Cf. P.Oxy..3195-ii. 


adressé 4 la fois au rXoyloths et a LIEWKBin0e 


1h. Stud.Pal.XX 86 (=C.P.R.I 19; Mitteis, 


Chrest.69); BGU XII 2135,1-2 (Hermoupolis, 


IVe s.) et n. K.A.Worp a identifié ce geveene 
nage avec “Oduumiééupo¢ dnd éudfu(wv) dnd 
Aoy(.0twv), attesté dans P.Vindob.inv.:G- 


~25844,4: BASP 13(1976), p.31-33. Cf. aussi 


C.P.R.VIIT, p.71-72 (je dois cette référence 
a M.Worp). . . : a . toed : . ' 
15. Voir. M.Drew-Bear, Le nome Hermopolite, | 


Am.Stud.Pap. XXI (1979), p.188-189. 


16. Sur le defensor voir B.R.Rees, The Defen- 


sor Civitatis in Sgypt dans JJP 6(1952),p.73- 
102; P.Oxy LIV 3771,3 (voir la note). Sur le 


TOOTOALTEVOUEVOS, principalis et Bet HOEY Gy 
voir A.K.Bowman, The Town Councils of Roman — 
5 t, Am.Stud.Pap. XI(1971) ,p.155-1583 du | 
meme, Akten des XIII. Intern.Papyrologenkon- 
gresses, Munchen 1974, peAT-48. — Re adsnt less — 
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«We Digs 27,4 652% Be. J.Scherer, Introd, § 
P.Phil.1, p.16; P.J.Parsons, P.Coll.Youtie i 
‘ Appendix II, p.441-4423 N.Lewis, The Com- 
pulsory Public Services of Roman Ezypt, Pap. 
Flor. XI(1982),, p.160-162. a , 
18. Cf. Lewis, Loc.ecit., p.162-165, Le terme 
66x1u0¢ dans le sens de probatus n'iest attesté 
dans les bapyrus que par le P.Cair.Preis.7 
\mentionné par erreur dans WE 3, Abschn.17 
"Munzen"), | | 
- 19, Loc.cit., p. 44d. | 
20. Un rapport médical inédit de See prac 
venant d'Hermoupolis, est établi par un méde- 
Cin public portant le méme titre que notre 
Aurelius Ammonios. D'aprés ce texte qu'il va 
publier prochainement, K.A.Worp ea restitué la 
formuleénudoioc tatpde tov Ev ti dorcudvy 
Goi8ug tov Soxfuwv dans le Pelips.42 et dans 
le P.Cair.Preis.7: ZPE 45(1982), p.227-228 
ou Sont aussi proposées de nouvelles lectu- 
res & Pebins.42,5,;8,10-11). Je remercie vive- 
ment M.Worp pour cette référence qui m'avait 
échappé, ainsi que pour ses renseignements par 
lettre sur ce texte inédit. | i 
21. Voir cependant la note précédente,: 
22. Loc. cit. (ci-dessus, nS) Ds18d-185. GF, 
D.W.Amundsen - G.B.Ferneren, the Forensic Role 
of Physicians in Ptolemaic and Roman Egypt .- 
dans la revue de John Hopkins Hospital Bulle- 
tin of the History of Medicine 52(1978), 


 ~p.357: "Boswinkel's interpretation is not ca- 
_pable of proof; nor can it easily be dispro- 
ver nea ies : 
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P.Louvre AF-11314 * 


Ladovotfy *OAvUTLO Show TPOTOAELTEVOUEVY 


Endbfup tOrEws Kai vouod adtiic 


Tape Ado(nAftuv) ’Auuwvfouv tod xai EdceBfou 


10 


"a 


. Snuocfou 


fatoov tiv év tH dprouévyp do1dug tiv Soxfuwv 
tis adtis TéAEws ual TMivoutfwvoc Tupdvvou 
Omnpétov ths ons téEews.: ’EnirotadAévtec 

bro the ofe émiueaAfac && énridcews. 


, | , ——— Pe oe 
BiBAftwy Itegdvov ‘Apwonpatos do nduns 


Taxn Sndovvtos Epodov: renovegvar 


Smo ‘Epnefou *Qo1yévouc ’Avtivoéwe xaTa- 
uévovtos tv ti abt udun xai tav todtou 

: | | 7 _utav 
‘s foawer, Hat ZiABavod. xar d&1odvtos thy TEpL 
ca tToaduata adTou bidseoiv émisewondivar 


$70 Snuocfou tatpod nar Eyyodgus SnAwoar, 


oo ‘ act Soe. © 
[rapa] yevsuevor obv[é]u0d. eyw wev 6 fatpoc 
[reoc]ouva Etitesewonnévar émr TOU -TOOKEL= 


| Pie Ms Ge 
(uévov Ite] gévou véou thy AArnfav >... 


]te- ces [++] a. L 
}++-[. a ai 


2 ee e e®. 
_@ e e e eo e e e e f 


4 Eadroverfy 3 avo’ 4 Yatpov,déemBie 14,15. 


7 émiperetac 





* Les mots qui se-lisent, dans le P.Cair.Preis. 


7 sont soulignés d'un trait. 
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P.Cair.Preis, 7 


; o 
ZaAAovotly OduuT 108d py [ TPomOAc1 tevopevg] 
? * 
Exdfup térAEwWs nai v[ouod adtiic J 


\ 2 
Tapa AUo(nATwv:)’Aunwrfou tod [xai Edoesfou 


, | Snuo-} 
~ e 
Tov év th d[propévy dorduy | 
THC ad[ tis mOAEwS nor} 
Tupdévv[ou smnpétou ths] 
’Emiotar]é Oo Th 

Lota [évtes To the ofc] 
é 
Emiuedefac & Em 56 cehwe BiBAfwv Itegd- 

4 & re ) 

vou “Aptoxp&tos &mo xT duns Toxh bnAovv-] 

40 tos EgoSov memovelévar Sd ‘Epouefou "Qo yé=] 
: 
aus Avtivoéws wal tanévovtoc év th abth] 
‘\ ~ ; 
MWUD XaL twv todtov [utav trépanoc “0h J 
LiABavow nar bE rodvto [¢ THV TEDL Te tpas-] 


aYTS) 2 ~ 2. 6 a4 = 
HOTA aVTOV Siaseory [Emi Sewondfivar S10 J 


ofov tatpod 
5 tav boxfrwv 

Tivoutfwvoc 

ons téEews. 


Za ofxoraoti nh (7) ] Preisigke v[ouod abtits 
Worp,loc. cit. (ci-dessus, ts he) Cee 
tue par Worp, loc.cit.(ci-dessus, n.20) 


Herwig Maehler (London):. 


DER STREIT UM DEN SCHATTEN DES LSELS. 


pm Schluss seiner Rede “Uber den Frieden" driangt Demosthenes 
gie Athener, Philipps Aufnahme in die delphische Amphiktvonie 
zuzustimmen und Frieden mit ihm zu halten - nicht etwa, weil er 
plétzlich seine Meinung iiber Philipos Expansionspolitik gedndert 
hatte, sondern weil er befirchten musste, dass andernfalis Athen 
allein dastehen und nicht nur Makedonien, sondern auch alle Stadte 


Griechenlands geschlossen gegen sich haben konnte. Er schliesst 


diese Rede mit dem Satz: “Also ware es naiv und ganz unsinnia, 
nachdem wir uns gegen jeden cinzelnen so (namlich nachgiebia und 
friedfertig) verhalten haben, wo es um unsere eicenen und ganz 
wesentlichen Interessen ging, wenn wir jetzt gecen sie alle zu-~ 
sammen um den Schatten in Delnhi Krieq anfancen wirden". | 

Damit spielt Demosthenes auf das bekannte Sprichwort vom Streit 
um den Schatten des Esels an, wie uns Didvmos, zitiert in Harpo-~ 
krations Lexikon, versichert: "Didymos sagt, der Redner habe das 
Sprichwort vom Schatten des Esels abgewandelt, als er von dem 
Schatten in Delphi sprach, es werde aber gebraucht von denen, dic 
um wertlose Dinse streiten”. , 

“Mit fast wértlich derselben Erklarung wird Didymos auch in 
einem bisher unpublizierten Papyrus des Aayotischen Museums in 
West-Berlin zitiert, der allem Anschein nach ein Kommentar, ein 
ondéuvnwa, zu dieser Demosthenes~Rede war (P.Berol.21188 recto). 
Der Papyrus staimt aus Hermupolis, er ist aefunden in Rubensohns 
Grabune in el-Ashmunein am 15.Januar 1906. Der Demosthenes-Kommen- 
tar steht auf dem Recto, parallel zu den Fasern ceschrieben;. auf 
dem Verso, quer zu den Fasern, steht eine Abhandlung iiber Geometrie 
(Rhomben und Dreiecke), die ebenfalls noch unverédffentlicht ist. 
Erhalten ist ein grésseres Fragment von 12 cm Breite und 18,4 cm 
Hdhe, dessen Rectoseite die rechte Halfte einer Kolumne mifs dem 
oberen Rand enthdlt sowie die Zeilenanfange einer zweiten Rolumne; 
ausserdem 10 kleinere Fragmente, von denen sich eins, wie es 
scheint, nach Farbe und Faserstruktur unten an die 2.Kolumne des 
grossen Fragments anfligen lasst (absolut sicher ist die Plazierung 
allerdings nicht). Ein weiteres Bruchstiick, hier Fr.2 genannt, von 
5,6 x 5 em, enthalt Teile der letzten drei Zeilen der ersten Ko- 
lumne mit ihrem unteren Rand. Beide Htande, sowohl die des Recto 
als auch die der Versoscite, sine aufrechte, runde Geschafts- 
schriften des -2.gh.n.Chr.? Lesezeichen und Interpunktion finden 
Sich nirgends, auch keine Abkiirzungen. 


gl eebe zundchst die diplomatische Umschrift aller Prag- 
mente: ote 
FEel Kolumne I ee 
(42 x 18,4 cm) Rana | 
_)..npooanavtral.].e of 
JSEApOLOOK LaONoAcLNOAL tf 
}. enmornoSargnorvodi6u [ 
Juevnvl . Japot [ 
5 }. 2. pavtnvoutes [J .val 
Invneprovovoxntacovu.a. { Janu 
JuderocSevneie ve ke: a ney | 
. Jvrecunetavengucry HOLL. 
Jn@ropatoawrArTMov na. .vel 
10 JpovonarTaowk Lua eer 
Jpooautove tepnvnyv : 
ICoorul.. Jxenovue AEyetvl 
J.vxao.:.].0.xate Eavtol 
Jatnt..vovoxnra oxravl 
Jtooanl{ . Jxenoacno | [ 
JamoAoyoupPevov { 
ankeecae Gu [ 
Ju oak 
- - - ] ed. 
; } {lortw6[ 
Py.2 (3 x 4,6 em) Soa 
JouSeAeivr.[ 
ere eae Bess tl 4em) Fria (2,0 x 2,6 com) 
ines mess teres | Rand | Sd 
of Jupe [ 
eet tL ]ivo.evov[ 
wae Ry? &. 0,9" ep) onl 1... .vtof 
een ero 7 (4,2 4 ,Seen)s Fr.f 11,5 % 6,9 cy) 
oe G (2,8 x 4 cm) , JAcvol Jul 
7 }.vo.[ Jervol 
ey cee eS oe 
JoprArnnl - - - ; lg 
; lutoun. | 


Jrovonp[ 


Dak 


kennen, die die Lesung p 





| 627, 
Fr.3 (2,5 x 2,6 om; ZugehGrigkeit nicht sicher) 


| >!» Die ersten bei- 
umme enthalten das Lemma, némlich den 


, Offenbar in verkiirztey Form: 
Ovxouv eunSlec Npo¢g anavralc] ne- - 
PL Ths ev] SEAGoOLE OxLag MoAEuNOaL . 

Die 2Zeilen 3-6 beziehen si 


ch auf dieselbe Erkl4rung in Didymos' 
Kommentar, 


die auch Harpokration anfihrt.4 Wahrend aber in Zeile 


also das 
ach links ausgeriickt waren. Damit dirfte 


€in Hypomnema zu Demosthenes' 5. Rede 
und zwar, wie wir gleich sehen werden, um 


ein recht ausflhrliches. Das Sprichwort, sagt der Kommentator, 
das Demosthenes abgewandelt hab 
gangern (0nd tov nlooté I 5) strapaziert worden Sei (SpvAov- 
nélvnvy ?, I 6), habe gelautet ‘nept-dvou Onrae’, 

S.awd¢pecsar Oder ahnlich. pi 


e@ und das bereits von seinen Vor- 
Pv, 
namlich uUdxeoSar, 
e letzten flint Buchstaben von Zeile 6 
ich keine g&nzlich zufriedenstellende 
nach dem fast sicheren oO sind Spuren von 


bieten ein Problem, fiir das 
Lésung vorschlagen kann; 
Y zu erkennen, 


€S sei denn, in dem Ansatz oben wire @ine minimale Rundung 2u er- 


rechtfertigte. Zu lesen ware demnach ou 
Yar (was keinen Sinn gibt), otoae oder o0¢ at- (womit Sich nichts 
Oder vielleicht - wenn der letzte Buchstabe wirk- 
f werden kann - of ydp. Nehmen wir diese Lesung 


ese an, dann kénnen Wir etwa ergin- 


anfangen lasst), 
lich als p gelese 


AnuooSéunc Evena [tod 
“Au@LKTUL Svay Wingtovwatoc, "denn Demosthenes 
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hat es (das Sprichwort) nicht anocfithrt weaen des Amphiktyonen- 


beschlusses" ~ aber wie ging cs weiter ? ®tAtmnou ist Sicher 
nicht mit Wnetovatoc zu verbinden, denn auch wenn das Psephisma 


im Sinne Philipps und von ihm sogar diktiert war, 
Cin Psephisma der Amphiktyonen, 
OLeACTMOU. 


blieb es Goch 
und nicht etwa ein npdsotay pa 


Dann muss aber mit ®LAtmnou der Gegensatz zu ov yao 
--. Evexa tod 


+++ WUnolopatog kommen, und die einzige Moglichkeit, 

®.Atmnov unter dieser Voraussetzung im Satz unterzubringen, ist, 
Sinan ot ‘ 5 

PiArAtnnov [S€ zu erganzen, namlich OrAtnnov [6a (Evena) ; 


wenn wir 
damit das Richtioe treffen, 


hatte der Kommentator ceesact: " 
sthenes fiihrte das Sprichwort an nicht wegen des am 
schlusses, sondern Philipps wegen" 
Tad Pwoxtnd ( scil. modyuata, 2.10), 

Std anschliessen: " 


Demo- 
phiktyonenbe- 
- Was dann folgt, AEA Mode uat 
lasst sich am leichtesten mit 

wegen Delphi und der phokischen Anaelegenhei-~ 
aber warum macht er diese Unterscheidung, 
Amphiktyonenbeschluss: auf Sich ? 


Inhalt ist bei Diodor xvI 60 uberliefert: Philipp wurde 
im Jahr 346 in die 


Arohiktyonie aufgenommen und erhielt die beiden 
der besiecten und ausgestossenen Phoker, die jahrlich 60 


ten" - und was hat es 
mit dem 


Sein 


Stimmen 


Talente an den Tempel in Delphi zahlen solliten als Wiedercutmachung; 


ausserdem soliten ihre Stadte geschleift, die Bewohner umcesiedelt 


und ihre Waffen zerstoOrt werden, und Philipp sollte Gen Vorsitz 


- Der Kommentator scheint 
nicht wegen dieses Beschlusses an sich, 
sondern wegen Philipps Politik beziiglich Delphis und der phokischen 
Frage spiele Demosthenes auf das Sprichwort an, 
jedenfalls insofern recht haben, 


bei den Pythischen Spielen Ubernehmen 
also saaen zu wollen, 


und damit wird er 
als in Demosthenes' 
AcApot¢ ontd nicht der Amohiktyvonenbund, 
gemeint sein muss. ° 


Rede mit fh év 
sondern Philipp selbst 


Die n&achsten Grei Zeilen sind schwierig zu era 


2.12 kann wohl nur wet }Coor sein, 
SS silt, 


anzen: |Jtoou. in 


dann liegt xPNGtuwltéporg nahe; 
eine syntaktische Konstruktion zu finden, 


die zwei Akku- 
Sative ({tAv nlpdc abdtdy eiprvnyv und A louxdoal v tac 


) mit den Da- 
erlaubt, ohne 


chstaben deut- 
Ein passendes Verb zu den Dativen ware 
was flr Zeile 12 eine Lange von 26 Buchstaben eraeben 
Dann brauchen wir ein Verb fiir tiv 
liegt énijver nahe, 
le). 


tiven [uet]loor nar xenoctuwl téportc] zu kombinieren 
dass die durchschnittliche Zeilenlanoe von 26-28 Bu 
lich ube rschritten wurde. 
nmpoddye ty, 
wiirde. --. Etptvnv;, und hier 

oder éntvetr 6 (= 27 Buchstaben fiir diese aei> 
Daraus e€rgibt sich dann ein Participvium coniunctum wie npo- 
Tetwag fast mit Notwendiakeit, 


falls man nicht umgekehrt den Satz 
mit Partizip anfangen 


(énarvav &\ in Z.11) und @as Verbum finitum 
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folgen lasst (npodtpewpe in 2.12), von dem dann der Infinitiv 
(npooexetv in 4.13 ?) abhanaen wiirde. Aber - und hier lieat 
die Schwierigkeit - cleichviel ob man in %.13 npotpéwac cies 
npooexXeLV ergdnzt, die YZeile wire mit 30 Buchstaben meron teeh 
lang; ich sehe allerdings nicht, wie man hier mit weniger Buch- 
staben auskommen kdnnte (noveTtv ?). 

Auch die Zeilen 14-15 bieten ein svntaktisches Problem: tij 
dvov OxLG ist offensichtlich Dativ; das vorangehende Wort, das 


in Jatn endet, kann wohl nur évnd]dtn gewesen sein, also eben- 


falls ein Dativ; mir ist bisher nur eine Konstruktion eingefal- 
len, die beide Dative zu verbinden erlaubt, ohne oes aren ~ 
lang 2u machen: uatefvavttov tH dvnAlatn Ti Svovu onrd [nepsat- 
vovtt, “im Gecensatz zu dem Fseltreiber, der mit dem Schatten 
des Esels Profit machen wollte", sollten die Athener Bone eae 
ten (Alguxdoatvitag) und nicht um den Schatten in Delphi einen 
Krieg anfangen. 
tn Zeile 15 wird man ]tog zu ob]tocg erganzen und auf ose 

Eseltreiber beziehen, der demnach von hier an das Subjekt des 


> a . i aee he > 
Satzes scin wird; anlolxproac (von dnoxypdw) ist in ptolem&ischen 


Papyrusurkunden beleat in der Bedeutung "ausleihen",’ was hier 
sény qut 2u passen scheint: “Dieser (d.h. der PEGIEEERDES) hatte 
einst (nolte]) ausaeliehen"“ - nun miisste das Bbicke EaISeN ass 
Ovov, aber in Z.16 liest man J]dnoAoyobuevov, was sich unméglich 
auf den Esel beziehen kann. Allenfalls kénnte man ines ea 
anlolxypricag nolté cic veavicnov] d&noAoyobpevov, aber caucd 
haltenen Fassuncen der Geschichte berichten nur, dass ee junge 
Mann mit dem Eseltreiber in einen Streit geriet, gor Gee vor 
Geriene brachte, nicht aber, dass er sich dort ee 
te - obwohl das natirlich als Folge des Streites denkbar pai 
Es geht wohl nicht an, dmodAoyotuevov auf Pg a — 
zu beziehen. Zwar berichtet das Scholion zu Aristophanes We 
spen” 191, Demosthenes habe einmal, als er “ere ae 
verteidigte (dnodAoyotuevoc tnép tivoc ee 
“Richter ihm nicht zuhdéren wollten, diese Geschichte re a 
bis zu dem Punkt, wo die beiden SepeRchenet yor eee ie i 
(eic Sixaotiprov elofiASov Guwdtepor); aber wie ae ae a 
Aoyotpevov, auf Demosthenes oder seinen Mandanten at . - 
dem Satz unterbringen, der mit od)]to¢ Grlolxproac, d.h. 1 ! 
Eseltreiber als Subiekt, anfdngt ? . — 
Das scheint mir daher ein Holzwea zu sein, den wir sc 


it dem unteren 
wieder verlassen wollen, zumal da das Fr.2 mit 


ot eer mgome oie A Nee TE a a 


‘Rand, das nach Farbe und Paserstruktur sehr gut den Schluss diese 
wa Ss xr 
Kolumne bilden kénnte, offenkundig noch vom Fsel bzw. dem Streit 


uu seinen Schatten erzdhlt: [uJat TH ucnrodswud{ vp 


; ».- Inv ovxn 
enetpenev(, 


“und dem, der (ihn) gemietet hatte, wollte er nicht 


crlauben ...", vielleicht. tatt Inv ... [xapnoto8a., "diesen (den 
S te ra . 

Schatten) auszunutzen", oder ‘oneaAvetv, “sich in den Schatten 2u 
setzen" 


Mit den bis hierher vorgeschlagenen Erg&nzungen wiirde sich 
die erste Kolumne etwa so darstellen: 


Fr.1  Ovxnotv ecbnSlec mpdc énavral ¢] Tle - 
pt the évj AcAwotc onrac ToOAEC HhAOAaL 
napa |nenorfosai wnorv & Ar6vu- 
wor napd tay Spvaov ]yévny [1 Japo.- 
niav tnd tdv n}potépwvy tv obtuc 
weponev inv *nept bvou oxrag** ob yao 
napéAaBe }v © AnpooSévnc Evena sat 
tot ypagdé |vtoc ond haw “ALOLKTUM 
dovuev Wi]npiopatoc, otAtnmoU 
10 -6¢, Sta AEA}pods nat Ta Poncna- 
émarvay trav nipdc abtdv etonvnv 
mpovtpewe pet}Coot ulat} xenorpw- 
tépo.c Tpo0atyerv f louxdoal v} tac “ate- 
vavtfov tT ovnaAjatn Th Svov Oueg 
a5 nepGatvovtTr’ ot} TOS anf olxertoac To- 
te } d&émorAoyoupEvov 


joud..o1 


PE ae Jou 9dAeLtv tol 


Jou TO peproswndl ve 


taitInv obu eEnetpeney [ 


Rand 


An den Zeilenanfangen Ger 2.Kolumne lasst sich nur soviel er- 
kennen, dass dort immer noch’ vom "Schatten" die Rede war (II 14 
oxtdv{[). Davor, in II 11, kénnte man etwas wie t&] Aotnd tolb 
Kove vermuten, dann war hier vielleicht die vorhin erwahnte 
Anekdote von Demosthenes berichtet, der mit der Geschichte vom 


Streit um des Esels Schatten das Interesse der Richter weckte, 


t 





en er nt rte reve 


vorenthielt, und 
Fulls dus Frayment unten an der zweiten Kolumne richtig an- 
gefulgt ist, 


indem @r ihnen “den Rest der Ceschichte" 


wo jJo.tw6nul zu lesen ist, ko6nnte dort von De- 


mosthenes' Erfolg die Rede gewesen sein, namlich dass die 


Richter ihm nach dem frick mit der Eselgeschichte erlaubten, 


sein Pladoyer zu Ende zu fihren. Aber das bleibt unsicher, 
denn natiirlich sind auch noch andere Méglichkeiten denkbar. 
Dass jedenfalls die Anekdote, die zu dem Sprichwort Anlass 
gegeben hatte, in den alten Demosthenes-Kommentaren nicht 
gefehlt haben kann (auch wenn die Scholien der spateren 
Handschriften sie nicht erzahlen), war schon wegen des Di- 
dymos-Zitats bei Harpokration anzunehmen und wird nun durch 
den Papyrus bestitigt. Das Sprichwort, und folglich wohl auch 
die Geschichte selbst, waren schon im 5.Jh. in Umlauf, wie 
sich aus Aristophanes' “Wespen" 191 und Fr.199 Austin-Kassel 
ergibt;® es gab auch eine Komédie des Archippos mit dem Titel 
“Ovov oxrd (CCF I 686 Kock); vgl. Sophokles Fr.331.. 

Die Geschichte erzahlen die Scholien zu Aristophanes’ "VWe- 


spen" 191, zu Platon, Phaidros 260c, und zu Lukians "Hermoti- 


mos" (p.245-6 Rabe), letztere unter Berufung auf einen Ariste: 


des, und kombinieren sie mit einer vieileicht erfundenen Anek- 


dote ber bamdathenes.” Die spateren Passungen’? lassen den 
Jungling mit dem gemieteten Esel teils nach Megara, teils 
nach Delphi reiten - letzteres vielleicht unter dem Einfluss 
der Dea.osthenes-Stelle. 

Zusammenfassend kénnen wir sagen, dass die Rectoseite des 
Berliner Papyrus 21188 ein Hypomnenma zur 5.Rede des Demosthen 
enthalten hat, das wesentiich ausfihrlicher war als die in de 
Demosthenes~Handschriften tiberlieferten Srah ven, *' und das 
Didymos' Kommentar zu Demosthenes’ Philippiken | te naher gestan 
den haben a@iirfte: wenn nicht Didymos selbst darin zitiert wir 
de, kénnte man ihn fiir den verfasser halten. So aber muss die 
Frage nach dem Verfasser, und manche andere Frage auch, einst 


weilen offen blciben. 


32 
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(Footnotes: ) 


Py 


Dem.5,25 baum um der beiden den Phokern abgénommenen Sitze willen 


ObnOdV cOndec nat nopr6H oXetArov, npdc 


Kis Bie’ btred tiosatuawey me Exdotouc Ginen Krieg angefangen haben, sie waren aber geneigt, Philipp 
yutvouc nept tv olxetwv ual ¢ i s 

tatwv, npdc édnav: ; . ee SEVEN MA Se wegen zu den Waffen zu greiten, namlich wegen seines Vorgehen: 

: ¢ Gnmavrac (so FA: ndvtac S) nept tiie Ev AEAgoic 


Onr.ac vuvi noAcpijoar. in Delphi und in der phokischen Frage - nur 50 erhalt der Aus- 


; druck nept tic év AeApote oxrac nuoAcpijoat einen pragnanten 
Harpokration p.151,11 Bekker = 


re = 246,4 Dind. = Didymus p.311 Sinn. 
midt: AtdSuydc gnor tiv nept Svov oxtG¢e naporylav napa- 


€ os » 4s 7. Aktiv “ausleihen, vermieten": ano covot (ein Schiff 
NENOrHOSar bund tod prytopoc Adyovtoc nept tic Ev AEAMOTC OnLGE xen y 
é 


AE "ot ay rs eo « Tek p.Cair.Zen.107,5; Medium “sich ausleihen, mieten": P.Merton 
eyeoSar S’abtAv éent totic nept tov unSevdc GEtwv. payopévoic a aati ; : 
a 


1 4,6 dnoxéxpnuat yap napa Tov natpd¢ avtod thy tenv (3-dh. 


” f * - Chr . ) a , 


1 Ent xav eta 2 : 
41) ént tOv cixq payoudverv nat nepl npdyuatog pn&evdc aEtov 
= a 


und entsprechend in den Paroimiographen. 8. Vgl. auch Xenophon, Mem. I 6,6; Piaton, Phaidr.260¢c; Menander 
Beide Hande gehéren zu dem im 2.Jh.n.Chr. hauficen runden Typ Dn ere ee aceaptatey Apuleius, mec.1X ‘dt 

der sowohl in Urkunden wie BGU I 136 (W.Schubart, Papyri il . 9. Vgl. A.C.Pearson ZU Soph.Fr.331: “The story about Demosthene: 
cae Berolinenses 22b; um 135 n.Chr.), P.Oxy.III 473 hs oes does not require to be taken seriously; but whether the ex- 
ner, Greek Manuscripts of the Ancient World 69; Mitte des 2 planation of the proverb is as old as the use of the proverb 
1.) mad <P. bond. 353 (Facs.II 67; 166 n.Chr.) als auch in fae itself, and, if not, what is the real origin of the proverb, 
terarischen Texten wie P.Chester Beatty VI vertreten ist (van are questions to which no answers can be given." 


Haelst 52; R.Seider, Palaographie der griechischen Papyri II 


( : 400-401; Apostol.C.XII 92; Diogenian 
28, af.XIVb). 10. Plut.Mor.848ab; Suda o po g 


Cllig S34 Leutsch-Schneidewin, Corpus Paroemiographorum I p-439: 
S. = ine : ‘ ‘ : 
oben Anm.2. Aus ausilhrlichen Scholien, d.h. einem Hypomnema Appendix C.IV 26. 
war wohl auch das Lexikon zu Demosthenes’ Rede gegen Aristokra-~ 


tes ex 11. Uber die fortschreitende Verkiirzung der Kommentare durch die 
Ss exzerpiert, von dem sich ein Blatt aus einem Papyruscodex 


erhalten hat 2 ep = 2 
es (P.Berol.5008; BKT I 78-82 = Pack? 317; zuerst dieser Beseitigung des Uberfliissigen sind ja unsere Demosthe 
ediert von F.Blass, Hermes 17,1882,148-63). Wo es sich mit Har- 


pokration vergleichen lasst, bietet es die ausfthrlichere 
Fassung. ; 


spateren Kompilatoren vgl. F.Biass, Hermes 17,1882,160f.: "In 


nes-Scholien so ziemlich an der Aussersten Grenze angelangt 


a@.h. des nach der Meinung jenex Leute bberfliissigen.” 


2 
j : ; 42, P.Berol.9780 = BKT {-= Pack* 339. 
Bei J.D.Denniston, Greek Particles 167f£. findet man zahlreiche 


Beispiele fiir adversatives 6¢€ nach Negationen (anstelle von 
GAAG) . 


J.E.Sandys (Demoschenes' On the Peace etc., London 1913, 107£.) meint, 
der “Schatten” sei entweder die Amphiktyonenversammlung seine, 
die ihre einstige Bedeutung verloren hatte, oder die bedeutungs- 
lose Ehre, dieser Versammlung als Mitglied anzugehéren, also der 
Sitz in der Amphiktyonie. Aber der bei Diodor XVI 60 referierte 
Amphiktyonenbeschluss war gefasst worden, die Athener hatten 
ihn nicht mehr verhin@ern k6nnen, und Philipp selbst hielt sich 
bis gegen Ende des Jahres 346 in Delphi auf (vgl. i. Scheatex, 
Demosthenes und seine Zeit II? 283ff.). Die Athener wiirden ja 
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Heikki KOSKENNIEM! 
Universitat Turku 


Eine neue Bittschrift ptolemaischer Zeit . 
aus den Turkuer Papyri 


in ihrem Artikel yom 1955! fihrt M. T. Cavassint 432 Eingaben 
aus der Ptolemaerzeit an, die sie alle unter Benennung EVTEVEELC 
einordnet, ohne die unmittelber an den Konig adressierten von 
den an die Beamten gerichteten abzusondern. A. Di BITONTO, die 
demselben Gegenstand spaéter einige Artikel gewidmet hat, gibt 
zu, daB alle die hierzu gehorenden Bittschriften aufgrund der 
Gleichheit des administrativen Prozesses durchaus die gleiche 
Benennung EVvTEUELS tragen kOnnten, behandelt troztdem die an 
den Konig gerichteten évtevtec und die an die Beamten adres- 
sierten UT OL H LATE gesondert?. In den Listen von Di BITONTO 
{zusammen mit Fragmenten, die sie 1976 in Aequptus 36 109- 
143 hinzufiigte) sind 174 an den Kénig, 265 an Beamte gerichte- 
te, also insgesamt 439 Bittschriften aus der Ptoleméerzeit auf- 
gereiht. 

Danach sind sicher mehrere dazugekommen, darunter einige, 
die sich in der Sammlung von Turkuer Papyri befinden. Zwei da- 
von bieten einen laéngeren Text, einige weitere einen ganz kurzen. 
Alle tragen — abgesehen vom Inhalt - das deutliche Merkmal 
einer Bittschrift, die EYTUXEL Klausel. 

Jetzt werde ich den Kollegen den P.Turku 1 vorlegen in einer 
Textform, die noch nicht endgilitig zu sein praétendiert, aber be- 
reits das Resultat griindlicher paléographischer Arbeit ist und 
trotz vieler Liicken im Text den Inhalt in Hauptziigen zuganglich 
macht. 


' Aegyptus 35 1955 299-324. 
2 Aegyptus 47 1967 5—5?, ibidem 1968 53-107. 
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Von der naheren Beschreibung des Papyrus sehe ich hier ab, 
bestatige nur, daB das Dokument in ziemlich guter, aber nicht 
besonders sorgfaltiger Kanzleischrift geschrieben ist. Es tragt 
die Registernummer 475 iiber der ersten Textzeile und am Ende 
befinden sich amtliche Vermerke, auch das Datum. Das Dokument 
ist in einer Rolle eingeklebt worden, deren Ruckseite spaéter yon 
neuem benutzt wurde. | 

Das Datum, das am Ende unserer Eingabe das 30. Regierungs- 
jahr angibt, ist an und fir sich zweideutig, weil es sowohl auf 
_ die Regierungszeit des Ptolemaios Vi Philometor als auch auf 
diejenige des Ptolemaios VIII Euergetes Ii zu beziehen ist. Aus- 
schlaggebend werden hierbei innere Indizien, Die Lesung [apxt- 
TwHatlopudaKt Kat GrouKknthe Z| scheint jetzt gesichert 
durch ein anderes Dokument, P. Turku iny. 31, wo ganz deutlich 2. 


4f. Napa Atockoupiiou tod dpytoudl wlatopdAaKoe zy lesen. 


ist. Aus derselben Mumienkartonage herstemmend gehdren diese 
zwel Texte, P. | und P. 31 zeitlich und drtlich in eine und diesel- 
be Umgebung. Es ist also offenbar, daB wir in den beiden Texten 
denselben Namen haben und die Buchstabenreste in P. | als Atog- 
kloupi{ Get zu-lesen sind. Die Vervollstandigung wird von dem 
hohen Ehrentitel apxtowuatoptAat gestitzt. In Dioskourides 
ist der schon friiher aus UPZ 1 14 und 1 13 und P. Berl. Zilliacus | 
bekannte Dioiket zu sehen3, bei MooREN¢ Nr. 0162, bei PEREMANS — 
YAN T'DACK, Prosopographia Ptolemaica | Nr. 27. Das Dioiketenamt 
des Dioskourides gehort der Regierungszeit des Philometors Zu; 
_ Ubrigens tragt kein uns bekannter Diciket nach ihm den Titel ap- 
— XWwEATOpUAGES mehr. Es ergibt sich damit eindeutig, dap 


ee ee ee | | 
3 In UPZ 1411574] noch tap giAwv, in P.Berl Zilliacus 1 [1563] aptly] t- 


Hato@UAE. Flir P.BerlZ.1 siehe W. PEREMANS - E. VAN T'DACK, Studi Calderini- 
Paribeni 2 (1957) 5. 189-196. 


: L. MOOREN, The aulic Titulature in Ptolemaic Egypt (1957) S. 135¢. 
Der Titel selbst existiert noch weiter, 3. Aegyptus 66 1986 24ff. 
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P.Turku 1! der Regierungszeit Philometors zuzuordnen ist. Damit 
ist das 30. Jahr 151 v. Chr. 


P. Turku 1 | Theadel pheia, 1514 


303 x 360 mm 
Col. 1 
——_ 
1 DE 


Aare Get “Hpak]Aetl Gou apxrowpatlopiArakt Kat Grot- 
crt etna 

Trapla ‘Apyatoc tou [MJappeous BaciAtkou yewpyou tHV EK 
Gea- 

5 belAgetac the Gepiotou peptbes tov ‘Apotvoitou vopou. 
HBL- 

Knlmévog ov petpiwe Kat EyGtewKopevoc EK tHe (Blac UTd 

Mec]8acGautoc tou The KOUNS KwuaPYOU ent oe THY Kata 

pulyty neni ular (va toxw Ponsetac. Tou yap KC Céroue) 
“Tpoxetpto- 155/154 

BEv}toc HOU UMd TOU MecBacUBuLos bexavoy THY EK THs 
KONG \ oF | £ ‘. f 

10 Pac Atkov YEWPYWY Kal TOUTOU [Kava napaAroy nav 
TETFOL- 

wéelvou ‘xaos’ €toc’ ék tov autov yewpyav éxaotne 
(apoupac) mupou (aptapny) (nuloetav) Kat ; 

]yadxou (Spaxuds) ¢ ef wv cUVAyE toUtoy anaxeqvat. 

_lupnapa- 


é 
taléas pot top u 
S05 HO tov Eautod ypa 
ee oN aa vegepwra Netecotyoy 
t “ f 
ra N¢ tou mupou KoAAoU 8) ny 
s 
”~ ts 
fs Lev8ivat dnavta gy T@ Naya unvi — 
kat TloBonv Nanevtaroc tods nap’ aro’ [ 
Ree rou L.....] Kat- 


Mapladoyhuv Kat YAdAwy 
ZeXetKou 


‘A.A Tpotepov Glevetoer ¢ 


0 { lL 
+ OL 
: . (¢ UC a re i 


é d 
i 2€A€uKoy ap- 


Opal xudc En GMoiwe Ge Kat 


év iu én 
Bagt- 


ra : > ~ 
ONngato Emypapy toic 


x8r 
€l¢ Mupou (aprag 3 

1 of . Tate av eis tO 
oe ——. ElLOEAB WY €(¢ tov Ba- 


3 a } 
ef]nvtAngey ano ta 
Ie tv ua U0 
? 
ele 16 (Btop 


Nr este 
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guy ]taic dAAate EmtAcinols tov @ (aptapav), at Kat Ef- 
NVvEXBetoay etc | 

30 niplactv bid tov KoAAOUBou Kal Bag@tec tHe WHTpOC 
aqutOU Kat | 

Kok] Aoustoc the yuvatkoc. “Ett Ge Kat ev tor Kd Ceted 
TUVAVay KACEY 153/1528 

nulas mpoothvat the autns napaAoynas Exaotne (apoupac) 
‘Trupov (aptapny) Cnutceav) 

Kat] xakKou (fpaxuac) v, @ Kat MapeAocyeuan ba te Nua 
Kat To8onous tou | 

Nalnevidtoc tat tHe KOMNS WEetpUn EECXOLvikwt, tov be 
Tupov . 

35 katlatesnvat ev TH Awvatou Kal Acovtopevou (oybon- 
Kovtapoupou) aikiats tov Ge 

Xa) AKOV aUTG MecBacitpet anobibocea. Meta Ge tail za] 

J. ev tau A (ete) mpoonecovtwy ent tots tonouc - 


XPNMATLE LOY | 1528 
Col. il 
n[+ 13 Lav Kayo petabovtos ti MecBacutpel 
[+14 De nai meant GAAG KotaNAEUCOVTG Ec THY 


40 [nod tote nwJActv ta Ek IHS Guweev [yNs] tH 
MicEt WoX8npos WY ¥ | 
EMEVEYKOC POL G. . Tov aitiav mapebwKev ete thy ey KpoKo- 
btkov “te ie 
> 7 
TOAEL MUAGKHY eo... Gpa..[... ].ao8at. OV npotepov 
Ginkato pe 
s . ¢ 4 XN ta ; 
Tiptv GuvnvayKaoey pe to Geou....... GETBOL GUTML Napa- 
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yopnoty iis yewpyo pons ys TU tor Ev arty ono- 
punt 

45 MexpL tol exteil oJat Le CUT UA. ‘Emery evivoxen ete 
ta npay yaa 

Cnuliav kat mAnylas, ett G€ Kat mpooKateveytnoev ta nO 
pa- 

Ke yeva one ]ppata Ev TH PATLALKWL BHoaUpEN Eic (TU- 
pou) (aptapas) pv 

ave oly Be Aapopelvos peta TOAAWY Gtapopuy, =v aic 
éxw racal v 

korel pyaoiav Euliv mpoc to wnsev Grapopov ele to Bactat- 
KOV 

. 50 yeveal Sat. ‘Evel xouevoc oy und avéptonou woxsnpau 
ebwopunal nv, 

etc 6 puyeiv elnit tay BactAéa Kal tiv BaotAtocay Exa- 
a | bats = 

Gnrwloac ev th ypap]y. "Ev th acuta aipecet napakapav 
puaakital ¢ 

kat el mtoxonouc] autol cuvete (pet tac obous Bova ote voc 
ul € 

naa [anayayeiv] eic puaaKnV pos TO Wh KaTaTAEUOY- 
wa €ic 

55 wy [noAw uv ulaptuptay Toijoagsat. Aro npoowe- 
p<O>uevoc 


~ 
3 ] ak éav patvntat aurstat toils 
N mn 7 XN af 
tapafoou....... Jou thy Tept toutwY Laptupiav Kall a- 
AUootl.. ll... tovltwy 6€ yevouévev Eoopal t 
BeBonsnpevoc. 
> 7 
EVUTUXEL. 
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60 ‘2. m.) €ML TWD ....TWt TOUS 
napa 6€ tov napovtwy ney@entw 
yetpoyplapia) tay poptipwy 
(€tous) A Xoltak) KB 1519, 19. Jan. 


(3. m.) A..fl.. 


1.3 ‘Hpax]Aci Sou exempli gratia supplevi 

1.8 (€tous) L_ , item 1. 31, 37 (Ete), 63 

1.9 Gexavou? | 

111 (apotipac) > nr , item 1. 16, sed 1. 32 et 35 supra linearmL 
Lit (aptapny) E  , item 1. 26, 28, 23, 32, 47 (variis casibus) 
Lat (hpicev) 2 , item 1. 16, 32 

1.12 (Bpayuds)-2 , item 1. 16, 33 

1.17 an LeAe UK? non liquet 

1.24 enmtypani<yv>? 

1.35 (oyfonxovtapovpou) n xH 

1.46 npooxateveyy Unger 

1.47 (nupow) 2 

1.53 guvetnper 


Es handelt sich um die Bittschrift des Harmais, eines Kénigs- 
bauern von Theadelpheia im Arsioitischen Gau, anléBlich des Un- 
rechts, von dem er betroffen war. DaB er sein Schreiben an den 
Dioiketen richtet, ist im Hinblick auf den wirtschaftlichen Cha- 
rakter des Verbrechens: versténdlich. Wenn es spéter (Z. 51) 
heiBt, Harmais habe seine Zuflucht zum Kénig und zu der Kénigin 
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genommen, ist es wohl so 2u verstehen, das der k6nigliche 
Beamte im Prinzip die kénigliche Rechtsprechung reprasentiert. 

Was ist denn passiert? Es wird dariiber berichtet, daB dem Be- 
troffenen schon seit Jahren Unrecht geschehen ist. Die Tatsache, 
da8 Harmais von seinem Grund und Boden, den er bebaut hatte, 
vertrieben worden ist, wird gleich zu Anf ang (Z. 6) angegeben. 

Der Verbrecher und der Verfolger des Harmais ist der Kom- 
arch, ohne Zweifel der Komarch von Theadelpheia. Sein Name 
steckt wahrscheinlich schon in Z. 7 (Lesung unsicher), in Zusam- 
menhang mit den Worten tou tHe KiLNS Kwuopyou, aber der 
unten mehrmals genannte Mesthasytmis (z. 9, 21, 36, 38), der ei- 
hen grommetevs unter sich hat (Z. 13), einen ins Gefangnis wer- 
fen kann und imstende ist, einen Bauern von seinem Boden zu 
entfernen, ist wohl sicher der Trager den Komarchenamts. 

Dieser Mesthasytmis hat Verfehlungen begangen mit einem 
Verfahren, das mapadoyeia heiBt (Z. 10, 14, 18, 31, 32, in dem 
Text mapaXona geschrieben), d. h. widerrechtliche Gebiihrener- 


nhebung: im 27. Jahr hatte er fir jede bebaubare srwre 1/2 artane: 


Weizen mehr samt 90 Kupferdrachmen fir seine eigene Rechnung 
erhoben. Dasselbe wiederholte sich im 28. und noch im 29. Jahr 
mit Yerminderung der Geldsumme auf 85 und Zuletzt auf 50 Kup- 
ferdrachmen. 

Harmais, der durch Mesthasytmis Gunst getanas der Kénigs- 
hauern geworden zu sein scheint (Z. 6-9) und damit in dieser 
Sonderstellung von ihm abhangig wurde, ist ins krimineNe Yer~ 
fahren des Komarchen verstrickt geworden. Gleichzeitig ist Pne- 
heros, grammaleus des Mesthasytmis, fir das Geld tétig gewe- 
ea, hur das Getreide fiel also Harmais zu. Einige unlesbare Wor- 
te und eine Licke im Text lassen es unklar, welche Rolle der Z 
15 erwahnte Tothoes hier spielte. | 

im 26. Jahr fand eine heikle Wendung statt in Form einer An- 
2elge. Leider ist der Text in den Zz. 17-18 dunkel. Auch wenn die 
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paléographische Schwierigkeit am Anfang der Z. 17 beseitigt 
wurde, bleibt der Satz verstiimmelt: vor allem fehlt hier ein yer 
fun Siniium Schwer zu yverstehen ist auch das doppeite. Yor- 
kommen des Namens Seleukos. Dem Abschreiber ist jedenfalls 
irgendein Versehen passiert, entweder ein Wort oder ein paar 
WOrter hat er dbersprungen, wenn nicht eine ganze Zeile. Soviel 
steht fest, das jemand Mesthasytmis fir die LE Glageia und fiir 
seine anderen Untaten angezeigt hatte. 

Dieser Gefahr entkam Mesthasytmis mit Hilfe des Seleukos, 
seines Bulvans (? vgl. Z. 23), so daB aus den Dokumenten das, 
was gegen ihn zeugen konnte, getilgt wurde. Als Folge dieser 
Krise wurden die Akten, die im Sarapisheiligtum des Derfes ver- 
wahrt lagen, gefalscht (2. 24 f.). Jetzt lieB Mesthasytmis das 


_ Getreide, 500 Artaben, vom Sarapieion abtransportieren, dazu 


hahm er aus dem kéniglichen Speicher das Saatgut in Beschlag, 


darunter 75 Artaben, die Harmais gehérten. Alles dies lie® er 


durch gewisse Personen zum Verkauf kommen (Z. 20-31). 

Im 29. Jahr setzte sich die fere/agera fort, sowohl Gen Wei- 
zen als auch das Geld betreffend. Z. 33 huwy zeigt, daB Harmais 
noch mitspielte. Das Getreide wurde privat gelagert, das Geld 
geriet direkt in die Hande des Mesthasytmis. . 

Nachdem dann im 30, Jahr wieder die Amtbescheide am Ort er- 
ledigt waren, wurde dasselbe Verfahren wieder aufgerollt. In- 
zwischen hat Harmais jedoch in seinen Sinn geandert. Er hat 
Mesthasytmis etwas gemeldet (Z. 38 KauoU petabovtoc tht M.) 
und gesagt, daB er, anstatt etwas anderes zu tun wegfahren will 
(nach Arsinoe?). Mesthasytmis, base geworden, macht Harmais 
firs Verbrechen verantwortlich (Lesung in Z. 41 unklar} und laBt 
ihn in Krokodilopolis ins Gefangnis werfen. 

Es folgte ein hartes Bedrangen von Seiten des Mesthasytmis, 
was darin resultierte, daB Harmais gezwungen wurde, von sei- 
nem Konigsland abzutreten, bis er ihm alles bezahit habe. Dazu 


I 


644 


wurde Harmais nach Ziichtigung schuldig befunden, und mute 
sein im kéniglichen Speicher befindliches Saatgut gegen hohen 
Zins verpfanden, um sich dann mit Arbeit freizukaufen. 

Irgendwie ist Harmais jedoch dem Mesthasytmis entkommen, 
und trotz Mobilisierung von Polizisten und der Uberwachung der 
Wege imstande gewesen, seine Zuflucht mit dieser Bittschrift 
bei den héheren Behérden zu finden. 


Die verbrecherische Tatigkeit des Komarchen Mesthasytmis hat 
sich uber drei Jahre hingezogen. Den Anfang hat er mit der ParE- 
/ageié gemacht, aber danach sind bald neue Formen des Unrechts 
hinzugekommen. Er ist gezwungen geworden, mehrere Personen 
(Z. 13, 18, 30f., 33, 35, 52f.) aus seiner Nahe in seine kriminelle 
Tatigkeit einzubeziehen, was ihm sicher nicht ohne Verftthrung, 
Drohung und Druck gelang. Es ist ihm gelungen, eine ganze Bande 
um sich zu sammeln, den armen Harmais mitgerechnet. 
Erpressung der Bauern und Betrug des Staates hat ihn zu wei- 
teren Delikten gefitwt: Unterschlagung von Dokumenten (Z. 24), 
Freiheitsberaubung (2. 40), Wegnahme von Lendbesitz (Z. 431.), 
korperliche Ziichtigung eines Unschuldigen (2. 46), Erpressung (Z. 
45). 

50 etwas konnte also in der gut organisierten und woh) kon- 
trollierten ptolemaischen Verwaltung passieren. Einzigartig 
diirfte im Fall des Harmais jedoch die Vielfalt seiner Verbrechen 
und ihre zeitliche Dauer sein. | 


HHH N* 


Auf einige Details, die in unserem Text von Interesse sein durf- 
len, méchte ich noch unsere Aufmerksamkeit richten. 

|. Das aus 7Aeedelphere erhaltene Papyrusmaterial ist um- 
fangreich, aber stammt vorwiegend aus nachptolemaischer Zeit. 
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Fin Text aus der weniger bekannten friheren Zeit dieser Stadt 
verdient schon deshalb beachtet zu werden. P.Turku 1 l4Bt uns u. 
A. den fisher arsien Kamerchen dort kennenzulernen, und zwar 
mit Namen Mesthasytmis. Wenn er hier einen schlechten Ruf hin- 
terlassen hat, scheint die entsprechende Stellung auch sonst fir 
Versuchungen zurn AmtsmiBbrauch geeignet gewesen zu sein, 
was mit mehreren Beschwerden dokumentiert ist® Ob sein 
gremmatevs Pnepheros (2. 13) samagremmeteus gewesen ist, 
mag dahingestelit bleiben. 

2. Unsere Bittshcrift ist an den oavkezes adressiert, und zwar 
des Namens Dioskourides, dessen Wirksamkeit schon in den Papy- 
ri dokumentiert ist. Damit stellt P.Turku | fir die ptolemaische 
Prosopographie einen Beitrag dar. Dieser Mann, in Alexandreia an 
der kéniglichen Zentraladministration ansassig, dessen Tatigkeit 
in Memphis und Herakleopolites bekannt ist, hat also auch in The- 
adelphier-Angelegenheiten sein Wort zu sagen gehabt. 

An den Digiketen edressierte Biltschriften kommen tibrigens 
sparlich vor. Die Liste von DI BITONTO kennt nur 4, die alle dem 3. 
Jh. angehéren. Daneben sind die etwa 20 an den Aupediaiketes 
oarapion gerichteten aus Memphis zu erwéhnen, die aus den 60er 
Jehren des 2. Jh. n. Chr. bekannt sind (UPZ). Jedenfalls ist P.Turku 
| unter der groBen Anzahl der Bittschriften die erste und bis 
jetzt die einzige, die in Theadelpheia aufgetaucht ist. Von dem 1. 
Jh. v. Chr. gibt es zwar zwei inschriftlich tberlieferte Asylie- 
texte mit einer Abschrift der an den Konig adressierten Eingabe 
aus Theadelpheia: SB ill 6152 und 6153 [938] (derselbe Text in 
doppelter Ausfertigung) und SB 1 116! und SB Il 6156 [578] 
(ebenso derselbe Text doppelt). 

3. Neu ist, daf&S unter den K6nigsbauern schon im 2. Jh. eine 

Stellung eines gekanas existiert hat (2. 9). DaB die Bauern in 


6 HE. MISSLER, Der Komarch, Marburg/Lehn 1970, S. 22. 
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dekelerchien eingeteilt arbeiteten, ist zwar schon friher furs 3. 


- dh. attestiert.? Jetzt teucht auch der Titel euf. | 
4 Hervorhebenswert scheint auch, daB hier zweimal Sarapeum 

(Sapantjov) erwahnt wird, Z. 20 als Asyl, dann Z. 25 wieder, 
jetzt als provisorisches Magazin fur das Getreide, miglicherwei- 
se auch als Platz fir hierher gehGrende Dokumente. Aus Theadel- 
pheia werden zahlreiche Tempel und Kultstatten gezéhit® Keine 
Erwahnung eines Tempebdes Sarapis ist aber bisher aus Theadel- 
pheia aufgetaucht.? In Zusammenhang mit dem Isis-Kult wird der 
Kult des Sarapis im Isis-Tempel in der oben zitierten Asylie- 
inschrift SB 6152 erwaéhnt (so wie auch in dem Doppelexemplar 
von dieser, 6153), aber im J. 93 v.Chr., also betrachtlich spater 
im Vergleich mit P.Turku 1. So haben wir in unserem Text auch 
einen Beitrag zur Religionsgeschichte. 


NEHER 


ich bin mir bewuBt, daB der jetzt vorgelegte Text noch nicht 
ganz publikationsreif ist, weder was die Lesung noch was die 
Auslegung betrifft. Manche Einzelheit dirfte jedoch schon im 


Vorweg fir ihn Interesse erwecken, so wie auch fir die zu er- 


wartende Ausgabe der Turkuer Papyri. 


? WILCKEN, Chrest. 1, 304, 8, 9. 

8 CALDERINI — DARIS, Dizionario dei nomi geografici II, 3.v. 

9 W. RUBSAM, Gitter und Kulte in Faijum, Marburg/Lahn 1974, kennt kein Sar- 
apis-Tempel aus Theadel pheis. 





VI, DEMOTIC AND COPTIC PAPYRI 


C. Detlef G. MULLER 
WIE ARBEITETE DER. KOPTISCHE ZAUBERER? 


Die Bedeutung der Magie in Agypten seit al- 
ters her ist allgemein bekannt. Diese starke 
stellung machte sie universaéler und weltoffe- 
ner als es im voélligen Abseits médglich gewesen 
ware. Allgemein giltige Vorstellungen nahm sie 
somit in sich auf. Sie tradierte gute Uherliefe- 


rungen aus der Liturgie und selbst der Bibel. ! 





In der Praxis mus man sie sich vielfsch als 


eine Magd der Kirche zur linken Hand vorstel- 





len. Zumindest zeitweise und in bestimmten 
Gegenden gehirte sie in den kirchlichen Rah- 
men im weiteren Sinne. Daher entnehmen wir dem 
groBen Komplex der koptischen Zaiberteste 
auch so viel wertvolle tHherlieferung, etwa 


auf dem Gebiete der Engellehre. 
a a ad 


1) C. Detlef G. Miller: Die Engellehre der 
koptischen Kirche, Wiesbaden 1959, pp. 91/92. 





650 


Nahern wir uns jedoch der Praxis der kopti- 


schen Magie, so miissen wir sondern und diffe- 


renzieren. Das Sammelsurium, das uns in kopti- 


schen Textpublikationen als "Zaubertexte" 


Segeniibertritt, kann so nicht tibernommen und. 


ausgewertet werden. 


Eine wichtige Feststellung fiir jeden, der 

Sich der koptischen Magie und damit dem Kon- 
plex dieser "Zaubertexte" nahert, ist die 
Verkniip fung dieser Texte mit der Medizin. 


Schon Till meinte, da8 in der koptischen Heil- 


kunde "immer wieder zwischendurch auch etwas 


gezaubert" wurde. Doch gehiren diese Heil- 


unde und Zauberei wesentlich enger zusammen 
als Till wohl glaubte. Der erste Versuch mit 


den magischen Ritualien, von dem hier berich- 


tet werden soll, brachte nimlich ein iiberra- 


schendes Xrgebnis. Es ist keineswegs so, daB 


Narketika oder Malluzinogene die entscheiden- 


2) Walter c. Till: Die Arzneikunde der Kopten, 
Berlin 1951, p. 6 








652. 


de Relle spielen. Ganz im Gegenteil! Auch 
das magische Ritual bedient sich der Heil- 
pflanzen, die fiir die Medizin von Penaeus 
sind. Natiirlich ist die Wirksamkeit je nach 
Anwendung und Zustand dieser Heilpflanzen 
unterschiedlich. Es bleiben aber Heilpflan- 
zen. AuSerdem setzen die koptischen Zauber- 
riten einen erheblichen Bildungsstand bei 
ihren Anwendern voraus. Sie miissen sie zu- 
mindest einigermaBen verstehen, um sie 


kerrekt anwenden zu kOnnen. Man wird - wie 


zu Beginn gesagt - an den kirchlichen Rahmen 


d@enken miissen. Es gibt keinerlei Anzeichen 
dafiir, daS in Agypten Schulen fiir die 

hdhere Magie existierten, daB es eine Ma- 
gierorganisation gab, kurzum daB om Magier- 
wesen vollig selbstindiger Provenienz und 
eigenen Zuschnitts existierte. sonon immer | 
nahmen wir an, daB auch koptische Pfarrherren 
guweilen in der Magie nicht schlecht versiert 
waren. Doch mu8 ein wesentlich starkeres 


) ; nicht 
Augenmerk auf die Kloster gelegt werden; ni | 
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zulestzt auch auf die kleineren oder gar 


MOnchsgehéfte, die nur ein Einzelner mit Die- 
ner bewohnte. Wir miissen also davon ausgehen, 
daB der Arzt der Magier war und umgekehrt. Zau- 
berei und Medizin vereinigen sich also von 
vornherein in einer Person. Damit ist auch die 
Herkunft der Heilpflanzen angesprochen. GewiB 
gab es auch einen Drogenhandel. Der Eingeweihte 
experimentiert jedech gerne. So ist nach dicts 
Anbau dieser Pflanzen zu a Zumindest zu 
einem erheblichen Teil wird der Magier diese 
Pflanzen im eigenen Xrdutergartlein gezogen 
haben. AuBerhalb der groBen eta erent sag war 
es kaum miglich, alle notwendigen Ingredienzien 
auf dem Handelswege zu erhalten, und zwar 
rechtzeitig bei Bedarf. Der Handel liefert 
Heilpflanzen auBerdem getrocknet. Nur se sind 
Sie tiber weitere Entfernungen transportierbar 
und vor allem auch haltbar. Dariiber hinaus 
macht es durchaus einen Unterschied in der 


Wirkung aus, ob man getrocknete oder frische 
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Pflanzen benutzt, ob man Blatter oder auch 


. Bliiten oder selbst Stengel anwendet. Man er-- 


gieht daraus, da&8 die koptischen Zauberriten 
in ihrer praktischen Durchfiihrung eine nicht 
geringe Zahl von Fragen aufwerfen. Durchaus 


festzZuhalten sein diirfte aber an der Identitat 


von Arzt- und Magus bei den Kopten.° 


Was sind nun Zaubertexte? In den Editionen 
und Katalogen findet man durchaus sehr unter- 
schiedliohe Texte unter dieser Uberschrift ver- 
eint. Auch kommt es sehr auf die Einstellung 
des betreffenden Herausgebers zu diesen Dingen 
an. Man kann nicht - wie es zuweilen geschieht - 


~ jede Heiligenanrufung unter dieser Uberschrift 


3) fmile Chassinat: Le manuscrit magique copte 
N° 42573 du Musée kgyptien du Caire, Le Caire 
1955 (Institut frangais d'archéelogie orientale 
du Caire: Bibliothéque d'études coptes, Vol. 
IV), pe 11 sieht diese Verbindung auch von 
‘einem anderen Standpunkte aus. Von den magi- 
schen Texten sagt er:« Ils constituent une 
sorte de chapitre annexe de l'histoire de la 
médecine, qui embrasse une période étendue de 


ecelle-ci 5. 
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subsumieren. + bee e174 auch fiir so manche 
Amulette oder apetropaischen Zeichen. Derartige 
Dinge, auch schutzbringende Inschriften fiir 
Héuser, gehiren ohnedies nicht in unseren 
Rahmen. Sicher kann der eine oder andere Magus 
hier besondere Kenntnisse gehabt haben. Doch 
Sind sie nicht eigentlich sein Metier. Der- 
artige Inschriften und schut zzeichen verbrei- 
ten sich von selbst nach dem Schneeballsysten, 
ohne da8 eine "Amtsperson" dazwischentritt. 

Man denke nur an Schutzbriefe moderner Soldaten, 
um kugelfest zu werden. Man tauscht diese | 
untereinander aus und verbreitet sie so. Der- 
_artige Texte gehdren also nicht in unseren 
Rahmen. ‘Die zweite Gruppe sind die Rezeptsamm- 
lungen. Sie wollen Krankheiten hetlen durch 
Pharmaka und zuweilen auch Mittel, in denen 


wir keine pharmazeutisch wirkenden Steffe feat 
t- 


4) Cf. Miiller: VI. nubiologisches Colloquium in 


Uppsala, in Oriens Christianus, Vol. 71 C1487)» 


Pp. 216- 222, hier p. 220. 
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stellen kGmnen. Dazu gehdrt dann auch din 
hom6bopathische Magie, die mit diesen klassi- 
schen Rezepten eng verbunden und vermischt 
ist. Hier sollen dann in erster Linie Men- 
schen zu etwas bewegt werden, ihnen etwas 
geschehen, indem sie mit einer Rezeptur auf 
irgendeine Weise behandelt werden. Es schei-~ 
nen hier auch Rezepte dabei zu sein, die 
aus wissenschaftlichen Versuchen hervorge- 
gangen sind.” Nach der Verbindung zur Alche- 
mie ist zu fragen.° Damit treten diese Texte 
aus dem Volkszusammenhang der ersten Gruppe 
an die Seite der Arzte und Magier eder gehdren 
Zu sonstigen anachoretischen Eigenbrotlern. 
Das fiihrt nun gu der dritten Gruppe. Diese 
ist dex reinen Magie eder Zauberei zuzurech- 


nene Mit einem Ritual, das bei christlicher 





5) cr : Bisedtnats is We (Anmerkung 3), passin. 


6} Dazu Miller: Zosimos von Panopolis, in Die 


Musik in Geschichte und Gegenwart, Vol. 14 


(Kassel 1968), coll. 1398-1599. 





65% 


Grundhaltung auch altdgyptisches Erbe nicht 
verleugnet und mit der &riechischen traai- 
tion Agyptens genauso verkniipft ist, wird 
auf Engel und Geister eingewirkt. Sie werden 
herbeizitiert, zu etwas veranlaBt eder um 
eine Of fenbarung Bebeten. So wird ites im 
Guten eder Schlechten auf andere Menschen ein- 
&Sewirkt oder ein Problem der Zukunft erschles- 
sen. Damit ist diese Gruppe, deren mogliche 
Unterteilung hier nicht behandelt bans aati, 
deutlich von den vorhergehenden Texten unter- 
Schieden. Das ausgefeilte Ritual, die kompli- 
zlerten Zutaten und ihre Anwendung ordnen 
Sie der vorhin genannten medizinisch und 
Pharmakologisch gebildeten Menschengruppe zu. 
Die Texte dieser Provenienz sind keines- 
wegs in groBer Zahl tiberliefert. Dariiber 
hinaus sind sie einerseits zum Teil durch 
Beschidigung des Beschreibstoffes unkon- 
plett; andererseits sind die Ritualien sach- 
lich fiir unser Verstandnis uUnvollstandig, 


geben nur Teilbeschreibungen und keine Gesamt= 
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anwo.sung des Beschworungsvorganges. Bis dato 
ist man fiir die Ritualien fast. ganz auf die 
Texte angewiesen, die Angelicus M. Kropp in 
seinem Monumentalwerk "Ausgewihlte koptische 
Zaubertexte" zusammengestellt hat. ! Diese 
Texte sind allerdings nicht nach den Gesichts- 
punkten der praktischen Benutzbarkeit, son- 


dern nach literarischen, sachlichen geordnet. 


Die Erklarungen sind historisch-philologisch. 
. Diese ohne jeden Zweifel interessante Seite 


hat die bisherige Forschung alleine gereizt. 


Kropp auBert sich auch zum magischen Ritual, 
bietet aber nur das was die Texte offensicht- 


lich hergeben.® Eine praktische Unt ersuchung 


der benutzten Stoffe diirfte er nicht vorge- 


nommen haben. Wenn er von "scharfen, zum 


Teil schwer narkotischen Diiften"” spricht, 


die "den zur Produzierung von Orakeln er- 


winschten Trancezustand hervorrufen 9 so sind 
eee aA aSa ccc tation nna nn SO 


7) Vol. III: Einleitung in koptische Zaubertexte, 
Briissel 1930, pp. 148-164. 
8) Cf. Kropp, 1. c. (Anmerkung 7), pp. 148-164. 


9) Cf. Kropp, 1. c. (Anmerkung 7), pp. 157-158. 
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das meine auf genauer Untersuchung basierende 
Tatsachen (Abbildung 1). 

Nach lingerer Vorbereitung konnten wir am 
12. August 1989 in Remagen zwei Texte auspro- 
bieren. Damit haben wir zwar noch nicht das 
ganze Ritual rekonstruieren kénnen, aber doch 
schon einige Erfahrungen sammeln und einen 
ersten Einstieg in die Materie vollziehen kén- 
nen. Benutzt wurden der von Kropp ade 
Schtisselsegnung bezeichnete Text iiber Jesu 
Kreuzestod und Héllenfahrt, !© sowie Rossis 
gnostischer Traktat;!! also positiv christ- 
liche Texte. Zelebriert wurden die Texte 
hintereinander in dem gleichen Raume. Man 
hat damit zwar noch kein Gesamtritual, aber | 
einen ersten Eindruck. | 

10) Kropp in Vol. I: Textpublikation, Briissel 

1931, pp. 47-49 und Vol. II: Ubersetzungen 


und Anmerkungen, Briissel 1931, pp. 57-62. 
11) Kropp,in Vol. I (Anmerkung 10), pp. 


63-78 und Vol. II (Anmerkung 10}, pp. 176-199. 
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Die Priparation des Magus war nicht allzu 


schwer: Drei Tage Fasten, ein ungenkhtes 
weiBes Kleid, Steffuibekleidung (alles 
TLerische ist verboten), einen Giirtel aus 
dem Zweige einer jungfraulichen Dattel- 
palme, auf dem Kopf einen Kranz von 
Basilikum (bei dem zweiten Ritual zusit z- 
lick Rosen), in der Hand Myrtenzweige 
(Abbildung 4). 

Der Ort der Handlung pesa8 eine Ton- 
schiissel auf drei Ziegelsteinen, die tiner- 
ne Opferschiissel, das Weihrauchgefa8, die 
Lampe. Letztere wurde durch jungfréuliches 


Olivendl gespeist und die Flamme durch einen 


Docht aus Garn erzeugt. Der gesamte Ort wurde 


durch einen Ring aus Konigssalz vor den Damo- 


nen geschiitzt. Das Konigssalz ist besonders 
reines Salz, dem wir vorher durch Erhitzung 
noch alles Wasser entzogen hatten. Es erfullte 
offensichtlich seinen Zweck, da es nach voll- 
endeter Handlung ganz feucht war (Abbildung 
2). Ein gewisses Problem stellten die | 
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Amulette dar. Der Magus zeichnete sie zwar 
vorschriftsmaéBig mit einer Feder in rot. Ihre 
Befestigung am Halse des Magus und an der 
Zauberschiissel wirft jedoch noch Probleme 

auf und mu8 verbessert werden. Fiir das | os 

RauchergefaB wird Mannlicher Weihrauch — 

(Boswellia [Bruseraceae ] ; man verwendet 

das Gummiharz) gefordert. 

Im ersten Ritual, der Schiisselsegnung 

wurden auf der Olivenholzkohle folgende In- 4. 

gredienzien in dem OpfergefaB verbrannt 

(Abbildung 3): 

1. Méannlicher Mastix = Pistacia (Ana- 
cardiaceae) : Ein Mittel, das fiir 
Pflaster, aber auch Zahntinkturen at 
ist. Man benutzt das face Be wied 


auch als Réuchermittel genommen. 





2. Kiirbis = Cucurbita (Cucurbitaceae): 
Hier benutzt tian die Samen oder das 
fette 01 der Samede Do der Bonvopak wie 
ist der Kiirbis allgemein geschitzt. 
Schwangerschaftserbrechen werden damit 


7 el 
behandelt. In Mittelamerika heilt man 


Rauschgiftvergiftungen durch Kiirbissaft. 
Auch die koptische Medizin nutzte den 
Kiirbis offensichtlich zu verschiedenen 
Zwecken. | 

Styrax = Liquidambar (Hamamelidaceae): 
Heutiges Anbaugebiet ist das ndrdliche 
Syrien. Styrax findet als Mittel bei 
Bronchialleiden, als Kratzemittel, 
Wundheilmittel, Ra&uchermittel Vérwandume. 
Kalmussaft = Acorus (Araceae): Er er- 
scheint in unterschiedlicher Zusammensetzung 
der &therischen Ole (diploide, triploide, 
tetraploide Rassen). Er ist prinzipiell 
geeignet als Zahnmittel, gegen nervose Er- 
krankungen, fiir Bader und Waschungen. 


Diese in dem OpfergefaB verbrannten Stoffe 
kGnnen alse ihrer ganzen Herkunft nach auch im 
Rauch nicht narkotisch wirken. 


In die Schiiss el kam Quellwasser. 


Hinzugesetzt wurden 
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1. 


4e 


12) 


Myrthe = Myrtus (Myrtaceae ) ¢ Ein 
Adstringens, das bei Bronchitis und 
Katarrhen wirkt. 

Lorbeerblatter = Laurus (Lauraceae): Auch 
ein homéopathisches Mittel; insbesondere 
als Magenmittel ond Einreibemittel wirk- 
sam. | 

Die Minzarten - Purpurminze (?) und 
Saflorminze - konnten nicht datewenalt 
werden, da diese Stoffe noch nicht izmden- 
tifiziert werden konnten. Es kann sich viel- 
leicht um eine Mischung Atherischer Ole 
handeln. 

Weggelassen wurde auch won WOf]T, das 
Kropp als Stechdorn identifiziert, Erichsen 
als Majoran, !'@ Stechdorn ware das siti 
Gift. Es handelt sich um ein hochwirksames 


Mittel, um das menschliche Herz zu sehnel- 


lerem Schlagen zu veranlassen. Doch ist noch 


seen Wolfhart Westendorf: Koptisches Hand- 
worterbuch, Heidelberg 1965/77, De 323 
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zu fragen, wie die Wirkung in diesem Zusan- 


menhange ware. 
5. Hinzugegeben wurden dann noch jungfraéuliches 
Palmenblatt und 
6. Abrahamsholz. Letzteres ist auch unter der 
Bezeichnung Keuschlamm oder Monchspfeffer 
pekannt = Vitex (Verbenaceae): Es fandelt 
sich um ein homdopathisches Mittél fur 
Milz- und Lebererkrankungen, Menstruations- 
anomalien. AuBerdem ist es ein Galactago- 
gium und hat antilomonartige Wirkung. 
Zusatzlich kam ein Kranz von Beifus liber die 
Schiissel. Das hat den Anschein einer Wasser- 
effenbarung. Der Magus gieBt ja wahrend des 
Rituals auch noch einen Becher Wassers hinein. 
Die Schiissel steht auf drei Ziegelsteinen. Im 
praktischen Versuch ergab sich so die Sepos: 
these, da8 eigentlich unter der Schiissel ein 
Feuer angeziindet werden muB, um die atherischen 
Gle zu besserer Wirksamkeit zu bringen. 
Bei Rossi's gnostischem Traktat wurden 
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Weihrauch, Styrax, fliissige Myrrhe vom TKKty), 
Zimmet, Rosendl benutzt. Das Taubenblut wurde 
‘ir diesmal nach agyptischer Manier Symbolisckh 
argestellt. Es 6rgab sich der schon in alten 
Bypten fiir gute Beschw6rungen charakteristi- 
‘che Wohlgeruch. Das Ammoniaksalz (Steinsalz) 

m Munde des Magus erwies Sich fiir die Regita- 
ion als angenehm. Trotz langeren Aufenthalts 

n dem von dichten Rauchschwaden erfiillten i 
‘aun, Zeigte sich bei dem Magus keine Beschwer, 
ein Trance- oder Rauschzustand, sondern eher 
a1genehmes Gefiihl, eine anhaltende Schwere- 
ISigkeit, wie es sich fern von Damonen in der 
2genwart von Engeln gehit. 

Es ist Seplant, die WetHoden Zu verbessern 
id zu verfeinern und an der Wiedergewinnung 
-eser Rituale weiterzuarbeiten. 

Fiir die Vorbereitung, Hilfe und Analyse 
r Ingredienzien yin ich meinem Assistenten, 
Phil. Arno Tappe zu Dank ver- 


lichtet. Sein nimmermiider Einsatz ermig- 
2hte erst die praktische Verwirklichung 


e 
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der theoretischen Gedanken. 
Fiir die Analyse wurde herangezogen Hetng 
A. Hoppe: Drogenkunde, Vol. I, Berlin 1975°. 








Abbildung 1: 


Die fiir die beiden Z4auberhandlungen benutzten 
___ Ingredienzien. 
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Abbildung 1: Die fiir die beiden Zauberhandlungen benutzten — 
Ingredienzien. 





195 





Abbildung 2: Der Zauberkreis aus KOnigssalz wird gezogen. Verne 
die Opferschale, dahinter Weihrauchgefa8 und Zauberschiissel ; 
davor die Bastmatte fiir den Magus. 





ad 





cee thg 0 imeene mnmense cement 00 pa RCT TAS cee aeerrecmerptieniatianemaninctst: st Shh: = eh TPS oF ane = ponent 





perenne aime einentaeeria anaes nth nacnenee ha emenntare conememamaaaete! Marten tat at 




















ee) 
o o GS 
3 0d 0 
od 0 ® 
Ss HH H 40 
th » do 
2. & 
do & N 
° wo 
££ = 
oaa 
72 2° 
al io =] 
a O 
3 a > 
-+ 2 © 
se 24 
oY OO or 
2) cc) 
dma¢ 
ro) oO 
-p JG dod Oo 
i oO fF 2 
ggg 8 
N S Le 
ag’ 3 
rl OO 
eo + OD @D 
to OO of 
Oo 3s 
Pas 8 
Ee? oS 
odo @h so 
ic 26 
a a of 
g NN HoH 


"uUs1TeYIS gnygTeg voA zuBezZy USP SiTereq 4ey Tessnuosraqnez 


eTad *,UURIgQZTeA eTeyosiszdy zep ut prtm zezdo seq 


Se ete etna aalenemlemeretent aie Anant 


7¢ Sunpttaay 


memereneee Mar camp noes meme Aer Sareea 





ore 


zeichnetes Amulett. 


cere At aoe 





Nae tedes sn Acne mpm 


ane omen merece inh main afchs mans tntiepewriaNBe- Wissen nt eipyhine trae Liettlvbstenniieenn dri ta tbdb pete ean sant 





Jan QUAEGEBEUR 
The Demotic and Greek Ostraca from Elkab 


Nine years ago, in 1980, during the 16th International Congress of 
Papyrology in New York, I gave a paper entitled "Demotic and Greek 
Ostraca Excavated at Elkab"!. It was a progress report on the study 
of the ostraca found until that time during the archaeological work 
undertaken by the “Committee for Belgian Excavations in Egypt" at 
Elkab in Upper Egypt. This excavation of a Graeco-Roman village 
was halted in 1983, after 11 campaigns?, in order to give priority to 
the publication of the archaeological remains and of the large number 
of documents found. In the meantime some 700 ostraca were registe- 
red, many of them presenting only a few ink traces. The time-consu- 
ming work of drawing facsimiles of all demotic inscriptions, which 
form the majority of the texts, was completed in Somers Clarke’s 
house} ;:2ar Elkab in December 1986. | 

My aim here is to inform papyrologists and demotists on the actual 
state of the research done on these ostraca. I will consider in particular | 
the demotic texts, because this is my field and because the study is 
still in progress and will take some more time. The Greek ostraca, 
almost 230 pieces, were studied by J. Bingen and W. Clarysse. They 





! Published in the Proceedings (ASP), Chico 1981, p. 527-536. 


2 On this last campaign see J. LECLANT, Fouilles et travaux en Egypte et au 
Soudan 1982-1983, in Orientalia 53 (1984), p. 386. ' 


3 Called Beit Klak by the local people. On Somers Clarke, see W.R. DAWSON - 
E.P. UPHILL, Who was who in Egyptology, London 19722, p. 65; on his work 
at Elkab, see also SOMERS CLARKB, El-Kab and the Great Wall in JEA 7 
(1921), p. 54-79; El-Kab and its Temples, in JEA 8 (1922), p. 16-40. 
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finished the publication of some 150 texts, the other pieces being to 
fragmentary or badly preserved‘. The publication of volume 3 of the 
Elkab series‘ entitled “Les ostraca grecs d’Elkab” will be available in 
1990, . 

Before discussing a number of ostraca, it is perhaps useful to 
mention that the Graeco-Roman village is situated inside the enclosure 
wall of Elkab, built during the 30th dynasty, in the immediate 
vicinity of the temple area enclosed by a wall. . 

In what follows, I will first pay attention to the relationship be- 
tween demotic and Greek ostraca and to the links between them and 
the archaeological remains. In this perspective I have to explain the 
general structure of the volume of Greek ostraca, based on two crite- 
ria : time and place. I wish to thank here J. Bingen and W. Clarysse 
for showing me their manuscript and for allowing me to refer to the 
Greek texts. Afterwards, I intend to give an idea of some categories 
of demotic texts represented at Elkab, by means of a selection of 
items. For a number of them, a reproduction of the facsimile reduced 
to 70 % is added. 

In general, most of the Greek ostraca are tax receipts, receipts for 
poll tax and for more specific taxes, such as weaver’s tax, or dike 
tax. The formulas closely follow those of Edfu and are clearly diffe- 
rent from those in the Theban texts. Special mention deserves the 
HEpLopos adhavdv “the tax for vanished persons”; the term seems to 
be typical of Elkab and Edfu. The majority of the taxes were paid in 





4 For about 70 pieces only a description is given. 


5 Vol. 1: PH. DERCHAIN, Les monuments religieux a I'entrée de l'Ouady Hellal — 
Bruxelles 1971; vol. 2: P.M. VERMEERSCH e.a., L’Elkabien, 1975. 


© QUAEGEBEUR, art. cit, p. 529 n. 10; H. DE MBULENAERE, in CdE 61 
(1986), p. 208-210. 
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money, only a few in grain, because Elkab was not an important 
agricultural area. There are also private letters, mostly damaged, 
accounts and lists, the latter category yielding mainly onomastic 
information. 

The demotic ostraca, more than 400 in number, vary considerably 
in content and shape. A large number of registered items will not be 
published in full because of their very fragmentary character or 
because the writing has almost completely faded. The demotic ostraca 
found earlier at Elkab by Sayce and Capart? (7 pieces), will be inser- 
ted in the publication®. | 

I would like to mention also that the Greek name of the city, Eilei- 
thuiaspolis “the city of Eileithuia (goddess of birth)’, well known 
through the classical authors, was found in the Greek ostraca. The 
Egyptian name Nh b, attested in other demotic sources?, could be 
identified on some ostraca, e.g. the text 11.T.034 (= Fig. 1)!0, 
whose first line is to be translated as “the temple of Necheb’. 


7 J. CAPART, Fouilles de El Kab. Documents It, Bruxelles 1954, p. 89: “Ce 
sont des regus de taxes percues, probablement par l’autorité sacerdotale, sur les 
marchandises passées des routes du désert a la flotte fluviale ou vice-versa”. This 
statement has not been confirmed by the new material. 


8 For specification see QUAEGEBEUR, art. cit, p. 528-529. The demotic ostracon 
Cairo JdE 87276, cited further, was brought to my attention by W. Clarysse. I 
owe a photograph to the willingness of C. Gallazzi. 


? See G. MOLLER, Die beiden Totenpapyrus Rhind des Museum zu Edinburg, - 
Leipzig 1913, p. 76* n° 541; M. SMITH, Four Demotic Ostraca in the Collec- 
tion of the Ashmolean Museum, in Enchoria 16 (1988), p. 78-79 (col. I, 9), 
where Nb is followed by Mn (Hierakonpolis), which is probably rendered 
in Greek by ynxts, see the name Fp<epunxis “The man of Hierakonpolis in 
the Greek ostraca. , 


10 See also the name NBD in 6.T.020 = Fig. 3. 
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A first section of the volume of Greek ostraca is devoted to Pto- 
lemaic ostraca, 14 in number, mostly tax receipts and all isolated 
finds. There are two bilingual receipts! !, one of them, hardly legible, 
is not included in the publication of Greek ostraca, because only the 
word nétmtw«xev could be read. For the demotic I can only read the 
first word in meaning also "(NN) has paid”. In spite of its bad 
condition, the piece is interesting because it attests for the 3th century 
B.C. a well known demotic payment formula!2, only found at Elkab 
in one other instance (6.T.040), which can be paleographically dated 
to the same period. 

In the next sections of the publication, the Roman texts which can 
be related to the archaeological context are grouped according to the 
find-spots : a place called "the magasin’ (indicated as Q) and five dif- 
ferent houses indicated with the letters L, F, B, N and Z (the last 
house, situated to the S-W of house L, was not completely excava- 
. ted). These units are classified in chronological order, according to 
the earliest dated text in each text-group.. 

At the entrance of a kind of magasin (called Q, to the south of 
house B), a great number (9.T.001-066) of demotic and some Greek 
ostraca were found. Although most of them were in a bad state of 
satiate: it became quickly clear that it was an archive of tax 
receipts of the sons of a certain Hermas dating from the reign of 
Augustus and probably also his immediate successors. Of the 8 Greek 


gee . : 

xts (Gr. 15-22), only 3 tax receipts could be read : they are later 
rn 
Ul The ostracon 4.T.032 (= Gr. 4) 
form of a name meaning 
demotic subscription. 


(“ is a grain tax paid by Ilxaputepeus, a dialectal 
The three fellows”, but the name does not occur in the 


12 See D. DEVAUCHEL 


Le Caire 1983, passin, LE, Ostraca démotiques du Musée du Louvre | (BdE 92/1), 
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than the demotic pieces - one is dated in the 3th year of Gaios Kaisar 
Sebastos Germanikos, i.e. A.D. 38 (Gr. 15). The relationship be- 
tween Greek and demotic texts remains obscure. Let us have a look to 
one complete demotic ostracon (9.T.001 = Fig. 2); it can be read as 
follows: "Year 11 (i.e. 20/19 B.C.), the 4th month of Shemu, day 
10. / Has paid Psemonches / son of Hermas to the bank!? for / the 
copper of head : 2 stater’. The expression “copper of head” for 
haoypadia translates in fact the latin “capitatio”!4. | 

Concerning a dozen of Greek and a couple of badly preserved 
demotic texts in house L (Gr. 23-33), little has to be said here. The 
name Psemonches occurs several times but it is impossible to proceed 
to an identification. . 

In the house labelled F a large group of ostraca came to light: 31 
Greek (Gr. 34-64), mostly tax receipts, which could be split up in 
small archives, and several demotic pieces. In the Greek texts we 
have dates ranging from A.D. 68 to 160. Although there is no definite 
proof at the moment, it seems to me that documents in both languages 
have reference to the same occupants of the house. In several Greek 
ostraca the name Psemonches is read as a father’s name. The name 
occurs also as a patronym in a well preserved small demotic letter 
(2.T.013) concerning recipients called 1k jnws. I will return 





13 For the term sin as a translation of the Greek tpdneca, see J. VERGOTE, 
in Mélanges A. Gutbub, Montpelier 1984, p. 231-232; compare for this and other 
translation loan-words ID., Bilinguisme et calques en Egypte, in Atti del XVI 
Congresso Intern. di Papirologia 3, Napoli 1984, p. 1385-1389. See also R. 
BOGAERT, Recherches sur la banque en Egypte gréco-romaine, in Histoire écono- 


- mique de I’Antiquité (ed. T. HACKENS and P. MARCHETTI), Louvain-la-Neuve 


1987, p. 49-77. 


14 Cf W. CLARYSSE, Greek Loan-Words in Demotic, in Aspects of Demotic 
Lexicography (ed. S.P. VLEEMING) (Studia Demotica 1), Leuven 1987, p. 13. 
For this tax in demotic ostraca, see DEVAUCHELLE, op. ait. p. 210-221. 


076 
further to the question of the identification of this non Egyptian word. 
Some other texts in demotic Script seem to be related to the temple. 

In B, the biggest house, more than fifty ostraca were unearthed 
dating from the beginning of the 2nd century (Gr. 65-114); ie 
them some very fine pieces. In this house lived Psemonches and his 

S0ns, as we can deduct from the tax receipts. Two sons, Premmechis 
and Siphouris!5, paid on October 13, anno 131 their taxes. The ate 
broke in this case a large sherd in two pieces (Gr. 81-82). The other 
el found in the same house, e. g. that of Niaraus and his son 
Sisonchis, do not reveal clear links with the first family. There are a 
few demotic fragments but they cannot be related to the Greek texts 
In one we find the priestly title #t-ntr “god’s father” (3.T.07 5); 
another (3.T.148) contains only the word n? ‘nt “myrrh”. Both 
terms refer to temple activity. 

House N yielded also a rich harvest : again more than fifty pieces 
(Gr. 115-170). Pamonthes, son of Psemonches, is attested here from 
A.D. 116 till 125. Yet a receipt for taxes paid by Pamonthes and dated 
| os (Gr. 68) was found in house B, the house of his father. Titec: 
speed ig explained. On the same day his brother Siphouris, who was | 
still living in house B, paid the merismos (Gr. 69) and probably took | 
the receipt for his brother to the family house. Among the demotic | 
texts, several large pieces, in the same red pottery as the Greek | 
ostraca, are important and concern deliveries for the temple cult. A 
small fragment (6.T.020 = Fig. 3) mentions the it-n tr“god’s | 
ner in-ir.t-Hr-r.w.1 am inclined to identify him with | 
Niaraus, attested in house B (Gr. 85-87) who paid in A.D. 118-120 ) 


15 T a ee | 
he reading Siphthyris” in the earlier report, art. cit, p. 534, has been | 


corrected. The etymo i i 
Ses tymology remains uncertain. For the name “Premmechis”, see 
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_ geometria and porthmeion taxes and who was apparently a pros- 


' perous man. 


House Z (Gr. 171-178) was the house of Pekysis, another son of 
Psemonches; in A.D. 109 he was still living in his father’s house 
(B); in 116 he occupied house Z. The demotic ostraca picked up in the 
same neighbourhood do not mention any of the family members. 

The last two sections of the publication of the Greek ostraca con- 
tain isolated finds, a dozen pieces have dates, the others are not dated. 

For the classicifation of the demotic material, as for the Greek 
ostraca, a combination has to be elaborated between the find-spot and 
the different categories of texts. However, with one exception, we do 
not have real archives and most texts can be dated on palaeographical 
basis only. 

In order to make it clear to what extent the documentation evolved 
compared to the earlier report, I like to run over the main genres 
represented, by means of a choice of examples. 

The find of a group of demotic tax receipts belonging to the family 
of Hermas and dated to early Roman times is impcrtant. There are 
some other comparable pieces, e.g. a payment to the bank dated in 
year 40 of Gjsrs i.e. Augustus (A.D. 10/11 : 5.T.003). One has 
the impression that at Elkab, as elsewhere, demotic tax receipts dis- 

appear in favour of Greek ones about the middle of the Ist century 
A.D. : 

From many texts it is clear that economic and social life was deter- 
mined by the great temples situated in the immediate neighbourhood 
of the village. Worthy of special mention are two unusual receipts in 
the same kind of pottery and written by the same hand (7.T.034 and 
7.T.035 = Fig. 4). They deal with temple activities divided up in 
months and contain both the term p? m3?* indicating here and in 
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weveral other texts a sacred place!®, In the largest piece the fifth priest- 
‘ty phyle is mentioned, but also the strategos (p? srtjk ws)!7_ In 
an Unpublished ostracon from Elkab in the Cairo Miseam (see n.8) 
we eneiiens the scribe of the strategos in a comparable context, 
- a this text and in many others we find the term bn, a measure of 
sae The frequent use of Hn in this texts has to be studied in 
“—_ . compare n3 wtn.w “liquid offerings” in 2.T.012. The 
seid 7.T.028 is an example of a Hn list, where on I. 2 we read 
pF tbd s3 4.nw "the month of the 4th phyle’. Several kinds 
eat Pas are mentioned in the ostraca : wine, beer, milk, oil. It is not 
ai that wine is found in an account of a synodos (swnt), a 
peuieons association (10.T.055)!9. In comparable contexts we find 
“ae term Ik jn ws (or variants) already mentioned and discussed in 
said former report29, where, following a suggestion of the old 
; rg ces the word being a rendering of Greek Ad-yuvos 
Ks te gon 2 matiee, a Greek ostracon was discovered at Elkab 
for. mentioning 100 Xaxvvou as a tax payment. The editors 


tis a payment in kind on the exploitation of natron. Since early 
i 
® Compare F. p 
se Calte 1979, Sih bi Les associations religieuses en Egypte (BdE 46), 
7 
*" See CLARYSSE, art cit, p. 28-29. 


8 For An (Gr. choinix . 
- choinix), see M. MALININE, in Kémi 11 ( 
‘ ux), see M. 1950), p. 16-17; 
/exikon der Agyptologie TI (1980), col. 1210-1211 (1 Hin = +0, b. ee 


9 } 
DE CENIVAL, op. cit, p. 17, 111, 179-184, - 
9 Att. cit, p. 31-532. 


4! Cf. CLARYSSE, art cit, p. 26. 
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pharaonic times Elkab was indeed famous for its natron2?. The term 


hsmn “natron” occurs in several of the demotic ostraca. 

Many of the lists deal with cults and priests?>. ] would like to 
mention here one item (9.T.091 = Fig. 5), where, above the names, 
read n? w'b.w n n? h‘.w “the priests of the proces- 
sions”. Below we recognise the word p? ‘nt "myrrh". 

I do not want to give here more information on religious matters, 
because this aspect was already stressed in my first paper. I also re- 
frain from discussing the onomastics. Many of the Egyptian names in 
the Greek ostraca are found in demotic, but identification of persons 
is always a delicate matter. The only thing I like to mention are a few 
ostraca with female names, because I have no other explanation to. 
offer than to consider them as lists with female members of a syn- 
odos. A small sherd (10.T.031 = Fig.6) presents two interesting 

names: under Ta-Dhwtj one reads T?-g wf "The she- 
monkey” and T?-dnf “The woman-dancer”24, 
The last category which will receive attention are school texts. Two 


examples were discussed and reproduced in my New York paper?°: 


an exercice for writing numbers (5.T.005) and an ostracon with calli- 
graphically written words (5.T.004). I thought this was another 
writing exercice, but I was not aware of the fact that t2j-f 3mj.t 
t?j-f mhw?.t “his character is his family” is a saying well 


22 DERCHAIN, Elkab I, p. 11. 


23 For a list of temple scribes (3.T.069 + 5.T.007), see my earlier paper : art. 
cit, p. 532, 


24 Cf. J. QUAEGEBEUR, Le terme tnf£(j) “danseur” en démotique, in 
Grammata Demotica. Festschrift E. Liiddeckens, Wirzburg 1984, p.161. 


25 Art. cit, p. 531, 533, 536. 
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known from several wisdom texts2®. I propose to interpret also other 
pieces as school texts : a pottery sherd with only two divine names 
Skr "Sokaris” and Skr-R‘ "Sokaris-Re” (9.T.083) and an 
ostracon with the espression pr bjn (ending with the geo- 
graphical determinative) (10.T.051 = Fig. 7). I do not think the 
words mean “the bad house” (this is not a fitting theme for a school 
exercice), but rather “the house or the temple of the phenix”. This 
place name may be related with a building excavated by Capart and 
called by him “le temple du Phénix” because of the heavy bird statue 
he found there27. There is also another mathematical text, a division 
table?é (7.T.007 = Fig.8), which I would like to discuss briefly. To 
the right under a horizontal sign we have the numbers i to 5. To the 
left of the number 1, I read 1/5; on the same level as the number pe | 
see the fractions 1/3 and 1/15; it makes together 2/5; on the level of 
the number 3, we have 1/2 and 1/10, making 3/5. So itis clearly an 
exercice for calculating a fifth part of the numbers written in the right- 
hand column. I am convinced that a number of sherds with different 
kinds of ink traces are to be considered elementary writing exercices; 
they illustrate how one has to become familiar with writing in a 
26 7 
Gdidel as latte os le Cae Ee ee 
le Late Egyptian Wisdom Literature in the International Context. A Study of 

lemotic Instructions (OBO 52), Freiburg-Gottingen 1983, p. 117: “That a man’s 


on was his family, was repeated so many times that we may class it as a 
proverb”, ; , 


27 CAPART, EI Kab I, p. 28 : “Un ostracon démotique ... constitue un compte de 
fournitures pour la construction d’un temple au Phénix. Ce renseignement n’est-il 
pas a mettre en relation avec la grande figure d’oiseau découverte I’an dernier prés 
de l'angle nord-est du temple? Cet édifice énigmatique serait le temple du Phénix”. 


28 For comparable Greek division tables, see H. HARRAUER and PJ. SIJPE- 
STEIJN, Neue Texte aus dem antiken Unterricht (MPER 15), Wien 1985, p. 151- 
166; J. SHELTON, A Division Table at Trier, in ZPE 77 (1989), p. 209-210. 
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; practical way (Fig. 10 = L. 0040). In passing it may be noticed that 


there are also some drawings (Fig. 9 = L. 0163). 

With this survey I hope to have given an idea of the forthcoming 
volume of Greek ostraca, of the work in progress on the demotic 
ostraca, of the links one can establish between the two series of 
documents and between the texts and the archaeological data. I also 
tried to give scme insight in the study of the social-economic situation 
of this village community, which certainly was largely dependent on 
the temple activity, and in its relations with other centers, such as 
Diospolis Magna (Thebes) and Apollinopolis Magna (Edfu). 

Our knowledge of Elkab in Graeco-Roman times can be comple- 
mented by other material of this period, which is to be copied and stu-_ 
died29. Next to the hemispeos, published by Derchain*, there is the 
small temple of Amenhotep the [lird in the desert; we know from 
some restored scenes and from a number of unpublished demotic 

graffiti that also this sanctuary was still in use in Ptolemaic times. I 
wish to mention again a small unprotected Ptolemaic tomb discovered 
long ago?! in the lower gebel with an interesting wall decoration, 
which needs to be published without delay. 





29 QUABGEBEUR, art. cit., p. 529-530. 


30 See n. 5. Among the graffiti on the walls, there are more demotic names than 
those mentioned in Elkab I, p. 77. 1 noted Pa-&* , a name also found in the 


ostraca. 


31 Cf M, WERBROUCK, Les pleureuses dans I’Egypte ancienne, Bruxelles 1938, 
p. 71-72,114. . 
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Kamal Sabri KOLTA 


Tiere und ihre kosmetische Rolle in den agyp- 
‘tischen und koptischen medizinischen Papyri 


Wenn wir den EinfluB von tierischen Sub- 
stanzen auf die Kosmetik des Menschen im 

alten und im heutigen Agypten betrachten, so 
; erhalten wir einige Vorstellungen iiber das 
Wirken dieser tierischen Bestandteile. Diese 
aber sind durch das "Weiterdarangiauben" in 
der Bevdlkerung bis heute erhalten geblie- 
ben. 

Dem jetzigen Leser jedoch erscheinen solche 
Rezepte oder Anleitungen an den &gyptischen 
medizinischen Papyri sehr unwahrscheinlich, 
#.B., wenn es um das Wachstum des Haares 
geht. | 
Im Pap. Ebers (um 1550 v.Chr.) finden wir 
folgendes Rezept: "Ein -Heilmittel, um das 
Haar wachsen zu lassen, das der Schesch, der 
Mutter des Kénigs von Ober- und Unteragypten 
Teti gemacht wurde: Bein einer Windhiindin, 
Kerne von Datteln, Huf eines Esels, alles in 
einem Topf mit O1/Fett kochen und damit sal- 
“ben” 1). | | 


1} Eb.468 (66,15-18}) = (IV 289; Vv 497) 





nn. 6€6><_—n 


88 

Des weiteren Griff man 
Fett gekochte schwarze 
damit das Haupt 2). Der Pap. 


Vi Chr} enthalt folgendes 
Haarwuchs:: 


zuruck auf in 61/- 
Eidechsen und salbte 
Hearst (um 1550. 
Rezept flr den 


gegeben in 
gegeben in Feuer, 
Zerkocht ist, soll 


“Wassermolch,. eine 
Kugel aus Ton, nachdem er 


man ihn in Ol/Fett geben 
und damit Sfters Salben" 3). 


Ging es bisher nur 


um die Forderung eines 
Sparlichen Haarwuchses, 


SO machte 
dem gdnzlich Kahlképfigen Hof 


Haarwuchs. 


man auch 
fnung auf neuen 
versprach eben 


Fettsubstanzen 
anwenden Sollte: 


Lowen, vom Nilpferd, 
vom Steinbock, oder 
Ganze Wird zu 


Folgendes Rezept 


dieses, WOZU man bestimmte 


Mancher Tiere Fett vom 
vom Krokodil, 


vom Kater, 
von der 3chlange, 
Masse verarbeitet, 
Salbt wirg 4). 
An einer anderen Stelle des p 
ein Rezept berliefert, demzufolge man 
Kopf mit den Borsten eines 


in Ol/Fett zerkocht, 


Das 
einer 


mit 
der der Kahlképfige qe 
ap. Ebers ist 


Stachelschweines, 
einreiben Sollte 5), 


Hier spielen wahrscheinlich 


assoziative 


a) Eb 469 (66,18-19) = ¢ 
3) H 144 (10,4-5) = 


q 
| 
| 
| 
| 
1 
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} chel- 
tellungen von den Stacheln eines Sta 
ote, a i Schlange 
hweines oder der Hautung einer 
schwe 7 cal 
it, die als Sinnbild fir die Erneuerung Gg ‘ 
= j i dsub- 
denn indem wan Gich mit den Grun ; 
oe i Haut der 
tanzen der Stachelschweine bzw. der cane 
° LJ ¢ s 
| ibt, en 
i a Schlange einre 
sich hautenden : : Cee 
beim Menschen analoge kKorpereigens apes 
: . al j Z von a- 
die Haare bekommen die Konsisten te 
: * . P si 
i die Haut erhalt die Eigenschaft 
cheln, 3 
Zu erneuern. Sea 
Auch gegen das Ergrauen des Haares, 2 
: haben 1e 
terns, 
agli ichen des Al 
trugliches Zeic a 
, Agypter geheimnisvolle Rezeptmischung 
pie | lut . eines 
an das B 
So sammelte m 
angewendet. pepe 
etd6ten schwarzen Kalbes, kochte es sane 
; | ‘Bini ze 
lbte damit das Haar 6). Einige Re ‘ ee 
sa = 
P Ebers erwahnen folgende Zutaten sees 
a aml i entwe 
B itigung des Ergrauens: namlich e 
- : i ) der die 
des 7), o 
i chwarzen Rin = 
das Blut eines s oe nee 
Schale einer Schildkré6te mit dem R ee 
i i Fe u 
ines Vogels (Gans?) 8), die in Sic 
i : iziert wurde. 
ekocht und auferlich cand ie 
° lten Agypter unterschieden zw 
Die a 


| ; Vv 150) 
6) Eb 451 (65,8-9) = ee a8) 
7) Eb 459 (65,19-20) = eee eee 
8) Eb 452 (65,9-10) = (Iv 25 
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Augenbrauen, denn folgendes Rezept sollte das 


Ergrauen der Augenbrauen verhttten: so erwahnt 


der Pap. Hearst eine Maus, die gekocht und in 


‘Ol/Fett gegeben wird, so daB sie verfault und 


die Augenbrauen damit gesalbt werden 9).. 0 


Bei den alten Agyptern beschreibt der Pap. 


Ebers an drei Stellen 10) eine Augenkrankheit 


mit der Bezeichnung: — Th =| nh}.t = Nechat 


Wir raumen hier dem altagyptischen APSE 


eine gute Beobachtungsgabe 


ein, denn er hat 
als ein Merkmal 


jener Augenkrankheit die Un- 
ebenheit der Lider hervorgehoben. 


"Unebene" in den Augen 
Granulation zy 


Wenn diese 
indessen als eine Art 


deuten ist, die eine Rotung 
und Schwellung der Lider 
Spricht dies ftir 
dung. 


verursacht, SO. 
eine Augenbindehautentztin- 
In diesem Zusammenhang Sind auch auBere 
Veranderungen am Auge zu sehen, 


die teilweise 
als Folge der 


Augenbindehautentztindung be- 
Schrieben und aus kosmetischen Grunden er- 
wahnt wurden, 


Den krankhaften MiBwuchs der Augen 


wimpern, 
der als eine 


im Zuge der Trachomerkrankung 


entstandene Lidnarbe gedeutet wird und unter 


9) H 149 .(10,10-11) = {IV 298: 


¥"Si4) 
10) Eb 350, Eb 383 und Eb 407 





| 
| 
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dem Begriff der Trichiasis ce a bekannt 
ist, finden wir ebenfalls im Pap. Ebers aie 
schrieben; dort wird ein sa aa ene 
Haarkrankheit mitgeteilt, das die oe 
biegung eines Haares ins Auge asiiniiag én ; 
So heift es dort: “ein iiaeneeie fiir das : 
seitigen einer Einbiegung eines ener — 
Auge. ‘ntjw-Harz = Myrrhe 1; Blut einer 


| : de 
dechse 1: Blut einer Fledermaus 1; es wer 


s bo e- 
das Haar ausgezogen, (die Drogen) daran g 


s A rde" 11). 
geben, so daB das Auge gesund werde” 11) 
t . _ 
Uberpriift man die Beschreibungen der Auge 


n, So. 
krankheiten in den oben genannten Quelle 


heiten 
scheinen die Beobachtungen der Uneben a . 
i a der Einwarts- 
j ie die Erwahnung 
der Lider, sowle | 
biegung der Wimper daflir zu sprechen, daf : 
ekann 
altagyptischen Augenarzte das Trachom g 
haben. | a 
Auch der medizinische koptische Papy 
-, als des- 
Chassinat, aus dem 9./10. Jh.n.Chr ae 
en Vorlage der Pap. Ebers gedient hat, 
; j in den 
wahnt diese Haarkrankheit und zwar ea 
s 
“Rezepten Nr. 102, 103, 104 und 107. Um die 
‘Reze ; ; | | ° 
? i Zustan 
Haarkrankheit, bei der es sich um den 


nwi t, der 
der eingekriimmten Augenwimper handel 


; v.97) 
11) Eb 424 (63,12-13) = (IV 57; V 
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wohl durch eine 
zu behandeln, 


jener Zeit, die 


Trachomnarbe entstanden ist, 


Lidrander mit einem Mittel 


auS abgeworfener Schlangenhaut, 


dem Hirn 
eines "Wasserhundes" 


oder mit dem Blut 
zen, 


von drei Zecken zy benet- 
um das Nachwachsen der zuvor ausgezoge- 
nen Wimper zu 
Nr. 98, 


hemmen, wie wir den Rezepten 


99 und 100 des } 


optischen Pap. Chas- 
Sinat entnehmen kénnen. 


Man verwendete ferner das 


Fledermausblut, 
Wie in einem anderen k 


optischen Papyrus 12) 


beschrieben ist, um das Wachstum der Wimper 


zu verhindern: fir. die Wimpern, 


damit sie 
hicht in die falsche Ric 


nutung wachsen werden, 


Fledermausblut "ETRE CGN Coy?e xe NEY Pu) a 
CNOY NOINGw,.! 

Abschliefend, um dieses Verfahren weiter zu 
verfolgen, 


finden wir bereits im 2.J3h.n.Chr. 


daB Galen zu diesem Qleichen Zweck Rep eeaidiaa 
empfahl 13). 


Auch Avicenna (10.dgh. n.Chr.) kannte dieses 


Symptom und nannte diese Krankheit nach innen 


12) Worrell, Wilhelm H. Coptic magical and 


medical texts = (We) . Orientalia 4., Rom 
1935, Ss. 19, Z. 38-40 


13) Galen: Opera omnia, XII. 799 RK 


empfehlen die koptischen Argte- 


(Otter?) zy bestreichen, | 


nehmen, 


4A) Avicenna: 
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gebogenen Wimpern "al-Scha‘r al-monqalib (das 


gebogene: Haar)" 14). Um ein Wachstum dieser 


' gekrimmten Wimpernhaare zu verhindern, ent- 


fernte er, wie die Agypter, Griechen und Kop- 
ten, diesen abnormen Haarwuchs und bedeckte 
die Stelle mit dem Blut eines Igels 15), ver- 
mischt mit der Galle eines Chamaleons, Blut 


einer Taube, Blut einer Hundezecke und dem 


Blut eines Frosches 16). Daraus ist zu ent- 
daB Avicenna die Meinung, die Anwen- 
dung von Fledermausblut wurde zur Hemmung des 
-beitragen, nicht teilte. In 
seinem 1.Band S. 460, 
, "das Fett der 


: s s-49 
dieser Hinsicht nicht wirksam sel". 


Haarwachstums 
erwahnt er aber die Be- 
hauptung dag Fledermaus in 
i , Der Text 


von Avicenna laBt aber den Schluf zu, daBp es 


davon nicht iiberzeugt ist. | & 
Noch heute lebt dieser Brauch der Anwendung 


Ba 
von Fledermausblut zum Unterbinden des Haa 


oe - : wei- 
wuchses an unerwiinschten K6érperstellen 


ter, besonders auf dem Lande praktiziert man 


wie folgt: 


Canon der Medizin, Bd. 2, §&. 
_ £36 £7 
15) von Droste zu Hilshoff, Vera: “ piers 

alten Agypten, Hildesheim 1980, S. 


46) s. Anm. -147, 8. 137 
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Bei einem heugeborenen Madchen wird auf die 


Stelle des unerwunschten 
der Achselhéhle, 


den Beinen frische 


Haarwuchses, wie in 


an der Schamgegend und 


gen. Wenn das Madchen 


ins Reifealter 
kommt, so QGlaubt man, 


Wachsen keine Haare an 
diesen bestrichenen Stellen. Dieses Verfahren 


der Fledermaus, 
die auf arabisch "Wetwat" heiBt, 


tah" bekannt 17). 


ist dem Volke unter dem Namen 
als "Watwa- 


Anhand der dargestellten Bei 
man, da sich Manche Brauche 


Schen Zeit bis heute erhalten haben, Wie, und 


Anwendungen gewirkt 
Auf alle Falle muB der 


lup gehabt haben, 
Zu erklaren, daB 
Tradition bis in die h 
halten hat. 


ob sie bei den speziellen 
haben, ist unbekannt. 


Glaube daran einen Einf - denn 


Sich diese 


Cutige Zeit aufrechter- 


17) Gabra, Saber: al~aqaqir ‘and al~qudama> 
al-misryjjin = Heilmittel bei den alten 


Agyptern. Phil.Diss., Kairo 1950, gs. 142, 
arab.Text 
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Tiere und ihre Kosmetische Rolle in den 4 fischen und koptj- 
schen medizinischen Papyri. 
somenmecszinischen Papyri. 


von Kamal Sabri Kolta 
Zusammentassunyg: 

In den alten 4gyptischen medizinischen Papyri finden Sich Anleit-~ 

ungen und Rezepte fiir Kosmetika, die auf der Basis tierischer 

Substanzen zubereitet wurden. Der Gebrauch dieser so hergestej}- 


um 


Ebers, Wahrscheinlich handelt es Sich dabei um eine Trachomer~ 
krankung, die den krankhaften MiBwuchs der Augenwimpern - bekannt 


als Trichiasis - nach sich 20g. Auch fir diese Haarkrankheit Sind. 


Rezepte in dem Pap. Ebers zy deren Behandlung mitgeteilt. : 

Mehrere Rezepte fir diese Haarkrankheit sind ferner aufgeschriep- 
en in dem méedizinischen koptischen Papyrus Chassinat aus dem 
9./10. Jh.n.chr.. Somit ist erkennbar, daB man den Augenwimpern 


Die Mittel zur Herstellung der oben erwahnten Rezepte erscheinen 
uns heute unwahrscheinlich und Phantastisch. Es wurden Z.B. Fett 
vom Lowen, vom Nilpferd, vom Krokodil, auch Borsten vom Stachel- 
Schwein verwendet, . 

Lotionen stellte man her, indem man das Blut verschiedener Tiere 
nahm und mischte: 

zum Beispiel: 

Blut von Wanzen, Blut von Tgeln, Blut von Tauben, Blut von Hunde- 
Zecken, Blut von Frdéschen, 

Eine 9roBe Rolle SPpielte Offenbar das Blut und Fett von Fleder~ 
mausen, Wieweit die. Rezepte und Behandlungen erfolgreich Waren, 


Als sicher ist anzunehmen, daB der Glaube ‘an sie Stark war, denn 


AUY so ist zy erklaren, daB- sich diese Tradition teilweise bis 
heute aufrechterhalten hat; , 
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ik 


and Coptic medical papyri 


Summary: ; ne 
Medical papyri of ancient Egypt contain many 


is of 
P P ared on the basis 
related to cosmetics, which ac use of dase SE these 


i es. Up to this da ee ae 
Sete aes ak nren among the Egyptian peop 
cosmeti 


ly in the country. 


The subst | | S strike us as very strange 
4 a 
. ances of such recipe j 
and fabulous. Cosmetic preparations mentioned an ancient 
E tian medical texts include, for instance, the fat of a 
gYP 


] i es of a 

: a crocod i l e as we i as bristl 

Lion a hi Ppopo a § ’ ing the b ood of different 
’ ] 


i ions were made by mix ee 
Bniaanes aige ease. frogs, hedgehogs or dog 
i S: ’ ; 
Su sinece were for the external use 


bout 1550 B.C.), 
£ the recipes in the Pap. one a ae ae ieee 
hee stimulate the growth of pone 
Baldness and to prevent the hair from PAP 
a Sy ) 


eye-disease 
: lso gives an ac 
The Pap. Ebers a 


—YRéloh}c = Nechat | = Uneben™ ana its 


thera as well n £ 
trachoma causing the pathological growth of the eye lashes, 


i i i uh L) LA&OL = if 


i that 
have to realise th 
ae 1000 A.D.). Thus we -s and their growth. 
Eien ee Was ‘91VEN ‘to pies eee ey Ra use of 
special a 1 Egyptian and Coptic papyrl t therapy in this 
Gee bibge a oe of bats as an importan Fe a 5 
the blood . 


regard. 


: < led to the 

these recipes ; 
‘ ee this can not be “he BDL ee in both was , 
lata eS taken for sure that Sas apienneice why this 
But it ca his may give an | 
; for only this : days. 
tralition Ze pertiy Yost oor Yilt cur aaye” 
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Von Dr. Malunoud Jbrahim Hussein, _ eee 
Fakultat fur Archuologie ; a3 
Kairo Universitat. Ge? 
ILLUSTRIERT EN PAPYRI FRAGMENTEN AUS DER SAMMLUNGEN DER’* 
OSTERREICHISCHEN NATIONAL BIBLIOTHEK., oe 





Die Beschiiftigung mit islamischer Maleriist ein Gebiet, das jetzt bei den forschera, sowie 
bei anderen Interessenten und vor allem beiSammlern von islamischen Antiquititen sehr 
viel Interesesse erweckt. Vielleicht ist diese tnteresse teilweise auf ziwei Griinde zuriickz- 
ufdhren : ; 


A. Was liber dig Abneigung des Islams gegeniiber Maleri und das Verbot religidse: 
Themen zu veranschaulichen behauptet wurde. ; 


B. Die geringe Anzahl von Werken mit Darsiellungen von Lebewesen im Vergleich zu 
anderen Ornamenten, (1) 


Bis heute beginat jeder, der iiber islamische Maleri.schreibt mit Thema Isham uad 
Mater. Da unsere Arbiet cine Anzahl von Malereien auf kleine Papyrousragmente einb- 
ezicht, ist ist 2s engemessenm zunechst mitdem Problem vom islam und der Maleri anzu- 
tasten, besonders auch darum, weil der grossereTeil dieser bemalten Papyri zu den istamisch- 
en Zzihen gehdrt.(2) 


Die Befaussung mit diesem Thema wird sehr kurz sein und besteht aus folgenden 1 
Punkten : . ; . 


— 
1. Hussein, Mahmoud Jbrshiin, Die vergnugunen dus Hofs ond Alltagsleben, Berlin, 1981, S. 14. 
9, Al-Bascha, Hassan, At-laswir al-istami al-Wusta, al-Quhira 1959, p. 9. , 
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da 2 noud J br et h H f 3 se Si oamiungen 
m usse lt tr i t t cn it apyri fe Tragmenuten aus der sual 
Us . a ° | | | | 
A a . Z is P: ist, zelet einen 
a . . - ep abeohy ee e ckig nh der Form 3 £8 
und crwy ndu | | : | | jean c ; i. Dus dt ie Stick Nr A. Ch. 25.618 welches rechte g i le 
(ty i. va i ‘ pe 2s slit ist Der Ma er Zeicn|ete den menschli 
r d ‘ ose ulve Art d t . 
; : : : . i f k , | | i Menschenkorper, cer aut sehr Nulive afeeste 
. Vv, . ar hig rf Skulpturea udte as 9] M 


= ~ r Sstehe aus cimecr Nase 
h Kor 12 fi W i ssichtszuge entésichen 

chen 0. per i St ichen nil sch arzer inte. Die Gesich SZ ge 

oH 

her 


Beispeile, 


dass die Hersteliung 
usimen yon den Anfangen des 
Awart ullgemein verbreitet war und jst. 


Islams bis zure Geze 





4. 


B. Der koran dussert sich nicht mG 
von Gétzenbildern die Rede, 
bezeichnet werden. 
eatweder zur Erinal 
Acuen Monothe 


indeutigdariiber; an zablre 
die als Asnam,Ausan, 
Im Allgemeinen beric 
Mung un 


Allah Andaad Taugut und 
hlel der koran in Erzi 
d Warnung oderfiir bestimmte Bew 
isum aulzufordern,(3) 

C. Ejnige 
tin Hund bzw. 
Buchari 


hadithe verbieien 


Bilder befinden, andere Sig mit” Einschriip 
bzrichtet in deni kapitel “Naqd as-Suwar, von der aut “Abu Huraira’ zuriick- 
gehenden Traditionsketiy. Dieser Sugte + Ichbetrat mit dem Abu Huraira cin Haus jn 
Medina dy suh crs einen Maler auf demDach malen und Sagte : ich hirte den Proph- 
und wer ist Sundiger als derjenigem der sich aufmachten um z 
uch nur cin kornchen. cin. = Wurmehen erschaffen, 


Bildernz. B. Die En 


gel beireten kein Haus w 
Hadithe zluubten 


clen sagen : U erschaffen wie ich 9 
Sic mogen 4 

Dieses Problem hinterliess Spuren, wasForm und T hematik der islamischen Kunst 
brtraf. 


Wuas die Papyrusmulerei (die Gegenst 
die meisten 


and dieser Arbeit) betriffon s 
Davon zB. 


bestimmleForm haben und verschiedene T. hemen zeigen, 
uuf dem Stick Nr A. P.10.059 (7 x 45 cm) eine Bemalung zu se 
a Teil eines Tieres (wahrscheinlich ein Pferd ) ze 
rubische Beschriftung (basmulla), Im Namen G 
esbares = Wort. 
ift die in einer anderen 
Sl, dass die beiden Schrifien sich in Form unl Hindsehrift 
Tef. 2 


dieser Papyri keine 
isl 
die die den hinters 
finden wir eine ; 
darunter ein un] 


0 steHen wir fest, dass 


Zeichnung ~ 


olles des Gnadigen - und 
Unter der DarsicHung erkennen wir eme arabische Schr- 
Art als die vorigenSchriftarien geschrieben jst, 


Bemerkenswert 
voneinander 


uNterscheiden, (5) 


Dus andere Stiick, Ne. A. Ch. 
Reiters auf-einem Plerd. Auf 
die Beine des Re 
Pr. 


25,752(7 «7.5 cm) 


zeizht dig Darstellung eines 
der Darstellung wird de 


fF untere Teil des Plerdes kezeizht sowie 
ilerd. Zu beobachten ist hier,dass Ger Maler die verschiedenen Teile des 
rdes mit schwarzep Strichen zeichnete und dabei versuchte, die Ejnzelheiten des Plerdek- 
Orpers zu zeigen, Ebenfalls ist zy beobachten,dass die Plerdeteile nicht 
nalurnachahmung pemaht wurden, Zu sehenist auch ein Me 
dem Plerd. (0) Taf. 2 


_— 


3. Hussein, Ag. L, up. cil, s. 15, 
4a. Ibid, s. 16, 
5S. Frat 


im Sinne einer 
nschenkGrpern. Licvgend unter 


veroffesticbuny, 
Kuok, Lathan, 
Fragincutsry 
PYaucesss it, 


Vergleich Miatrial, 
87 Mostar Vrapments) Pla 


KE. Sruabe, islamic Painting and the 
Sketch of a horse, 


le al, 10 Head of g beust, Wlatle 


Arls of the 
Plate G18 \aimals in a forest, 


B Lee, 

119) part of an unimat 
Evslveruifentlichung, Vergleich = Malvial, Grube, up. cit, plate 2, 14 4 Horse and groum, 
Plate 3,048) Atmeg horsemen, plate 9, 1.3) Mounted falconer. 


ichen Stellen ist im koran 


anderes 
ihlform von Gotzenbildern, 
visfuhrungen um zu einem 


0 sich 
kungen, Z. B. 


ates ° Wi ad EN od We. k ine isen die als Augen 
i i 7 i eulen krei: > " 3 5 
ch ei Linico und zwei blalbkreisen mil Zwel } 
ZWwel . 
angedeutet dur j : , 
g brauea a ngesehen werden sollen.(7 Taf 3 
und Augen 


ey a “orm. Die 
: ssig in der For 
Stick mit der Nr. A. ch 25.614 ist siete nae 2 cians dst 

Das vierte Siuc ihn vine unbemalte Fiiche. Am 
; : in vine unbe sst. (8) Taf (4) 

Ean 2ei Hen Vogel und vor i “cre Kreise causcnliest. 
sce ane ad ‘eae wir einen kreis gemult, der wencre Kreise € 

2 ro t 
Vogel uegenuder, 


as iu 2 2 i ine q ihr ist ein 

i a okige 21Ne Form, aut t ; 
D { ti k it of a4 Nr A ch. 22002 hat eine rechteckige aie 
as [iin te Stiie Mat Ge . . ; . ae fy -V KCK > L > f : 
. <Orper dargestellt, vielleicht gine t rau. Bate ke pedi st ‘ ass der Maler d € 
menscehlicher kK ., hu af yon der Zeichnung ist uller tg ; 
Luge mit schwurder .Zeic ~ic, d s hur ef ere L noch 
vorhanden. (9) I af (5S) 


. : . Be L 


. : Y °} Form yor, 
: iegt in rechteckiger ! 
ick mit der nr. A. P. 17479(6 X 3 cm) nee in dieahiaceae unteaalll 
opens “ Measchen mit ausserst groben weer is hitigeven 4euseai 
Pts Gwe ines Me- : ae eee ase 
palais ls zwei kreise, daciberzwe empree, (ay. - — 
refden die Augen als os veringhten. CUD “Lat. 
ae : ‘es ch oben hin mit den Augen varbunes 
bret und = na 


6,5 X 4 cm uns ist cin umrege- _ 
Stiick mit dec Nr. 10.028, haiecine Lange von i se trdigt vin langes verziertes | 
as ae ee sichnuny eines Menschen von Vors; i trdigt Ricee’ aes 
Se gars ane “ ie dass derMualer sich viel Mithe beim . se cn 
Gewand. Eewiihaenswert = ve es nuturgerecht zu malen. Im pe eats ae} ae 
gare ou a Teta in einereirfacheren Form als bei C Peil. 
einen Menschenkop : 


1 
. ee X 4 cm. Obwoh 
k mit der N. A. P.10,022 hat cine Pals bee meen 
s Neunte Stick out de ~ A, ‘eat “hip 1 ! 
Das Meas ee dic Feinheit und Bedeutung beiae eee asks. Bea Bt 
dieses Srl Cle stark gebroihen, Die Mulerei zeigt nee He a ern 
ngen ee ss ‘Heed Zu beobachten ist dabis dass einige . og Gchcea Ne: hi 
einem Gefass in « alt sind, z. B. befindet sich auf der ee Bo cau telatndh, 
peas ee h se von einen Teil cires Ticres von dea nur dic Del 

25.752 eine Zeichnun | ee 
: Pk tne, Fab zu sehen, die mit de 
bi ‘seite des Stiickes’ Ne. A. ch. 25.618 ist eine oe S, Tine atanithe 

F der Riickseite des . ‘ a Shee (OS Ae ae j 
Aut der nes ist,Q4) Taf. (10). jedoch hat das Stic : 
Vorderseite it , 





. 1 o 2 4 fre 
seramixue Muslumal 
t el Felix ‘Massoul, La cer 
lichung, Vergleichinatrial, Aly Bahagat et Felix ‘Ma: 
Srstivacoffentlichuny, 
7. Erstvecoffen : oe 
! 7 ea asuir fi Misr alislamiya, 
sie ache AlBasia Ifasan, Pann at-tasuir fi 
SPS fontlichung, ‘ | | 
8. Erstverof 
“g, Erstveroffentlichung. 
10. Erstveriffentiichung. 
Li. Erstvereffenuichung,. 
12. Erstveroffuntiichung. 
13. Erstver*ffentlichuny. 
1M Firstyeroffentlichung. 
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Von Dr. Muhmoud Jbrahim Hussein 


Beschriftung auf der Rickseite und 6 Zeilenin schlechtem Zustand und schwer leserlich.(16) 
Tat (11) 


Auch beim Stiick Ne, A. ch. 25.624 finden wir auf der Riickseite eine Beschrift 
scheinlich handelt es sich dube 


ium gire wahrsagung, da wir am Ende das Wort (Widder)(18) 
Taf. (12) lesen konnen. Schliesslich stellen Wir cest, 
cin: 


dass dus Stiick Nr. A. ch. 22.002 auch 
arabische Beschriftung hat, darauf ist das Wort (Gott preisen) erkenabar.(7) Tag. (3). 


ung; wahr- 


DATIERUNG DER PAPYRUSSTUCKE 


Man geht meistens davon aus, dass diearabische Schcift' eines der wichtigsten Elem- 
ente hinsichilich der Datizrung der gezeichneten Stiicke ist, es gibt jedoch einige Punktem dic 
sich dieser Auffassung enigegenstellen, 


A. In vielen Fiillen gibt es keinen Zusummenhang zwischen der Schrift und den 
Zeichoungen auf einem Pupyrusstuck, 


B. Einige Schriften sind sehr schwer zu lesen, sie die Amulett-texte. Obwoht im ersten 
Jahrhundert der H. hauptsachlich. 


Auf papyrus geschricben wurdem zog dic Erfindung des Papiers in der zweilen Hiilf.e 
| des zweiten jahrhunderts (in der Zeit Harun ur-Raschieds), nach sich, dass die Leute pupier 
benuizten, weil es icichter zu verwenden war, sowie die Moglichkeit biztet, auf beiden Seiten 
| zu schre 


iben und zu malen, was beim Papyrus sicht ohne weiters méglich war, da es cine 


| latte und cine rauhe Seite hattem doch bede utet dies auf keinem Fall, dass mz 
| nicht mehr benutzte. Binive Papyri wurden gefunden, dic im Jahre 480 H., 
. datiert sind. Vielleicht hat die verwendung von Papyrus noch Hinger als diese Z 


in Papyrus 
1087 n. Chr. 
vit gedauert. (18) 





Auf den Stiicken Ne. A. P. 10.022 und A. P. 
Darstelungea mit den Darstellungen auf anderen Ge 
chlich auf Omuayadenstoffeya9), 
| 


10.028 sicht man die Ahnlichkeit. der 
Benslanden der Omaydenzeit (hauptsii- 


alas anaes aed 


an ah oe REN 


pga: otk n. 
* ¥ te E 


Das gleich: gilt fiir die Bezeichnzten Stiicken mit 


den Nummern A. P. 17.479 und A. P. ; 
17.426, die cine ahnlichkeit: mit dem Malercistil der Tuluniedenzeit in Agypten aufweisen, i : 
< ae - bs ‘ 
Mann Kann sagen. dass das Stiick A. ch. 25.618 auch zu der gleichen Zeiiperiode gehict t on. 
ae . a ay i 
ven mun den Malereistil der Tuluniedenzeit in Betracht Aimmt(20), Was die Stiicke Nr. A. : - 
CH. 22002 und. A. CH. 25.614 albzlungt, so kunn man diese der Fatimidischen Mutschule : 4 
suordaca, da dic Ahalichkeit der Themen und Zeichentorm zwischen diese und anderen 3 
Objekien aus der Fatimideazeit(2)). § : rr 
$ 2 
ie - 
ho. Evstverdffentlichung, “4 H 
16. Erstveriffentiichuny, ‘ 
LT. Erstveroffeniichuny, : 
t$. Loebenrtein, H 


+ Dte ‘PAE YLUSSAMMLUNG Der 
1972, S. 3. 


49. Stuff mit Viuskuren, Munchen — Agy ptische Sammlung As 4287 aus aus Schech Abade. 
OSIRIS kereuz und Halbmond, Die Drei Religionen Agyplens, Mainz, 1984, Taf. 166, 191, 

20. Firmmel, zum Puande von El-Fayum zeilschrift fur Kunst und 
1885, p. 242.0 Aly Bahgat ct Pelix Massoul, op. cit. pis. U-V. 

2. Grube, B., fustat Fragments pl, 4, 1. 1a 1: 106. 
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Nlustriert en Papyri Fragmenten aus, der Sammlungen 


Bemerkenswert ist, uber auch eine Ahnlichkeit an der Schriftform dieser Stiicke mit der 
Schriftform der Fatimiden (allerdings auf Papier geschriecben) zu beobuchten ist, (23) 


GRUNDE UND SINN DIESER MALERIE 


Es ist schwer nur enic Meinung in Betracht zu zichen hinsichtlich der Sinndeutung dieser 
geztichneten Sticke. wiel die Zeichenqualliil tanicht immer gleich ist. Einige Wissenschaftler 
z. B. betrachteten diese naiven Zeichnungenals cine Art von Zauberamullie oder Erkluru- 
ngszeichen fir einige Wissenschaften. Pe ; 


Auch Kuno man sich nicht getrennie Erk Kirungen tir die Malerei auf Papyrus und 
Pupier ausdenken, besonders fiir die schnellea, einfuchen Zeichoungen, die einige Wissensch- 
aller fiir Eniwiirfe hielten, die dann wieder genzeichnet wurden, besonders weil sie auf 
vinzelne Pupierstiicke penzeichnet wurden und nicht Teil eines Manuskriptes waren.(24) Ich 
wlaube, dass diese Papyri die Reste der verschiedenen kunstwerkslatien sind, wo viele kunsl- 
ler und auch einige. lehrjungen arbeiteten, Diese Lehrjungen waren fiir die Arbeit. in 
solchen Werkstatten begabt und brauchlen dann noch einige Zeiim um diese Arbeit zu 
beherschen, zwar ist die Fuhigkeit zu Zeichnen zum = grossten Teil naturbegabung, ‘muss’ sie 
uber durch begabte kuustler im selben Bereich erganat- werden. Dann sassen die Lehrjungen 
in diesen werkstiitlen, um zu urbeiten und zu lermen. Man Kann sich auch vorstellen, dass 
sie einige Zzichenubungen yemucht haben; so iibten sie sich daran, die verschiedeneu kurpe- 
stelle der Menschen, Tiere und Voégeln zu malen, oder letztere in versch ieden Bewagu- 
ngzn darzustellen. Die Maler hatten dann diese Zeicheniibungen immer korrigiert. 


Ich bin auch der Meinung, dass die “ehrjungen fur ihre Zeichenubungen Papyru- 
ereste benutzten, die von den kiinstlern nicht-benutzt wurden. Die Lehrjungen verwandlen 
wahrscheinlich ein Stick Papyrus mehrere Male, damit- kunn vielleicht die Unregelmass- 
igkeit der maleri und sehrififormen auf cinem Stick begrundet werden. Die Schrift’ konnte 
dew Werkstatimeister gehdrt haben, und die Malerei cinem Lehrjungen oder auch umge- 
kehrt. 


Der fehlende Zusammenhang awischen zwei nebeneinander liegenden Zeichnungen 
liesst. vermuten, dass hier zwei verschicdenen Niveuus vorlegen, Die Ahnlichkeit der Darste- 
Nungen auf Pupurus und Papier, oder dic der Darsicllungen auf Tonware, keramik und Holz 
sowie die Darstellungen auf Wande. wird damit beyrindet, dass es in der islamische Zeit 
vielleicht. cine Art) speziallisierier werkstalle gab, die nur Darstellungen und Dekoratiorse- 
nuwurfe herstellen. Kunstler and handwerker aller kategorein kauften dann dic Entwiirfe, 
um sie zu Ubertragen. 


° 


Ein maler konnte z. B. einen Dekoration- Enturf Kaulen. um diesen auf seine eigenen 
Arbeiten zu iibertragen. Diese Meinung wird durch folgendes unterstiitzt : aa 


— 





22. Reperluire chrunclogique de’Epigraphie Arabe, Vil, pp 6-7, nos 2409-2410. 
Wiet Castun, CIA, Egypte, 11, Caire 1938, p. 13). al-Busa. Hasati, op, cil, 6), 62, 

23. Luebenstein Helene, Die papyrussamiung Der Osterrvichischen Nationalbibliuthek Wien, 1972, 
S. 4. 

z4. GRube E. Islamic paintig up. sit., plate 9. 
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war nur ein kleinerer Teil hiervon nachweisber Pharaonisch. 


Darlber hinaus gibt es eine weitere, sehr ergiebige Quellen- 
et aufweist und aus die- 
sem stammt: die Oxyrhynchuspapyri (al-Bahnasa Nr. T+ ¢ 
in fine). 


gruppe, die Relationen zum Begehungsgebi 
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i i Ei im Gelande. 
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i i iri Lt ; Florenz 1981. 
Paola Pruneti, I centri abitati Bel) Oaskraecis e 
—114. 
5s. Jean Yoyotte, in: RdE 15, 1963, S. 106 
6 Vel. loc.cit., S$. 109 mit Anm. 1. 
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pP3 sbej na jab.se "Festung aus Mauern" 


an einem Beispiel demonstriert, Bani wal-Lams entspricht dem grie- 
chischen factpio (nr. 8). Dies wird erst dann deutlich, wenn man 
die zusatzliche Information beriicksichtigt, da& in dieser Gegend 
ein Ort mit dem alten arabischen Namen Bam liegt®, Kombiniert mit 
der Tatsache, dag in einem Papyrus fiir Felder von flacipia im Si-~ 
den benachbart. Ortlichkeiten von Oxyrhynchos angegeben werden’, 
erhdrtet sich die Identifikation: Bani wal-Lams liegt Wenige Ki- 
lometer nord-nordéstlich von al-Bahnasa. 


Einige Beispiele seien fiir die Ausnutzung koptischer Ortsnamen 
angeflhrt. Das heutige Kém ar-Rahib ist identisch mit dem grie~ 
' Chischen Bepxté (Nr. 9), Dies Wird erst dann plausibel, wenn man 
sich vergegenwartigt, daB der koptische Name Tp cory lautet!9. 
Oder: die altbekannte Gleichung von Kém al-Ahmar bei Mazura mit 
TaKxdva (Nr. 10). Bindeglied ist das koptische Taxinay , das saji- 
nerseits wieder auf ein altagyptisches Wort (tkn-sj) zurlickgeht. 
Oder: das arabische Mazura (Nr. 11), das direkc das koptische 
Wort fiir “Ort der Syrer” wiedergibt. Diesem entspricht zweifellos 
ein griechisches EGpwv. Hier mus allerdings wieder @as Kriterium 
der Ortslage mit herangezogen werden. Bei SaiGering eb .din Ort 
lOpwv verzeichnet, der der Westlichen Toparchie angehér.'! | Auf 
erund seine. tage kann Mazira unméglich der Westlichen Toparchie 
angeh6ren, sondern mu zur N6rdlichen gerechnet werden. Das heifit 
also mit aller Wahrscheinlichkeit, das die Belegstellen fiir Sépuv 
bei Calderini zwei Orte betreffen, das Lemma also in zwei ausein- 
anderzunehmen ist. 


Einige Beispiele seien angefiihrt fiir die Wichtigkeit, archdolo- 
gische Gegebenheiten zu berticksichtigen. Es liegt nahe, das grie-~ 
U : 

Loc.cit., S. 108£. mit Anm. 10. 
p E. Amélineau, La géographie de L'Egypce 4 1'&poque copte, Paris 1893, S, 294. 
pOxy XII, 1475, 


i eS : 2a 

4. Ramzi, al-Qamis al-gugrafiya li-lLbilad al-misriya min Cahq qudama’ al- 
misriytn ila sana 1945, II/3, Kairo 1963, S. 236. 
Aristide Calderini, Dizionario dei nomi geografici e Copografici dell'Egicco 
greco~romano, a cura di Sergio Daris, [¥, Mailand 1986, S. 323, xr. 2: Sup~ 
plemento, I, Mailand 1988, S. 237. 





chische mataci mit dem heutigen Matai (Nr. 12) 2u congo 
Aber die Gelandebegehung zeigte, da8 Matai keinerlei antike Re- 
likte und nicht einmal einen Kom aufweist, der Ort also offenbar 
modern ist. Dagegen weist das nahebei gelegene kKdm Matai (Nr. 13) 
spdtantike Keramik sowie Architekturfragmente auf. Matoe{ ist al- 
SO mit einiger Wahrscheinlichkeit mit Kom Matai zu identifizieren. 


Oder: Thimonepsi, das nur im Itinerar des Antoninus und in der 


Notitia Dignitatum belegt ist, wurde auf Grund der Entfernungsan- 
gaben zwischen den einzelnen Orten im Itinerar bei Tall al-~Asfar 
(Nr. 14) lokalisiert!*. Die Gelandebegehung ergab, da8B sich dort 
keinerlei Indizien fiir einen antiken Ort befinden. Statt dessen 
liegt aber 1,5 km weiter siidlich bei Bani Sulaiman aS-Sargiya 

(Nr. 15) eine bedeutende sp&tantike Stadtruine. So diirfte wohl 
dies das antike Thimonepsi sein und die Entfernungsangaben im Iti- 
nerar zu modifizieren sein, zumal auch sonst die dortigen Angaben 
nicht allzu korrekt sind. 


SchlieBRlich seien noch einige Abweichungen von in der Litera- 
tur genannten Identifikationen erwdhnt. Das griechische MvaGxi0 
ist nicht mit Samalit (Nr. 16) gleichzusetzen, das ist Louolkd, 
sondern mit Dair Samalut (Nr. 17). Lévaw, genauer Lévaw tio 
‘OGoews, liegt nicht in der Oase, nadmlich Bahariya, sondern am 
Ausgangspunkt des Wegs vom Niltal zur Oase. Es diirfte identisch 
sein mit dem heutigen Kém Tunaida (Nr. 18), dem koptischen TyeneTe . 
Die dortige romische Militadrztation ist heute noch im Gelinde er- 
kennbar. Kao schlieBlich ist, worauf schon Bonneau hinwies % 3 
nicht identisch mit al-Qais (Nr. 19),. sondern mit Qai (Nr. 20). 
Kao geh6rte, wie textlich nachgewiesen, zum Heraklecpolites und 
war Mittelpunkt der nach ihm benannten Koitischen Toparchie. Au- 
Berdem lag es an einem nilwasserfiihrenden Kanal, dem heutigen 
Masraf BahabSin. 

Genug der Einzelbeispiele. Was hiermit gezeigt werden soll, 
ist nicht die Masse an Einzelfakten und Einzelidentifikationen. 
Auf eine mehr oder weniger kommt es im Grunde genommen gar nicht 
einmal an. Was vielmehr gezeigt werden soll ist, da& man allein 
von den griechischen Textquellen ausgehend nicht immer zu befrie- 


ee 


: John Ball, Egypt in the Classical Geographers, Kairo 1942, S. 144.162; 
Calderini, Dizionario, II, Mailand 1977, S. 280. 


3 Danielle Bonneau, in: BASP 16, 1979, S. 20. 
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dige 5 i i 
3enden Losungen in der historischen Topographie kommt 


a Zu be- 
Cksichtigen sind nicht nur die Textquellen vorangehend 
e 


nhachfolgender Epochen, 


diirfte den Philologen am meisten stdren 
archdologischen Befunde. 


zu berticksichtigen Sind auch, 


r und 
und das 
die geographischen una 
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Anhang: Ubersicht Uber die Identifikationen 


AyKUpoY TOALO 
>ADTATaTOU 
BepKu 

Bovotpid 
BoUtod Tob Mepdottou 
“HoaKAcomoALG 
QBABIC 
*IBidey 
‘Intavev 
Kuvav woAta 
Kao 

Motaet 
Mvax1d 
MotpLad 
MOOXIO - 
NetroumoAL0 
Nivw (Gen.) 
Nofjprsc 
>OEUpUYXOG 
aa 
fayyouAee tou 
fac tyr) 
flakepKn 
flakwo1o 

lana 
Neevayi1a 
flé Aa 

fleuntn 

flétvn 
Rtokeudis “opuou 
Levaw 
LeveKercd 
LevoKourd 
Ze (0 )ufpou 
LEpvgrsG 

LE (o) oda 
‘Er.vapu 


LivTépw 


al-Hiba 

Burtubat al-Gabal 
K6m ar-Rahib 

Abt Sir al-Malaq 
Bilifiya 

Ihnasiya al-Madina 
Talt wal-Qulifa 
Ibwan az-Zabadi 
Qaradra 

al-Qais 

Qai 

Kom Matai 

Dair Samalut 

Kém Madinat Gurab 
DimSuwiya 

Dalds 

Nina 

an-Nuwaira 
al-Bahnasa 

Baha 

Quliisuna (?) 

Bani wal-Lams 

Abu Girg 

Bilhasa 

Biba 

Bahnamuh 

Billa al-Mustagadda 
al-Bahnasa . 
Ttnih 

al-Laéhin © 

Kdm Tunaida 
Saqula 

Sulqam 

az-Zawara 

ASruba 

Saft RASin 

Sinara 


Sandafa al-Far 


——_ 


fed 
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; } 
lKiy 
% al-Qais 
Touoris | Samalit | 
Inavia ° Bi 
Lip Safaniya ate 
Upwv 
Te f, Maztra MA 
a 
sabia Damhard (?) 
Taauneyou Tanbi H 
Tag { E ; 
an Tambidi | 
Ova i 
‘ al-K6ém al- ~ oa 
Taraa eet Ke al-Ahmar/Mazira Ae 
T 2 Tala | ue 
apo ] if 
iS are TarSiib a aN | 
uU t y 
ise lo Dahrot | iy 
— ThLAGAtLG Dala kee a 
: $s — 
To.uidtré : Se 
hen uae Sn eee eieaage on 
te ioc Bardaniha pigs 
OX a ‘ 
¢ 1a ‘6 - | AbpGga | | | 
. eh ea, Qarara | | 
XUoig ; i | | | 
YeBdovue Saga | 
oO 
v5 peat Saft al-Curara : oa | ! 
ee eine | = 
WHOLG a 3 
ee wes Saft Aba Sits | 1. al-Bahnasa 
wBBLG s 2. Qarara 
724 paft al-Hirsa 
td ; 3. al-Hiba 


Aba al-wWaqf ! 
4. Saft Abi Giry 


5. Saft al-Hirs- 
6. Saft RaSin 

7, Saft al-‘Ure 

8. Bani wal-Lan: 

9. Kom ar-Rahib 

10. K6m al-Ahmar 
ll. Mazira 

12, Matai 

13. Kom Matai 

14, Tall al~asfa. 
15. Bani Sulaima. 
16, Samalit 

17. Dair Samalit 
18. Kom Tunaida 

19. al-Qais 

20. Qai 


See eee es ceetss eater =o meets coe 


s Ee 
os pk ere aeeemetEe Sy me ome: 











Samir. Yahia EL~GAMMAL. 


EGYPTIAN PHARMACY | 
IN CHASSINAT COPTIC PAPYRUS. 
Although Egypt was frequently ‘invaded 
in its culture,social life and “civilisa-_ 
tion from. most of its neighbours , yet it 
was able to Keep its rich civilisation in- 
tact-inspite: of ‘the tremendous efforts: made 
‘by the invaders: ‘to. divert the - working. capa- 
city of the Egyptians to their benefit‘only. 
Oe aa ene i ee ee Calendar et ae 
Ancient Sgypt occupies a high “tani! in 
the ‘history’ Of civilisation in general, and 
in the history’ of medicine and pharmacy in 
particular,: présenting to the world,'a large 
amount of information and evidence, ‘on’ -the- 
magnifiesnt.cultural andi scientific Life at | 
that time. This:.highly cultured’: eavilisa+~ 
tiom attracted the attention of ‘thé-ancient 
Greeks, ‘whe, hurried to adopt it sin ‘their “ 
own land, and thence was . radiated’ to the’ 
whole world at that time, and this culture 
became the bases. on which the modern‘day . 
civilisation stands. = 


: . : ts ve is cam ‘ ty 

The ancient Egyptians were deeply ~intere- 
sted. in science and Knowledge, together with 
the continual. search for reality in all sub- 


jects. Se they established in every big tem-~ 


ple , a kind of organised scientific academy 
which comprised several specialised schools 
in almost every branch. of knowledge » such. 

as medicine, pharmacy, engineering, chemistry 
etc. They also erected a huge library annex- 
ed to each. academy, which comprised thousands 
of: papyri rolls full of knowledge in every 
branch. . Sy =4 + Ce 


Naan a 
a  ———— = 
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Oia of education and culture -was 

oan ort ed by the ancient Greek philoso~ 

vee — SClentists, thus Many simil ve 
eS were erected in their Moliigag. 


When: the Ptolemie 
a : +©S came to th 
ak Sis B.C, they built in, tiaie eee 
exandria, a huge academy on the 


instead of the Heyptian one) 


| e, thence 

* Progress). This remain- 
1st Century A.D. when 
was established, com— 
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forced to cease its activities round the 3rd 
century A.D., due to the unfavourable and 
disturbed scientific circumstances.. 


After the year 65 A.D, the Christian Theo- 
logical university was established. in Alex- 
andria. with the help od some Christian patri- 
ots, teaching all branches of sciences, toge- 
ther with the Christian theological doctri- 
nes, and remained active up till the Sth cen- 
tury A.D. This university helped greatly in 
the preservation of. the ancient Egyptian phi- 
losophy,arts and sciences in the Christian 


way of understanding. 


This Christian university had a zreat in- 
fluence on many aspects of life of the Eeyp- 
tians, even during the persecution era of the 
Roman emperors, but was forced at the end to 
transfere its premises to the convent of Abi- 
Maqqar in Wadi #1-Natron in the western dese- 
rt,where it continued its activities enthusi- 
astically, and many great and famous. philoso- 
phers. and scientists were graduated from it. 


So when Christianity spread allover the - 
land of Pharaonic Egypt,the Bgyptians were 
already exhibiting great skill,inherited from 
their great ancestors in all fields of know- 
ledge,encluding medicine and pharmacy, and 
Continued geniously in their way even after 
the Moslem-Arabs invaded Egypt, spreading the 
new religion .. Islam. 


Thus when the Moslems entered Egypt in 641 
A.D, they got benefit from the Coptic physi- 
Clans and pharmacists in the treatment of the- 
ir sick patients,encouraged them to transla- 
te many of the Greek and Coptic medical books 
into Arabic,thus helped greatly in the deve- 
lopment of the Islamic scientific civilisa- 
tion which spread to the whole Islamic world, 
and hence paved the way to the modern civili- 
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sation of to-day. 


red os 
. dates back’? the Toate ee2, Papyrus which 
Whian ace REY AsDy ana Cha-~ 


Ssinat pa : Lc 
century ay rue + which dates to the 9-10th 


eri in ie, 
Perlod in “8ypt. It dates back to that time 


wher 
tere the Coptic language in ite Upper egypt 


discover sg Aig ae 
d ed by mere coincidence Ans ee se 


; ae 
ty of Girza in Upper neypt 
oO 
Clty of Leni i 
y Pldoton L 
Al-Hashaye'ch, where o5 ere 


~~ - Jar. 


unknown j j j | 3 : 
es stinwed on Prone They tore & Diece f it 
oa suropean dealer, a PrStene 
City,who in 1887 
? } Ss a piece of parch- 
Lt. to the Vatican library. ?*+° vata Sane 
When Bouri | | 
: ant exami 
ne ooserved Several niet re 


Studies, wher it j 
@e iti 
@etion Op 237 nov. 


2 In ; P | 
1904, the French Scientist M.Rmile 


° onan ra tet ntti trees, 





| 727 
Chassinat visited Egypt and agreed to trans- 
late this Coptic papyrus at the request of 
the French Institute into the French langua- 
ge, and lt was finally published in 1921 by 
the Institute and was called " A Coptic Medi- 
cal Papyrus " and was later known universally 
as Chassinat Papyrus .(The author of this 
research work was able to translate and verify 
this papyrus into the #nglish and Arabic lan- 
guages). . . 


This manuscript is 2.48 meters long,27 cm 
wide, composed of a golden brown papyrus roll 
in several segments. The begining of the manu 
script is missing and the rest was found in a 
very dad condition,aimost very brittle text- 
ure. It contains 237 medical prescripticns 
( in comparison to that four-page Coptic 
2wega papyrus which is preserved in-the Vati- 
can library which contains 45 prescriptions, 
and also to that Coptic sheet which Bouriant 
discovered in Deir Bl-Abiad city in Upper 
Egypt. which contained 11 prescriptions only). 


Of the 237 medical prescriptions in Chassi- 
nat papyrus, 94 deals with eye diseases; 86 on 
sxin diseases; 31 on internal diseases; 12 on 
mouth,gums and teeth diseases; 4 on gynaeco- 
logical diseases; 4 on venerial diseases ; 3 
on ear diseases; 2 on urological infections 
and only one prescription against common cold. 


The manuscript contains names of some medi- 
cinal plants in Arabic written in Coptic alpha- 
bets with same pronounciation which were more 
common than. the original Coptic names due to 
the Arabic influence, and shows that the author 
of the. manuscript was efficient in both Coptic 
and Arabic. languages .This is shown. in a pres- 
cription prepared by the ophthalmologist Apa 
Cyrellus ...a Copt, which mentioned certain | 
Arabic names. such as. tutia,helteet,kalkh, malh 
andarani etc. The manuscript mentions also 
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Some. pharmaceutical preparations written in 
Coptic but. with Arabic. pronounciation such as 
El-Bouroud (i.e. dried Powder used for eye 
infections) and Saout(snuffs) which shows how 


deep the Arabic language penetrated into the 
Coptic Compilations. 


The Manuscript prescriptions Contained. 
many ingredients of herbal,animal and chemi-- 
cal origin : 

1- herbal Components such as red gum, juice of 
unripe fruits of Acacia gummifer, gum Arabic, 
white gen, Calamus, galangal, leek, onions, ambro- 
Muster g s2ttll, celery, aristoloche, tragacanth, 
mustard, cabbage, frankincense etc. 

2- animal Components such as milk of women,of 
she-ass,of female camel, oile of crow,of Kite, 
of vulture,oz cow,of wolf,flesh of mutton,of 
duck,of g00S@,0f pig ete. - 

3~ chemical components such as alum 
sulphide, lapis lazuli,impure co 
lead cardonate,yellow 
oxide, cinnabar, lima, co 
natron,marcasite etc. 


»antimony 
bper dioxide, 
lead Oxide, copper, zina 
pper residue, calcined 


These prescriptions Contained various pha- 


rmaceutical pre arations. such as collyria(for 
eye infections A ointments wether for ophtha- 
Imic or dermic use, cataplasma, poultices, dried 
Powders sprinkled over the wounds and ulcers, 
Jams etc. The manuscript is devoid almostly 
trom. any kind of magical incantations or spells 
except for one or two ).. 


_. the papyrus has a preface. with no true med- 
ical significance 
tical formulae With 


Lt is obvious that the Papyrus contains 


129 
Massive amount of medical information aye 
by its author pee ee ee 
Arabic medical boaks and sel cypecureity a 
available to eee ee ee eo - 
rmaceutical preparations in their ae 7 
culature such as st heaipaeil 4a ees fear | i 
sin epoch i cuptreaa eles aioe agcirtaret Sacrpardhi 
together with a diversity of Pe eee 
ts,decoctions,infusions which t} i es 
mention specific names for each bu pa eane 
description for its nature with ingredien’ 
mode. ef use of each. 


It is obvious and clear that Spree 
rus is not a mere copy from ork otis oon 
that dated to very ancient periods, bu ents 
vs the Coptic folkloric and el a ae ce 
the 9-10th centuries A.D. among La epi de 

he works of Greek an rad vex : 

— canis old Coptic compilations ae 
were. prepared by the author who yk ap vs 
together with his father who was also a 
(although neither of their names were 


Also, Chassinat papyrus contains cag P 
‘criptions,such as. No. 142 which rts ae 
copy from that one mentioned in the Sis 
served in the Vatican library (an ear 
script). Further more, Chassinat 5 ge 
some prescriptions that. appeared salen pend 
works of the Moslem scientist oe sae 
(thus makes it a standard book whic a] 
by other Arabs). 


F more,Chassinat papyrus contains 
ral pane se ara ih age teh copied litera. 
the works of the famous eligi Scere z 
such. as those used in curing stomach funda 
were translated from the Greek to the Arab. 
guage. then into Coptic. 


Concerning wether this Chassinat papyru: 
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Astragalus gummifer 
Brassica alba 
Brassica oleracea. 
Boswellia carterii 
Carum carvi 
Capparis. spinosa 
Carthamus tinctorius 
Caryophyllus aromaticus 
Chicorium endiva 
Cinnamomum camphora 
Cedrus libani 
Cochlearia armoracia 
Crocus. sativus 
Convolvulus. scammonia 
Costus speciosus 
cyperus. papyrus 
Cuscuta spithymum 
Cuminum cyminum 
Cucumis sativus 
Conyza Dioscoridis 
Coryllus avellana 
Commipnora myrrha. 
Curcuma longa 
Dorema ammoniacum. 
guphorbia officinarum 
Ferula assafoetida 
Ficus carica 
Ficus sycomorus 
Foeniculum vulgaris 
Ferula galibaniflua 
Gentiana lutea 
Glaucum corniculatun. 
Hy ssopus. officinalis 
Hedera helix 
Hordium. vulgare. 
Helleborus orientalis 
Iris. florentina 
Lepidium latifolium 
Lepidium sativum 
Lens esculenta 
Linum. usitatissimum 
Lactuca sativa 
Laurus nooilis. 
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: Lecanora esculenta 
Lolium temulentum 

* Lycium afrum _ 

* Myrebalanus. indica 

* Myrtus. communis 

* Melilotus creticus 

* Maiva Sylvestris 

: Matricaria chamomilla 

Nardostachys jetamansi 
Orizanum vulgare 

OPopanax chironium 

Phyllanthus emblice 
istacia lentiscus 

Papaver somniferum 

Piper nigrum. 

* Piper longum 

* Pezanum harmala 

* Populus euphratica 

id unica granatum 
Pinus Sylvestris 


* 
com 


* Styrax officinale 
Santalum aloum 


* Tamarix articulata 
*% Tri 


* Vitis Vinifera 

: Zingiber officinalis 

: Zizyphus Spina-christi 
Zizyphus jJujuba 


ts ee 
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* Vinegar 
* Charcoal 


3.- Drugs of animal origin : 


* Milk of she-ass 

* Milx of she-camel. 

* Gall bladder of crow 

* Gall bladder of kite 

* Gall bladder of eagle 

* Gall bladder of he-goat 
* Gall bladder of cow 

* Gall bladder of wolf 

* Gall bladder of chicken 
* Mutton 

* Goose 

* Duck 

* Wild ecock 

+ Fie 

* Rats 

© Galt 

* Liver 

* Brain 

* Marrow (of bones) 

* Spleen 

* Calcined horn of deer 
* Calcined horn ef he-soat 
* Animal fat (Lanoline) ; 
* Water seal 

* Honey 

* Hyena 

* Blood 

* Musk 

* Castorium 

* Cantharidis 

* Corals 

* Snails 

* Sponge 

* Escargot (marine snails) 
* Sepia 

* Cyprinus niloticus (fish) 
* Bird of paradise 

* Tooth 

* Molar tooth 
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* FPaeces of birds 

* Faeceg of animals 

* Pearls 

* Purslane (water animal) 
* Bees Wax 


* Sulphur 
* Arsenic sulphide 
ilver-dress 
. See (Impure. zine oxide) 
* Copper ee taal 
* Copper rust | es, 
p< i (Ferrous 
; ne riteadt ake ee 
* Bie areca (Copper sulp 


ic ferrous 
Stn ure basic fer 
* Yellow. vitriol ( impur sulphate) 


C - Drugs of mineral Origin ;) 


* Alum 

* Stibium 

* Lapis lazuli 

* Armenian berax 

* Impure Copper dioxide 
* Lead Carbonate 

* Yellow iead OXide 
* Antimony Peroxide 
* Copper 

* Cadmia (Zine oxide) 
* Cinnabar 

* Golden cadmia 

* Chalk 

* Copper residue’. 

* fismekh (unknown) 

* Kidney Stones 

* Ferric: oxide 
* Litharge 

* Malachite 

* Miniun 

* Natron Salt 
* Calcined Natron 
* 

& 

* 

* 

* 


* Red vitriol ( Syrian vitriol) 





Yellow arsenic (natural arsenic sy] hide) 
Yellow ochre , 
ad ochre (Ferric oxide). 

far . 

Pyrite (Marcassite OF Copper arsenico 
sulphate) 

* fissured Stone 

* Realgar (red. arsenic disulphide) 

* Royal salt 

% Ammonium Carbonate. 

* Common salt (sodium Chloride) 

* Mountain. salt . 





Dr. MOHAMMED ABBOUDY IBRAHIM 
; | | Dept. of Graeco-Roman Civilisation, Fac. of arts, 


Alexandria University. 


RHINOCOLURA "AL-ARISH" 


In the Classical Writings and Papyri 


A number of the classical authors divide the ancient 





inhabited world into three parts or continents.) These are Lybia 
(Africa), Asia, and Europe. There is a general agreement among 
these authors on the dividing line between the continents of Africa 
(Lybia) and Europe. This they term the Pillars of Herakles (later 


called by the Arabs the Straits of Gibraltar). They also accept the 





1- Hat. Il. 16; IV. 45 : Polybios, Ill, 37: Diod. Sic.I. 32; IL. 

es 21; Strabo, |, 4.7; XVI. 3.1; Pliny, N.H. I. i. 3; 
Pomponius Mela, Chorographia, |, i, 6; ff. 

(Teubner, ed. K. Frick, 1880); cf. E. Bunbury, A History 


of Acient Geography, vol. ll. pp. 353, 354. 








— 
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Aegean, the Hellespontos, the Propontis, the Borphoros and the 
Euxine as the border line between Europe and Asia (the Black 
Sea). But the border line between Europe and Asia (the Black 
Sea). 

But in their attempt to find an acceptable dividing line 
between Africa and Asia they are not in full agreement. For while 
some adopt the theory that the River Nile itself as a suitable 
dividing line®), others make Egypt as a whole (the Nile Valley 


and Delta) as a part of Asia®). This means that this group makes 





2- Hdt. Il, 17; polybios, loc. cit.; Diod. Sic. Ibid.: Strabo, |! 


4, 7; XVil. 3,1 (but in another Statement he rejects this 
view saying that rivers are unsuitable boundaries). 
Pliny, N.H. Loc. cit.; Pomponius Mela, Loc. Cit. 

3- Strabo, Il, V., 26, 33; Pomponius Mela, Op. Cit. |. IX, 


49; Pliny, N.H. V., ix., 47,48. 
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the western border of Egypt the frontier line between Africa and 


Asia. A third opinion finds in the Gulf of Suez and the Red Sea a 
more suitable border“). This last view is the one accepted now by 
all the real border line between Africa and Asia®). 

Reviewing all the above-given opinions concerning the 
world continents and their dividing lines, we find that the region 
extending from the Pelusiac mouth, which was in ancient times 


the eastern most of the Nile outlets, lies outside Africa and thus is 
\ 





4- Strabo, | ii. 28 (who says that the best of the 
goegraphers whio separated Asia from Africa (Libya) 
regarded the Red sea (known then as Sinus Arabicus) 
as a more natural boundary between the two 


continents than the Nile. 


5- See: F.W. Walbank, A Historical Commentary On 
Polybius, vol. |. p. 368 (Comm. on ch. 37 of BK. IIL, 


Oxford 1957). 
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considered as a part of Asia. This region was given different 


names by different authors at different ages. It was called by 
some Arabia), by others it was termed partly Arabia and partly 
Idumaea and Palestine). 

As early as the Pharaonic era up till recent times, the 
north-eastern border, which connects it with the rest of Asia, was 
not properly fixed. This point is also made clear in the classical 
authors descriptions of the regiorr situated to the east of the 
Pelusiac mouth of the Nile. 

In the apogee of the Pharaonic empire, Egypt's north-eatern 


frontiers extended as far as the Euphrates‘), and most of the time 





6- Pliny, N.H., V. xii. 65. 


7- Strabo, XVI. ii. 34; Pliny, N.H., V. XIV. 65, XV, 70. 


8- See: Ahmad Fakhry, Egypt of the Pharaohs,(In Arabic), 


P.281 (Anglo-Egyptian Bookshop, Cairo 204 ed.1960). 
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throughout the span of history, palestine and the Jordan Valley 


(Coele-Syria) were at least kept under Egyptian influence cid 
both the Pharaonic), as well as the Ptolemaic eras“ . 

In their description of the Asiatic part of Egypt or Arabia as 
it is generally called by them, many classical authors mention the 
town or the city of Rhinocolura “!) (mod. Al-Arish) in other 


writings it is called Rhinocorura (12) It is further described as the 


city of the Rhinocoruritans in a papyrus document from the early 





9- Vid : Ahmad Fakhry, Op. Cit. P. 266. 

10- Vid. Alan. K. Bowman, Egypt after the Pharaohs, 
p.29, (British Museum Pub), London 1986). | 

11- Polybios. V. 80; Diod, Sic., 1. 60; Strabo, XVI. Il. 31 
and 1V. 24; and Pliny, N.H., V. XIV. 68. 


12- Josephos, Jewish war, I. 277; IV. 682; and jewish 


Antiquities, XIIl. 395; XIV 374. 
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6 Century. A.D.(!3) It is, therefore, clear from what has been 
just mentioned, that there is no general agreement among the 
Classical, the non-classical authors and papyri on the spelling of 
the name of the town or city under consideration. For while 
Polybios, Diodoros Siculos. Strabo and Pliny call it Rhinocolura 
ay hs 
( Pivoxd\oupa, ). The Jewish historian Josephos 
WTItes it as Rhinocorura ( py OK op OV aa ). This last 
form of the name of the town is also found in one of the 
manuscripts of the Geography of Strabo), A third form of the 
name is found in the mentions release contract above-referred to. 


Ts -Sp ise eeenie 


13- Vid. C.J. Kraemer, Excavations at_Nessana, vol.3. 
Non-Literary P iri, "A release" No. 15 (Princetion 


1985), 


14-Vid. the L.C.L. ed of the "“Goegraphy" of Strabo, vol. 


Vil. 
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The papyrus mentions the city of the Rhinocoruritans (ev ti}- 


Piv[oxopouprtév] TOA(Et) 

In order to find an explanation to the difference in the spelling of 
the name of the city between the classical writers on one side and 
the Jewish historian Josephos and the Nessana papyrus document 
on the other, one might have acsribed it to the difference of time 
in which both sides wrote. But this hypothesis is straight forward 
by dismissed, because Pliny and Josephos ENE nearly 
contemporaneous ‘!5), Therefore, it is necessary to look for 
another plausible explanation to this difference in the spelling of — 
the name of the city. I suggest that this difference may attributed 


to the fact that both Josephos and the writer of the Nessana deed 


of oriental origin thus they are mistaken in their spelling. Besides, 


' 45- Josephos was born A.D. 37-8 and Pliny lived 


bewteen A.D. 23/4-79. 
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Greek was a foreign: tongue for them despite Josephos's 


competence in that language. It s also worth mentioning that 
names suffer alterations through passing years and also when 


they are transliterated into foreign tongues, anyhow the correct 


spelling of the name of the town is Rhinocolura, which is given 


by the classical translated into English, "the city of the 
Clip-nose". This form of the word agrees perfectly with the 
original derivation of the word“), 

But why was this city or town called Rhinocolura (the city 


of the clip-nose). Diodoros Siculos has the following story about 





16-The term Rhinocolura( “?:10%90vp2.)means that town of 


the Clip-nose. It is derived from two words. . 


™~> 


ta 


. 4 5 , 
7 Fea! NOSE , and Ko,ovéiv, Te cap, 
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the city “7), For instance, Aktisanes" (Shabaka “!8), king of the 


Ethipioans) had his own manner of dealing with thieves, aStther 
putting to death such as liable to that punishment, nor letting them 
go with no punishment at all; for after 7—- aes auaies 
out the whole land those who were charged with same crime and 
had held a throughly fair examination of their cases he took all 
who had been judged guilty, and cutting off their noses settled 
them in a colony on the edge of the desert, founding the city 
which was called Rhinocolura after the lot of its inhabitants”. 


Nearly twenty five years after Diodoros of Sicily had 


written his Library of History, the Greek-geographer. Strabo 


_17- Diod. Sic. 1. 60. ( ): 


18- Shabaka (C. 712-C. 700 B.C.), the first of the twenty 


fifth dynasty. 
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reiterates almost the same story regarding Rhinocolura but very 


briefly. Thus he says“) Rhinocolura, so called from the people 
with mutilated noses that had been settled there in early times; for 
some Ethiopian invaded Egypt and instead of killing the 


wrongdoers, cut off their noses and settled them at that place." 


_ lta “PivoxdNoupa, awd rév éoa- 
KITBEVOY Exel TO Tadady avOouTrar Ke QwTN- 
plac weve * TUS Pivas o’Tw Kadouvuern’ Tov yap 
Aidiormwv tis, éreXOav eri thy Aivvrrov, davth 
Tov uvaspeiy® tous KaKovpyous dwotéuvav Tas 
pivas gvratda xatwxsley, | 


According to Diodoros and Strabo, then, Rhinocolura 


acquired its name from its original inhabitants who having 


committes crimes of theft, their noses were cut off and then were 


enero 


19-Strabo, XVI, Il. 31. 
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banished there. But this practice, as it is clear, had been no longer 


followed in other periods before or after the Ethiopian period, 
otherwise it should have been mentioned by the classical authors 
or at least in papyri. Now, where does Rhinocolura belong ? 
Polybios our earliest Greek wirter (C.2037 - C.120 B.C.), 
places(*9 . city in Egypt. And in the middle of the 1% Century 
B.C. Diodoros Siculos says ©) that it lies on the border between 
Egypt and Syria (i.e. Coele, Syria, the Jordan Valley and 
Palestine). Strabo goes as far as to locate???), Rhinocolura in 
Phoenicia (i.e. Palestine) near Egypt. Pliny the Roman 
Encyclopedist, seems to hold a similar view to that of Strabo. For 
20- Polybios, V.80. 


21-Diod. Sic. |. 60. 


22- Strabo, XVI, Il, 31. 
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he says) that at Ostracine (Tell Ash-Shukafiah), 65 miles from 


Pelusium is the frontier of Arabia (Arabia Petraea). Then begins 
Idumaea and Palestine at the point where the Serbonian lake 
(Al-bardawil) comes into view. There are towns of Rhinocolura 
and inland Raphea, Gaza........ 

"Ostracine Arabia finitur, a Balad LXVp, mox Idumaea 
incipit et Palestina a emersu Sirbonis Lacus.... oppida 
Rhinocolura et intus Raphas, Gaza ....... 

A number of modern Scholars indeed agree with Diodoros 
view that Rhinocolura is situated 5A the border between Egypt 
and Syria (i.e. palestine). Commenting on ootON Hes 


Thackery describes) Rhinocolura as the maritime town on the 





23- Pliny, N.H., V, XIV,68. 


24- in LCL, ed of Josephos' Jewish War,vol.ll.p.130. n.d. 
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frontiers of Egypt and Palestine, C.J. Kraemer also says that 
Rhinocolura was at the Mediterranean coast on the ordee 
between Palestine and Egypt and in the course of its history 
belonged now to the one country and now to the other. During 
the Byzantine period, as pointed out by Maspero@®), it formed 
part of the diocese of Egypt, a fact which is born out in the 
Nessana release deed by the use of the Egyptian month "Pauni”". 
The writer of this paper, however, has the view that though 
Rhinocolura from the geographical point of view is part of Sinai 
peminsula, which forms a part of Arabia, yet politically and 
historically speaking it has always constituted an integral part of 


25- C.J. Kraemer, op. cit. p.41. 


26- Jean Maspero Organisation Militaire de l'Egypte 


Byzantine, pp. 8-9, 27-28, 135. (Paris 1912). 
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Egypt. This conclusion I have formed after I had examined what 
the classical authors said either explicity or implicity. For as we 
have already seen, Polybios, who lived and wrote during the 
Ptolemaic period, clearly states”) that the city in concern formed 
a part of Egypt. And despite Diodoros statement28) which 
describes Rhinucolura as situated on the border between Egypt 
and Syria, yet we can easily detect from the story in which he 
describes the banishment town was part of Egypt. For how could 
the rulers of Egypt be allowed to settle their exiled and unwanted 
criminals. There, had Rhinucolura not been politically an integral 


part of Egypt. This view also can be applied to Strabo's 





27- Polybios Loc. Cit. 


28- Diod. Sic. Loc. Cit. 
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statement?) about the city and its choice by the Ethiopians King 


of Egypt as a place of banishment for the criminals of Egypt, 
though in his other statement he describes@ it as situated in 
Phoenicia (i.e. Palestine). 

The view that Rhinocolura was situated in Egypt is further 
supported bu the use of the Egyptian month (Pauni) by the 
writers of the Nessana release deed@), above referred to which 
was written in Rhinocolura (512 A.D. and found in Nessana in te 


Negue desert of Palestine. 





29- Strabo, XVI, H.31. 
30- Strabo, XVI, IV. 24. 


31- Vid. C.J. Kraemer, Loc. cit. 
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Modern Scholars‘32), too, support the view that 
Rhinocolura has always been part of Egypt since early ages and 
has remained so up till the present time. 

Rhinucolura, then, was used, at least during the Ethiopian 
rule of Egypt, as a place of banishment for those commiting 
crimes among the Egyptians. Why said Shabaka, the Ethiopian 


king who ruled Egypt, as Diodoros and Strabo state, exile the 


nnn 


32- A. Gradiner, Egypt of the Pharaohs, p.342 (oxford 


Unit. Press. 1951), makes Raphia, which is situated 
north-east to Rhinocolura, on the Palestinian border. 
E.R. Bevan, A_History of Egypt under the Ptolemaic 
Dynasty, p.389 (Argonaut Chicago, 1968), who also 
makes Raphia near the frontier of Egypt with Paiestine, 
the city was also part of the Egyptian diocese in the 
Byzantine period as Maspero (Loc. Cit.) and Kraemer 


(Loc. Cit.) have already stated. 








ie 
egyptian wrongdoers to the very remote Rhinocolura ? To this 


question Diodoros presents a very plausible answer. He tells us 
that the Ethiopian king of Egypt settled the wrongdoers in this 
country (i.e. Rhinocolura) in order that, in case they continued to 
practice the original manner of life (i.e. theft), they might not pray 
upon innocent people and also that they might not as pass 
unrecognised as they mingled with the rest of mankind?) . And 
Strabo very briefly gives the same reason when he states©* that 
the Ethiopian king assumed by sending into exile to Rhinocolura 
the criminals from Egypt that on account of their disgraceful faces 


they would no longer dare do people wrong. 


33- Diod. sic. Loc. Cit. 


34- Strabo, XVI, Il, 31. 
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Diodoros Siculos, moreover adds@>) to what he has 
already said that the new colony of the clip-nosed criminals 
(Rhinocolura) hes on the edge of the desert on the border between 
Egypt and Syria (Palestine) not far from the coast, and it is 
Wanting in practically everything which is necessary for man's 
existence for it is surrounded by land which is full of brine, while 
within the walls there is but a small supply ot water from wells, 
and this is impyre and very bitter to the taste. 

It is also interesting to notice that criminals were not only 
sent into exile as a punishment in order to nd the Egyptian society 


of their evils, but also, as we may surmise from Diodoros 


statement to be educated through undergoing hardships and 





35- Diod. Sic. Loc. Cit. 
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sufferings. For Diodors@®, And yet, despite the fact thar they 
had been cast out into a desert country which lacked practically 
every useful thing, the criminals contrived a way of living 
appropriate to the deathabout them, since nature forced them to 
devise every possible means to combact their destitution. For 
instance, by cutting down reeds in the neighbourhood and 
splitting them, they made long nets, which they set up along the 
beach for a distance of many stades and hunted quails; for these 
are driven in large convoys from the open sea, and in hunung 
them they caught a sufficient number to provide themselves with 


food. 


36- Diod. Sic. Loc. Cit. 
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. * . 4 

But Diodoros Siculos, who as it is obvious, had never been 4 ; . ; 
a . | Siculos; the region where Rhinocolura lies, offers but very little 

7 


in or seen the region, where Rhinocolura is situated, seems to —— ; F ‘ 
nna for its ill-fated inhabitants except reeds from which they make 


nets for hunting quails in sufficient numbers to provide 


everything that is useful to mankind. It is true, however, that the ae 
iii themselves with food. It also contains a small supply of water 


town lies in a desert region ind is surrounded by a land full of : ot, Sa ‘ , 
: from wells, which is impure and very bitter to the taste. Apart 


brine, as he correctly states. On the other hand, he admits thar . . . : 
: from Diodoros Siculos, we find no other classical writer speaking 





exaggerate when he describes the district as lacking practically 
within the walls the town there exists but a small supply of water 











about the economic importance of Rhinocula except Strabo, who 


from wells, which he descirbes as impure and very bitter to the ; . . | 
: J in a brief statement, refers to the town as an emporium for trade. | 


taste. Besides, he tells us that the exiled criminals in their search | m ; i 
“In this respect he says”) the following. "the loads of aromatics 


for survival endeauor to fulfil their needs by hunting large ; 
y eo * are conveyed from Leuke Kome (Al-Hawara) to Petra, and thence 


uantines of quails using nets that they themselves made of reed : ae ot ie . -_ 
* i . : to Rhinocolura, which is in Phoenicia (Palestine) near Egypt, and 


that grow in the vicinity. | ; i 
: : thence to the other peoples; but at the present time (i.e. Strabo's 











Economically speaking, therefore according to Diodoros 





.37- Strabo, XVI, VI, 24. 
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own time) they are for the most part transported by the Nile to 
Alexandria and they landed from Arabia and India at Myos 


Hormos; and Koptos in Thebais, which is situated on a canal of 


the Nile, and then to Alexandna. 


. €K ev ouY TIS Aevicijs KOUNS els 
Tlérpay, evTsv0ev O° Ets ‘Prvordovpa* TiS pos 
At Ley UT Te Dowviens Ta  poptia Kopiterat, cavTeddev 
étS TOUS GXNovs" vu, b€ TO ™)Eov ELS THY "AXe- 
Edvoperay TO Netrw’ Karayeras o* & THs 
‘ApaBias Kal ris "Leduniis els Muos Gppov" eld” 
uTépOeots* eis Korrov tis O78aidsoy Kan rous 
ey Ovw@puye tou Neidou xepévyv® ei ® els 
"ARNeEdvdperav. . 
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Rhinocolura was, therefore an important trade port on the 


Mediteranean Sea for trade of aromatics flowing from Arabia and 


India and going to the west, And as it seems from Strabo's 


statement above-quoted it enjoyed that position up tll the end of 


the Hellenistic era and that its importance as a wading emporium 


diminished after the conquest of Egypt and the near East by the 


Romans, who diverted the trade routes from Rhinocolura and the 


Levante to the Red Sea ports of Egypt eapecrally to Myos 


Hormos (Abu Shuar Al-Kibh) and Bererice (Madinet Al-Huarras), 
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and from there through desert by camels to Coptos in the Nile 


Valley. Then by canal and the Nile to Alexandria and by sea to 
Europe. 

Rhinocolura, as it is also clear from Strabo did not lose 
completely its importance as a wade port. For he informs©* re 
that at his time most of the loads and not all ele diverted away 
from Rhinocolura. This view is also supported by modern 
Scholars@?), 

Besides, apart from the town’s economic importance as a 
trade port, which is only mentioned by Strabo. Classical authors, 


in general, either through ignorance or lack of interest do not 


speak of the economic life of the city, except of course Diodoros 





38-Strabo, Loc. Cit. 


39- Cf. C.J. Kraemer, op.cit. p.41. 
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iculos, who, as we pointed out before, exaggerates in his 


description of the difficult conditions that the local inhabitants hud 
to undergo. It is here that we find papyri possibly fill the gap of 
the economic hte of the ciry. Thus in the Nessana releuse 


contract, above referred to, we witness two brothers who are the 


{ 
+ 


partners of the deal. These two brothers came originally from the 

village of Nessana (mod, Ouget Al-Hatir in the Negav desert of 
Palestine), in which they lived came for a long time, as the 

contract shows, before they came to Phinocolura and settled 
there, despite the fact that they belonged to a military unit, culled 
the arithmos of the very Loyal Theodosians. This unit was 
stationed in camp Nessana, a fact that explains the existence of 


the document in the archive of the unit's head quarters at Nessana 
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and not at Rhiunocolura, where they settled permanently and 
wrote their contract. Kraemer gives a very plausible explanation 
for that. He points bi (49) that by 500 A.D. [f not from the 
outset, the soldiers had become a landed militia whose interests, 
as the papyri show, were more Civil than warlike and had made 
them the elite of the flourishing settlement. But they did have 
military functions, as will appear in later pieces in the archive. 
Now relying on the interpretation given above by Kraemer 
we can Safely say that Rhinocolura seems to have enjoyed a 
thriving economic life compared with other settlements in the 


region such as Nessuna. For had the economic conditions in 


Rhinocolura not been better than those in Nessana where the 


40- Cf. C.J. Kraemer, op.cit. p.41. 
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soldiers originally lived, they should not have moved to 


Rhinocolura and settled there and beld land allotments. The fact 
that they and others were granted land allotments in Rhinocolura 
shows clearly and beyond doubt that the town have cultivated 
land and thus agriculture. Moreover, the contract that was written 
between the two soldier brothers is concerned with release of 
ownership of a stone machine ( Ai{uns) from the soldier Flavius 
Stephanos son of Abraham to his elder brother Flavius Aws, also 
belonging to the military unit. This stone machine is suggested by 
Kraemer to have been an olive-oil press, perhaps because the 
region, like the neighbouring country of Palestine, has always 


been well known of olive-trees cultivation. 


The people of Rhinocolura, according to the scattered and 








—_——s 


— a — 






= ir 


+7 —— —— 


—— 











764 
scanty information we gathered from the available clussical 


authors and papyri and from the interpretations given by modern 
Scholars, were engaged in different professions. Some were 
peasants growing olive trees or wheat, in case the stone machine 
happened to be a flour mill, or perhaps both crops, others were 
hunters of quails, and still others were most probably fishermen 
as the town is situated on the coast, besides a fourth groups were 
craftsmen who made nets of reed for catching quails, and wood 
gatherers, who cut and gather reeds and other dry plants, and 
workers who manufactured oil from olives or worked in 
flour-mills. There were also merchants engaged in the traffic of 
aromatics and other errands from Arabia and the orient and going 


to the west. Lastly there were soldiers, who owned allotments of 
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land. Some of them as Stephanos and Aws of the Nessang ~~ 


contract owned factories or workshops, beside practising the art 
of war. 

Concerning the origin of the inhabitants of Rhinocolura, we 
understand from the classical authors, mentioned in this paper, 
and from the Nessana release contract, that they were of mixed 
origins. The original inhabitants were always there, but other 
Egyptians from the rest of Egypt were brought there by force. 
These were criminals who having their noses cut off, were sent to 
that desolate part of Egypt where a colony was founded for them 
and thus it acquired its name, Rhinocolura. And according to the 
Nessana deed, emigrants from Nessana, which is in Palestine 


came to the town and settled there. The present writer also 
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suggests that not only Egyptians and Palestineans inhabited the 
city, but others must have resided in Rhinocolura. And since the 
inhabitants of the region were all or mostly Arabs they could not 
easily be distinguished from each others by our sources. This 
view is supported by the fact that the names of the two soldiers 
who came from Nessana and settled in Rhinocolura, contain a 
blend of names; Arabic as Aws, semitic Abraham, Greek 
Stephanos, and Roman Flavius. 

To summerise the above-mentioned, we find that the town 
of Rhinocolura (mod. Al-Arish) formed a part of the Asiatic 
section of Egypt, which was termed by the classical authors either 
Arabia or Arabia Petreae (now sinai). Some classical authors put 


Rhinocolura in Egypt, others in Palestine, still others placed on 
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border between the two Arab districts. But by examining the 
information imparted to us by most of the classical writers and by 
the Nessana papyrus and trom evidences we could gather from 
theses sources we come to the conclusion that Bichueine was 
and still is an integral part of Eyypt, though it had been annexed 
to occupied by different foreign countries. 

It acquired its name “Rhinocolura, which meuns, if 
translated into English "the city of the Dock-nose” from the lot of 
its ill-fated inhabitants for these were criminals, their chief crime 
wus theft. The Ethiopian king of Egypt, Shabaka, ordered their 
noses to be cut off and to be sent into exile to Arabia (Sinai) 
where a colony was founded to host them. By getting rid of these 


wrongdoers, Egypt was cured of their evils. 
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In our sourses, we huve three torms for the name of the 
town in concern. The first is “Rhinocolura" which was more 
common among the classical authors such as Polybios, Diodoros 
Siculos, Strabo and Pliny, The second is "Rhinocorura” which is 
to be found in one of the manuscripts of the geography of 
Strabo-and in the Jewish historium Josephos. A third from is 
found in the Nessana release contract. This ascribes the town to 
its inhabitants "the city of the Rhinocoruritans". 

According to some classical writers, the town had in their 
times very little in economic terms to offer for its thabitants. For 
in the the region, where the town is situated, was growing wild 
reed from which the destitute citizens made nets which they 


installed near the mediterranean seu to catch sufficient numbers of 
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quails. On the other hand, on it trom Nessana contract and the 
excellent comentary made. Kraemer, we learn that not only the 
original inhabitants, who were exiled from Egypt, inhabited the 
city, but also new comers settled there having emigrated from 
neighbouring regions such as the two brother soldiers, who were 
mentioned in the releuse contract. These come from Nessana in 
Palestine to Rhinocolura where they became a landed militia 
cultivating their allotments of land, owing a stone machine, which 
was either an olive-oil press or tlour mill, and performing their 
warlike duties. According to Strabo, the town wus a main trade 
port for aromatics from Arabia and India. But by Strabo's ume, 
i.e. at the beginning of the Roman rule in Egypt and the Near 


East, its importance us wade port dwindled after the Romans had 


——— eo --—-—-—-—— OT Tee 


























5 = = 


= 


= 





ee a 





a = 








SSS Se ee 





a 


























7 


diverted the trade routes from Rhinocolura and the Levant to the 
Red Sea ports of Egypt us mentioned betore. 

Finally, reviewing what the classical authors and papyri say 
about the economic life of ancient Rhinocolura (Al-Arish), we 
QUSSVE that they are unfuir to it. For the town and Its vicinity 
have always had a sufficient supply of water its inhabitants have 
always cultivated various Kinds of crops such as wheat and barley 
and trees and shrubs such as palmi-trees, olive-trees, vine-trees 
and many others 

They also breed sheep, camels und different other animals. 
The town, situated on Cross-roads, was a melting-pot in 
Which many ethnic groups of people lived together. These were 


mainly Arabs, though the predominant element was Egyptian. 





TA 


BIBLIOGRAPHY 


A- Sources 


1-Texts : 


- Diodoros Siculos, Library of Historv. 





- Herodotos, Histories. 
- Josephos, Jewish Antigiuities and Jewish War. 


- Plinius Secundus, Naturalis Historia. 





- Polybios, Histories. 


- Pomponius Mela, De Chorographia or De Orbis Situ) . 
- Strabo, Geography. 


2- Papyri : 


- CJ. Kraemer, Excavations at Nessana, vol.3, No.15, 
i , 
Non-Literary Papyri (Princeton 1958). 


B- REFERENCES 


- E.R. Bevan, A Hsitory of Egypt under the Ptolemaic Dynasty, 


(Argonaut, Chicago, 1968). 


- Alan , Bowman, Egypt after the Pharaohs .(British Museum 


Publi., London, 1986. 


- E, Bunbury, A History of Ancient Geography, vol. II (Dover, 


New York, 1959). 


- Ahmad Fakhry, Egypt of the Pharaohs. (Arabic), (Anglo Egyptian 


Bookshop, Cairo, 284 ed. 1960). 





















































772 
- A. Gradiner, Egypt of the Pharaohs (Oxford Univ. Press 1951). 
- C.J. Kraemer, Op. Cit. 


- Jean Maspero, Organisation Militaire de l'Egypte Byzantine (Paris. 
1912). 


- F.W. Walbank, A_Historical commentary on Polybius. vol. I, 
(Oxford, 1957). 

















int 


pall) Gari yg Sy 


Liss 


ee 





